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    De woestijn lag te braden onder de zomerzon die als het oog van een wrekende god aan de zomerhemel stond. Onder die brandende, verwoestende gloed kon maar weinig in leven blijven. Dat lukte alleen datgene wat zich voor het gloeiende oog van de god verstopte door zich in holen te begraven of zich in tenten te verschuilen totdat het oog zich voor de nacht sloot.


    Het was nog vroeg in de ochtend, en toch steeg de hitte al met zo'n kracht van de woestijnbodem op dat zelfs de djinn Fedj het gevoel had alsof hij als een stuk shislick aan het spies was gestoken en langzaam geroosterd werd boven de kolen van een eeuwig brandend vuur.


    Fedj liep mistroostig door het kampement rondom de Tel - als je het tenminste nog een kampement kon noemen. Hij wist dat hij eigenlijk voor sjeik Jaafar al Widjar, zijn meester, moest zorgen, maar gezien het humeur dat de sjeik er tegenwoordig op na hield, zou de djinn nog liever de zorg voor een duiveltje van Sul op zich nemen. Het was deze ochtend niet anders gegaan dan de laatste paar maanden het geval was geweest. Zodra Fedj uit de ring op de hand van zijn meester sprong, begon het gezeur.


    Eerst kwam het gejammer.


    Handenwringend klaagde Jaafar: 'Ben ik niet de allerongelukkigste van al Akhrans kinderen? Ik ben vervloekt, vervloekt! Mijn volk is gevangengenomen! Onze onderkomens in de heuvels zijn vernield! De schapen, die ons bestaan vormen, zijn door de wind en de wolven verdreven! Mijn oudste dochter, het licht van mijn oude dagen, is verdwenen!'


    Nog niet zo heel lang geleden, dacht Fedj bij het horen van die woorden zuur, zou het verdwijnen van die dochter als een zegen zijn beschouwd, niet als een straf, maar de djinn zei daar nooit iets over, omdat hij de kwelling niet nog langer wilde laten duren.


    Het gejammer en het handenwringen escaleerde in luide kreten en stompen op de borst, door de veelgeplaagde djinn binnensmonds nog eens extra onderstreept.


    'Waarom hebt u mij dit aangedaan, Hazrat Akhran? Ik, Jaafar al Widjar, heb al uw geboden altijd zonder vragen trouw opgevolgd!'


    Zonder vragen, meester? Dan ben ik zeker de zoon van een geit!


    'Heb ik niet goedgevonden dat mijn dochter, mijn kostbare juweel met de ogen van een gazelle...'


    En de instelling van een uitgehongerd luipaard!


    '... in de echt werd verbonden met de zoon van mijn oude vijand sjeik Majiid al Fakhar - moge de kamelen zijn hoofd vertrappen - en heb ik mijn volk niet meegenomen om op uw bevel bij deze vervloekte Tel te gaan wonen, en hebben we hier bovendien niet vredig samengewoond, zoals uw wil luidde, Hazrat Akhran, tenminste, dat zouden we hebben gedaan als we niet tot het uiterste waren gedreven door die diefachtige Akar...'


    Die het om de een of andere reden in hun hoofd hadden gehaald woedend te worden dat de Hrana 'vredig' de paarden van de Akar hadden gestolen.


    '... en hebben we niet geleden door toedoen van onze vijanden? Onze vrouwen en kinderen uit onze armen gerukt door de soldaten van de emir en gevangen gehouden in de stad! Ons kampement verwoest, het water in de oase dat dagelijks voor onze ogen nog meer verdampt...'


    Fedj sloeg zuchtend zijn ogen ten hemel, liep - wetende dat hem niets anders overbleef - de tent van zijn meester in, waarbij hij hem midden in zijn geweeklaag aantrof.


    '... en toch wilt u dat we hier blijven, op deze plek waar zelfs Sul niet lang in leven zou blijven, en wachten tot de een of andere vervloekte plant - die er zo langzamerhand net zo verwelkt en verdroogd uitziet als ik zelf - gaat bloeien? Gaat bloeien? Nog eerder zullen rozen uit mijn kin ontspruiten dan uit die zandzuigende cactussen!' riep Jaafar luidkeels, terwijl hij dreigend met zijn vuist naar de hemel schudde.


    De verleiding om echt bloemen op de behaarde kin van de oude man te laten ontspruiten was zo groot dat Fedj gekweld ineenkromp. Maar het geschreeuw en het gezwaai met de vuisten was afgelopen. Daarna volgde altijd een vertoon van jankerig berouw en kruiperige onderdanigheid. Fedj verkrampte, want hij wist wat er nu kwam.


    'Vergeef me, Hazrat Akhran.' Jaafar wierp zich languit op zijn gezicht op de vloer van de tent. 'Het komt omdat uw wil zo hardvochtig is en door ons armzalige stervelingen zo moeilijk is te begrijpen, en omdat het meer dan waarschijnlijk lijkt dat we allemaal vanwege die hardvochtigheid en strengheid het leven zullen laten, smeek ik u' - een van de kraaloogjes gluurde tussen de plooien van de haik uit en richtte zich strak op de djinn - 'om ons van onze eed te verlossen en ons toe te staan deze vervloekte plek te verlaten en naar onze kuddes in het voorgebergte terug te gaan...'


    Fedj schudde zijn hoofd.


    Het kraaloogje kreeg een smekende blik.


    'Ik wacht nederig op uw antwoord, Hazrat Akhran,' mompelde Jaafar in de bodem van de tent.


    'De god heeft u zijn antwoord gegeven,' zei Fedj grimmig en somber. 'U moet bij de Tel uw tenten blijven opslaan en in vrede met uw neven leven totdat de Roos van de Profeet bloeit.'


    'Die zal nog op ons graf bloeien!' zei Jaafar, terwijl hij met beide vuisten op de grond bonkte.


    'Als dat zo is, dan zij het zo. De wijsheid van Akhran zij geprezen.'


    'De wijsheid van Akhran zij geprezen!' herhaalde Jaafar humeurig. Hij sprong op zijn spillebenen omhoog en probeerde de djinn een stomp te geven. 'Ik wil het van Akhran zelf horen, en niet van een van zijn boodschappers die zijn buikje vol heeft terwijl ik rammel van de honger! Ga de god zoeken. Breng hem hier! En kom pas terug als je dat is gelukt!'


    Fedj nam de benen met een onderdanige salaam. Deze opdracht was tenminste iets anders, en gaf hem iets te doen, en bovendien zou hij een hele tijd weg kunnen blijven terwijl hij ermee bezig was. Fedj, die buiten de verschroeide en gehavende overblijfselen stond van wat ooit een groot en comfortabel onderkomen was geweest, hoorde Jaafar nog steeds tekeergaan en vloeken op een manier die zijn wilde dochter niet zou hebben misstaan. Hij keek even heimelijk naar de overkant van de Tel, naar de tent van Jaafars oudste vijand, Majiid al Fakhar. De zijwanden van Jaafars tent bolden op en huiverden onder de woede van de oude man alsof het een levend, ademend wezen was. In tegenstelling tot zijn tent leek Majiid nog maar een schim van zichzelf, alsof alle levenssappen uit hem waren weggezogen.


    Fedj dacht terug aan nog maar een paar maanden geleden, toen het de reus Majiid was geweest die, trots op zijn volk en zijn krijgerzoon - zijn woede door de duinen had laten daveren. Nu zat Majiids volk in Kich gevangen; als het meezat was zijn krijgerzoon dood, als het tegenviel was hij een misselijke lafaard die zich ergens in de woestijn schuilhield.


    Meer dan eens had Fedj gewenst dat hij er niet zo op gebrand was geweest zijn meester te vertellen dat hij Khardan, de oudste zoon van Majiid en kalief van de Akar, had zien weglopen van de slag om de Tel, en hoe die zich in de roze zijde van de chador van een vrouw had gehuld om niet door de soldaten te worden opgemerkt. Als hij had kunnen voorzien dat verwoesting van geest en moed het gevolg zou zijn - veel ernstiger dan wat de soldaten van de emir hadden aangericht - dan had hij nog liever zijn tong met brandmieren besprenkeld en diedoorgeslikt dan de woorden te hebben uitgesproken.


    Volledig ontmoedigd dwaalde Fedj doelloos door de woestijn, en hij had al snel de Tel ver achter zich gelaten. De djinn kon dan wel doen alsof hij het bevel van zijn meester opvolgde en op zoek was naar Akhran, maar hij wist heel goed dat de Zwervende God alleen kon worden gevonden wanneer hij gevonden wilde worden, en als dat het geval was, zou Fedj niet ver en lang hoeven te zoeken. Maar Akhran had zich al maanden niet laten zien. Fedj wist dat er iets gaande was op het hemelse vlak. Wat het precies was, wist hij niet en hij kon er ook niet naar gissen. De spanning die in de lucht hing, deed aan een rondcirkelende gier denken die met zijn zwarte vleugels schaduwen wierp over alles wat plaatsvond. Het was verschrikkelijk onredelijk van Jaafar om de djinn ervan te beschuldigen dat hij lekker zat te eten terwijl zijn meester van de honger verging. Fedj had al in geen weken meer goed gegeten.


    Hij liet zich voortdrijven op de luchtstromingen, een heel eind bij het kampement vandaan en volledig opgaand in sombere gedachten en voorgevoelens, maar toen hij onder zich ongebruikelijke activiteit in de woestijn opmerkte, schrok de djinn ineens uit zijn sombere gedachten op. Gedurende de nacht was een kleine hoeveelheid tenten opgezet en hij had durven zweren dat daar de vorige dag nog niets had gestaan.


    Het duurde maar heel even voor het tot hem doordrong waar hij naartoe was gedreven. Hij bevond zich bij de zuidelijke bron die de grens van de Akar afbakende. En daar stond nu een andere oervijand, sjeik Zeid, die zijn tenten rondom de bron had opgeslagen en ook nog eens het water van Majiid gebruikte.


    Hij overwoog of dit onwettige gebruik van Majiids kostbare water de ontmoedigde sjeik weer wat nieuw leven zou kunnen inblazen, en zat net te bedenken hoe hij het nieuwtje kon overbrengen aan iemand die niet zijn meester was maar eerder de vijand, toen hij in de gaten kreeg dat in de lucht vlak voor hem een gestalte vorm begon te krijgen.


    'Raja?' vroeg Fedj achterdochtig, en zijn hand ging al naar het gevest van het enorme sabel dat hij bij zich droeg.


    Voor Fedjs ogen rimpelde het enorm gespierde, donker gekleurde lijf van de djinn van sjeik Zeid op de hittegolven die van het zand afstraalden.


    'Fedj?' vroeg de andere djinn, terwijl hij naderbij kwam zweven.


    'Fedj, ja, zoals je heel goed weet, tenzij je gezichtsvermogen dezelfde weg is gegaan als je verstand, en op de vlucht is geslagen!' zei Fedj kwaad. 'Dat water, dat jullie drinken, komt uit de bron van sjeik Majiid! Jouw meester weet natuurlijk heel goed dat iedereen die zonder toestemming van de sjeik van dat water drinkt, binnen de kortste keren zal merken dat hij zijn dorst lest met het drinken van zijn eigen bloed.'


    'Mijn meester drinkt waar hij maar wil, en iedereen die probeert hem daarvan te weerhouden, zal in de buik van de jakhalzen verdwijnen!' grauwde Raja.


    De djinn zweefden ineengedoken en afwachtend in de lucht, terwijl ze elkaar scherp in de gaten hielden. De kromzwaarden lichtten geel op in het zonlicht, een gouden gloed weerkaatste van de oorringen en armbanden, en zweet glom op de blote borstkassen.


    Maar ineens smeet Raja zijn kromzwaard met een vloek weg. Het zwaard wentelde ongehinderd naar de aarde waar het een vlijmscherp ravijn in de Pagrahwoestijn sneed, die vandaag de dag nog steeds een mysterie is voor iedereen die hem te zien krijgt.


    'Dood me hier en nu!' schreeuwde Raja, terwijl de tranen over zijn gezicht stroomden. Hij spreidde zijn armen en stak zijn donkerhuidige borstkas naar voren. 'Vermoord me maar, Fedj. Ik zal geen vinger uitsteken om je tegen te houden!'


    Hoewel zijn woorden wel een beetje aan waarde verloren vanwege het feit dat de djinn onsterfelijk was, en Fedj zijn kromzwaard duizend keer dwars door Raja had kunnen steken zonder hem ook maar enige schade toe te brengen, was het toch een edelmoedig gebaar dat Fedj tot in het diepst van zijn ziel raakte.


    'Mijn goede vriend, wat heeft dit te betekenen?' riep Fedj ontzet uit terwijl hij zijn wapen liet zakken en ondanks alles toch een beetje behoedzaam naar Raja toe liep. Net als zijn meester Zeid was de krijger djinn Raja een sluwe oude vos die misschien wel iets achter de hand hield.


    Maar toen hij dichterbij kwam, zag Fedj dat Raja er werkelijk uitzag als een geslagen hond. De wanhoop van de potige djinn was zo duidelijk te zien en zo echt dat Fedj zijn eigen wapen in de schede stak en onmiddellijk troostend zijn arm om de brede, schokkende schouders van de djinn sloeg.


    'Hou er nu alsjeblieft mee op!' zei Fedj die van streek raakte door dit vertoon van verdriet. 'Zo erg kan het toch niet zijn!'


    'O nee?' riep Raja fel, en hij schudde zijn hoofd zo heftig dat zijn enorme gouden oorringen tegen zijn kaken sloegen. 'Vertel sjeik Majiid maar dat Zeid zijn water steelt! Laat hem maar komen vechten, zoals maanden geleden zou zijn gebeurd, dan zal hij de genoegdoening hebben mijn meester op zijn buik in het zand van de woestijn te zien vallen waar hij als een hagedis zal verschrompelen en sterven.'


    Fedj had gemakkelijk kunnen zeggen dat hij dat inderdaad van plan was. Dan had hij met duivels vermaak van Zeids ondergang kunnengenieten en Majiid de hemel in kunnen prijzen. Maar hij zei het niet.


    De betreurenswaardige toestand waarin Raja verkeerde, deed hem te veel aan die van hemzelf denken, en Fedj vermoedde dat Raja iets wist van de ware omstandigheden van zijn vijanden, anders zou hij zijn zwakheid nooit zo tentoon hebben gesteld, hoe verward hij inwendig ook was.


    De djinn slaakte een zucht waardoor een aantal zandduinen werd verplaatst.


    'Helaas, vriend Raja. Ik wil niet voor u verborgen houden dat sjeik Majiid zijn stem niet eens in woede zou verheffen als uw meester zijn tent binnenkwam om hem de ogen uit te steken. En mijn sjeik heeft de gewoonte aangenomen de god te vervloeken, wat geen zier zal helpen omdat we allemaal weten dat de oren van Hazrat Akhran tegenwoordig vol zand zitten.'


    Raja trok een grimmig gezicht. 'Dus het is waar wat we hebben gehoord, dat Majiid en Jaafar er bijna net zo wanhopig aan toe zijn als wij?'


    'Het scheelt niet veel,' zei Fedj ineens verontwaardigd. 'Maar het bestaat niet dat jullie er nog beroerder aan toe kunnen zijn dan wij. We eten nu zelfs al de honden uit het kampement.'


    'O ja?' zei Raja die ook weer kwaad werd. 'Nou, voor ons zou een hond een traktatie zijn! Wij eten zelfs al slangen!'


    'Gisteren hebben we de laatste hond opgegeten, en aangezien wij al alle slangen van de woestijn hebben opgegeten, zullen we binnenkort worden gedwongen tot het eten van...'


    De lucht werd gespleten door wat een sterveling vermoedelijk als een enorme bliksemschicht zou hebben gezien, die vanuit de hemel op de aarde sloeg. De twee djinn zagen echter zwaaiende armen en benen en hoorden in de geweldige knal een donderende stem. Ze zagen dat het een van hen was, slikten allebei hun woorden in (die heel wat voedzamer waren dan slangen of honden) en spraken meteen de vreemdeling aan die zwaar ademend, geschroeid en rokend op zijn rug aan de voet van een duin lag.


    'Sta op en zeg wie u bent. Noem de naam van uw meester en zeg ons wat hij op het grondgebied van de Akar en de Aran doet!' zeiden Raja en Fedj gebiedend.


    De vreemde djinn stond met het zwaard in de hand onverschrokken op. Bij het zien van zijn weelderige kleding, zijn met juwelen ingelegde wapen en zijn autoritaire houding die je niet zomaar als een kaftan kon aantrekken maar aangeboren was, wierpen Fedj en Raja elkaar een onbehaaglijke blik toe.


    'De naam van mijn meester is voor iemand van jullie niveau van geen belang,' verklaarde de djinn koeltjes.


    'Bent u in dienst van een van de Ouden?' vroeg Fedj ingetogen, terwijl Raja meteen een salaam maakte.


    'Inderdaad!' zei de djinn met een strenge blik. 'En ik zou weleens willen weten waarom twee mannen in de kracht van hun leven hier beneden hun tijd verspillen terwijl er boven zoveel te doen is!'


    'Zoveel te doen is? Wat bedoelt u daarmee?' wilde Raja weten die kwaad begon te worden. 'Wij zijn hier beneden in dienst van onze meesters...'


    '... terwijl er in de hemelen een oorlog woedt?'


    'Een oorlog!' De beide djinn staarden de vreemdeling aan.


    'Het niveau van de onsterfelijken is ontbrand,' zei de vreemde djinn grimmig. 'De Verdwenen Onsterfelijken werden op de een of andere manier teruggevonden en uit hun gevangenschap bevrijd. De godin Evren en haar tegenhanger, de god Zhakrin, zijn ook weer tot leven gekomen en ze beschuldigen beiden Quar ervan pogingen in het werk te stellen om hen te vernietigen! Sommige goden steunen Quar, andere vallen hem aan. Ons bestaan staat op het spel! Hebben jullie er dan niets van gehoord?'


    'Bij Akhran nee, helemaal niets!' zwoer Fedj.


    Raja schudde zijn hoofd waarbij zijn oorringen onwelluidend rinkelden.


    'Gezien de chaos die hier heerst, is het eigenlijk geen wonder,' zei de vreemdeling peinzend. 'Maar nu jullie ook op de hoogte zijn, mogen we geen tijd meer verliezen. Jullie moeten meekomen! We hebben elk zwaard nodig. Quars 'efreet Kaug wordt van minuut tot minuut sterker!'


    'Maar als alle onsterfelijken het sterfelijke vlak verlaten, wat voor vreselijke dingen kunnen hier beneden dan wel niet gebeuren?'


    'Dat is niet zo erg als wanneer het onsterfelijke rijk ineenstort,' zei de vreemdeling, 'want dat zal het einde van alles betekenen.'


    'Ik moet het mijn meester gaan vertellen,' zei Fedj met gefronst voorhoofd.


    'En ik ook,' zei Raja gedecideerd.


    'En dan komen we naar u toe.'


    De vreemde djinn knikte en sprong terug naar de hemel, waarbij hij een geweldige wervelstorm veroorzaakte die het zand in een kolkende wolk opwierp. Fedj en Raja verdwenen ook, en hun vertrek werd onderstreept door twee gelijktijdige explosies die gaten in het graniet sloegen en schokgolven door de hele Pagrahwoestijn deden gaan.


  


  
    


    2


    


    De uitkijk rende als een gek door het woestijnzand. Hij struikelde nogal eens, waardoor hij ten val kwam, maar dan stond hij snel weer op en holde verder. Ondertussen schreeuwde hij luidkeels en al snel kwamen alle mannen die nog waren overgebleven van de gedecimeerde stammen van sjeik Jaafar en sjeik Majiid uit hun tenten en keken met gespannen belangstelling naar de snel naderbij komende uitkijk. Hij was een Akar, van sjeik Majiids stam, te voet in plaats van te paard.


    De weinige overgebleven paarden - die ronddwalend in de woestijn waren teruggevonden nadat ze door de soldaten van de emir waren losgelaten - waren kostbaarder dan de juwelen in de schatkist van een sultan en werden maar zelden bereden.


    Een van de paarden was Majiids eigendom. Het verhaal ging dat de dappere hengst, nadat zijn meester in de strijd ten val was gekomen, over zijn berijder was gaan staan en de soldaten met venijnige uithalen van zijn hoeven had afgeweerd. Een van de andere paarden was van Khardan. Niemand kon bij hem in de buurt komen. Iedereen die dat durfde te wagen, werd door platgelegde oren, opgetrokken lippen en een diep gegrom uit de enorme borstkas van het zwarte strijdros afgeweerd. Maar Khardans paard bleef wel in de buurt van het kampement. In de schemering of het donker werd de spookachtige, zwarte gestalte vaak in de duinen waargenomen. De mannen met de meeste fantasie beweerden dat het betekende dat Khardan dood was, dat zijn geest in het paard was getrokken, en dat hij over zijn volk waakte. Degenen die praktisch van aard waren, zeiden dat de hengst nooit ver uit de buurt van zijn merries zou gaan.


    De uitkijk kwam strompelend het kampement binnen. Hij werd met een girba vol lauw water opgevangen, waarvan hij dorstig maar met mate dronk en er goed op lette geen druppel te verspillen. Toen liep hij naar de stille tent van sjeik Majiid. De tentflap zat dicht, een teken dat de sjeik niet gestoord wenste te worden. Dat was eigenlijk voortdurend het geval, al vanaf het moment dat Khardans onterende gedrag bekend was geworden en de vader het zwaard van zijn zoon had gebroken en hem dood had verklaard.


    'Mijn sjeik,' riep de man. 'Ik kom met nieuws.'


    Er kwam geen reactie.


    De uitkijk keek onzeker om zich heen en een aantal mannen gebaarde dat hij verder moest gaan en moest blijven praten.


    'Effendi,'ging de uitkijk wanhopig verder, 'sjeik Zeid en zijn volk kamperen bij de zuidelijke bron!'


    Door de verzamelde Akar ging een geritsel als van de wind door het zand. De Hrana, voorafgegaan door sjeik Jaafar die zijn tent uit was gekomen om te kijken wat er aan de hand was, keken elkaar sprakeloos aan. Dit betekende oorlog. Als er iets was dat Majiid uit zijn verdriet kon losrukken, was het toch zeker dit ongeoorloofd binnendringen in zijn territorium door zijn vijand van oudsher.


    Het gemompel van de Akar zwol aan tot boze, uitdagende woorden, onderstreept door luid geroep om hun sjeik, en uiteindelijk ging de tentflap open.


    Het werd zo abrupt stil dat het leek alsof iedereen de adem was afgesneden. Degenen die Majiid al een tijdje niet hadden gezien, wendden met tranen in de ogen het hoofd af. De man leek na de overval op de Tel in elke verstreken maand wel tien jaar ouder te zijn geworden. De lange, krachtige gestalte was gebogen en verschrompeld. De scherpe, felle blik uit de zwarte ogen was waterig en ongeïnteresseerd. De fiere snor hing lusteloos omlaag onder de haviksneus die nu verbleekt en vel over been was.


    Maar Majiid was nog steeds de sjeik, de gerespecteerde leider van zijn stam. De uitkijk viel eerbiedig - of misschien wel dodelijk vermoeid - op zijn knieën, en enkelen van de aksakal, de stamoudsten, kwamen naar voren om het nieuws te bespreken.


    Majiid legde hun met een vermoeid gebaar het zwijgen op. 'We doen niets.'


    Niets! De aksakal keken elkaar aan, de mannen van de Akar keken kwaad, en Jaafar keek hem hoofdschuddend en fronsend aan. Majiid, die het onuitgesproken verzet wel hoorde, wierp een boze blik om zich heen. De donkere ogen begonnen ineens vurig te branden.


    'Willen jullie gaan vechten, dwazen?' zei hij snerend. 'Hoe dan?' Hij wees naar de oase. 'Waar zijn de paarden om mee ten strijde te trekken? Waar is het water voor jullie girba? Willen jullie Zeid met gebroken zwaarden bestrijden?'


    'Als dat de wens van mijn sjeik is, ja!' riep een van de mannen vol vuur. 'Ja! Ja!' schreeuwden de anderen.


    Majiid liet het hoofd hangen. De uitkijk bleef op zijn knieën liggen en keek hem smekend aan. Heel even leek het erop dat de sjeik nog iets wilde gaan zeggen. Zijn mond bewoog, maar er kwam geen geluid uit.


    Met nog eens een vermoeid, hopeloos gebaar van de broodmagere hand draaide Majiid zich weer om naar zijn tent.


    'Wacht!' riep sjeik Jaafar, terwijl hij op zijn korte, omwikkelde beentjes naar voren kwam. Zijn gewaad wapperde achter hem aan. 'Ik vind dat we Zeid moeten vragen om met ons te komen praten.'


    De uitkijk keek hem met open mond aan. Majiid wierp hem een woedende blik toe en trok zijn bovenlip tot aan zijn neus op. 'Waarom nodigen we niet ook meteen de emir uit, Hrana?' snauwde hij. 'Laten we de wereld maar tonen hoe zwak we zijn.'


    'Dat weet de wereld allang,' snauwde Jaafar terug. 'Wat is er aan de hand, Akar? Zijn je hersens samen met de paarden op de loop gegaan? Als Zeid sterk was, zou hij zich dan bij de zuidelijke bron schuilhouden? Zou hij niet hiernaartoe komen en deze oase ook innemen, die, zoals we allemaal weten, de rijkste van de hele Pagrahwoestijn is? Vertel eens precies wat je hebt gezien,' zei hij tegen de uitkijk. 'Beschrijf het kampement van onze neef.'


    'Het is niet groot, effendi,' zei de uitkijk tegen Majiid, hoewel hij Jaafar antwoord gaf. 'Ze hebben nog nauwelijks kamelen. De tenten van onze neven zijn maar klein in getal en zijn halfslachtig opgezet. Ze zwabberen over de woestijngrond als mannen die dronken zijn van de qumiz.'


    'Zieje wel? Zeid is net zo zwak als wij!'


    'Het is een valstrik,' zei Majiid moeizaam.


    Jaafar snoof. 'Wat is dan zijn bedoeling? Ik durf te beweren dat Zeid om maar een reden hierheen is gekomen - hij wil ons spreken. We zouden met hem moeten praten!'


    'Waarover?'


    Majiid hield hem de woorden als lokaas voor. Iedereen, ook Jaafar, wist het. Niemand zei iets, niemand bewoog, niemand haalde adem.


    Ze wilden allemaal weten of hij eraan zou knabbelen.


    Jaafar deed meer dan dat. Hij slikte het aas in zijn geheel door.


    'Overgave,' zei de oude man.


    


    'Een voor een zijn de zuidelijke steden van Bas in de jihad gevallen,' zei sjeik Zeid. 'Zoals ik al eerder zei, is de emir een vakkundig generaal die zijn vijand van binnenuit verzwakt en dan van buitenaf bliksemsnel toeslaat. Iedereen die zich tot Quar bekeert, wordt genadig behandeld. Alleen hun priesters en priesteressen worden aan het zwaard geregen. Maar degenen die hem trotseren...' zei Zeid zuchtend, terwijl zijn vingers doelloos aan de zoom van zijn gewaad plukten. Hij zat met gekruiste benen op de rafelige kussens in sjeik Jaafars tent.


    'Nou,' drong Jaafar aan. 'Degenen die hem trotseren...'


    'In Bastine,' zei Zeid heel zacht en met neergeslagen ogen, 'stierven vijfduizend mensen! Mannen, vrouwen en kinderen!'


    'Akhran verhoede het!' riep Jaafar geschokt uit.


    Majiid verroerde zich. 'Wat had je dan verwacht?' vroeg hij wrang. Het was de eerste keer dat hij zich had laten horen sinds Zeid in het kampement was aangekomen. De drie mannen zaten aan een karig diner, waarbij twee van hen tenminste deden alsof ze aten. 'De emir wil van Quar de Enige, Ware God maken. En misschien verdient hij het ook wel.'


    'De djinn zeggen dat er net als hier beneden in de hemel oorlog woedt,' bracht Jaafar naar voren. 'Dat is tenminste wat Fedj me vertelde voordat hij drie dagen geleden verdween.'


    'Dat is precies wat Raja mij vertelde,' bevestigde Zeid somber. 'En als dat waar is, dan vrees ik dat Hazrat Akhran onder grote druk staat. Dit jaar zijn we zelfs niet door de sirocco geteisterd. Onze god heeft geen fut meer.' Zuchtend schoof de sjeik zijn etensbord opzij; de restjes werden meteen weg gegraaid en opgegeten door de paar bedienden die Jaafar nog over had.


    Majiid leek het gezucht niet te horen. Jaafar wel. Hij wierp Zeid een doordringende blik toe maar zei niets, omdat het onbeleefd werd geacht een gast vragen te stellen.


    Het gesprek ging naar de sombere gebeurtenissen die de stammen hadden getroffen. Zeids volk was in hun strijd tegen de emir vrijwel precies hetzelfde overkomen als de andere woestijnnomaden.


    'Alle vrouwen en kinderen en de meeste jongemannen, onder wie ook mijn zes zonen, worden in de stad Kich gevangen gehouden,' zei de sjeik, wiens kleren nu los om zijn vroeger zo tonnetjes ronde lichaam hingen. 'Mijn mannen worden gek van de zorgen, en ik wil niet verhullen dat ik verscheidene goeie mannen ben kwijtgeraakt - die zijn naar de stad getrokken om zich bij hun gezinnen te voegen. Wie kan hun dat kwalijk nemen? Onze kamelen werden door de emir in beslag genomen en doen nu dienst in het leger. Ik zie dat jij nog maar weinig paarden hebt. En hoe zit het met jouw schapen?' vroeg hij aan Jaafar.


    'Afgeslacht,' zei de kleine man, met ogen die rood waren van verdriet en woede. 'O, we hebben er nog wel een paar. Die wisten we voor de soldaten verborgen te houden. Maar het zijn er lang niet genoeg. Ik begrijp maar niet dat de emir ons niet ook meteen heeft afgeslacht!'


    'Hij wil onze levende zielen voor Quar,' zei Zeid droog. 'Tenminste, zo was het. Ik heb horen verluiden dat daar nu verandering in is gekomen, hoewel het gerucht gaat dat de emir het er niet mee eens is. De imam, die Feisal, heeft verordonneerd dat iedereen die wordt overwonnen zich moet bekeren of anders meteen ter dood wordt gebracht.'


    'Pfff!' zei Majiid snerend.


    Zeid schudde het hoofd. 'Qannadi is een militair. Hij geniet niet van het doden. Er is mij verteld dat hij heeft geweigerd zijn troepen opdracht te geven om onschuldige mensen in Bastine te doden en dat de priesters van de imam het toen zelf hebben moeten doen. Ik heb ook gehoord dat een aantal soldaten tegen de slachtpartij in opstand is gekomen, en dat de imam nu een leger fanatieke volgelingen heeft die hem zonder vragen te stellen gehoorzamen. En Majiid, er wordt ook gezegd,' zei Zeid met neergeslagen ogen en zorgvuldig zijn woorden kiezend, 'dat jouw zoon Achmed heel dik bevriend is met Qannadi.'


    'Ik heb geen zoon,' zei Majiid toonloos.


    Zeid wierp een blik op Jaafar die zijn schouders ophaalde. De sjeik van de Hrana vond dit niet zo belangrijk. Hij wist dat Zeid met opzet het echt slechte nieuws achterhield en hij kon gewoon niet wachten tot de sjeik ermee voor de dag zou komen.


    'Het is dus waar dat Khardan dood is?' vroeg Zeid nog behoedzamer. 'Mijn deelnemen. Moge hij voor eeuwig naast Akhran rijden, die hem zo te zien heeft uitverkoren om aan zijn zijde in de hemelse oorlog te vechten.' De sjeik zweeg even in afwachting van een reactie op dit beleefde verzinsel, want dat was het, dat wist iedere aanwezige in de tent. Zeid - die alles van horen zeggen had - was ook het verhaal over Khardans verdwijning ter ore gekomen, en als de omstandigheden minder dreigend waren geweest en hij niet te gast was geweest in het kampement, zou de sjeik met grimmig genoegen de giftige dolk van de roddel in de huid van zijn vijand hebben geprikt. Maar nu er een veel groter zwaard op hun keel drukte, had dat geen zin.


    Majiid zei niets. Zijn gezicht, dat zo gerimpeld was dat het leek alsof hij onder de littekens van een sabel zat, verroerde zich niet. Maar aan de vonkjes in zijn ogen was te zien dat hij luisterde, dus bleef Zeid doorpraten, hoewel hij er geen idee van had of hij zalf op de wond smeerde of er zout in wreef.


    'Maar over Achmed heb ik het een en ander te horen gekregen. Uw tweede zoon, die samen met de anderen gevangen werd genomen, schijnt nu in het leger van de emir dienst te doen. Achmed is volgens zeggen een dapper krijger geworden, wiens daden hem het respect en de bewondering hebben opgeleverd van iedereen die met hem strijdt - van zijn vroegere vijanden dus. Ze beweren dat hij Qannadi het leven heeft gered toen het paard van de generaal onder hem werd gedood en hij, omringd door de Bastinieten die als tienduizend duivels vochten, te voet moest. Qannadi was in het strijdgewoel van zijn lijfwacht afgesneden en alleen Achmed was overgebleven die, met de bedrevenheid waarvoor de Akar beroemd zijn, te paard alle aanvallers in zijn eentjeheeft afgeweerd totdat de emir achter hem kon klimmen en de lijfwachten in staat waren een doorbraak te forceren om hem te redden. Qannadi heeft Achmed tot kapitein bevorderd, wat fantastisch is voor iemand van amper achttien.'


    'Kapitein in een leger van kaffers!' schreeuwde Majiid in zo'n enorme uitbarsting van alle opgehoopte woede dat de bedienden de schalen lieten vallen die ze uitlikten en zich in de schaduwen van de tent verscholen. 'Was hij maar dood, dat zou beter zijn geweest!' donderde hij. 'Waren we allemaal maar dood!'


    Jaafars ogen sperden zich open bij het horen van die enorme blasfemie, en sloeg meteen het teken tegen de duivel, niet een keer maar meerdere keren achter elkaar. Zeid deed dat ook, maar wat langzamer, en toen zijn lippen met tegenzin van elkaar gingen om wat te zeggen, wist Jaafar dat zijn neef op het punt stond om het nieuws te vertellen dat zo zwaar op zijn hart drukte.


    'Ik heb nog een nieuwtje. Ik heb mijn kamp bij de zuidelijke bron opgeslagen in de hoop - of de vrees - jullie dit te kunnen meedelen.'


    'Zeg het maar!' zei Jaafar ongeduldig.


    'Over een maand keert het leger van de emir terug naar Kich. De imam heeft afgekondigd dat we dan allemaal naar de stad moeten komen om daar voorgoed te gaan wonen, en dat we bovendien de eed van trouw aan Quar moeten afleggen, of anders...' Zeid stopte even.


    'Wat, of anders?' vroeg Majiid grimmig. Het dramatische gedoe van de sjeik irriteerde hem mateloos.


    'Of anders zal ons hele volk over een maand sterven.'
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    Meryem lag op haar knieën naast de hauz en gooide de girba van geitenvel zo geïrriteerd in de openbare put dat het water opspatte. Dat bezorgde haar een hooghartige blik van een rijke man die zijn ezel vlak bij haar liet drinken. Hij knipte niet-bestaande druppeltjes van de stof van zijn mooie gewaad en liep onder het mompelen van vloeken verder naar de souk.


    Meryem sloeg geen acht op de man. Hoewel haar waterzak vol was, bleef ze bij de hauz rondhangen en haalde lusteloos haar hand door het water, terwijl ze naar de voorbijgangers keek en genoot van de bewondering van twee paleiswachten die toevallig door dit deel van de stad Kich slenterden. Ze herkenden haar niet - dat was een van de redenen dat ze gebruik maakte van deze hauz die ten opzichte van het paleis aan de andere kant van de stad lag - en daarvoor was Meryem dankbaar. Vorige week had een aantal concubines van de emir, onder begeleiding van hun eunuch, de bazaar bezocht en haar herkend. Ze hadden haar natuurlijk niet verraden. Ze wisten dat ze met iets geheimzinnigs bezig was voor Yamina, de vrouw van de emir, en in afwezigheid van haar echtgenoot heerseres van Kich. Maar Meryem had hun gegiechel gehoord. De sluiers die hun gezichten bedekten, hadden de spottende glimlachjes niet kunnen verhullen. De eunuch had met zijn hele vette lijf gegniffeld en had de brutaliteit gehad om zich naar haar toe te buigen alsof hij haar wilde helpen, alleen om haar toe te fluisteren: 'Ik heb gehoord dat het vuil van handenarbeid dat zich eenmaal in je poriën heeft genesteld, nooit meer weggewassen kan worden. Misschien lukt het je met wat citroensap, beste meid.'


    Citroensap! En dat voor de dochter van de keizer!


    Meryem had de man die niet langer man was, een klap gegeven, waardoor een van de oudere vrouwen haar te hulp was geschoten en de eunuch met handgebaartjes had weggejaagd en hem had gezegd dat hij fatsoenlijke vrouwen met rust moest laten. Dat had natuurlijk nog meer gelach ontlokt aan de concubines, en een geaffecteerde blik vol beledigde waardigheid van de eunuch, waarna hij zich haastte het troepje vrouwen dat onder zijn hoede stond, te vergasten op zijn slimheid.


    Sindsdien was Meryem een heel stuk uit de buurt gegaan om water te halen. Toen Badia het meisje vroeg waarom het zoveel tijd kostte die taak te verrichten, had Meryem maar gezegd dat ze was lastig gevallen door de soldaten van de emir. Met het oog op Meryems zogenaamde achtergrond als diep ongelukkige dochter van een vermoorde sultan, had Badia verder niets meer tegen het meisje gezegd. Meryem knarste met haar tanden en zon op wraak. Vooral op de eunuch. Ze had iets heel speciaals voor hem in gedachten.


    Maar dat was iets voor de toekomst - voor de toekomst die voor haar... wat in petto had? Ooit had ze gedacht dat ze het wist. Dat die toekomst aan Khardan behoorde... dat Khardan aan haar behoorde. Khardan zou de emir van Kich worden, en zij zijn eerste vrouw, de heerseres van zijn harem. Dat was nog maar een paar maanden geleden haar liefste droom geweest, toen ze nog in het nomadenkampement had gewoond en hem iedere dag had gezien en iedere nacht naar hem had verlangd. Meryem, een van de honderden dochters van een keizer die haar niet eens bij naam kende, en die haar aan Abul Qasim Qannadi, zijn favoriete generaal, had geschonken, was het gewend zich aan mannen te geven zonder er zelf plezier aan te beleven. Maar in Khardan had ze een man gevonden die ze zelf wilde, een man die haar plezier schonk, tenminste, zo had ze het in haar dromen gezien, want ze was gedwarsboomd in haar pogingen Khardan in haar bed te krijgen - iets wat nog meer gloeiende kolen op het toch al zo fel brandende vuur had geworpen.


    Maar de aanval van de emir op het nomadenkamp had bij honderden verwoestingen aangericht, en niet in het minst bij Meryem. Eerst leek het prima op haar eigen plannen aan te sluiten. Ze had Khardan een amulet gegeven waardoor hij midden in het strijdgewoel als voor dood in slaap was gevallen. Ze had hem weg weten te krijgen met de bedoeling hem naar Kich te brengen en hem voor zichzelf te hebben, waarna ze hem op een manier waarin ze uiterst bedreven was wilde helpen om de emir van de troon te stoten. Maar die gek met zijn rode haar en die zwartogige heksenvrouw van de kalief hadden Meryems plannen letterlijk uit haar hoofd geslagen. Ze hadden Khardan meegenomen naar een plek waar hij buiten Meryems magische bereik was. Nu woonde ze weer bij de nomaden en deed alsof ze net als zij gevangen was gezet in de stad Kich, waar ze een akelig leven van zwoegen en zweten leidde, en iedere nacht doorbracht met in haar toekomst voorspellende kom te turen in de hoop een blik van Khardan op te vangen.


    Ze brandde echter niet langer van verlangen wanneer ze zijn naam uitsprak. Zonder zijn lijfelijke aanwezigheid om het vuurtje aan te wakkeren, waren de vlammen van haar passie, net als die van haar ambities, al lang geleden gedoofd. De enige emotie die ze nu bij het turen in de kom met betoverd water en onder het zachtjes uitspreken van zijn naam voelde, was er eentje van angst.


    'Begrijp een ding goed, mijn kind. Als ik zijn naam op de lippen van een ander hoor voordat ik die op de jouwe hoor, dan zal ik de tong uit je mond laten rukken. Is dat begrepen?'


    Dat waren de woorden van Feisal, de imam, geweest.


    Starend in het water van de hauz hoorde Meryem die woorden weer, en ze rilde zo heftig dat zich van haar bevende hand kringen verspreidden. Ze kon de geluiden van de bazaars horen die bezig waren voor het vallen van de nacht te sluiten - de kooplieden die hun spullen wegstopten, en beleefd probeerden de laatste kooplustigen tot spoed te manen voordat ze hun kramen sloten. Badia en de anderen zouden op haar zitten te wachten; het water was nodig voor het koken van het avondeten, een taak waarbij ze geacht werd te helpen. Met een bittere zucht tilde Meryem de glibberige waterzak op en sleepte die door de volle, nauwe straten van Kich mee naar het krot waarin de nomaden dankzij de emir woonden.


    Ze keek naar haar handen en vroeg zich af of wat de eunuch had gezegd, waar kon zijn. Zou ze het vuil en de aarde er ooit af kunnen wassen? Zouden de harde plekken op haar vingers en handpalmen ooit weer verdwijnen? Als dat niet zo was, welke man zou haar dan nog willen hebben?


    'Vannacht moet ik Khardan zien!' mompelde Meryem binnensmonds tegen zichzelf. 'Dan kan ik hier weg en met Feisals beloning naar het paleis terugkeren!'


    


    Het was donker en stil in het huis. De zes vrouwen en hun talloze kleine kinderen, die zaten samengepropt in het kleine onderkomen, lagen in dekens gewikkeld te slapen. Meryem zat op de grond over een kom water gebogen die ze op haar schoot tussen haar gekruiste benen had geklemd. Ze zat met haar rug naar de anderen en hield haar bezigheden zorgvuldig verborgen in de plooien van haar gewaad. Af en toe sprak het meisje met murmelende stem een gebed uit voor Akhran, de god van deze ellendige nomaden. Mocht een van de vrouwen wakker worden, dan zou ze horen en zien hoe Meryem vroom zat te bidden. In werkelijkheid was ze met magische zaken bezig.


    Het water in de kom was zwart in het nachtelijk donker. Als de maan had geschenen, zou geen enkele lichtstraal naar binnen kunnen dringen, want er waren geen vensters in de gebouwen die boven en door elkaar stonden alsof een kind ze in een woedeaanval lukraak had rondgestrooid. Er zat maar een deuropening in, uitgehakt in de gebakkenklei, die overdag altijd openstond en 's nachts door een geweven doek werd afgedekt. Maar Meryem had geen licht nodig.


    Ze sloot haar ogen en fluisterde tussen de af en toe zinloze gebeden aan Akhran de oude woorden, op vastgestelde punten onderbroken door de naam van Khardan. Toen ze de betovering drie keer had uitgesproken, waarbij ze erop had gelet alle woorden duidelijk en precies uit te spreken, staarde Meryem met ingehouden adem in de kom, omdat ze het water niet wilde verstoren.


    Het visioen verscheen, hetzelfde als alle voorgaande nachten, en Meryem begon al inwendig te vloeken, maar hield er toen abrupt mee op. Het visioen veranderde!


    Daar was de kavir - een zoutwoestijn die onbarmhartig in het helle zonlicht lag te blakeren. En daar was die ongelooflijke hoeveelheid blauw water, dat in zachte golven op het strand rolde. Ze had dit beeld heel vaak gezien en geprobeerd erachter te kijken, want diep van binnen wist ze dat Khardan daar ergens moest zijn. Maar de vorige keren was er steeds weer een donkere wolk over het visioen heen gevallen, precies op het moment dat ze hem te zien zou krijgen. Maar nu was er niets dat het beeld vertroebelde. Ze keek gespannen toe en haar hart klopte zo luid dat ze bang was er de slapende vrouwen mee wakker te maken. Meryem zag een boot over het blauwe water varen en aan het zoutstrand landen. Ze zag een man... de gek met het rode haar, vervloekt, hij was het echt!... uit de boot stappen. Ze zag drie djinn, een verdord wezelachtig kereltje, en nog een, gekleed in vreemde wapenrusting...


    Ja! Het was Khardan!


    Meryem huiverde van opwinding. Hij en de gek met het rode haar tilden samen iemand van de bodem van de boot. Het was Zohra, Khardans vrouw. Meryem bad tot Quar dat het Zohra's lijk was dat ze met zoveel tederheid droegen, maar ze durfde de tijd niet te nemen om daar achter te komen. Haar handen trilden van verrukking toen ze opstond en het water op de aarden vloer gooide. Ze sloeg haar sluier voor haar gezicht en glipte naar buiten, de lege straat op. Ze wierp een blik om zich heen om zeker te weten dat ze alleen was, en stak vervolgens haar hand in haar boezem. Ze haalde er een kristal van zwart toermalijn uit, in de vorm van een driehoek geslepen, dat aan een zilveren ketting om haar hals had gehangen.


    Ze hief het sieraad naar de hemel op en fluisterde: 'Kaug, dienaar van Quar, ik heb je raad nodig. Breng me met de snelheid van de wind naar de stad Bastine. Ik moet de imam spreken.'
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    Achmed beklom de eindeloos lijkende marmeren trap die naar de tempel van Quar in de veroverde stad Bastine voerde. Achmed vond het godshuis dat Quar zich had toegeëigend, voorheen de tempel van de god Uevin in de toen nog vrije hoofdstad van het land Bas, een gruwelijk lelijk gebouw. De omvangrijke tempel met zijn talloze zuilen was een opeenstapeling van scherpe lijnen en rechte hoeken, en volledig gespeend van de gratie en sierlijke elegantie van de torentjes en minaretten en glas-in-loodramen die Quars tempel in Kich tooiden. De imam verfoeide de tempel ook en zou hem ter plekke hebben laten afbreken als Qannadi het niet had verhinderd.


    'Het volk van Bastine heeft al genoeg te verduren gehad...'


    'Voor het heil van hun ziel,' viel Feisal hem vroom in de rede.


    'Natuurlijk,' antwoordde de emir meteen, en als zijn mondhoek al iets optrok, zorgde hij er wel voor dat alleen Achmed het kon zien. 'We willen de patiënt niet vergiftigen maar genezen, imam. Ik heb niet genoeg mankracht om een opstand te kunnen onderdrukken. Wanneer over een maand de versterkingen van de keizer komen, mag u de tempel afbreken.'


    Feisal was kwaad; de zwarte ogen in het uitgemergelde gezicht fonkelden van woede, maar hij kon er niets op zeggen. Qannadi had de priester keurig het gras voor de voeten weggemaaid door de tempel tot een militaire aangelegenheid te maken. Ook al was de keizer van Tarakan een religieus man, hij was tevens bijzonder praktisch ingesteld en genoot van de rijkdom van het pas veroverde land van Bas. En bovendien had de keizer een onbegrensd vertrouwen in zijn generaal Abul Qasim Qannadi. Als Feisal zou besluiten bezwaar tegen de beslissing van de emir aan te tekenen, dan zou de imam geen steun van zijn keizer krijgen, en die was voor de priester de hoogste autoriteit op aarde.


    Zou hij bezwaar kunnen aantekenen bij de Allerhoogste Autoriteit? Als Feisal ooit tot Quar had gebeden een vijandelijke pijl in de borst van de emir te laten belanden, dan waren uitsluitend de imam en de god daarvan op de hoogte. Maar kennelijk was de god ook tevreden met het werk dat Qannadi in Zijn Heilige Naam verrichtte, want de enigekeer tijdens de hele campagne dat de emir serieus in gevaar was geweest, was de jongeman Achmed ter plekke om hem te redden. De imam had Quar in het openbaar bedankt voor deze heroïsche daad, maar zowel de priester als de god moeten het nogal ironisch hebben gevonden dat een volgeling van Akhran - zij het een voormalig volgeling - de hand had gehad in het redden van Qannadi's leven.


    Achmed bleef even uitrusten op het vijfde bordes in de lange rij trappen naar de tempel. Hij draaide zich om en keek naar de menigte die geduldig in de hitte van de late ochtenduren op een audiëntie met de imam stond te wachten. De jongeman verwonderde zich over Qannadi's besluit. Er was geen enkel teken van oproer zoals in andere veroverde steden wel het geval was geweest. Er werden 's nachts geen dreigende kreten op de muren geschreven, Quars altaren werden niet geschonden, er ontstonden geen mysterieuze brandjes in verlaten gebouwen. Ondanks het feit dat haar soldaten een verbitterde en bloedige strijd hadden geleverd en verloren, leek de stad Bastine maar al te blij met de heerschappij van de keizer en zijn god. Ongetwijfeld hadden de onmiddellijke heropening van de handelsroutes tussen Tarakan en Bastine en de daaropvolgende stroom van rijkdom naar de stad er iets mee te maken, net als andere zegeningen die Quar uitstrooide over de hoofden van iedereen die zich tot hem had bekeerd.


    Dat was de honing waaraan het volk van Bastine zich nu laafde. Het bittere kruid dat ze hadden moeten slikken was het afslachten van vijfduizend buren, vrienden en verwanten. Zolang als hij de door dromen geplaagde slaap van de levenden sliep, zou Achmed zich die vreselijke dag blijven herinneren. En hij wist ook dat geen mens in deze stad die dag ooit zou vergeten. Maar werden deze mensen geregeerd door angst? De jongeman keek naar de rijen smekenden en schudde het hoofd. Hij beklom de resterende drie trappen, wisselde een groet met de wachters van de emir die daar post hadden gevat, ging door een zijdeur naar binnen en betrad het koele, schaduwrijke inwendige van de tempel.


    Gezeten op zijn troon van bewerkt saksaul hout, die dwars door heel het land van Bas was meegezeuld, hield de imam zijn dagelijkse divan. Achter hem glansde het gouden ramshoofd van Quar op een verhoging in de eeuwige vlam die aan zijn voet brandde. De rook kringelde in trage sliertjes omhoog, en hoewel het beschilderde plafond zich hoog boven hen bevond, hing er binnen in de tempel een overweldigende en naar het hoofd stijgende wierookgeur. Feisals pas geïnstalleerde soldatenpriesters waren bij de hoofdingang naar de audiëntiekamer opgesteld. Ze hielden de smekelingen onder controle, en lieten de mensen een voor een binnen wanneer de imam daarvoor het teken gaf.


    Hoewel Achmed zich onzichtbaar in de schaduwen had opgesteld, hadhij het enge gevoel dat Feisal van zijn aanwezigheid op de hoogte was; hij zou zelfs durven zweren dat iedere keer dat hij zijn blik afwendde, de vurige zwarte ogen hun intense, bezielde blik op hem richtten. Maar steeds als Achmed naar de priester keek, leek de aandacht van de imam volledig gericht op de smekeling die voor hem lag geknield.


    Wat trekt me eigenlijk hiernaartoe? Achmed had daar geen antwoord op, en iedere dag bij het weggaan nam hij zich heilig voor om niet meer terug te komen. En toch beklom hij de volgende dag weer al die trappen, en glipte met zo'n grote regelmaat door de zijdeur naar binnen dat de wachters die aan zijn bezoekjes gewend waren geraakt, niet eens meer met opgetrokken wenkbrauwen naar elkaar keken als Achmed voorbij kwam.


    De jonge soldaat nam zijn gebruikelijke plaats in, en leunde tegen een gebarsten pilaar naast de zijdeur. Vanaf die plek kon hij alles zien en horen, en zelf ongezien en ongehoord blijven. Meestal was die plek totaal verlaten. Vandaag zag Achmed echter tot zijn schrik dat er nog iemand bij de pilaar stond. Toen zijn ogen na het helle zonlicht buiten aan de schemering binnen gewend waren geraakt, zag hij wie het was, en het bloed steeg hem naar zijn hoofd. Hij wilde zich al buigend terugtrekken, maar Qannadi gebaarde dat hij bij hem moest komen.


    'Dus hier breng jij je ochtenden door in plaats van de cavalerie af te richten,' zei de emir zacht, hoewel het gekwebbel en bidden en de af en toe opvlammende ruzietjes het heel onwaarschijnlijk maakten dat zijn woorden konden worden afgeluisterd, zelfs al had hij ze uitgeschreeuwd.


    Achmed zocht naar een antwoord, maar zijn tong leek opgezwollen en niet in staat om verstaanbare geluiden te produceren. Qannadi, die zag hoe ongemakkelijk de jongeman zich voelde, toonde een wrang lachje dat nauwelijks zijn smalle lippen en mondhoeken beroerde. Achmed ging naast de generaal staan.


    'Bent u boos, meneer? De cavalerie kan zich heel goed zonder mij redden...'


    'Nee, ik ben niet boos. De mannen hebben alles geleerd wat jij ze hebt bijgebracht. Ik richt ze alleen af om ze paraat te houden voor...' De emir hield even op en keek Achmed aan met door talloze rimpeltjes omringde intelligente ogen. '... voor wat er hierna kan gebeuren.'


    Dit keer steeg Qannadi het bloed naar zijn hoofd, waardoor zijn bruin verbrande huid nog donkerder werd. De generaal wist dat de volgende actie weleens tegen het volk van de jongen kon zijn gericht - tegen Achmeds volk. Zijn blik verplaatste zich van Achmed naar de imam. Dit was iets waar nooit over werd gesproken, hoewel het hen net zo hardnekkig volgde als aasgieren het leger.


    De emir hoorde de gespen op de leren wapenrusting rinkelen toen de jongeman zich rusteloos bewoog.


    'Waarom laat u de imam dit afschuwelijke gebouw niet afbreken, meneer?' vroeg Achmed onderdrukt, hoewel zijn stem verloren ging in de ruzie tussen twee mannen die elkaar op schrille toon over en weer beschuldigden van bedrog bij de verkoop van een ezel. 'Er is geen spoor van opstand in de stad te bekennen. Kijkt u zelf maar!'


    De jonge soldaat knikte met zijn hoofd naar de beide mannen. Quar mocht weten hoe, dacht Qannadi met onwillige bewondering, maar afgaand op hun glimlach toen ze bij de priester weggingen, had Feisal de kwestie kennelijk tot ieders tevredenheid weten op te lossen.


    'Die mensen aanbidden hem!'


    'Denk eens na over wat je zei, mijn zoon, dan zul je het begrijpen,' antwoordde de emir toen de imam op zijn troon zijn broze hand hief om hen namens Quar te zegenen.


    'Je hebt natuurlijk gelijk,' ging Qannadi door. 'Feisal zou de stad steen voor steen boven hun hoofd kunnen afbreken, en dan nog zouden de burgers hem luidkeels bedanken. Hij weet met zijn mooie woorden moord in een zegening te veranderen. Ze hebben hem geprezen toen hij hun vrienden, hun buren, en hun verwanten liet afslachten. Ze hebben hem geprezen omdat hij de zielen van die onwaardigen heeft gered! Gaan ze ook in de rij staan om hun problemen aan mij voor te leggen? Ben ik niet de gouverneur van deze ellendige stad, aangesteld door de keizer? Nee, ze komen voor hun ezelhandel, de ruzie met hun vrouw, en hun onenigheid met de buren naar hem toe.'


    'Zou u het dan anders willen, meneer?' vroeg Achmed zachtmoedig.


    Qannadi wierp hem een scherpe blik toe. 'Nee,' gaf hij even later toe. 'Ik ben een soldaat. Ik ben nooit iets anders geweest, en heb me ook nooit anders voorgedaan. Niemand zal dankbaarder zijn dan ik wanneer de regent van de keizer deze stad komt overnemen en wij naar Kich kunnen terugkeren. Maar in de tussentijd moet ik er zeker van zijn dat er nog een stad is om aan hem over te dragen.'


    Achmeds ogen gingen wijd open. 'De imam zou het toch niet...' Hij aarzelde om het hardop te zeggen. De gedachte alleen al was gevaarlijk genoeg.


    Qannadi had er geen moeite mee. '... durven wagen om tegen de wensen van de keizer in te gaan?' De emir haalde zijn schouders op. 'Quars macht in de hemelen wordt steeds groter. Net als het aantal volgelingen van de imam. Als Feisal dat verkoos, zou hij vandaag nog een breuk in mijn leger tot stand kunnen brengen, dat weet hij heel goed. Maar het zou niet meer dan een breuk zijn. Hij zou nooit het hele leger achter zich krijgen. Nog niet. Over een paar jaar zal niets hem meer in deweg staan. En wanneer die dag komt, zal Feisal triomfantelijk met miljoenen volgelingen de hoofdstad Khandar binnen marcheren. Nee, als ik de keizer was, zou ik niet rustig op mijn troon zitten. Maar jongen toch, wat is er aan de hand?'


    Achmed was doodsbleek geworden en zag er in het schemerige duister uit als een spook. 'En u dan?' vroeg hij schor. 'Wat zal... Hij zal toch geen...'


    'Moord plegen? In de naam van Quar? Hebben we dat al niet eerder zien gebeuren?' Qannadi legde geruststellend een hand op de bevende schouder van de jongeman. 'Wees maar niet bang. Deze oude vos is slim genoeg om geen vlees uit Feisals hand aan te nemen.'


    Dat was in ieder geval waar - het was een eenvoudige voorzorgsmaatregel. Qannadi at of dronk nooit iets dat niet eerst door iemand anders was geproefd, die goed betaald werd om het risico te lopen vergiftigd te worden. Maar een mes dat van achteren werd toegestoken... daar kan niemand tegenop. En dan zou de schuld op een loslopende fanatiekeling worden geschoven. Als zo'n moord werd gepleegd, zou niemand zich dieper geschokt tonen dan Feisal.


    'Het is niet oneervol om je terug te trekken uit een gevecht met god,' ging Qannadi door, om de angsten bij de jongeman weg te nemen. 'Wanneer ik op een dag merk dat ik verslagen ben, pak ik mijn khurjin en mijn paard. Misschien trek ik dan naar het noorden, terug naar het land van de Grote Steppen. Die zullen al snel soldaten nodig hebben...'


    'Zou u in uw eentje gaan?' vroeg Achmed met zijn hart in zijn ogen.


    Ja jongen. Als god het wil, ga ik in mijn eentje.


    'Niet als er meer zijn die samen met mij de ontberingen willen trotseren,' antwoordde Qannadi. Bij het zien van Achmeds vreugde verwarmde een echte, diepe glimlach het donkere gezicht van de emir. Maar dat duurde maar kort en verdween meteen, als een zon die heel even scheen en dan weer achter zware onweerswolken schuilging. 'In veel opzichten kijk ik ernaar uit, naar die vrijheid, naar het verlost zijn van al die verantwoordelijkheid,' zei hij met een zachte zucht. 'Maar dat moment zal nog lang op zich laten wachten, vrees ik. Voor ons allemaal.' En het zal hard zijn, voegde hij eraan toe, maar dat zei hij niet hardop.


    Weet de jongen wel wat voor vreselijks hem staat te wachten? Begrijpt hij echt welke dreiging er boven zijn hoofd en dat van zijn volk hangt? Ik heb hem alleen in naam als mijn zoon geadopteerd. Ik kan hem beschermen, ik zal hem ook beschermen met alle macht die me nog is overgebleven. Maar ik kan zijn volk niet redden.


    Qannadi had geen spijt van de aanval op de nomaden; dat was eenjuiste militaire beslissing geweest. Hij had nooit naar het zuiden, naar Bas kunnen doorstoten als zijn rechterflank onbeschermd was gebleven, met aan die kant duizenden van die wilde woestijnstrijders die zijn bloed wel konden drinken. Maar het speet hem dat hij had ingestemd met het plan van de imam om de mensen naar de stad te brengen en ze daar gevangen te zetten. Het was veel beter geweest als hij ze tot aan de dood had bestreden. Dan zouden ze tenminste eervol ten onder zijn gegaan.


    Ach nou ja, dacht Qannadi wrang. Als Khardan dood is - en dat moet wel, ook al twijfelt de imam eraan - dan zal de ziel van de kalief snel genoeg tot rust komen zodra hij mij ten onder ziet gaan. En misschien zal zijn ziel de mijne willen vergeven, want ik zal de jongere broer van de nomadenprins redden, al zal het mijn laatste daad zijn.


    Dat zal ik tenminste proberen.


    Qannadi legde zijn hand op Achmeds schouder, draaide zich om en liep zwijgend samen met de jongeman de tempel uit.
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    De imam zag de emir uit de tempel weggaan zonder te laten blijken dat hij hem had gezien of dat hij zich er iets van aantrok, hoewel hij er in werkelijkheid bijzonder ongeduldig op had zitten wachten. Toen de zijdeur achter de beide mannen was dichtgevallen, wenkte Feisal meteen een van de onderpriesters en zei zachtjes: 'Je mag haar nu binnenbrengen.'


    De priester maakte een buiging en ging weg.


    'De ochtendaudiëntie is beëindigd,' zei Feisal hardop. Dat veroorzaakte kabaal onder de wachtende smekelingen. Niemand durfde hardop te protesteren, maar ze wilden er allemaal voor zorgen dat de soldatenpriesters hun plaats in de rij zouden onthouden, en vroegen luidkeels om hun aandacht. De priesters noteerden de namen en leidden Quars aanbidders kalm maar met vaste hand en de nodige aandrang naar buiten.


    Andere priesters waren naar buiten gesneld om het nieuws mee te delen aan de smekelingen die op de trappen stonden te wachten, en sloten daarna de enorme houten tempeldeuren. Bedelkinderen boden meteen met schrille stem aan om in ruil voor een paar koperen munten de plaatsen van de smekelingen te bezetten. De rijkere burgers maakten er gebruik van om naar huis te kunnen gaan en er een middagmaal te nuttigen. De minder bedeelden bleven op hun plaats, waar ze zoveel mogelijk de schaduw opzochten, terwijl ze hun rijstballen of stukken brood opaten en hun maal wegspoelden met het water dat door de priesters werd uitgereikt.


    Toen de enorme deuren dichtsloegen en het geluid en het daglicht buiten sloten, waardoor het vertrek in de stille, naar wierook geurende duisternis werd gedompeld, stond Feisal van zijn saksaul troon op om zijn benen te strekken.


    Hij liep naar de gouden ramskop. De altaarvlam weerkaatste glinsterend in de starre ogen. Feisal wierp een behoedzame blik om zich heen om zeker te weten dat hij alleen was, en knielde vervolgens zo dicht voor het altaar neer dat hij de hitte van de vlam op zijn kaalgeschoren hoofd voelde. Hij hief zijn gezicht en keek omhoog naar de ram. Dehitte van de kolen brandde op zijn huid; het zweet parelde op zijn lippen, rolde in druppels langs zijn magere nek en liet vlekken na op het gewaad dat om zijn uitgemergelde lichaam hing.


    'Quar, gij zijt machtig en majesteitelijk. In naam van uw grootheid hebben we het land en het volk van Bas veroverd, hun god verdreven, zijn beelden verwoest, zijn schatten weggenomen, en het geloof van zijn volgelingen ondermijnd! De rijkdom van deze steden is ter meerdere glorie van u! Alles is gegaan zoals we het in onze dromen hadden gezien, zoals we hadden gehoopt, en zoals we het hadden voorbereid!


    Waarvoor, Hazrat Quar...' Feisal aarzelde. Hij liet zijn tong over zijn droge, gebarsten lippen gaan. 'Waarvoor bent u... bent u dan nog bang!'


    De woorden werden in een onderdrukte zucht vol ontzag uitgestoten.


    De vlammen schoten van de withete kolen omhoog. Meteen zakte de imam in elkaar en sloeg dubbel alsof hij lijfelijk pijn had. 'Vergeef me, O Heilige!' zei hij keer op keer met de magere handen ineengeslagen en in doodsangst naar voren en naar achteren wiegend. 'Vergeef me, vergeef me...'


    Iemand riep hem zachtjes bij zijn naam. 'Imam!' Hij sloeg zijn ogen op en keek naar de ram, want heel even dacht hij verwilderd dat de bek had bewogen. Maar de stem klonk opnieuw, en met een steek van teleurstelling drong het tot de priester door dat het geluid achter hem vandaan was gekomen, en dat het niet de god was die hem had aangesproken, maar een sterveling.


    Hij kwam bevend overeind, omdat hij in zijn religieuze extase vergeten had orders uit te delen, en wierp een woedende blik op degene die het had gewaagd hem in zijn gebeden te storen. De jonge priester die zichtbaar stond te trillen, kromp ineen onder de toorn van de hogepriester. De vrouw die hem vergezelde, was net zo ontdaan. De blauwe ogen boven de sluier wierpen een vertwijfelde blik om zich heen, terwijl ze achteruit schuifelde naar de geheime deur waardoor ze binnen waren gekomen.


    Feisal, nog helemaal in hogere sferen, besefte dat hij niet was gestoord - de god had verkozen via menselijke lippen tot hem te spreken.


    'Vergeef me,' zei de imam, en de jonge priester dacht abusievelijk dat zijn meerdere hem ermee bedoelde.


    'U moet mij vergeven, imam!' De priester liet zich op zijn knieën zakken. 'Ik heb iets onvergeeflijks gedaan! Het kwam alleen... u zei dat u de vrouw dringend wilde spreken...'


    'U hebt er goed aan gedaan. Ga nu uw broeders helpen de wachttijd wat draaglijker te maken voor de smekelingen die met hun zorgen tot ons zijn gekomen. Meryem, mijn kind.' De imam pakte haar hand en schrok een beetje van de kille vingers. Zijn eigen huid was gloeiendheet. 'Ik vertrouw erop dat je na je vermoeiende reis iets verfrissends hebt gekregen?'


    'Ja, dank u wel, Heiligheid,' murmelde Meryem onverstaanbaar.


    De imam zei niets meer totdat de jonge priester buigend en achteruitlopend de tempel had verlaten. Meryem stond met neergeslagen ogen voor Feisal. Ze had haar hand uit zijn greep losgemaakt en stond zenuwachtig aan de gerafelde goudkleurige zoom van haar sluier te frutselen. Toen ze alleen waren, bleef de imam nog steeds zwijgen. Meryem hief gretig, maar nog steeds een beetje bang, haar ogen op en keek hem aan.


    'Ik heb hem gezien!'


    'Wie?' vroeg Feisal koeltjes, hoewel hij zeer goed wist wie de vrouw bedoelde.


    'Khardan,' zei Meryem haperend. 'Hij leeft!'


    De imam wendde zich iets af en wierp een blik op de ramskop, bijna alsof hij zeker wilde weten dat die meeluisterde. 'Waar is hij ? En wie is er bij hem?'


    'Ik... ik weet niet waar hij is,' zei Meryem, en haar stem begaf het toen ze zag dat de imam onaangenaam getroffen zijn voorhoofd fronste. 'Maar die heksenvrouw Zohra is bij hem. En die gek met zijn rode haar. En hun djinn.'


    Feisal kreeg de indruk dat de ogen van de ram flikkerden.


    'Maar je weet niet waar ze zijn.'


    'Het is een kavir, een zoutwoestijn, omringd door blauw water - water dat blauwer is dan de hemel. Ik herkende die plek niet, maar Kaug zegt...'


    'Kaug!' Feisal wierp Meryem fronsend een dreigende blik toe.


    'Vergeef me, imam! Ik wist niet dat het verkeerd zou zijn om het de 'efreet te vertellen!' Meryem liet haar tong over haar lippen glijden, waarbij ze de sluier die voor haar mond zat, nat maakte. 'Hij... hij dwong me ertoe, Heiligheid! Want anders wilde hij me hier niet naartoe brengen! En ik wist dat u dit nieuws zo snel mogelijk wilde horen...'


    'Het is al goed.' De imam bleef in een slecht humeur dat, zo besefte hij, door jaloezie op de 'efreet werd veroorzaakt, op de eervolle vertrouwenspositie die hij bij de god innam. 'Ik ben niet boos, mijn kind. Vrees niet. Ga door. Wat zei Kaug?'


    'Hij zei dat die omschrijving van toepassing is op de westelijke stranden van de Kurdin Zee. Toen ik Khardan zag, imam, stapte hij uit een boot - een vissersboot. Kaug zegt dat aan de noordoostkant van de zee een arm vissersdorpje ligt, maar de 'efreet gelooft niet dat de nomaden daarvandaan kwamen. Hij zei dat ik u moest vertellen dat hij het, naaraanleiding van wat hij zelf heeft gezien, aannemelijk acht dat ze op het eiland Galos zijn geweest.'


    'Galos!' Feisal verbleekte.


    'Nee, niet Galos!' zei Meryem haastig, toen ze in de gaten kreeg dat dit onwelkom nieuws was en ze wist dat slecht nieuws in het algemeen geen beloning opleverde. 'Het heette anders. Ik had het fout...'


    'Je zei Galos!' riep Feisal met holle stem. 'Dat zei de 'efreet toch, of niet soms?' De ogen van de priester leken in de holle oogkassen te branden. 'Dat moest je mij namens hem vertellen! Hij waarschuwt me! Quar zij dank! Hij waarschuwt me!'


    Dit was dus goed nieuws. Meryem ontspande een beetje. 'Kaug zei iets over een god die Zhakrin heet...'


    'Ja!' Feisal onderbrak haar, omdat hij die naam niet graag hardop hoorde uitspreken. Zijn gedachten gingen naar Meda, naar de bebloede hand van de stervende man die zich aan zijn priestergewaad had vastgeklemd, en de vloek die met de laatste trillende ademhaling was uitgesproken. 'We hoeven er niet dieper op in te gaan, mijn kind. Wat had Kaug nog meer te melden?'


    'Goed nieuws!' zei Meryem, en haar ogen boven de sluier lachten. 'Hij zegt dat het niet nodig is om Khardan nog langer te vrezen. Hij en die heksenvrouw zitten opgesloten aan de kust van de Kurdin Zee. Als ze naar hun stammen terug willen keren, moeten ze naar het westen trekken - door het Aambeeld van de Zon. Niemand heeft dat ooit gedaan en het overleefd.'


    'Maar ze hebben de djinn bij zich.'


    'Niet lang meer. Kaug zegt u, zich geen zorgen te maken.'


    De imam wierp een achterdochtige blik op Meryem. 'Waarom vind jij dat prettig nieuws, mijn kind? Ik dacht dat je verliefd was op die nomade.'


    Meryem aarzelde geen seconde. Ze had geweten dat die vraag zou worden gesteld, en ze had haar antwoord allang klaar. 'Toen ik de afgelopen maanden bij de kaffers woonde, begon ik me te realiseren dat zo'n soort liefde in Quars ogen een gruwel moet zijn.'


    Ze sloeg haar ogen bescheiden neer, haar stem trilde met genoeg vrome bezetenheid, maar Feisal liet er zich absoluut niet door voor de gek houden. Hij herinnerde zich de eeltplekken die hij op haar vingertoppen had gevoeld; zijn blik flitste over de lompen die van haar fraaie kledij was overgebleven.


    'Ik wil alleen maar terug naar het paleis en daar mijn vroegere plaats innemen,' voegde Meryem eraan toe, waarmee ze onbewust de twijfels van de imam bevestigde.


    'Je vroegere plaats?' vroeg hij droog. 'Ik dacht dat je ambities wat verder reikten, of heeft je plotselinge interesse in het geloof je nederigheid bijgebracht?'


    Onder haar sluier kreeg Meryem een kleur. 'Qannadi heeft me beloofd mij tot zijn vrouw te maken,' zei ze koppig.


    'Qannadi zou nog liever een slang in zijn bed nemen. Was je vergeten dat hij je ervan verdacht een plannetje te hebben gesmeed om hem door middel van de nomadenprins van de troon te stoten? Hij zal je nooit terugnemen, zelfs niet als concubine.'


    'Wel als u hem dat opdroeg,' zei Meryem. 'U hebt macht! Hij is bang voor u! Dat weet ik, want dat heeft Yamina me verteld!'


    'Hij is niet bang voor mij, maar voor de god, net als alle stervelingen,' sprak Feisal haar tegen, en hij voegde er nederig aan toe: 'Ik ben niet meer dan Quars dienaar, en nog een onwaardige ook.' Dat gezegd hebbende, ging hij nadenkend door: 'Qannadi zou je misschien terugnemen als ik hem dat vroeg. Maar denk eens goed na, Meryem. Je hebt het paleis verlaten omdat je voor je leven vreesde. Is er verandering in die situatie gekomen, behalve dan dat je in nog groter gevaar zult verkeren? Uiteindelijk heb je twee maanden of nog langer bij Qannadi's vijand geleefd.'


    Meryems dunne wenkbrauwen boven de blauwe ogen fronsten. De handen die, vanaf het moment dat ze binnen was gekomen, onophoudelijk aan de zijden stof waren blijven frummelen, gaven onwillekeurig een rukje aan de sluier, waardoor die van haar gezicht werd getrokken. Ze beet met haar witte tanden op haar lip terwijl ze de imam uitdagend aankeek. 'Zoek dan een andere plek waar ik naartoe kan! Ik heb dit voor u gedaan...'


    'Je hebt het voor jezelf gedaan,' verklaarde Feisal kil. 'Het is niet mijn schuld dat je verlangens naar Khardan zijn vervlogen. Maar je hebt je waarde bewezen en ik zal je belonen. Uiteindelijk wil ik niet dat je deze informatie aan Qannadi gaat verkopen.'


    Met neergeslagen ogen en trillende handen haakte Meryem haar sluier weer voor haar gezicht en wilde ondertussen maar dat ze die ook over haar hersens kon trekken. Het was gewoon griezelig zoals die man haar gedachten kon lezen!


    Feisal keerde de vrouw zijn rug toe, liep naar het altaar en zocht hulp bij de ramskop. De gouden ogen straalden in het licht van de brandende kolen een rode gloed uit.


    'We moeten het meisje in de buurt houden,' mompelde de imam. 'Ze kan de volgelingen van Akhran en Promenthas in haar kristallen kom zien, en ik wil weten op welk moment de kaffer zijn laatste adem uitblaast. Ik moet haar in de buurt houden, en toch moet ik haar aanwezigheid verborgen houden. Qannadi gelooft dat Khardan dood is.


    Achmed gelooft dat zijn broer dood is. De nomaden geloven dat hun kalief dood is. Hun hoop wordt iedere dag kleiner. Ze mogen de waarheid niet ontdekken, anders zullen ze weer in kracht toenemen en ons weerstaan! Als Qannadi erachter komt dat Khardan nog leeft, zal hij het aan Achmed vertellen en dan zullen de nomaden het ook aan de weet komen. Ik...'


    De ogen van de ram flitsten heel even fel op. Feisal knipperde met zijn ogen en moest toen glimlachen.


    'Dank u, o Heiligheid,' mompelde de priester.


    Hij wendde zich weer naar Meryem die hem met toegeknepen ogen gadesloeg terwijl ze met haar hand de sluier voor haar gezicht hield. 'Ik heb een schuilplaats voor je bedacht,' zei de imam vriendelijk. 'Een plek waar je niet alleen volkomen veilig, maar ook van groot nut zult zijn.'
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    Toen de dagelijkse vergadering van de officieren was afgelopen en de anderen lachend en grappen makend vertrokken, bleef Achmed achter. Degenen die vrij van dienst waren gingen naar de stad, de anderen namen de hun toegewezen post in en maakten zich op voor de nachtwacht. Achmed bleef hangen en bestudeerde ogenschijnlijk een kaart. Hij fronste zijn voorhoofd, en hij bestudeerde zo ingespannen de ligging van het land dat het leek alsof hij de volgende dag bij zonsopgang een aanval van tienduizend vijanden moest afslaan. In feite was de enige vijand die hij morgenochtend het hoofd moest bieden, de eeuwige vijand van de soldaat: de vlo. Hij gebruikte de kaart als een excuus. Toen de anderen vertrokken, bleef Achmed achter omdat het gemakkelijker was om in je eentje eenzaam te zijn.


    De jongeman had in de lente dienst genomen in Qannadi's leger. Nu was het einde zomer. Hij had maanden met de mannen van zijn legeronderdeel, de cavalerie, doorgebracht. Hij had samen met hen geoefend, een hoop van de anderen geleerd en hun alles geleerd wat hij wist. Hij had levens gered en was zelf gered. Ze hadden respect voor hem gekregen, maar nooit hun vriendschap aangeboden. Twee factoren waren de oorzaak dat hij nooit mee werd gevraagd met de groepjes die naar de stad gingen om plezier te maken. Ten eerste: Achmed was een buitenstaander en zou dat ook altijd blijven, want hij was een nomade, een kaffer. En ten tweede: hij was Qannadi's vriend.


    Er werd onder de troepen veel gespeculeerd over die relatie. Er werd van alles geopperd, vanaf een liefdesrelatie tot de wel heel vergezochte theorie dat de jongen in feite de kroonprins van Tarakan was die was weggestuurd van het hof van de keizer omdat een moordaanslag werd gevreesd. Waar de jongeman ook door het kamp liep, hij kon erop rekenen dat hij gesprekken zou opvangen zoals die van nog maar een paar dagen geleden.


    'Pauwen, meer is dat stelletje zonen van Qannadi niet. En dan vooral die oudste. Die waaiert zijn staart uit aan het hof van de keizer en pikt de kruimels op die hem voor de voeten vallen,' mopperde de een.


    'Wat had je dan verwacht?' zei een ander, terwijl hij met een kritischoog het roosteren van een lam aan het spit bekeek. 'De jongen werd door vrouwen en eunuchs in de seraglio grootgebracht. De generaal heeft hem tussen het oorlogvoeren door een, hooguit twee keer per jaar gezien, en toonde toen geen enkele belangstelling voor hem. Geen wonder dat die jongeling de voorkeur geeft aan het gemakkelijke leventje aan het hof in plaats van de hele dag in de hitte rond te sjokken.'


    'En ik heb gehoord dat zijn vrouw, de tovenares, er voor gezorgd heeft dat de generaal geen belangstelling voor de jongen zou krijgen,' voegde een derde eraan toe. 'De zoon zal de laarzen van zijn vaders lijk rukken en er zijn eigen voeten in stoppen, zoals het gezegde luidt. En wanneer die dag komt, moge Quar het verhoeden, dan is dat de dag waarop ik naar die dikke weduwe in Meda terugkeer, die daar haar eigen herberg heeft.'


    'Misschien zal de kaffer zijn laarzen aantrekken,' zei de eerste gedempt, terwijl hij zijn blik snel door het kamp liet gaan.


    'Hem zouden ze tenminste passen,' mompelde de tweede, terwijl hij het spit een halve slag draaide. 'De kaffer is een vechtjas, net als alle nomaden.'


    'Over laarzen gesproken, als ik de kaffer was, zou ik de mijne dag en nacht aanhouden. Het is niet echt leuk om 's ochtends een quarakurt tussen je tenen te vinden.'


    'En dan hoef je je niet af te vragen hoe die daar terecht is gekomen,' zei de derde zachtjes. 'Absoluut niet. De generaal is echter voorzichtig. Die trekt de kaffer niet voor, die houdt hem overdag niet bij zich in de buurt, die eet niet eens samen met hem. Hij behandelt hem gewoon als een van de helden. Gadver, laat mij het maar doen! Jij verbrandt het vlees!'


    De kaffer. Zo noemden ze hem. Die bijnaam kon Achmed niet schelen, net zomin als het risico dat hij liep en dat Hasid, een oude vriend van Qannadi, hem goed duidelijk had gemaakt. Eerst had Achmed wat spottend gelachen om het idee dat iemand hem als een bedreiging zou kunnen zien. Maar in de loop der tijd was hij er toch maar toe overgegaan om zijn strozak iedere avond uit te schudden voordat hij erop ging slapen, en iedere ochtend zijn laarzen om te keren, en zijn maaltijden alleen uit de gezamenlijke pot te eten. Maar het waren niet Yamina's ogen die hij vanuit het duister naar hem zag staren.


    De ogen die hij vreesde, waren de brandende ogen van de imam.


    Toch accepteerde Achmed het allemaal - het gevaar, de uitbanning, het gefluister en de zijdelingse blikken. Hij had dat nog eens voor zichzelf bevestigd op die vreselijke dag toen Qannadi te midden van zijn vijanden van zijn paard was gevallen, en Achmed bereid was geweest zijn leven te offeren voor de man die zijn vader, vriend en mentor was geworden. Ja, voor die man zou hij zijn leven geven, maar hoe zat dat met het leven van zijn volk?


    Ik kan hun dood niet voorkomen, en Qannadi evenmin. Ze moeten zich bekeren, of in ieder geval doen alsof. Dat zullen ze toch wel inzien! Ik zal met ze gaan praten.


    Met ze gaan praten. Praten met iemand die hem begreep. Met vrienden, of familie. Het lege, holle gevoel binnen in hem werd steeds groter. Hij was eenzaam, vreselijk, wanhopig eenzaam. De tranen prikten achter zijn oogleden, en hij kwam er bijna toe zich tussen de dekens en de zadels te werpen die als ruggensteun werden gebruikt, en als een klein kind te gaan huilen. De wetenschap dat de een of andere officier het elk moment in zijn hoofd kon halen om de route naar Kich nog eens te bekijken, zorgde ervoor dat hij zijn tranen inslikte. Verstikt veegde hij met zijn hand zijn ogen en zijn neus af en gaf zichzelf een welgemeend standje dat hij aan dergelijk onmannelijk gedrag had toegegeven. Daarna liep de jongeman snel de tent uit.


    Hij dwaalde doelloos en rusteloos door het soldatenkamp. Het was al laat en hij had niets te doen. Hij had naar zijn eigen tent kunnen gaan, maar hij had nog lang geen slaap, en hij had er absoluut geen behoefte aan om weer een nacht in het donker te liggen staren, terwijl hij de herinneringen op afstand hield en zich krabde vanwege de vlooien. Hij bleef rondzwerven en pas toen hij zachte stemmen hoorde, gedempt gekreun en diep gelach, besefte Achmed waar zijn voeten hem naartoe hadden gevoerd.


    Het heette eigenlijk het Bosje, maar de soldaten hadden er andere namen voor bedacht, namen die de jongeman rood hadden doen aanlopen toen hij ze voor het eerst had opgevangen. Dat was echter heel wat maanden en veldslagen geleden. Nu kon hij begrijpend grinniken wanneer het Bosje ter sprake kwam. Uit nieuwsgierigheid, en wellust had hij zelf ook op een avond gebruik gemaakt van het dubieuze genot. Te bedeesd en beschaamd om de 'handelswaar' nader te bekijken, had hij het eerste het beste gekocht dat zich had aangeboden, en te laat ontdekt dat het oud en van slechte kwaliteit was, en ongetwijfeld al door de handen van heel wat voorgangers was gegaan.


    Hij had van die belevenis gewalgd, en hij was er nooit meer naartoe gegaan... tot vanavond dan. Misschien was hij hier echt per ongeluk terechtgekomen, of anders had zijn eenzaamheid er de hand in gehad. Hoe dan ook, de jongeman had genoeg van de ouderen gehoord om te weten hoe de zaak moest worden aangepakt. Zijn afkeer wedijverde met zijn verlangen, en nog meer met zijn behoefte om te praten, om iemand aan te raken, om te worden vastgehouden en - in ieder geval voor even - te doen alsof er iemand was die van hem hield en om hem gaf. Een zachte stem sprak hem aan, een hand werd vanuit de schaduw van de bomen naar hem uitgestoken.


    Achmed greep zijn geldbuidel, slikte zijn zenuwen weg en probeerde zich vastberaden en onverschillig voor te doen toen hij verder het Bosje in liep. Geritsel, glimpjes van vage gestaltes en geluidjes van genot maakten zijn verlangen alleen maar groter. Hij negeerde de eerste die hem probeerde te pakken. Dat moesten de beroeps zijn, de vrouwen die de troepen van kamp naar kamp volgden. Dieper in het Bosje waren de nieuwelingen in dit werk - jonge weduwen uit de stad die kleine kinderen te eten moesten geven en hun brood op geen enkel andere manier konden verdienen. Hun familie zou hen vermoorden als die hen hier ontdekte, maar in vergelijking met de hongerdood is steniging een snelle dood.


    Achmed was tot het binnenste, donkerste deel van het bosje doorgedrongen en probeerde juist de gedachte aan zijn moeder uit zijn hoofd te zetten, toen hij in de gaten kreeg dat iemand hem volgde. Hij had dat al vermoed sinds het moment dat hij het Bosje in was gelopen. Voetstappen die voortgingen als hij zelf verder liep, en stopten wanneer hij stilstond. Alleen stopten ze niet snel genoeg, want hij kon de zachte, gedempte stappen op het koele, klamme gras achter zich horen. Hij liep weer door, hoorde opnieuw de zachte stappen op de grond, bleef plotseling staan, en hoorde hoe iemand zachtjes doorliep - een stap, nog een stap, en toen stilte.


    Angst en opwinding verdreven het verlangen. Hij liet zijn hand naar zijn riem gaan, tastte naar de handgreep van zijn dolk en greep die met een geruststellend gevoel vast. Dit was het dus. Hij had gedacht dat de imam wel een meer ervaren iemand zou hebben ingehuurd. Maar eigenlijk was het wel logisch. Ze zouden zijn lichaam in het Bosje vinden en aannemen dat hij er door de een of andere vrouw naartoe was gelokt, waarna haar mannelijke medeplichtige hem had vermoord en beroofd. Zoiets kwam wel vaker voor. Nou ja, hij zou zijn huid in ieder geval duur verkopen. Qannadi zou zich niet voor hem hoeven te schamen.


    Achmed draaide zich snel om en sprong af op wat hij heel even in het duister achter zich zag bewegen. Zijn handen, die op zoek waren naar een hals, sloten zich niet om mannelijke gespierdheid, maar om geparfumeerde zijde en een zachte huid. Een verschrikt kreetje en toen vielen Achmed en zijn achtervolger met een klap op de grond. Het lichaam onder hem werd slap. Achmed, verschrikt en geschokt door de val en zijn eigen angst, duwde zichzelf van de bewegingloze gestalte af en probeerde iets te onderscheiden in de duisternis die alleen door de sterren werd verlicht.


    Het was een vrouw. Achmed stak zijn hand uit en trok de sluier van haar gezicht.


    'Meryem!'
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    Bij het horen van zijn stem kwam er beweging in de vrouw. Achmed, die alleen maar stomverbaasd naar haar kon staren, bleef met de sluier in zijn hand, die net zo slap was geworden als het bewusteloze lichaam, op zijn hurken over haar heen gebogen zitten. Haar oogleden trilden. Zelfs in het zwakke licht kon Achmed de schaduwen zien die haar wimpers, zo teer als de vleugels van een waterjuffer, op de zijdezachte wangen wierpen.


    Meryem knipperde versuft met haar ogen maar keek hem niet aan. Ze kwam met neergeslagen ogen overeind.


    'Jongeheer,' zei ze met een zachte, bevende stem, 'u bent vriendelijk, zachtmoedig. Ik... zal u genot schenken...'


    'Meryem!' zei Achmed nog eens, en bij het horen van haar naam en de geschoktheid en woede in zijn stem, sloeg de vrouw eindelijk haar ogen op en keek hem voor het eerst vol aan.


    De bleke huid werd donkerrood. Meryem greep de sluier van de jongeman af en bedekte haar gezicht. Ze stond snel op en wilde op de vlucht slaan, maar gleed uit op het natte gras. Achmed wist haar met het grootste gemak te grijpen.


    'Laat me los!' Ze begon te huilen. 'Laat me met mijn schande alleen, zodat ik me in de zee kan werpen.'


    Ze begon steeds harder en hysterischer te huilen. Ze probeerde zich uit Achmeds greep los te rukken, en de jongeman moest zijn armen om de slanke schouders slaan en haar dicht tegen zich aanhouden, terwijl hij haar probeerde te troosten. Langzaam kalmeerde Meryem en sloeg ze de blauwe, betraande ogen op om hem aan te kijken.


    'Dank u wel dat u zo vriendelijk bent.' Ze duwde hem zachtjes van zich af. 'Ik ga nu weg en zal u niet meer lastig vallen...'


    'Weggaan! En waar wou je dan naartoe?' vroeg Achmed streng, gealarmeerd door haar gepraat over de zee.


    'Terug naar de stad.' Meryem liet haar wimpers zakken, en hij wist dat ze loog.


    'Nee.' Achmed pakte haar weer beet. 'Nu nog niet, tenminste. Rust even uit tot je je weer wat beter voelt, en daarna breng ik je terug. Jezou hier niet in je eentje moeten ronddwalen,' ging de jongeman op besliste toon door. Omwille van hen beiden deed hij alsof hij haar onverbloemde uitnodiging niet had gehoord. 'Je hebt geen idee wat voor plek dit is.'


    Meryem glimlachte - een droevig klein lachje dat Achmed recht in het hart trof. Een traantje dat over haar wang druppelde, fonkelde als een kostbaar juweeltje in het sterrenlicht. Zonder erbij na te denken tilde de jongeman zijn hand op om het op te vangen.


    'Dank je dat je me wilde redden,' zei Meryem zachtjes, 'maar ik weet heel goed wat voor plek dit is. En je weet ook waarom ik hier rondloop...'


    'Dat geloof ik niet!' zei Achmed met krachtige stem. 'Je bent niet... niet zoals die daar!' zei hij wijzend.


    'Nog niet!' Meryem sloeg haar handen voor haar gezicht. 'Maar als jij er niet was geweest, zou ik al snel net zo zijn geweest!' Ze keek ineens op en pakte zijn tuniek. 'Begrijp je het dan niet, Achmed? Akhran heeft je gestuurd! Jij hebt me van de zonde gered! Vanavond was ik hier voor het eerst. Jij... jij zou mijn eerste... mijn eerste...'


    Ze werd rood en kon geen woord meer uitbrengen. Achmed legde zijn hand op haar mond. Ze pakte zijn vingers, drukte er een vurige kus op en zonk op haar knieën voor hem neer. 'Akhran zij geloofd!'


    De schoonheid van de vrouw verblindde hem. De geur van haar haar, het parfum dat aan haar huid kleefde, maakten hem dronken. Haar tranen, haar onschuld, haar lieflijkheid, vermengd met de wetenschap van waar ze zich bevonden en wat er rondom hen aan de gang was, zette Achmed in vuur en vlam. Hij wankelde als een aangeschoten man en zijn benen werden zo slap dat hij naast haar neerzonk.


    'Wat is er toch gebeurd, Meryem? Waarom ben je hier? Het laatste wat ik hoorde was dat je in Kich was, dat je bij Khardans moeder Badia woonde...'


    'Ach! Breng haar naam niet ter sprake!' Meryem drukte haar handen tegen haar boezem, greep de zijden japon vast en trok die in wanhoop kapot. 'Ik ben het niet waard om die naam aan te horen!' Ze wiegde kreunend van verdriet naar voren en naar achteren en liet haar handen zakken. Door de scheuren in haar japon was de roomblanke huid van de zwelling van haar borsten te zien.


    Achmed haalde bevend adem. Hij pakte haar bij de kin, draaide haar gezicht naar het zijne en richtte zijn blik op de opengesperde, betraande blauwe ogen. 'Vertel me eens wat er is gebeurd. Is Badia, is mijn volk...' Hij werd koud van angst en hij greep haar nog iets steviger beet. 'Er is iets vreselijks gebeurd, hè?'


    'Nee, niet iets heel ergs!' zei Meryem haastig, terwijl ze de jongemanbij de pols greep. 'Badia en de andere stamleden die in Kich woonden, zijn uit hun huizen gehaald en overgebracht naar de Zindan. Maar dat wist je toch wel? Dat heeft Qannadi verordonneerd.'


    'Niet Qannadi,' zei Achmed grimmig. 'De imam. En gaat het hun goed? Worden ze mishandeld?'


    'Nee,' zei Meryem, maar ze ontweek Achmeds blik. Zijn vingers knelden zich nog iets stijver om haar hand.


    'Vertel me de waarheid.'


    'Het is zo beschamend!' Meryem begon te huilen. Haar tranen, die op Achmeds huid vielen, leken wel gloeiende sintels. 'Ik was bij Badia en haar dochters in de cel en op een nacht kwamen de bewakers. Ze zeiden... dat ze een van ons wilden... vrijwillig... of dat ze ons anders allemaal met geweld zouden nemen...' Ze kon niet meer verder praten. Achmed sloot zijn ogen en de pijn, de woede, en het verlangen gierden door zijn lijf. Hij kon zich de rest wel voorstellen, sloeg zijn armen om Meryem heen en trok haar dicht tegen zich aan. Eerst bood ze weerstand maar geleidelijk aan liet ze zich door zijn sterke armen troosten.


    'Je hebt je voor de anderen opgeofferd,' zei hij zacht en eerbiedig.


    'Toen de bewakers genoeg van me hadden,' ging ze snikkend tegen Achmeds borst verder, 'hebben ze me aan een slavenhandelaar verkocht. Hij heeft me hiernaartoe gebracht. Ik... ontsnapte, maar toen kon ik nergens naartoe, ik had geen geld. Akhran vergeve het me, ik dacht dat ik toch niet dieper meer kon zinken, maar toen - zijn naam zij geprezen - toen bracht hij jou op mijn weg.'


    Achmed bewoog even, niet op zijn gemak, omdat hij het niet prettig vond de naam van de god te horen uitspreken, en de gedachte dat Akhran hem kon hebben gebruikt om dit arme meisje te redden stond hem nog minder aan.


    'Toeval,' zei hij nors.


    Maar Meryem schudde vastberaden het hoofd. De sluier was van haar gouden haar geglipt; de blonde strengen leken in het sterrenlicht wel van zilver. Achmed pakte een van die strengen die nog nat was van haar tranen. Zijdezacht en geurend naar rozen. Zijn volgende woorden bleven in zijn keel steken, maar het moest gezegd worden.


    'Khardan zal trots op je zijn...'


    Meryem keek hem vragend aan. 'Weet je dan niet...' Ze hield even verward op. 'Hebben ze het je dan niet verteld? Khardan is... is dood. Majiid heeft het aan Badia laten doorgeven. Ze hebben zijn lichaam gevonden. De verhalen die over hem de ronde deden, klopten niet... het waren leugens, verspreid door de imam. Khardan heeft een heldenbegrafenis gekregen.'


    Dit keer was het Achmed die zijn hoofd liet zakken, en dit keer washet Meryem die haar hand uitstak en zijn tranen wegveegde.


    'Het spijt me. Ik dacht dat je het wist.'


    'Nee, ik huil niet van verdriet!' zei Achmed gebroken. 'Het is van dankbaarheid dat hij eervol is gestorven!'


    'We hebben allebei van hem gehouden,' zei Meryem. 'Dat zal altijd een band tussen ons vormen.'


    Heel toevallig raakten hun wangen elkaar. De zachte nachtbries voelde koel aan op de huid die nat was van de tranen en heet van passie. Hun monden vonden elkaar, hun tongen proefden iets ziltigs, vermengd met iets zoets.


    Meryem duwde Achmed weg en probeerde op te staan, maar ze zat in haar kleren verward. Achmed trok haar naar zich toe. Ze hield het hoofd afgewend, keerde zich van hem af en probeerde zich uit zijn armen los te maken.


    'Laat me gaan! Ik ben onteerd! Laat me los! Ik zweer dat ik niet zal doen waar je bang voor bent. Jij hebt me gered. Ik zal tot Akhran bidden. Hij zal me de weg wijzen.'


    'Hij heeft je al de weg gewezen. Hij heeft je naar mij geleid,' zei Achmed met vaste stem. 'Ik zal je mee naar mijn tent nemen. Daar zul je veilig zijn, en dan ga ik naar Qannadi...'


    'Qannadi!' zei ze zo schril en rauw dat Achmed ervan in elkaar kromp. 'Was je het vergeten?' fluisterde Meryem haastig. 'Ik ben de dochter van de sultan! Jouw emir heeft mijn vader en moeder vermoord! Hij wilde me laten doden! Hij mag me niet vinden!' Ze krabbelde paniekerig op en begon in het duister weg te lopen, waarbij ze over de lange rokken van haar japon struikelde.


    Achmed liep haar achterna, greep haar bij de pols en trok haar dicht tegen zich aan. Hij voelde haar in zijn armen beven. Ze huilde en rilde van angst. Hij drukte haar stijf tegen zich aan en streelde het blonde haar.


    'Toe nou, zo bedoelde ik het niet. Ik was het even vergeten. Ik zal het hem niet vertellen, hoewel ik zeker weet dat als ik dat wel deed, hij je geen kwaad zou doen...'


    'Nee! Nee!' Het meisje snakte naar adem. 'Je moet het me beloven! Je moet het bij Akhran zweren, bij Quar, bij welke god jij maar heilig vindt...'


    Achmed zweeg. Hij kon de warme, zachte zwellingen voelen die uit het gescheurde bovenlijfje kwamen, en die met haar snelle, schokkerige ademhaling tegen zijn blote borst drukten. Zijn armen sloten zich steviger om haar heen.


    'Ik zweer bij geen enkele god,' zei hij met dikke stem. 'Ik geloof in geen enkele god meer. Maar ik zweer het op mijn eer. Ik zal zorgen dat jeveilig bent, ik zal je verbergen. Ik zal je met mijn leven beschermen.'


    Meryems ogen vielen dicht. Haar hoofd zakte tegen zijn borst, haar handen gleden omhoog, om zijn hals, en ze slaakte een zucht die misschien een zucht van opluchting was, maar meer weg had van een zucht van overgave.


    Achmed hield de zucht met zijn mond tegen, en dit keer duwde Meryem de jongeman niet weg.
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    Promenthas had de Een en Twintig bij elkaar geroepen.


    Zijn opzet: het bespreken van de oorlog die momenteel op het vlak van de onsterfelijken woedde.


    Toen de Een en Twintig dit keer bij elkaar kwamen, keken de goden en godinnen niet langer tevreden toe vanaf hun respectieve facetten van het Juweel dat de wereld was. Nu waren nog alleen een paar van de sterkste goden in staat om zich in hun eigen verblijfplaatsen op te houden. De anderen belandden onderdanig in Quars siertuin, waar ze nieuwsgierig werden gadegeslagen door de tamme gazelle.


    Promenthas was nog steeds sterk. Hij stond niet in de tuin maar in zijn kathedraal, hoewel het lawaai van de scheepstimmerwerf door de hoge ruimten galmde en zijn rust verstoorde. Promenthas was de god van het land en het volk van Aranthia, op grote afstand van Tarakan, aan de overkant van de Hurn Zee, en zijn volgelingen waren - voorlopig althans - veilig voor de jihad die in Sardish Jardan woedde. De spijkers die in het hout werden gehamerd, zouden al snel een eind aan hun vredige situatie maken. De keizer van Tarakan had genoeg rijkdom en materiaal uit het zuidelijke rijk van Bas verzameld om zijn voorgenomen armada te laten klaarstomen. Binnen een jaar zou zijn vloot over de Hurn kunnen varen. Horden fanatieke volgelingen van Quar zouden de ommuurde steden en kastelen van Aranthia bestormen.


    Aranthia was een dunbevolkt land, opgedeeld in kleine staatjes die werden geregeerd door koningen en koninginnen die de vrede bewaarden door hun zonen en dochters aan elkaar uit te huwelijken. Het land was dichtbebost, moeilijk te doorkruisen tenzij men gebruik maakte van de rivieren en stroompjes die het levensbloed van het land vormden, en zou lang het hoofd kunnen bieden aan de troepen van de keizer. Maar Promenthas wist dat zijn volk uiteindelijk het onderspit zou delven tegen de grote overmacht van aanvallers. In de bloeiende hoofdstad Khandar alleen al woonden meer mensen dan in heel Aranthia.


    Promenthas die in een kerkbank vlak bij het altaar zat, zag met een grimmig gezicht hoe Quar op zijn gemak de kathedraal binnenkwam. De god was zo groot geworden dat hij zijn hoofd moest buigen en zijnlichaam zijwaarts moest wenden om door de deuropening te kunnen komen. Zijn schitterende gewaden waren van de zeldzaamste en kostbaarste stoffen vervaardigd. Zijn lichaam was getooid met alle juwelen van de wereld. Quar fonkelde feller dan het gebrandschilderde glas in de ramen van de kathedraal die de laatste tijd door gebrek aan onderhoud vies en stoffig waren geworden. Kharmani, de god van de rijkdom, volgde met afgemeten pasjes en gezellig koutend maar tegelijkertijd inwendig voortdurend Quars waarde inschattend.


    Hoe stralend andere facetten van het Juweel ook schenen, dat van Kharmani had zijn eigen gloed - een gouden gloed. Geen enkele god - zelfs niet de boosaardigste en zelfs niet de goedaardigste - durfde die gloed te dempen. Al zouden alle andere goden van de Een en Twintig aan Quars voeten hurken, Kharmani zou aan zijn rechterhand zitten - tenminste, zolang die hand goudstukken naar Kharmani bleef werpen.


    Achter Quar en dekking zoekend onder de golvende gewaden van de god zag Promenthas een vage gestalte de kathedraal binnensluipen. Promenthas fronste zijn wenkbrauwen en zuchtte om het lot dat de Armenbus zou treffen, want hij twijfelde er geen ogenblik aan dat er na het vertrek van deze god - Benario, god van de dieven - geen cent meer in zou zitten. Kharmani mocht dan aan Quars rechterzijde zitten, Benario zou aan zijn linkerzijde plaatsnemen, als de god niet eerst de vingers van Quars hand had gestolen.


    Promenthas voelde iets onder zijn voeten rommelen en wist dat Astafas, de god van het duister, Quar zag binnenkomen in een onderaardse wereld van eeuwige duisternis. De schittering moest Astafas' ogen wel verblinden, dacht Promenthas wrang, en hij voelde een zekere mate van sympathie voor zijn vijand van weleer.


    Astafas was tenminste niet zo laag gezonken als dit stelletje stumpers. Achter Quar aan liep een aantal goden van de Een en Twintig dat hun uitstraling was kwijtgeraakt, in de schaduw van de stralende god. Uevin, verschrompeld en verwelkt, droeg onderdanig de sleep van Quars gewaad. Mimrim liep er met gebogen hoofd achter met een zitkussen in de armen, voor het geval de god zou besluiten dat hij moe was en rust wenste te nemen. Hammah, de gehoornde en gehelmde god van de Grote Steppen, marcheerde mee in Quars gevolg. Met de speer in zijn hand probeerde de oorlogsgod er nog waardig uit te zien, maar hij ontweek de blik van Promenthas, en de witbebaarde god wist met een zwaar gevoel in zijn onsterfelijke ik dat de geruchten die hij had gehoord op waarheid berustten. Hammahs volk had zich aan de zijde van de keizer geschaard en zou met Quar ten strijde trekken.


    Promenthas zag heel wat goden en godinnen, maar hij was nu meer geïnteresseerd in diegenen die schitterden door afwezigheid. Het woedende gerommel dat de kathedraal op zijn grondvesten deed schudden, wees erop dat Astafas zich nog liever in de Kuil van Sul zou werpen dan Quar te dienen. Evren en Zhakrin ontbraken, hoewel Promenthas had horen vertellen dat ze terug waren gekomen. En Akhran de Zwerver was natuurlijk nergens te bekennen.


    Quars amandelvormige ogen zochten die van Promenthas. Langzaam en met grote waardigheid stond de witbebaarde god op en hij nam recht voor het altaar plaats. Hij werd niet door engelen geflankeerd. De oorlog op het vlak van de onsterfelijken had al zijn subalternen weggehaald. Er was slechts een engel overgebleven, en zij hield zich veilig op de galerij van het koor verborgen.


    'Waarom heb je deze bijeenkomst van de Een en Twintig georganiseerd - of zouden we misschien liever zeggen de Een en Zeventien,' zei Quar met zijn broze stem. Kharmani lachte kakelend om het grapje van de god.


    'Ik heb deze bijeenkomst van de Een en Twintig georganiseerd om de oorlog te bespreken die momenteel op het vlak van de onsterfelijken woedt,' zei Promenthas met zijn zware, strenge stem.


    'Oorlog!' Quar leek het grappig te vinden. 'Noem het liever gekibbel, geruzie tussen verwende kinderen!'


    'Ik noem het oorlog,' antwoordde Promenthas boos. 'En jij bent er de oorzaak van!'


    Quar trok een fijn getekende wenkbrauw op. 'Ik? De oorzaak? Maar mijn beste Promenthas, bij het zien van het dreigende gevaar van deze ongedisciplineerde wezens was ik het juist die heeft geprobeerd orde en discipline te scheppen in de wereld die onder onze hoede staat door hen veilig op een plek samen te brengen waar ze zich niet langer met de aangelegenheden van de sterfelijken konden bemoeien. Het is aan de bemoeienissen van de wilde en niet te controleren djinn van Akhran te danken dat deze oproer zowel in de hemel als op aarde is ontstaan. Het is de hoogste tijd het heft in handen te nemen...'


    'Dat jij het heft in handen neemt, dat wilde je toch zeggen?'


    'Probeer je me kwaad te maken, grijsbaard?' zei Quar met een vriendelijk lachje. 'Als dat de bedoeling is, zal het je niet lukken. Uit beleefdheid heb ik er al mijn broeders bij betrokken, maar mocht jij te zwak zijn om de zaak af te handelen, ik ben dat niet. Iemand moet de last van het lijden van de mens op zijn schouders nemen...'


    'Als je echt meent wat je zegt,' zei een stem die van buiten de kathedraal kwam en vanachter de muren van Quars siertuin, 'verban dan de 'efreet die bekendstaat onder de naam Kaug, degene in wie je een groot deel van je macht hebt ondergebracht. Prik dat gezwollen ego van jou eens door Quar, en laat die stinkende luchtbel van jouw ambities ontsnappen. Word weer een der onzen - een facet van het Juweel - zodat zijn schoonheid eeuwig zal zijn.'


    Akhran de Zwerver kwam de kathedraal van Promenthas binnen, en liep met grote stappen Quars siertuin in. Akhrans laarzen zaten onder het stof; zijn wapperende gewaad was gescheurd en gehavend en zat onder het bloed. De Zwervende God zag er, vergeleken met Quar, klein en armzalig uit. Kharmani wierp een blik vol hooghartige walging op hem, en Benario die zat te gapen, nam niet eens de moeite om zijn plek in de schaduw te verlaten.


    Quar bracht een met kruidnagelen vol geprikte sinaasappel naar zijn neus om de stank van paard en leer en zweet te verdrijven die samen met de Zwerver was binnengekomen, maar hield zijn blik op Promenthas gericht.


    'Dit is de dank die ik ontvang voor de pogingen orde in de chaos te scheppen.' Quar klonk droevig en gedroeg zich als iemand die recht in het hart was getroffen. 'Wat kan ik anders verwachten van het tweetal dat heeft meegeholpen om Zhakrin, die onreine god van het laagste allooi, weer aan de macht te brengen? Maar je zult er nog spijt van krijgen. Jij denkt dat die mensen die doen wat jij hun opdraagt aan Zhakrins greep zijn ontsnapt, maar hij werpt een lange schaduw af en de duisternis zal hen inhalen. Jij vertrouwt de god die het bloed van onschuldigen drinkt...'


    Een gesmoord geluidje dat op een kreetje van wanhoop leek kwam van de galerij van het koor in de kathedraal. Promenthas gebaarde snel met zijn hand, maar Quar keek omhoog naar de stoffige reling en zijn glimlach werd breder.


    'Sul heeft het Juweel zodanig ontworpen dat alle facetten met gelijke kracht stralen - zowel het goede als het slechte...' begon Akhran kwaad, terwijl hij de baik voor zijn gezicht wegtrok en Quar woedend aankeek.


    'Ach, trek je je nu ineens wel iets aan van Sul, Zwerver?' viel Quar hem koel in de rede. Hij keek snel even naar Akhran en net zo snel weer de andere kant uit, alsof hij bang was zijn ogen te bevuilen. 'Na langdurige beschouwingen ben ik tot de stellige overtuiging gekomen dat het de bedoeling van Sul is geweest dat er Een God zou komen, niet Een en Twintig. Op die manier zal zijn licht zuiver en helder schijnen en rechtstreeks op de mensheid vallen in plaats van dat die straling gebroken, gesplitst en gedempt wordt.'


    'Als je dat doet, zal het Juweel verbrijzelen!' waarschuwde Akhran hem.


    'Dan zal ik de brokken oprapen.' Met een sierlijke buiging verdwenen Quar, zijn tuin en zijn gevolg.


    'Pas maar op, je zult er je vingers aan openhalen,' riep Akhran hem na.


    Er kwam geen reactie. Akhran en Promenthas waren als enigen in de kathedraal achtergebleven.


    'Kijk niet zo somber,' zei de Zwervende God, terwijl hij Promenthas een mep op zijn rug gaf. 'Quar heeft een grote fout gemaakt. Hij heeft te veel macht aan de 'efreet gegeven. We hoeven alleen Kaug te verslaan om de oorlog op het vlak van de onsterfelijken te winnen.' Akhrans donderende stem deed de ruitjes in de gebrandschilderde ramen rammelen. 'Wanneer dat is gedaan, zal Quar ten onder gaan.'


    'Wanneer dat is gedaan, zullen de sterren ten onder gaan,' zei Promenthas zuchtend, hoewel zijn strenge gezicht zich een beetje ontspande omdat hij weer een klein beetje hoop had gekregen.


    'Ach wat!' Akhran wilde spuwen, herinnerde zich waar hij was en veegde zijn mond met de rug van zijn hand af. Het geluid van een paard dat ongeduldig hinnikte kwam door de koele duisternis op hen af. De Zwervende God bond zijn haik weer voor zijn gezicht en liep over het middenpad naar de deuren van de kathedraal. Promenthas zag nu pas dat de god hinkte.


    'Je bent gewond!'


    'Het heeft niets te betekenen!' zei Akhran schouderophalend.


    'Wat Quar over Zhakrin zei, en over jouw volgelingen en de mijne... en die jonge tovenaar die bij hen is. Verkeren ze in gevaar?'


    Akhran draaide zich om en keek Promenthas met samengeknepen ogen aan. 'Mijn volk heeft vertrouwen in mij. En ik heb vertrouwen in hen.'


    'Net zoals Zhakrins volgelingen vertrouwen in hem hebben. Hij wil hetzelfde als Quar, dat is altijd al zo geweest. Hij kent geen genade, geen medeleven. Misschien was het verkeerd om hem te helpen terug te keren. Toegegeven, Evren is mee teruggekomen, maar ze is verzwakt, haar volgelingen zijn ver verwijderd terwijl Zhakrin dichtbij is. Heel dichtbij.' Promenthas schudde zuchtend het hoofd. 'We zijn met te weinigen, en we zijn ook nog eens verdeeld. Ik vrees dat het hopeloos is, mijn goede vriend.'


    Akhran smeet de deuren van de kathedraal open en ademde diep de frisse lucht in. Hij besteeg zijn paard, bukte zich en greep Promenthas geruststellend bij zijn afhangende schouder. 'Alleen de doden hebben geen hoop meer!'


    Hij kwam overeind en schopte het paard in de flanken; het dier galoppeerde weg tussen de sterren.


    'En geen pijn,' mompelde Promenthas. Hij keek achterom naar het middenpad waar Akhran had gelopen, en zag een lang bloedspoor.
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    Mathew zat op een berg brokstukken van glanzend lavaglas. De zwarte rotsen, verspreid over het helle wit van de zoutvlakte, leken de belichaming van de duistere elementen die zich vlak onder de aardkorst roerden, en vlak onder de huid van de mens. Mathew staarde in de gapende scheuren in het oppervlak van de door de hitte gebarsten aarde en had het idee dat hij de zwarte rotsen uit de geteisterde diepten kon zien ontsnappen, uit de dode grond zien rijzen als een stinkende stroom etter uit een ontstoken wond.


    De jonge tovenaar sloot zijn ogen om het afschuwelijke beeld te verdrijven. Hoewel het vroeg in de ochtend was, nog maar een paar uur na zonsopkomst, was het al vreselijk heet. Het Aambeeld van de Zon. Het was net iets voor de mensen van dit godvergeten land om het zo te noemen: beknopt, laconiek en recht voor z'n raap. Mathew, uitbundig zwetend onder het zware fluwelen gewaad, en aan het eind van zijn Latijn door de hitte en de uitputting, zag in gedachten een gespierde arm van zuiver vuur een hamer zwaaien en die met een geweldige klap op de aarde terecht laten komen. Die kraakte onder het geweld maar gaf niet mee. De vonken vlogen eraf, golven van hitte rolden weg van het geweld...


    'Mat-hew!' Iemand schudde hem door elkaar.


    Mathew sloeg zijn vertroebelde, dromerige ogen op. Voor hem schemerde een gestalte: Zohra, gekleed in het buitenissige, met kraaltjes geborduurde offergewaad. In elk kraaltje weerkaatste het zonlicht, en de geringste beweging deed ze glimmen en glinsteren en tegen elkaar tikken. Verblind door de uitstraling keek Mathew haar met knipperende ogen aan.


    'Ik heb dorst,' zei hij. Hij liet zijn tong langs zijn lippen glijden, en hij kon het zout erop proeven en voelen.


    'De djinn hebben water meegebracht,' zei Zohra die hem overeind hielp. 'Kom mee, we moeten praten.'


    Een nacht, een dag en nog een nacht hadden ze over de Kurdinzee gevaren. Zoveel tijd had het gekost om over te steken, terwijl ze de eerste keer in een paar uur waren overgestoken. De wind, aangedrevendoor de eeuwige storm rondom kasteel Zhakrin, had er plezier in gehad met hen te spelen, hen met volle kracht mijlen lang de verkeerde kant uit te blazen, vervolgens volledig weg te vallen waardoor ze in een windstilte terechtkwamen, en vol op de boeg blazend op een moment dat ze er totaal niet op verdacht waren geweest. Zonder de djinn zouden de mensen aan boord al snel elk gevoel voor richting zijn kwijtgeraakt, want de wolken die boven hen kolkten hadden de zon en de sterren verborgen gehouden, waardoor iedere vorm van navigatie volslagen onmogelijk was geweest.


    De diep ellendige opvarenden hadden zich doodmisselijk, doornat en rillend van de kou aan de boorden van de boot vastgeklemd. Ze hadden geen water en geen eten gehad - niet dat ze ook maar iets hadden kunnen binnenhouden. Meelusk, de eigenaar van de boot, had doodsbang gejammerd totdat zijn stem het had begeven. Toen het vaartuig eindelijk op de kust liep, droegen Sond en Pukah, twee van de djinn, het sjofele stelletje passagiers aan wal. Usti, wiens bolle lijf tegen zijn wil als zeil dienst had gedaan, was net zo ziek en van streek als zijn sterfelijke meesters. Verlamd van ontzetting door de stormen en doodsbang dat de ghuls hen achtervolgden, had Usti de hele reis zijn ogen stijf dichtgehouden. Aan het eind van de reis had de djinn geweigerd de mast los te laten en zijn ogen te openen. Sond had hem gepord en geknepen en alle heerlijke schotels opgesomd die de djinn maar kon bedenken, maar hij had geen succes gehad. Usti had kreunend en steunend geweigerd om los te laten. Uiteindelijk had Pukah de vingers van de dikke djinn van de mast moeten trekken, en de giek onder zijn voeten vandaan moeten halen. Eenmaal los was Usti als een leeggelopen varkensblaas naar adem snakkend en jammerend in het ondiepe water in elkaar gezakt.


    Het Aambeeld van de Zon. Pukah had hun verteld waar ze precies waren, 's Nachts wanneer de woestijnvlammen werden gedoofd en het vuur uitging, werd het Aambeeld zo koud als staal. Mathew huiverde dan van de kou in zijn natte gewaad, en de kilte leek tot in zijn botten door te dringen. Khardan, Pukah en Sond hadden overwogen een vuurtje te maken, en Mathew had tot zijn diepe teleurstelling gehoord dat ze toch besloten dat het onverstandig zou zijn. Het ging erom niet de aandacht te trekken van een boosaardige 'efreet die kennelijk in die vervloekte zee woonde.


    Toen het dag werd, had Mathew genoten van de warmte en had hij zelfs af en toe wat kunnen slapen. Bij het wakker worden voelde het alsof de hitte lijfelijk op hem neerviel. Hij had zich overeind gesleept, het kleine beetje schaduw opgezocht onder een overhangend stuk lavaglas en zich afgevraagd wat ze nu zouden gaan doen.


    Aan Zohra te horen waren ze kennelijk tot een besluit gekomen. Mathew duwde de kap van het gewaad af, in de hoop het kleine beetje wind op te vangen dat af en toe vanaf de Kurdinzee kwam aanwaaien. Het wateroppervlak was momenteel vlak en rustig nu de wind door de helse zon was opgezogen. Het lange, rode haar van de jongeman was drijfnat van het zweet en hij tilde het van zijn nek omhoog. Zohra, die in de gaten kreeg wat hij aan het doen was, pakte de kap en trok hem weer over zijn hoofd.


    'De zon zal je blanke huid verbranden alsof je aan het spit zit. De hitte zal je verstand verschrompelen.'


    Dat wilde Mathew zonder meer geloven en lijdzaam liet hij de kap dan ook zitten, en trok hem zelfs nog iets verder over zijn voorhoofd. We zullen toch vast en zeker snel van deze vreselijke plek weggaan, dacht hij versuft. De djinn zullen ons in hun sterke armen meenemen, of misschien vliegen we wel op een wolk weg.


    Khardans gezicht deed hem weer met beide voeten op de grond belanden. Hij zag zwart van woede en de zwarte ogen brandden vuriger dan het zand onder hun voeten. De djinn stond nors en beschaamd, maar tegelijkertijd grimmig en vastberaden voor hem.


    'Wat weet jij hiervan?' stoof Khardan op, nadat hij zich met een ruk naar Mathew had omgedraaid.


    'Wat moet ik van wat weten?' vroeg Mathew verbijsterd.


    'Die oorlog in de hemel! Pukah zegt dat hij het van jouw djinn heeft gehoord!'


    'Mijn djinn?' Mathew staarde hem stomverbaasd aan. 'Ik heb geen djinn!'


    'Geen djinn, een engel!' verbeterde Pukah die zijn heel boze meester - zijn voormalige meester - niet aan durfde te kijken. 'Een beschermengel, in dienst van Promenthas.'


    'Engelen bestaan niet,' zei Mathew, terwijl hij het zweet van zijn voorhoofd veegde. Het ademhalen deed pijn; het was alsof hij je reinste vlammen inademde. 'Of tenminste,' voegde hij er hoofdschuddend aan toe, terwijl hij dromerig dacht hoe irreëel dit alles klonk, 'geen wezens die iets met mij van doen zouden willen hebben. Ik ben geen priester...'


    'O nee!' riep Pukah kwaad tegen Mathew uit. Hij had zijn hoofd opgeheven en keek hem recht aan. 'Jouw engel is het trouwste wezen in de hemel! Voor iedere traan die jij hebt laten vallen, heeft zij er twee laten vallen! Ze heeft zich al jouw pijn persoonlijk aangetrokken. Ze houdt zielsveel van je, en jij - onwaardige hond - durft lasterlijk te praten over het beste, het mooiste... Nee, Asrial, ik moet het zeggen! Hij moet leren begrijpen...'


    'Pukah! Pukah!' riep Khardan keer op keer, en eindelijk slaagde hij erin de tirade tot staan te brengen.


    'Sinds wanneer spreek jij op zo'n oneerbiedige toon tegen een sterveling, djinn?' zei Zohra op hoge toon.


    'Ik handel dit af, echtgenote,' snauwde Khardan.


    'Beter dan je eerder al het andere hebt afgehandeld, mag ik hopen, echtgenoot?' antwoordde Zohra snerend, terwijl ze haar zwarte manen over haar schouder wierp.


    'Mag ik je eraan herinneren dat we niet door mijn toedoen hier verzeild zijn geraakt, echtgenote!' Khardan haalde even ziedend adem. 'Als je me op het slagveld had achtergelaten...'


    'Zou je nu dood zijn,' zei Zohra koeltjes. 'Geloof me maar, echtgenoot, niemand heeft meer spijt dan ik van het feit dat ik je leven heb willen redden!'


    'Hou op!' riep Mathew. 'Hebben we dan nog niet genoeg meegemaakt? In dat duistere kasteel waren jullie allebei bereid je leven voor de ander op te offeren. En nu doen jullie...'


    Mathew hield zijn mond. Khardan stond met een starre en harde blik naar de zee te kijken. Zijn kaakspieren vertrokken, en de pezen in zijn nek stonden strak van spanning.


    Door mijn woorden is hij weer in dat vreselijke kasteel beland, besefte Mathew treurig. Hij lijdt er weer onder!


    Mathew wierp snel een blik op Zohra. Haar gezicht was zachter geworden bij de herinnering aan de kwellingen die ze zelf had ondergaan... Kon ze maar zien dat in de ogen van haar echtgenoot hetzelfde leed stond te lezen... Maar ze zag het niet! Van waar zij stond, zag ze alleen zijn brede rug, het hooggeheven hoofd en de strak gespannen, onbuigzame nek. Ze perste haar lippen op elkaar en sloeg haar armen dreigend over elkaar, waarbij de glazen kraaltjes van haar japon onaangenaam hard tegen elkaar tinkelden.


    Mathew stak met trillende vingers zijn hand uit naar de kalief. Op datzelfde moment draaide Khardan zich om, en Mathew trok snel zijn hand terug en verstopte die in de wijde, golvende mouwen van zijn tovenaarsgewaad. De kalief keek heel even naar het onbewogen gezicht van zijn vrouw, waarna zijn eigen gezicht een nog hardere uitdrukking aannam.


    'Neemt u mij alstublieft niet kwalijk, sidi, en jij ook niet, gek... ik bedoel Mat-hew,' zei Pukah nederig, omdat hij er geen enkele behoefte aan had bij hun ruzies betrokken te raken. 'Men heeft mij erop gewezen dat de gek - Mat-hew - niet van het bestaan van zijn engel op de hoogte was, aangezien een dergelijk contact tussen een sterveling en een onsterfelijke ten striktste is verboden door zijn god Promenthas, dieals ik het zeggen mag wel een bijzonder saaie god is waarmee je niet veel lol kunt beleven. Maar toch hoort de gek volgens mij dankbaar te zijn dat hij tenminste nog leeft...'


    'Dankbaar! Natuurlijk is hij er dankbaar voor!' zei Khardan ongeduldig. 'Maar jij wilt me dus vertellen dat hij niets weet van deze... deze...'


    'Engel,' vulde Pukah bereidwillig aan.


    'Precies.' Khardan vermeed het vreemd klinkende woord uit te spreken. 'Dus hij weet niets van deze oorlog af?'


    'Nee, sidi.' Pukah klonk wat ingetogener, maar na een blik met Sond te hebben gewisseld, bleek hij toch vastbesloten om verder te praten, hoe vervelend de kalief het ook leek te vinden. 'Asrial... zo heet de engel, meester... heeft een bijeenkomst van de Een en Twintig bijgewoond. Daar hoorde ze dat er op het vlak van de onsterfelijken een oorlog woedt. Akhran was in hoogst eigen persoon aanwezig, en hij zei dat Quar veel van zijn kracht in de 'efreet heeft ondergebracht, en die probeert nu alle onsterfelijken weer naar onze gevangenis van oudsher te verbannen, naar het Rijk der Doden.'


    'Eén enkele 'efreet!' zei Khardan met geringschattend gesnuif. 'Akhran kan toch wel een enkele 'efreet aan!'


    'Sul heeft de goden verboden om op het vlak van hun dienaren op te treden, sidi, ook al denk ik niet dat Hazrat Akhran zich daardoor zou laten tegenhouden, als hij zijn zinnen erop had gezet. Maar Asrial zegt dat Akhran...' De djinn aarzelde, wierp een blik op zijn collega-djinn, zuchtte, en kwam toen toch maar met het slechte nieuws. '... dat Akhrans lichaam onder de wonden zit, en hoewel hij dat probeerde te verbergen, vreest Promenthas toch dat onze god het niet lang meer zal maken.'


    'Akhran... stervende!' zei Khardan vol ongeloof. 'Is onze god werkelijk zo verzwakt?'


    'Zeg liever dat het geloof van zijn volk is verzwakt,' kwam Sond rustig tussenbeide.


    Khardan kreeg een kleur. Onbewust ging zijn hand naar zijn borst. Mathew herinnerde zich nog levendig de wonden die de kalief had opgelopen, wonden die nu waren verdwenen zonder ook maar een litteken achter te laten, met uitzondering natuurlijk van wat er voor eeuwig op de ziel van de man was achtergebleven. Wonden die door gods hand waren genezen.


    Of wonden die de god in zijn plaats had opgelopen?


    'Ons volk.' De opgevlamde trots en woede verdwenen uit Zohra's ogen.


    'Er is zoveel gebeurd... we zijn ons volk vergeten.'


    'Voor jullie des te meer reden ons te helpen terug te keren,' zei Khardan kwaad tegen Pukah.


    'Des te meer reden om het tegen Kaug op te nemen, kalief,' zei Sond met het grootst mogelijke respect, maar met net zoveel vastberadenheid. 'Als Kaug deze slag wint, zullen alle onsterfelijken van de wereld verdwijnen. Quar, de sterkste van alle goden, zal dan in staat zijn om zijn rechtstreekse invloed op de mens te vergroten. Hij zal sterker worden, en de andere goden zwakker, en uiteindelijk zal van de Een en Twintig alleen de Ene zijn overgebleven.'


    'We zullen maar een paar uur weg zijn, sidi, zei Pukah vol vertrouwen. 'Deze Kaug mag dan zo sterk als een berg zijn, maar zijn hersens zijn dienovereenkomstig. We zullen hem verslaan en terugkomen voordat u ons zelfs maar zult missen.'


    'Neem op het heetst van de dag rust in de tent die we voor u hebben klaargezet, sidi. We zijn op tijd terug om het avondeten te bereiden,' voegde Sond eraan toe.


    De twee djinn begonnen te vervagen. Mathew voelde iets langs zijn wang strelen, iets zachts en lichts en net zo ijl als een veer, en hij hief snel zijn hand op om het te pakken, maar er was helemaal niets.


    'Khardan!' riep Zohra, terwijl ze zich aan hem vastklampte. 'Ze willen ons hier alleen laten! Je mag ze niet laten gaan!'


    'Ik kan ze niet tegenhouden!' riep Khardan geërgerd uit terwijl hij haar handen van zich afschudde. 'Wat kan ik doen? Ik ben niet langer hun meester!'


    'Maar ik wel!' riep een schrille stem.
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    Ze draaiden zich allemaal verschrikt om, want tijdens het hele gesprek waren ze het magere mannetje totaal vergeten. Om eerlijk te zijn had geen van hen tijdens de overtocht veel aandacht aan Meelusk geschonken. De visser met zijn kraaloogjes en zijn loerende gezicht had de hele reis als een hoopje ellende op de bodem van de boot gelegen. Iedere keer dat iemand - en vooral de gespierde Khardan - hem rechtstreeks had aangekeken, had Meelusk hem een kruiperig, onderdanig lachje toegeworpen, dat meteen in een boosaardige grijns veranderde zodra hij dacht dat niemand keek.


    Maar nu kwam hij, met Sonds lamp tegen zijn borst geklemd en Pukahs drijfnatte slangenbezweerdermand, die bijna net zo groot was als het mannetje zelf, achter zich aan sleurend, met kwade stappen over het zand aangelopen.


    'Ik vertrouw jou niet, zwartharige duivel,' schreeuwde Meelusk met een felle blik in de ogen tegen Khardan. 'De vrouw die je bij je hebt, is een duivelin, en ik weet niet eens wat jij bent, roodharige griezel!' Zijn blik vloog naar Mathew. 'Maar of je nu een duivel of een duivelin bent, ik zal binnen de kortste keren van jullie allemaal verlost zijn!'


    Dat waren fraaie woorden, maar ondertussen vervaagden Sond en Pukah, de beide djinn, steeds meer, en ineens kwam het bij Meelusk op om zich af te vragen wie nou precies van wie verlost zou worden.


    'Kom terug!' krijste het mannetje, met Sonds lamp zwaaiend. 'Ik ben je meester! Ik heb je uit zee gered! Je moet me gehoorzamen, en ik zeg dat je terug moet komen!'


    De gestalten van de djinn haperden even en namen toen weer vorm aan.


    'Hij heeft wel gelijk,' zei Pukah tegen Sond. 'Hij is onze meester.'


    'Daar kun je wat onder verwedden!' zei Meelusk zelfingenomen.


    'Hij heeft ons inderdaad uit zee gered. We zijn hem onze onderdanigheid en trouw verschuldigd,' beaamde Sond.


    De beide met een tulband bedekte hoofden maakten een buiging en de djinn wierpen zich vervolgens languit voor het magere mannetje in het zand.


    'Je hebt verrekte groot gelijk!' kakelde Meelusk. 'Sta nu maar op en luister naar me.' Hij wees op Khardan en zijn metgezellen. 'Laat die nomaden maar hier op het strand achter. Daar kunnen ze verrotten. Haal hun water en die tent weg.' Meelusk voelde zich voldoende beschermd door de beide djinn om met zijn knokige vuist naar de nomaden te zwaaien. 'Stelletje moordlustige, door en door slechte duivels! Ik heb wel gezien hoe jullie naar me keken en naar mijn bloed snakten! Ha! Ha! En dat was niet het enige waar jullie naar snakten.' Meelusk wendde zich weer naar de djinn die aan zijn voeten lagen. 'En nu gaan jullie me als een sultan kleden, daarna brengen jullie me mooie vrouwen, en dan zorgen jullie ervoor dat ik een paleis van zilver en marmer krijg, met dikke, hoge muren zodat niemand bij me kan komen. En dan gaan jullie naar mijn dorp. Die mensen daar hebben niet genoeg respect voor me. Maar dat leren ze nog wel! Ja, dat leert dat stelletje vervloekten nog wel. Wanneer we daar aankomen, schop je al hun huizen omver, stuk voor stuk. En dan trap je ze in de grond! En dan steek je ze in brand. En daarna brengen jullie me al het goud en alle juwelen ter wereld... Hé! Wat is er met jullie aan de hand?'


    Pukah had een hand tegen zijn voorhoofd en zijn ogen ten hemel geslagen. 'Het zijn te veel bevelen ineens, meester.'


    'Ach, een beetje traag van begrip, hè?' zei Meelusk met een listig grijnsje.


    'Ja,' zei Sond, 'dat is hij inderdaad.'


    'Mooie nieuwe kleren voor mijn meester!' beval Pukah in zijn handen klappend.


    Op slag werd het magere, met een dikke laag vuil bedekte lijf van top tot teen in een cocon van kostbare zijden stoffen gewikkeld. 'Hé!' riep een gesmoorde stem vanuit de cocon. 'Ik kan geen lucht krijgen!'


    'Juwelen voor mijn meester!' beval Sond, die op zijn beurt in de handen klapte.


    Rijen parels, gouden kettingen, en juwelen in alle soorten en kleuren vielen vanuit de hemel om de hals van Meelusk. Door hun gewicht zakte hij bijna door zijn knieën.


    'Vrouwen voor mijn meester!'


    Soepele, lenige lichamen omringden Meelusk en hun zachte stemmen fluisterden allerlei dingen in wat nog van zijn oren te zien was onder de enorme, met juwelen getooide tulband, die vervaarlijk op zijn hoofd wiebelde. De vrouwen drukten zich verleidelijk tegen hem aan. Met wijd open mond en kwijlend liet Meelusk Sonds lamp vallen en Pukahs mand los om zijn gretige handen vrij te krijgen.


    'Een nieuwe lamp en een nieuwe mand voor mijn meester!' riep Pukah, die door zijn enthousiasme werd meegesleept.


    'Ja! Ja!' zei Meelusk hijgend, terwijl hij de vrouwen met grote ogen bekeek en de zachte lijfjes met graaiende vingers betastte. 'Alles nieuw! Meer goud! Meer juwelen! En nu jullie toch bezig zijn, nog meer van deze schoonheden!'


    Pukah wierp Khardan een veelzeggende blik toe. De kalief pikte behoedzaam en steels Sonds lamp en Pukahs mand op, drukte ze stijf tegen zich aan en deed snel een stap naar achteren.


    'Ach meester Meelusk, wat hebt u nu gedaan?' riep Pukah ontzet.


    'Huh? Wat?' Meelusk keek verwilderd om zich heen toen zijn handen, die om een slank middeltje hadden gelegen, in het niets grepen. Woedend keek hij de beide djinn aan die hem droevig aankeken. 'Breng ze terug, hoor je me? Breng ze terug!' brulde hij op en neer springend in het zand.


    'Helaas, u bent onze meester niet meer, meester,' zei Pukah met hulpeloos gespreide handen.


    'U hebt onze onderkomens vrijwillig weggegeven,' zei Sond met een diepe zucht.


    Razend en tandenknarsend draaide Meelusk zich om en viel naar Khardan uit, maar voordat hij twee stappen had kunnen verzetten, had de enorme Sond het magere mannetje al opgepakt. De djinn tilde Meelusk op alsof hij een klein kind was, nam het schoppende, schreeuwende mannetje, dat hem en iedereen alle mogelijke verwensingen naar het hoofd slingerde, mee naar zijn boot, smeet hem erin en gaf de boot zo'n geweldige duw dat die over het water wegstoof.


    'U kunt maar beter niet zo schreeuwen, vroegere meester!' riep Pukah de snel uit het zicht verdwijnende boot na. 'De ghuls hebben uitstekende oren!'


    Het gescheld van Meelusk hield abrupt op en meteen was alles weer stil. Toen de boot uit het zicht was verdwenen, liepen Sond en Pukah langzaam naar Khardan en bleven voor hem staan. Sonds bekraste en gedeukte lamp, wat minder fraai dan eerst, lag aan Khardans voeten. Pukahs drijfnatte mand, die hier en daar wat was gerafeld, stond ernaast. Khardan keek met een sombere, bedachtzame blik naar de beide voorwerpen die de djinn aan de sterfelijke wereld bonden.


    De djinn maakten een buiging en wachtten in gespannen stilzwijgen af.


    'Ga dan maar en doe wat jullie moeten doen!' mopperde Khardan kortaf en ongeduldig, maar hij wilde hen niet aankijken. 'Hoe eerder hoe beter, des te sneller zijn jullie weer terug.'


    Sond wierp een blik op Pukah. Die knikte.


    'Vaarwel, prinses, kalief en gek!' De djinn met het vossensmoeltje wuifde even. 'Verwacht ons weer terug tegen zonsondergang!'


    Daarna verdwenen de beide djinn.


    'Een wijze beslissing, echtgenoot!' zei Zohra snerend. 'Nu zijn we helemaal alleen op deze vervloekte plek.'


    'De beslissing was aan mij, echtgenote, niet aan jou!' antwoordde Khardan kortaf.


    Er viel een zware stilte over hen drieën die alleen werd doorbroken door het zachte geluid van het water dat tegen de kust kabbelde, en het gesnurk van Usti die als een reusachtige, kwabbige vis wijdbeens op het strand lag.


    'Mijn djinn heeft ons in ieder geval niet in de steek gelaten...' begon Zohra.


    Maar Sonds enorme hand kwam ineens uit de lucht, greep Usti bij de sjerp die de djinn om zijn omvangrijke middel had gebonden, en trok hem met een ruk de lucht in. Ze hoorden een verschrikte kreet, luidkeels protest, en toen was Usti eveneens verdwenen.


    De drie mensen waren alleen achtergebleven op de onherbergzame kust. De zon hamerde op de gebarsten aarde. De walgelijke plassen met stinkend water borrelden en kolkten. Achter hen stond een tent, en de opengeslagen flap liet een glimp van de koele, uitnodigende duisternis zien. Waterzakken hingen aan de middenmast, schalen fruit en rijst stonden op de kleden die voor de kussens waren gespreid. Er hingen zelfs woestijngewaden. De djinn hadden letterlijk aan alles gedacht.


    'Ga naar binnen, echtgenote. Trek andere kleren aan,' zei Khardan tegen Zohra. 'Wij zullen hierbuiten op je wachten.'


    'Je kunt niet eens je eigen djinn commanderen, echtgenoot! Dus mij al helemaal niet!' zei Zohra nijdig. Ze liet haar zwarte ogen snel over Khardan glijden. Hij droeg alleen de restanten van de wapenrusting van een Zwarte Paladijn, en zijn bruin verbrande huid begon al rood te worden. 'Jij hebt als eerste bescherming nodig. Ik zal hierbuiten op jou wachten!'


    Khardan werd rood van woede. 'Waarom wil je toch altijd tegen mij in opstand komen, vrouw...'


    'Toe nou!' Mathew ging tussen hen beiden in staan. 'Doe dat nu niet...' begon hij. Hij haperde en stond op zijn benen te zwaaien. 'Doe dat nu niet...' probeerde hij nog eens, maar hij kon geen lucht krijgen. Hij kon niet meer tegen het brandende getijde optornen. Hij deed zijn ogen dicht en liet zich in de smorende hittegolven wegzakken.
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    Zohra en Khardan droegen Mathew de beschermende tent in. Ze trokken zijn zware, zwarte gewaad uit - waarbij Zohra haar ogen bescheiden neersloeg, zoals het betaamde wanneer je een zieke verpleegde, en deed alsof ze de kwetsbare naaktheid van de jongeman niet zag - en waste zijn gezicht en borst met het lauwe, zoute water van de Kurdinzee. Terwijl ze samen de beproefde jongeman hielpen, waren ze zich allebei vreselijk bewust van elkaars nabijheid. Wanneer hun handen elkaar per ongeluk raakten, schrokken ze er allebei van en weken dan snel achteruit alsof ze hun handen aan vuur hadden gebrand.


    'Wat is er met hem aan de hand?' vroeg Khardan nors. Toen hij in de gaten kreeg dat er niets meer voor hem te doen viel, stond hij op en ging bij de opengeslagen tentflap staan.


    'De hitte, denk ik,' antwoordde Zohra. Ze doopte een reepje stof in het water en legde het op het hete voorhoofd.


    'Kun je hem met je magie beter maken? Als de djinn niet terugkomen...'


    Zohra wierp even snel een blik op Khardan.


    De kalief, die haar verwijtende blik ontweek, bleef naar buiten kijken.


    '... dan zullen we vannacht verder moeten trekken,' eindigde hij kil.


    'We zouden hier kunnen blijven.' Eigenlijk was het geen voorstel maar een vaststelling.


    Khardan schudde het hoofd. 'We hebben voor hooguit twee dagen water. Wanneer dat op is...' Hij maakte zijn zin niet af.


    Wanneer dat op was, zouden ze sterven. Hoewel de woorden onuitgesproken bleven, weergalmden ze door de tent.


    Khardan stond strak gespannen op de aanval van zijn vrouw te wachten. Die kwam echter niet, en hij vroeg zich af waarom niet. Misschien dacht ze dat ze met een steek onder water kon volstaan. Of misschien had ze spijt dat ze zonder nadenken had gereageerd en gaf de stilte haar even de tijd om na te denken en om te begrijpen dat Khardan de enig juiste beslissing had genomen. Hoe dan ook, ze hield haar mond. Iedereen hield lange tijd zijn mond. Khardan keek humeurig uit over de kavir en zag de hitte in golven over het land spoelen - kwellend vooriemand die naar water snakte. Zohra gebruikte Mathews oude, zwarte gewaad als deken en bedekte daarmee zedig zijn blanke lichaam.


    'Ik kan geen gebruik maken van mijn magie,' zei ze uiteindelijk. 'Ik heb geen enkel attribuut. Waar gaan we naartoe?'


    'Terug naar ons eigen volk. Naar het westen. Pukah zei iets over een stad, Serinda geloof ik...'


    'Een dodenstad!' Zohra besefte dat het een sinistere dubbele betekenis kon hebben en beet zich op de lip. 'Iedereen kent het verhaal,' voegde ze er verslagen aan toe.


    'Misschien houden de waterbronnen ons in leven.'


    Zowel man als vrouw voegde er in stilte aan toe: 'Dat is tenminste te hopen.'


    'Ik ga nog even rondkijken voordat de middaghitte inzet.' Hij duwde de tentflap opzij maar bleef daar aarzelend staan. Met de neus van zijn laars raakte Khardan voorzichtig een voorwerp aan dat op de grond lag: Mathews riem en leren buidel. 'De jongen bezit inderdaad magie,' zei hij verwonderd. 'Ik heb hem aan het werk gezien.'


    'Hij is een heel bedreven en machtig tovenaar,' zei Zohra trots, alsof ze Mathew hoogstpersoonlijk gecreëerd had. 'Hij leert mij ook van alles. Door zijn magie zag ik het visioen...'


    Ze keek Khardan niet aan; ze hoorde hem niets zeggen, zelfs geen geluidje maken. Maar ze was zo gevoelig voor zijn lijfelijke aanwezigheid dat ze het spannen van zijn lichaam en het korte stokken van zijn adem meer voelde dan zag.


    Het visioen, de reden - beweerde ze althans - dat ze Khardan bewusteloos van het slagveld had gesleept, en hem voor het leger van de emir verborgen had gehouden door hem in vrouwenkleren te verkleden.


    'Als jij zo bedreven bent in zijn magie, echtgenote,' zei hij, zo sarcastisch dat het als een zweepslag bij haar aankwam, 'kun jij dan helemaal niets van zijn magie gebruiken om hem te helpen?'


    'Ik heb nooit beweerd dat ik bedreven was in zijn kunsten,' wierp ze op lage, heftige toon tegen. Ze keek hem nog steeds niet aan, maar bleef neerkijken op de stille gestalte van Mathew. 'Ik zei dat hij bezig was het me te leren. En ik zweer bij Akhran,' ging ze verder met een stem die beefde van woede, 'dat ik nooit meer gebruik zal maken van zulk soort magie.'


    Ze stak haar hand uit en veegde het vochtige, rode haar van het voorhoofd van de jongeman, maar haar vingers trilden zichtbaar en haastig verborg ze haar handen in haar schoot. Zonder enige reden sprongen de tranen haar in de ogen en voordat ze ze kon tegenhouden, biggelden ze langs haar wangen naar beneden. Ze kon haar hand niet optillen om ze weg te vegen, want dan zou ze hem op haar zwakheidattent maken. Ze liet snel het hoofd zakken zodat het zwarte haar als een sluier voor haar gezicht viel.


    Maar ze was niet snel genoeg geweest. Khardan had de druppels op haar donkere wangen zien glinsteren, en op de gewelfde, bevende mond zien vallen. De vreselijke beproevingen die ze had moeten doorstaan, de lange, gevaarlijke reis die ze voor de boeg hadden als de djinn niet terug zouden komen - het was meer dan voldoende om zelfs de sterkste te ontmoedigen. Khardan zette een stapje naar haar toe, stak zijn hand uit...


    Zohra kromp in elkaar en week snel achteruit. 'Je moet de tent nu verlaten, echtgenoot,' zei ze ruw om haar tranen te verbergen. Ze stond op, maar bleef met haar rug naar Khardan staan. 'Mat-hew ligt nu goed. Ik ga me verkleden.'


    Ze stond er star, onwrikbaar en met stijve schouders bij. Khardan, verblind door de schaduwen doordat hij in het helle zonlicht had staan kijken, zag niet dat de vingers van zijn vrouw verkrampten en in haar vel knepen. Hij zag niet dat het zwarte haar, dat sluik en glanzend tot aan haar middel viel, trilde van de ingehouden emoties. Het enige dat hij zag, was dat ze koud en afstandelijk was. De bergen lavaglas die over de woestijn lagen verspreid, straalden meer warmte uit dan deze vrouw van vlees en bloed.


    Er drongen zich heel wat woorden op, maar Khardan was zo kwaad en woedend dat hij niets zinnigs kon uitbrengen. Hij draaide zich met een ruk om, beende de tent uit, en rukte de tentflap zo hard omlaag dat hij in zijn boosheid bijna de hele tent omver haalde.


    Hij wist dat het niet kon, omdat Zohra al maanden geen parfum meer tot haar beschikking had gehad, maar hij had durven zweren dat hij jasmijn rook.


    Schuimend van woede liep Khardan met grote stappen door het zand van de woestijn. Die vrouw maakte hem gek! Een duivelin - die visser met zijn magere beentjes had gelijk gehad! Khardan wilde haar in zijn armen nemen en... en... haar wurgen!


    De zon brandde, maar niet erger dan zijn bloed. Een eindje verderop rees een hoog duin op, wat hem een goed uitzicht over het land beloofde. Grimmig stak hij de gebarsten aarde over.


    Binnen in de tent, veilig voor zijn ogen verborgen, liet Zohra zich op haar knieën vallen, en huilde tranen met tuiten.


    


    Mathew sliep dwars door de middaghitte en werd tegen zonsondergang uitgerust en verkwikt wakker.


    'Zijn de djinn al terug?' vroeg hij.


    Niemand gaf antwoord. Zijn woorden vielen in een put van stilte, zo diep en duister dat hij ze bijna tegen de wanden kon horen bonzen. Erwas iets gebeurd. Haastig kwam hij overeind en keek om zich heen. Khardan lag languit aan de ene kant van de tent. Hij had zich op een elleboog opgedrukt en staarde humeurig voor zich uit. Aan de andere kant pakte Zohra handig het eten in dat de djinn voor hen hadden bereid. Ze maakte zich kennelijk klaar voor de reis. De onsterfelijken waren in geen velden of wegen te bekennen.


    Mathew voelde zijn keel dichtknijpen. De girba lag naast hem. Hij pakte hem en wilde gaan drinken, ving Khardans scherpe, snelle blik op en hoewel hij was uitgedroogd, nam hij niet meer dan een slokje. Hij hield het water zo lang mogelijk in zijn mond in de hoop dat het zijn dorst zou lessen, en slikte het toen met heel kleine slokjes en met grote tussenpozen door. Voorzichtig legde hij de waterzak weer neer, waarna Khardan zijn blik afwendde.


    'De zon is nog maar net onder,' zei Mathew niet op zijn gemak, en hij wuifde de kleine portie eten weg die Zohra hem aanbood. Het was veel te heet om iets te eten. 'Ze kunnen nu ieder ogenblik komen.'


    Khardan kwam in beweging. 'We kunnen niet wachten,' zei hij, en zijn stem klonk net zo diep en koud als de put waarin Mathews woorden waren verdronken. 'Zodra het helemaal donker is, moeten we beginnen te lopen. Voor zonsopgang moeten we in Serinda zijn.' Hij keek naar Mathew en zijn strenge gezicht ontspande een tikje. 'Kijk niet zo bezorgd. Het is niet ver. We moeten het gemakkelijk kunnen redden.' Hij wees. 'Vanaf die duinen kun je de stadsmuren zien.'


    Khardan kwam stijf overeind alsof hij veel te lang in één bepaalde houding had gelegen, en stond op. Hij had zich verkleed en droeg nu een lange broek, de tuniek die met een sjerp rond zijn middel was samengebonden, en het lange, wijde gewaad dat bij de woestijn hoorde. De haik, die met de agal op zijn plaats werd gehouden, bedekte zijn hoofd, en de gelaatsdoek bungelde op zijn borst. Aan zijn voeten droeg hij de zachte slippers die gemaakt waren voor het lopen in los zand. Zohra droeg het loszittende vrouwengewaad, en een broek die strak om haar enkels zat. Haar hoofd en gezicht gingen schuil onder een sluier. Ze glipte de tent uit, wierp even een zijdelingse blik op Mathew, maar weigerde naar Khardan te kijken. Ze had het eten bij zich.


    'Ga je omkleden,' beval Khardan, en hij wees op twee stapeltjes kleren die in het midden van de tent lagen. Mathew herkende in het ene stapeltje de zijden plooien van een chador voor vrouwen, en het andere leek uit dezelfde soort kleren te bestaan die de kalief droeg. Pukah, die niet had geweten aan welke sekse de gek vandaag de voorkeur zou geven, had uit voorzorg twee soorten kleren klaargelegd. Mathew stak zijn hand uit naar de mannenkleren, maar stopte halverwege. Met een rode kleur keek hij Khardan aan.


    'Mag ik?' vroeg hij.


    Heel even verscheen er een vluchtig lachje om de mond van de kalief, en verwarmde de donkere ogen. 'Dit keer wel, Mat-hew. Wanneer we naar de Tel teruggaan, moet je misschien weer je rol als mijn vrouw aannemen.' Dat laatste klonk wat bitter.


    'Dat kan me niet schelen,' zei Mathew snel, die er alleen op uit was om Khardans pijn te verzachten. Te laat besefte hij dat zijn woorden en toon weleens heel anders konden worden uitgelegd. Hij werd knalrood en probeerde zijn woorden te verduidelijken, maar hij wist alleen wat gebrabbel uit te brengen, en toen was Khardan de tent uit, die hij hoffelijk aan Mathew liet.


    'Dwaas!' vervloekte Mathew zichzelf, terwijl hij onhandig met de vele meters stof worstelde. 'Je had je gevoelens net zo goed naar de vier windrichtingen kunnen uitschreeuwen, dan had je dat tenminste achter de rug!'


    Toen hij eindelijk was aangekleed, liep hij naar buiten en zag de beide anderen een heel eind uit elkaar en een beetje van elkaar afgewend staan wachten. Ze stonden strak naar het westen te kijken, waar de zon achter de horizon was verdwenen. De lucht voelde al koel aan, hoewel het zand, dat de hitte van de dag had opgenomen, nog vanaf de grond omhoog straalde en Mathew het gevoel gaf alsof hij in een bakkersoven was gestapt.


    'Ik ben zover,' zei hij, en hij schrok ervan dat zijn stem zo kleintjes en gespannen klonk.


    Khardan draaide zich om en liep zonder een woord te zeggen de tent weer in. Hij kwam met de girba over de schouder terug en begon in westelijke richting te lopen zonder nog maar een keer achterom te kijken. Zohra liep achter Khardan maar zorgde er wel voor zijn voetsporen te mijden en haar eigen spoor te maken. Daarmee en met haar starre schouders maakte ze duidelijk dat ze wel in dezelfde richting trok, maar dat ze dat deed omdat zij dat wilde, niet omdat hij het zo bepaald had.


    Zuchtend sjokte Mathew achter hen aan, waarbij zijn eigen haperende, wegglijdende voetsporen die van de beide anderen die naast elkaar voor hem uit liepen, regelmatig met elkaar verbond.
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    Van bovenaf het zandduin zag Mathew in westelijke richting, waar de wolkeloze hemel in een drukkende, okerkleurige waas was gehuld, de stad Serinda liggen. Hij kende de geschiedenis en de legenden van de dode stad, die heel populair waren bij de nomaden.


    Honderd jaar geleden of misschien nog wel langer, was Serinda een florerende metropolis geweest met een bevolking die in de duizenden liep. En toen was volgens de legende ineens aan alle leven in Serinda een eind gekomen. Niemand wist waarom. Overvallers vanuit het noorden? Een epidemie? De giftige gassen van de vulkaan Galos? Starend naar de stadsmuren en de opengewerkte transen van moskee en minaret die tegen de gelige hemel afstaken, voelde Mathew de nieuwsgierigheid opkomen en verlangde hij ernaar om de poorten binnen te gaan die nu altijd open stonden. Misschien kon hij het mysterie oplossen. Er moesten toch aanwijzingen zijn te vinden.


    De stad leek vlak bij hen te liggen, dacht Mathew, die weer nieuwe moed kreeg. Khardan had gelijk. Een paar uurtjes lopen en dan zouden ze de woestijn zijn overgestoken. Ze zouden voor de ochtend in Serinda aankomen.


    De blauwzwarte nachthemel strekte zich boven het land uit. Mathew genoot van de koelte. Opgebeurd omdat het einde van de reis in zicht leek, liep hij zo snel dat Khardan hem moest waarschuwen dat ze nog uren lopen voor de boeg hadden.


    Mathew vertraagde gedwee zijn pas en begon om zich heen te kijken in plaats van alleen maar vooruit, en werd opnieuw getroffen door de vreemde, woeste schoonheid van het landschap. Er was geen maan, maar bij het zachte licht dat de ontelbare hoeveelheden sterren aan het inktzwarte firmament uitstraalden, konden ze duidelijk de weg vinden.


    Hoewel Mathew wist dat de spookachtig witte gloed van het zand van de sterren afkomstig was, leek het alsof het zand zelf licht uitstraalde, samen met de hitte die het overdag had opgeslagen.


    Hij keek geboeid omhoog naar de sterren. Hij zag aan de heldere hemel veel meer sterren dan hij in zijn eigen land ooit voor mogelijk had gehouden. Omdat hij inmiddels gewend was geraakt aan de veranderde opstellingen in dit halfrond, wist Mathew al snel de Geleidester te vinden die in het noorden aan de hemel stond. Hij wees hem Zohra aan.


    'Ze leren de kinderen van mijn land dat een engel van Promenthas daar met zijn lantaarn staat om de reizigers 's nachts de weg te wijzen.'


    Zohra keek hem sceptisch aan. 'Volgt jouw volk die - wat was het ook weer?'


    'Lantaarn, zoiets als een lamp of een toorts. Een lichtje aan de hemel.'


    'De mensen bij jullie pikken een lichtje uit en volgen dat, en dan komen ze waar ze naartoe willen?' Zohra keek hem met toegeknepen ogen aan. 'En slagen de mensen er zo echt in om van de ene naar de andere plaats te trekken?'


    'Niet zomaar een lichtje, Zohra,' zei Mathew die zag welke fout ze maakte. 'Die ene ster, die altijd in het noorden staat.'


    'Aha! De mensen in jouw land reizen dus allemaal naar het noorden?'


    'Nee, nee. Wanneer je weet dat die ster in het noorden staat, weet je ook of je naar het oosten gaat, of naar het westen of zuiden. Net zoals je overdag aan de stand van de zon kunt aflezen welke kant je uitgaat. Doet jouw volk dat dan niet?'


    'Of Hazrat Akhran een chirak aan de hemel heeft staan om hem te leiden? Om zijn vijanden te laten weten waar hij slaapt?' Zohra was gechoqueerd. 'Zo stom is onze god niet, Mat-hew. Hij weet de weg in de hemel. Hier beneden weten wij de weg. Wij volgen niet alleen wat we kunnen zien, maar ook wat we kunnen horen en ruiken. Wat doen ze bij jullie als de wolken de zon verbergen, of,' zei ze, met een vaag gebaar omhoog, 'die ster?'


    Wat zou ze zeggen als ik haar vertelde dat de ster eigenlijk een zon was? Of dat onze zon een ster is? Mathew moest inwendig lachen bij het idee dat hij Zohra een lesje in astronomie zou geven. Hij begon haar een ander wonder uit te leggen. 'Wij hebben een... eh...' - hij zocht naar een woord in de woestijntaal om het te omschrijven - '... een instrument met een naald binnenin die altijd naar het noorden wijst.'


    'Een geschenk van Sul,' zei ze wijs.


    'Nee, het is geen magie. Nou ja, in zekere zin wel, maar het is geen magie van Sul. Het is de magie van de wereld zelf. Want zie je, de wereld is rond, net als een sinaasappel, en hij draait als een tol, en onder het draaien wordt er een grote kracht ontwikkeld die ijzer aantrekt. De naald in het instrument is van ijzer en die... Wat doe je nu?'


    'Drink wat water, Mat-hew.'


    'Maar Khardan zei dat we niet...'


    'Ik zei drinken!' Zohra keek hem over de sluier boos aan en haar ogenstraalden feller dan de Geleidelantaarn van Promenthas.


    Mathew slikte gehoorzaam een mondjevol van het warme water door, dat heel zwak naar geiten rook en net zo heerlijk smaakte als het helderste, zuivere sneeuwwater dat tussen de rotsen van de beek thuis stroomde.


    'En nu moet je je wat ontspannen, Mat-hew,' zei Zohra ernstig, terwijl ze hem zacht op zijn wang tikte. 'Je hoeft bij ons niet te doen alsof je gek bent. Wij zullen je geen kwaad doen. Khardan en ik weten al dat je gek bent.'


    Met een geruststellend lachje draaide Zohra zich om en ze liep weer achter de kalief aan, die zonder ook maar een keer naar de sterren te kijken onfeilbaar de weg wist te vinden.


    


    Ze stopten voor een korte rustpauze, waarna Khardan hen weer verder dreef in een tempo dat Mathew niet begreep. Serinda was zo dichtbij. Waarom konden ze hun pijnlijke benen en brandende voeten niet een uurtje langer laten rusten? Maar Khardan was onvermurwbaar.


    Tijdens de reis zei de kalief nauwelijks iets; zijn gezicht bleef achter de haik verscholen en het was onmogelijk om te zien wat er in zijn hoofd omging. Maar als de uitdrukking op zijn gezicht overeenkwam met zijn stem, de weinige keren dat hij wel iets zei, dan wist Mathew dat het grimmig en somber moest staan.


    Uiteindelijk vroeg Mathew zich maar niet meer af waarom ze niet even konden pauzeren. Hij vroeg zich niets meer af, behalve dan of hij nog een stap kon verzetten voordat hij zou instorten. Zijn eerdere energie was weg, hij was uitgeput, hij kon niet meer. In de kille lucht was het zweet op zijn lichaam opgedroogd, en hij rilde van de kou. Hij had blaren aan zijn voeten, waardoor het lopen een kwelling was geworden. De beenspieren deden pijn en verkrampten onder de inspanning overeind te blijven op het losse zand van de duinen die ze op hun weg vonden.


    Een keer gleed hij boven aan een duin uit en had niet meer de kracht of de wil om zich staande te houden. Hij rolde de steile helling af en schaafde zich overal waar zijn lichaam niet was bedekt. Onderaan kwam hij tot stilstand, en daar bleef de jongeman liggen en genoot ervan dat hij zich even niet hoefde te bewegen. Het kon hem eerlijk gezegd weinig meer schelen als hij zich nooit meer zou hoeven te bewegen. Khardan pakte hem echter beet, sleurde hem overeind, en gaf hem een zetje, alles zonder ook maar een woord te zeggen. En Mathew liep hinkend door.


    Waar was Serinda gebleven? Wat was ermee gebeurd? Had Khardan hen doen verdwalen? Mathew keek omhoog naar de hemel en zochtduizelig naar de Geleidester. Nee, daar rechts van hem stond-ie nog. Ze trokken naar het westen. Promenthas leidde hen.


    Maar mijn engel is weg, dacht Mathew versuft, terwijl hij wankelend verder liep.


    Mijn engel. Mijn beschermengel. Een jaar geleden zou ik spottend hebben gelachen om zoiets kinderlijks. Maar een jaar geleden geloofde ik ook niet in djinn. Een jaar geleden had ik vertrouwen in mezelf. Ik had mijn magie. Een jaar geleden had ik de hemel niet nodig...


    'Maar nu wel,' mompelde hij in zichzelf. 'Mijn engel heeft me verlaten, en ik ben helemaal alleen. Magie!' Hij lachte even bitter, struikelde, kwam bijna ten val, en strompelde weer door. 'Ik weet hoe ik water uit zand moet maken. Het is een eenvoudige betovering.' Hij had het Zohra geleerd en haar de doodschrik op het lijf gejaagd.


    Ik zou van dit land een hele oceaan kunnen maken! dacht Mathew dromerig met een blik om zich heen, en stelde zich voor dat hij daarin zwom, dat hij zich heerlijk op het koele water liet voortdrijven, dat het over zijn hoofd en lichaam spetterde, dat hij dronk, dronk, dronk, zoveel als hij maar wilde. Zijn handen zochten de perkamentrollen die netjes opgerold in de buidel aan zijn riem zaten. Ja, ik zou hier een oceaan van kunnen maken, als ik maar een ganzenveer had om de woorden op te schrijven, en inkt om ze mee te schrijven, en nog een stem in mijn rauwe, uitgedroogde keel overhad om ze uit te spreken.


    'Een zegen voor de reiziger,' deed hij de dreunende stem van de aartsmagiër na. 'Geen zorgen meer om vers water. Geen noodzaak meer om uit een wellicht verontreinigde beek te drinken.'


    Ach wat! In zijn land was je altijd maar een paar stappen van water verwijderd. In zijn land vervloekten ze het omdat het hun gewassen overspoelde, omdat het de funderingen van hun huizen wegvaagde.


    'In zo'n omgeving kan ik water toveren!'


    Een of ander vervelend persoon brulde van het lachen. Pas toen Mathew Khardan stil zag blijven staan en zag dat hij zich omdraaide om naar hem te kijken, en Zohra bij hem kwam en hem behoedzaam en bezorgd aankeek, begreep Mathew dat hij die vervelende persoon was. Hij knipperde met zijn ogen en keek om zich heen. De dag was weer aangebroken. Hij zag de duinen kleur krijgen, en het licht van Promenthas' lantaarn beginnen te vervagen. Hij sloeg zijn ogen vol hoop op, kreeg nieuwe moed, en richtte zijn blik gretig op het westen.


    De witte stadsmuren die de eerste, schuin vallende zonnestralen opvingen, glinsterden tegen de zwarte achtergrond van de afnemende nacht.


    Ze glinsterden op grote afstand... op heel grote afstand...


    'Waar is Serinda gebleven?' riep Mathew redeloos, terwijl hij zich verwilderd aan Khardans gewaad vastklemde. 'Hebben we in kringetjesgelopen? Zijn we stil blijven staan? Waarom ligt de stad niet veel dichterbij?'


    'Een poets van de woestijn,' zei Khardan zacht en met een zuchtje dat niemand hoorde. 'Ik was er al bang voor.' In een vlaag van woede trok hij Mathews hand los en duwde de jongeman van zich af. Hij begon het duin waarop ze stonden, af te dalen. 'We kunnen nog twee uurtjes lopen voordat de hitte toeslaat.'


    'Khardan.'


    De kalief weigerde zich om te draaien en liep door, zelf zo vermoeid dat hij alleen nog maar kon strompelen.


    'Khardan!'


    Hij draaide zich om en zag Zohra onbeweeglijk achter zich staan. Met de brandende bol van de rijzende zon achter zich, stond ze met haar arm om Mathews schouders. De jongeman hing tegen haar sterke lijf. Zijn hoofd was omlaag gezakt, zijn schouders hingen slap. Hij ademde moeizaam en haperend.


    'Hij kan niet meer,' zei Zohra. 'We kunnen geen van allen meer.'


    Khardan keek haar grimmig aan en ze keek net zo grimmig terug. Ze wisten allebei wat dit betekende. Zonder water, en gestrand op open terrein, zouden ze de verschroeiende hitte van de dag nooit overleven. Khardan wierp de bijna lege waterzak naast zich op het zand, draaide zijn pijnlijke schouders en zei toonloos: 'Dan wachten we hier maar op de djinn. Hier zullen ze ons wel vinden.'


    Dit was het moment van triomf voor Zohra, hoe bitter het ook mocht zijn. Ze liet Mathew zacht op de grond zakken en hief toen haar hoofd om naar het gezicht van haar echtgenoot te kijken, een gezicht dat ze niet kon zien omdat het achter doeken schuilging.


    Maar zijn ogen kon ze wel zien.


    'Ja, echtgenoot,' zei ze zachtjes, 'hier wachten we dan maar op de djinn.'
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    In een oogwenk hadden de drie djinn en de engel vanuit de woestijn het rijk van de onsterfelijken bereikt. Sond was hun voorgegaan, en op zijn aandringen namen ze weer hun gestalte aan in een siertuin - in feite in dezelfde tuin waar Sond op die afschuwelijke avond was binnengeslopen om Nedjma te ontmoeten, en waar hij zijn mooie djinniyeh had omarmd, maar toen ontdekte dat hij zijn gezicht stijf tegen de harige borstkas van de 'efreet Kaug hield gedrukt. De tuin was het eigendom van een van de oudste onsterfelijken van Akhran, een djinn die beweerde dat hij zich nog het begin der tijden kon herinneren. Hij was veel te oud en te wijs om nog langer iets met de mens van doen te willen hebben, en had zich in een landhuis geïnstalleerd waarvan de uivormige torens en sierlijke minaretten normaal gesproken grotendeels schuilgingen achter de weelderig bloeiende bomen en struiken in zijn tuin.


    Maar de tuin had een verandering ondergaan. De muur waarover Sond vroeger zo lenig placht te klimmen, was nu afgezet met kwaadaardig uitziende ijzeren pinnen. Paarden vertrapten de tere orchideeën en gardenia's, kamelen hobbelden over de betegelde paden of dronken met veel kabaal van het water in de marmeren fonteinen. Machtige djinn in alle soorten en maten liepen geagiteerd rond, braken het fragiele traliewerk af en gebruikten het om de tuinpoort te versterken, en schreeuwden in niet mis te verstane woorden tegen elkaar wat ze met Kaug en diverse delen van zijn anatomie wilden doen wanneer ze hem eenmaal in handen hadden.


    Samen gegroept bij een raam boven in een van de torens en bewaakt door gigantische eunuchen gluurden de djinniyeh over de rand van het balkon naar beneden, en fluisterden giechelend tegen elkaar wanneer een van de djinn - die heel goed wisten dat de vrouwen stonden toe te kijken - dapper genoeg was om de kwade blikken van de eunuchen te trotseren en een knipoogje te geven aan een gesluierd hoofd dat zijn aandacht had getrokken.


    Sonds blik ging meteen gretig naar het balkon. Usti sloeg een blik op het ijverige gezwoeg dat rondom hem gaande was, en verdween kreunend van ontzetting achter een sierheg. De andere djinn hadden Sond in de gaten gekregen, begroetten hem luidruchtig en kwamen meteen naar hem toe.


    'Akhran zij dank! Waar bleef je toch, Sond? We kunnen jouw zwaardarm goed gebruiken!'


    Met een kleur van plezier om die welkomstwoorden omhelsde Sond zijn collega's, van wie hij een groot aantal in geen eeuwen had gezien.


    'Waar woont die geiten stelende meester van jou tegenwoordig, Pejm?' vroeg Sond aan een van hen. 'Bij de Merkerish? Ach, dat had ik nog niet gehoord. Het spijt me dat hij dood is. Maar we zullen worden gewroken. Deju! Werd jij ook bevrijd? Je moet me vertellen...'


    'Pejm! Bilhana!' viel een luide stem Sond in de rede. 'Ik ben het! Pukah! Ik heb jullie uit Serinda bevrijd! Eh... Pukah. Ik heet... nou ja, dat doet er ook niet toe. Ik zie je nog wel.' Pukah sprak een andere djinn aan die met zijn rug naar hem toe stond. 'Deju, ik ben het, Pukah! Hier is mijn zwaardarm! Stevig aan mijn schouder bevestigd. Ik ben degene die je uit de stad Serinda heeft bevrijd. Ik... Eh... Serinda...'


    'Serinda? Zei je Serinda?' Weer een andere djinn kwam naar Pukah toegesneld. Het vossensmoeltje glom van plezier, terwijl hij een zijdelingse blik op Asrial wierp om te kijken of ze alles wel goed zag.


    'Ja, dat klopt.' Pukah maakte heel gracieus een salaam. 'Ik ben Pukah, de held van Serinda.'


    'Salaam aleikum,Serinda,' zei de djinn gehaast. 'Heb je gezien dat Sond is gearriveerd? O, daar is hij! Als je even een stapje opzij kunt gaan, Serinda...'


    'Ik heet niet Serinda!' zei Pukah geïrriteerd tegen de rug van de djinn. 'Ik ben Pukah! De held van Serin... Ach, laat ook maar.'


    Pukah werd hard opzij geduwd door eerst de ene djinn en toen een volgende, terwijl ze allemaal om Sond heen kwamen staan. Pukah raakte van het pad en belandde in een bosje van sinaasappel- en citroenbomen. Vlak bij hem stond een verloren uitziende Asrial tussen de klimrozen verscholen. Ze keek met grote, blauwe ogen naar de omgeving. Het lawaai en de verwarring, de halfnaakte lijven - huid die in het heldere zonlicht glom - het geschreeuw en gevloek - de kennelijke voorbereidingen op een oorlog, het was allemaal te veel voor de engel. Ze had het kunnen weten, want ze had Promenthas, haar god, over een oorlog in de hemelen horen praten. Maar het was nooit bij haar opgekomen dat het zoiets als dit zou zijn - dat het zoveel zou lijken op een oorlog op aarde. Ze week achteruit tot aan een muur en verborg zich tussen de kronkelende takken van een klimplant.


    Waarmee waren de engelen van Promenthas nu bezig? Had de oorloghen ook bereikt? Ongetwijfeld. Heel even kwam het beeld bij haar op van de serafijn die de zware, houten kerkbanken van de vloer van de kathedraal loswrikte en ze voor de deuren opstapelde; van aartsengelen die de mooie gebrandschilderde ramen eruit braken en er zich met pijl en boog gewapend achter opstelden; van cherubijnen met dreigende zwaarden in de hand, klaar om het altaar te verdedigen, en Promenthas.


    Het was te vreselijk om aan te zien. Asrial draaide haar gezicht naar de muur om al die verschrikkelijke beelden en geluiden buiten te sluiten. Ze had oorlogen op aarde meegemaakt, maar die vonden tussen sterfelijken plaats. Ze had zich nooit kunnen voorstellen dat de vrede en rust van haar eeuwige huis zo kon worden geschonden.


    'Bilhana. Bilshifa.Ik ben Pukah.' De djinn die in zijn eentje langs de rand van het pad stond, boog zich schreeuwend naar hen toe, maar werd volledig genegeerd. 'Fedj! Raja! Hier ben ik!' Pukah zwaaide met zijn armen en sprong op en neer om zich boven de hoofden en schouders van de grotere djinn zichtbaar te maken.


    Maar Fedj en Raja keken Sond lusteloos aan, die hen met gelijke munt betaalde door zijn armen voor zijn enorme borstkas over elkaar te slaan. Ze waren van oudsher zijn vijanden, maar nu: vriend of tegenstander? Toen brak een brede glimlach op Raja's gezicht door. Met de ene hand begroette hij Sond door de djinn zo'n klap op zijn rug te geven dat hij halsoverkop in een hibiscusstruik belandde, terwijl hij hem met de andere een met juwelen bezette dolk aanbood.


    'Aanvaard dit geschenk, goede vriend!' zei Raja.


    'Met alle genoegen, goede vriend!' riep Sond terwijl hij zich uit de takken en bladeren bevrijdde.


    'Goede vriend,' aapte Pukah hen vol walging na. 'Nog geen twee weken geleden zouden ze elkaar de ogen uit de kop hebben gestoken.'


    'Broeder!' Fedj wierp zijn enorme armen om Sond heen en drukte hem stevig tegen zich aan. 'Er zijn geen woorden voor om je duidelijk te maken hoezeer ik je heb gemist.' Het moest ongetwijfeld een teken van genegenheid zijn dat Fedj daarbij zijn 'broeder' bijna fijnkneep.


    Sond liet zijn gespierde armen om Fedjs middel glijden en sloeg zijn hand om zijn pols.


    'Mij ontbreken ook de woorden, broeder!' zei Sond knorrig en hij beantwoordde de omhelzing met zoveel liefde dat het geluid van brekende botten duidelijk te horen was.


    'Ik moet geloof ik braken!' mompelde Pukah. 'En aan mij - de held van Serinda - besteden ze geen greintje aandacht! Nou, ze doen maar! Zeg...' - hij stopte even en wierp snel een blik om zich heen - '... ik heb iets dat hun uitpuilende spierballen wel zal doen verkrampen. Asrial, mijn toverfee! Waar ben je, mijn engel?' Hij gluurde door een warrige bos hangorchideeën. 'Asrial?' Er klonk paniek in zijn stem door. 'Asrial! Ik... O, daar ben je!' Hij zuchtte van opluchting. 'Ik kon je niet vinden. Je bent ook zo'n verlegen lieverdje!' Pukah keek haar aanbiddend aan. 'Je zo verstoppen! Kom mee.' Hij pakte haar bij de hand. 'Ik wil je aan mijn vrienden voorstellen...'


    'Nee, Pukah, alsjeblieft niet!' Asrial bood met wijd opengesperde, bange ogen weerstand. 'Laat me los! Ik moet naar mijn eigen volk terug!'


    'Onzin,' zei Pukah kordaat, terwijl hij haar meetrok. 'Jouw volk is mijn volk. We zijn allemaal onsterfelijk, en we zijn hier allemaal bij betrokken. Wees nu eens braaf en kom mee. Kom nu.'


    Onwillig, hopend dat ze geen aandacht zou trekken en nog steeds vastbesloten om weg te gaan, kwam Asrial uit haar schuilplaats te voorschijn.


    'Kijk!' riep Pukah vol trots. 'Kijk eens! Dit is mijn engel!'


    Asrials bleke wangen kleurden roze. 'Pukah, zeg toch niet van dat soort dingen!' smeekte ze. 'Ik ben niet jouw eng...' De woorden bestierven haar op de lippen. Ze werden weggezogen en opgeslokt in een vreselijke stilte die over de in de tuin verzamelde djinn viel, over de eunuchen die op het balkon de wacht hielden, en over de djinniyeh die over hun sluiers heen naar beneden staarden.


    Fedj, zwaar ademend en met een hand zijn ribben betastend om te kijken of ze allemaal nog heel waren, wees met zijn andere naar Asrial.


    'Wat is dit?' wilde hij weten.


    'Een engel,' verklaarde Pukah hooghartig en met zijn vossenneus in de lucht gestoken.


    'Ik zie ook wel dat het een engel is,' snauwde Fedj. 'Maar wat doet dit hier!'


    'Het is geen dit, het is een zij, zoals iedere blinde bedelaar duidelijk zou kunnen zien! En ze hoort bij mij! Ze komt meehelpen...'


    'Ze komt spionneren, bedoel je zeker!' brulde Raja.


    'Een spion van Promenthas!' schreeuwden de djinn kwaad, terwijl ze met zwaaiende zwaarden naar het tweetal toeliepen.


    Asrial week achteruit, tegen Pukah aan die de engel achter zich duwde en zich tussen haar en de aanstormende horde opstelde. Zijn kin stak zover naar voren dat de eerste de beste uithaal met een zwaard meteen dat deel van zijn gezicht er zou hebben afgehakt.


    'Een spion? Als jullie apen behalve spieren ook maar een beetje hersens in de kop hadden, zou je weten dat Promenthas een geallieerde van Hazrat Akhran is...'


    'Fout! Fout! We hebben gehoord dat Promenthas aan de zijde van Quar vecht!' zeiden heel wat woedende stemmen.


    'Dat is niet waar!' Asrial was zo geprikkeld dat ze de moed vond om voor Pukah te springen voordat hij haar kon tegenhouden. 'Ik ben zojuist terug van een ontmoeting tussen die twee. Uw god en de mijne hebben gezworen elkaar te helpen!'


    Er klonk wat ongelovig gemompel, er werden net zo ongelovige blikken naar haar geworpen.


    'Dat is een valstrik! De engel liegt. Alle engelen liegen, dat weten jullie toch!'


    'Wacht nu eens even, vrienden. Ik kan voor de engel instaan...' begon Sond.


    'Aha! Dus jij zit ook in het complot! Ik had het kunnen weten, diefachtige paardenvleeseter!' Fedj ging recht voor Sond staan.


    'En dat uit de mond van iemand die met schapen slaapt,' zei Sond spottend. 'Uit de weg, lafaard!'


    'Lafaard! Iedereen weet dat de zoon van jouw meester in vrouwenkleren de veldslag is ontvlucht!'


    In de handen van de djinn vonkte het staal op.


    'Luister naar me, Pukah, en breng haar hier weg!' hoorden ze een gapende stem ergens van hun voeten vandaan zeggen. Usti lag plat op zijn rug met de handen over zijn dikke buik gevouwen naar hen te kijken.


    'Misschien heb je wel gelijk,' zei Pukah, een beetje bang en onthutst door de glinsterende ogen en de vonkende lemmeten die steeds dichterbij kwamen.


    'Ik ga niet weg!' sprak Asrial hem tegen. Van opwinding begon ze met haar witte vleugels te wieken, en haar gouden haren zweefden in het briesje dat ze zelf veroorzaakte als een wolk om haar gezicht. 'Hou hiermee op!' Ze rende naar voren en wierp zich tussen Fedj en Sond, waarbij ze met haar witte handjes de zwaarden tegenhield. 'Begrijpen jullie het dan niet? Dit is Kaugs werk! Hij wil ons verdelen, hij wil een wig tussen ons drijven. En dan kan hij ons stuk voor stuk verslinden!'


    Fedj duwde de engel ruw opzij en haalde uit naar Sond. Asrial viel op de grond en liep groot gevaar om door de strijdenden onder de voet te worden gelopen. Pukah sprong met een kreet van ontzetting op haar af om haar weg te sleuren. Voordat hij bij haar kon komen, sprong iemand anders tussen de bloemen vandaan die door ruziënde, stampende voeten werden vertrapt.


    Het slanke, soepele figuurtje van een djinniyeh, gehuld in een wijde zijden pantalon en een doorzichtige sluier, plaatste zich voor de gevallen Asrial en beschermde de engel met haar eigen lichaam.


    'Nedjma!' zei Sond naar adem snakkend, terwijl hij van top tot teen trillend achteruit stapte.


    De verrukte djinn liet zijn zwaard vallen, stak zijn armen naar haar uit en deed een stapje naar voren, maar vond een gigantische, met een kromzwaard zwaaiende eunuch op zijn weg. De man was als een berg uit de aarde opgerezen en stelde zich onwrikbaar als een rots tussen Sond en de djinniyeh op.


    Nedjma reikte niet eens tot aan Sonds schouder. Ze reikte nauwelijks tot aan Raja's middel. Maar de woedende blik die ze de beide djinn toewierp kon met gemak hoofden afhakken, gespierde lijven in tweeën klieven en torenhoge bergen spieren en pezen in trillende hoopjes onsterfelijk vlees veranderen. Zachtjes en teder en zonder een woord te zeggen bukte Nedjma zich om Asrial overeind te helpen. Ze sloeg beschermend haar arm om de schouders van de engel, en trok het in het wit gehulde lijfje dicht tegen het hare. Met een laatste woedende blik op Sond verdween Nedjma met medenemen van de eunuch en Asrial.


    Met een gezicht dat brandde van schaamte, en een lichaam dat trilde van passie, bukte Sond zich en pakte zijn zwaard op. Hij kwam overeind, maar ontweek Fedjs blik. Fedj zelf stak zijn zwaard in de schede en sloop uit de kring van omstanders, terwijl hij het een en ander mompelde over vrouwen die zich met hun eigen zaken zouden moeten bemoeien en zich niet in die van de mannen hoorden te mengen, maar hij zei het niet zo hard dat het door de gesluierde en geparfumeerde gestaltes kon worden gehoord die verontwaardigd op het balkon tegen elkaar stonden te fluisteren.


    Pukah sloeg alles angstig gade, totdat hij zag dat de witte vleugels en het gouden haar boven op het balkon werden gestreeld en getroost.


    'Goed, nu dat dan geregeld is,' begon de jonge djinn opgewekt terwijl hij midden in de tuin ging staan, 'mag ik me dan nu even voorstellen? Ik ben Pukah, de held van Serinda. Jullie weten niet meer wie ik ben, maar ik heb met groot gevaar voor mezelf jullie levens gered. Het ging zo...'


    Op dat moment sloeg Kaug toe.
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    Een stormvlaag, afkomstig uit de gapende mond van de 'efreet, blies door de siertuin. Hoge palmen bogen dubbel, het regende afgerukte bladeren en bloemblaadjes, en het water klotste over de betegelde randen van de siervijvers. Usti, die ruw uit zijn slaap werd gewekt, dook weg onder een bloembed. Op het balkon hoog erboven schreeuwden de djinniyeh, ze grepen hun sluiers vast en probeerden zoveel mogelijk te zien van wat er beneden gebeurde, terwijl de eunuchen hun best deden om ze het paleis in te drijven waar ze veilig zouden zijn. Beneden trokken de djinn grimmig hun zwaarden en zetten zich schrap tegen de windvlagen.


    De macht van de 'efreet, opgevoerd door zijn god, was immens groot geworden, net als zijn afmetingen. Kaug, die vele malen groter was dan de hoogste minaret, en vele malen omvangrijker dan de omringende muren, denderde rond over het onsterfelijke vlak. De grond die alleen bestond in de gedachten van degenen die erop stonden, beefde onder de voetstappen van de reusachtige 'efreet. Zijn ademtocht was gelijk aan een storm, zijn handen hadden de enorme Raja kunnen oppakken om hem luchtigjes uit de hemelen te werpen. Als alle djinn in de tuin op elkaars schouders waren gaan staan, zouden ze nog niet de lengte van Kaug hebben bereikt.


    Toch namen ze het tegen hem op. Ze waren niet van plan om gedwee de vlag te strijken, zoals andere onsterfelijken volgens de geruchten hadden gedaan. Akhran in eigen persoon - met bloedende wonden op zijn lichaam, omdat hij de wonden die zijn volk had opgelopen tot zich nam en tegelijkertijd leed onder hun tanende geloof - bleef doorvechten. En dat zouden zijn onsterfelijken ook doen, tot het ogenblik dat hun kracht was uitgeput, hun geestkracht die hun lichamen had geschapen was opgebrand, en de lichamen zelf waren verslagen en gebroken en bloedend op het strijdtoneel lagen.


    Kaug bleef vlak voor de tuinmuren staan en keek vol spottende triomf neer op de djinn daarbinnen.


    Sond zette een stap naar voren en hief uitdagend zijn zwaard. Nedjma's parfum hing nog in zijn neus; de herinnering aan de vernietigende blik die ze hem had toegeworpen, bleef hem teisteren. 'Kaug, verdwijn nu je nog de kans hebt om het vege lijf te redden. Als je nu vertrekt, zullen we je niets doen.'


    Kaugs lelijke gezicht vertrok tot een groteske grijns. Hij deed een stapje naar voren, waarbij hij kalmpjes met één voet een deel van de muur verpletterde.


    'Sond!' zei Kaug op aangename toon, en hij verplaatste ondertussen zijn andere voet en verpletterde nog een deel van de muur. 'Dus hier ben je. Dat doet me plezier. Het verbaast me echter wel. Ik dacht dat je naar de Tel terug was gegaan, want ik heb gehoord dat je vroegere meester - die arme oude Majiid - het heeft opgegeven en nu bezig is de Dood het hof te maken. Dat is nog eens een vrouw die rust in zijn harem zal brengen!'


    Sond werd zichtbaar bleek. Hij wierp snel even een blik op Fedj, die zijn gelaat afwendde van de geschrokken en vragende ogen van zijn mede-djinn.


    'En de kleine Pukah,' ging de 'efreet door. Zijn donderende stem veroorzaakte scheuren in de stenen fundering van het paleis. 'Jij zit dus hier, terwijl je meester als een brok verhit lood op het Aambeeld van de Zon ligt te knisperen. Hij flirt ook met de Dood, en ik heb zo'n idee dat hij haar aardiger zal vinden dan die vrouw van hem!' Kaug grinnikte en liet even zijn arm rondzwaaien, en meteen werd er een toren van de kasteelmuur weggevaagd. De djinn stoven alle kanten op om het rondom hen neerstortende puin te ontwijken, maar ze bleven vastberaden en grimmig in de gehavende tuin staan.


    'Het zal je wel spijten dat je niet meer bij mij in dienst bent, kleine Pukah!' De 'efreet bleef hen beschimpen, maar Pukah luisterde maar met een half oor, want zijn aandacht was bij een gesprek dat in zijn hoofd tussen hemzelf en hemzelf plaatsvond.


    'We kunnen dit niet winnen, dat weet je, Pukah,' verklaarde hij.


    'Jij bent altijd de wijze, Pukah,' verzuchtte zijn alter ego.


    'En veel slimmer dan die berg visvlees,' betoogde Pukah.


    'Dat spreekt vanzelf!' antwoordde Pukah krachtig, want hij wist wat er van hem verwacht werd.


    'Dit is mijn plan.' Pukah legde het hem niet helemaal zonder trots voor. 'Wat denk je ervan?' wilde hij van zijn alter ego weten, toen die nogal lang bleef zwijgen.


    'Er zitten... wat zwakke plekken in,' opperde Pukah timide.


    'Ja natuurlijk, ik heb nog geen tijd gehad om het tot in detail uit te werken.' Pukah wierp zijn andere ik een boze blik toe, die overwoog of het misschien beter was zijn mond te houden, maar het niet kon nalaten om nog een probleempje naar voren te brengen.


    'Wat moeten we met Asrial?'


    'Ach!' zuchtte Pukah. 'Je hebt gelijk. Ik was haar vergeten.' En zachter en droeviger voegde hij eraan toe: 'Ik geloof niet dat het ertoe doet, mijn vriend. Ik geloof niet dat er enige hoop is.'


    'Maar je zou wel met haar moeten praten!' drong Pukah aan.


    'Dat zal ik ook doen,' gaf Pukah haastig toe, 'maar ik moet dit meteen gaan aanpakken, dus hou nu alsjeblieft je mond.'


    De innerlijke Pukah hield meteen zijn mond, en omdat dit hele gesprek bliksemsnel in zijn kwikzilverachtige brein had plaatsgevonden, maakte de uiterlijke Pukah een sierlijke buiging voor de 'efreet.


    'Eerlijk, Kaug de Grootste, nu ik u in al uw glorie en majesteit zie, spijt het me enorm dat ik heb toegegeven aan de gemene bedreigingen van die bruut Sond en heb toegelaten dat hij me dwong u te verlaten.'


    Verbijsterd en woedend draaiden de djinn zich om en ze wierpen kwade blikken naar Pukah. Sond haalde briesend van woede naar hem uit, maar werd door de bevelende stem van de 'efreet tot staan gebracht.


    'Halt! Niemand raakt hem aan. Ik vind hem... grappig.' Hij ging op zijn hurken zitten, waarbij zijn enorme lijf een inktzwarte schaduw over de tuin wierp en zijn ademhaling de bomen deed buigen. 'Dus jij wilt weer bij mij in dienst komen hè, kleine Pukah? Da's beter dan het Rijk der Doden, wat?'


    De 'efreet wierp een veelzeggende blik naar de andere djinn en djinniyeh, gluurde naar de bovenliggende ramen, en had het genoegen ze allemaal te zien verbleken en terugdeinzen. Kaug grinnikte. 'Ja ja, het Rijk der Doden. Dat herinner je je nog wel, hè? Geen mensenlichamen meer, geen mensenpleziertjes en gevoelens meer, geen uitspattingen meer op de aarde, geen veldslagen en geen oorlogen meer, en geen menselijk eten en drinken meer.' Uit een van de bloembedden klonk een gesmoord gekreun. 'Geen djinn en djinniyeh meer. Als ik eenmaal met jullie klaar ben, zullen jullie niet meer dan naamloze, vormloze dienaren van de Dood zijn. Wanneer je niet langer hun wensen vervult, zullen de mensen die jullie hebben gediend denken dat ze door hun god zijn verlaten. Dan zullen ze zich tot Quar wenden, tot een god die wel naar hen luistert, en tot mij - een dienaar die weet hoe hij aan al hun behoeften en verlangens kan voldoen, als...'


    '... een goede meester die zijn slaven dient,' vulde Pukah aan.


    Kaug keek wat kwaad, omdat het nu niet direct de meest flatterende metafoor was die hij kon bedenken. Maar op Pukahs onschuldige gezicht was niets te zien, en toen hij doorging klonk hij nog net zo bewonderend als eerst. 'Volgens mij gaat dat een enorme hoeveelheid werk voor je betekenen, Kaug, en hoewel ik er niet aan twijfel dat je schouders breed genoeg zijn om die last te dragen, moet het je toch beperken in de tijd die je aan je eh... pleziertjes kunt besteden.' Pukah wist even niet hoe hij verder moest gaan, want hij had er geen idee van om wat voor soort pleziertjes het ging, en hij wilde er ook niet echt over nadenken.


    'Mijn plezier is het om Quar te dienen!' brulde Kaug, die zich in zijn volle lengte uitstrekte, waarbij hij met zijn hoofd een gat in de met sterren bezaaide hemel stootte.


    'O ja, natuurlijk, natuurlijk!' stamelde Pukah die in de resulterende stormvlaag omver werd geblazen. 'Maar,' ging hij sluw door, terwijl hij weer overeind krabbelde, 'je gaat Quar niet dienen, hè? Je gaat de mensheid dienen! Je zult aan al hun wensen gaan voldoen. "Zorg ervoor dat mijn twaalf dochters met rijke mannen trouwen!" "Bezorg me een kist met goud en twee manden met juwelen!" "Genees die kwaal waaraan mijn geit leidt!" "Overtuig mijn zoon ervan dat hij het liefst ijzeren potten op de markt wil verkopen!" "Maak mijn onderkomen net zo groot als dat van mijn buurman!" "Bezorg me..." '


    'Zo is het wel genoeg!' mompelde Kaug. Aan de kwade uitdrukking op het gezicht van de 'efreet was te zien dat Pukah een zere plek had geraakt. Kaug, die naar een oorlog in de hemelen streefde, die probeerde wantrouwen en haat tussen de diverse groepen onsterfelijken te zaaien, werd voortdurend gedwongen om zijn belangrijke werkzaamheden in de steek te laten om de verachtelijke taken te verrichten die Pukah zojuist had beschreven. In feite had hij nog maar een paar dagen geleden een slaande ruzie tussen de duiveltjes en demonen van Astafas moeten verlaten en naar de aarde terug moeten keren om die houri, Meryem, naar een audiëntie met de imam te brengen.


    'Wat een tijdverspilling zal het zijn,' voegde Pukah er treurig aan toe, 'om ons allemaal aan te stellen als bewakers van de doden, die feitelijk helemaal niet zo nodig bewaakt hoeven te worden. Om nog maar niet te praten over het dienen van de Dood. Ze heeft niet half zoveel verantwoordelijkheid als jij, Kaug de Overbelaste.'


    Pukah liet zijn stem iets dalen toen hij een bedachtzame blik om de ogen van de 'efreet zag verschijnen. 'Misschien zal dit immense mentale proces het een of ander verstoren,' mompelde de djinn vol hoop. In de ver vooruitstekende wenkbrauwen werd een frons gevormd, en haastig voorkwam hij de tegenwerping die de 'efreet volgens hem wilde gaan maken. 'Ik weet zeker dat Quar, nadat hij zijn eigen voorraadje onsterfelijken aan de kant heeft gezet - voor een heel waardige zaak, dat moet ik toegeven, maar waardoor jij een gebrek aan hulp gaat krijgen - dat Quar dus uitermate tevreden zal zijn over jouw vindingrijkheid en vernuft om je Grote God van alle extra hulp te voorzien die hij nodig zal hebben om de wereld te regeren.'


    Kaug ontwortelde afwezig een paar bomen, terwijl hij het laatste voorstel overdacht. Sond, die gebruik maakte van het feit dat de 'efreet even met zijn gedachten ergens anders was, kwam naast Pukah staan en sisten hem van opzij toe: 'Ben je nou helemaal gek geworden?'


    'Kun je het winnen als je een gevecht met hem aangaat?' wilde Pukah doordringend fluisterend weten.


    'Nee,' gaf Sond knorrig toe.


    'Wil je het Rijk der Doden gaan bewaken?'


    'Nee!'


    'Hou dan je mond en laat me...'


    Kaug richtte zijn staalharde blik op Pukah en de djinn was meteen weer een en al beleefde en eerbiedige aandacht.


    'Zeg jij daar nu dat jij en je broeders voor mij zouden moeten gaan werken in plaats van voor de Dood, kleine Pukah?'


    Pukah maakte een buiging, met de handen biddend tegen elkaar gedrukt. 'Het zal ons een grote eer zijn...'


    'We mogen barsten!' begon Sond te schreeuwen, maar Pukah zette zijn elleboog in Sonds maag en benam daarmee in een klap de djinn de adem, zijn stem en alle verzet. Er is geen twijfel aan dat de andere djinn ook opstandig zouden zijn gaan schreeuwen als het boze oog van de 'efreet niet was rondgegaan en hen een voor een op de korrel had genomen.


    Pukah ging met een sierlijke beweging voor de naar adem snakkende Sond staan en keek de 'efreet aan.


    'Zeer Grootmoedige Kaug, zoals je wel ziet zijn mijn broeders en ik overdonderd door die geweldige kans. Ze zijn stom van verbazing en kunnen hun dank niet op de juiste manier uiten.'


    'Dank waarvoor? Ik heb nog niks aangeboden!'


    'Ach,' zei Pukah, terwijl hij Kaug vanuit zijn ooghoek opnam, 'durf je dat niet te doen zonder Quar te raadplegen? Dat begrijp ik wel.'


    'Ik doe wat ik wil!' donderde de 'efreet en de stormvlaag verbrijzelde alle ruiten op het onsterfelijke vlak van de djinn.


    'Maar we moeten niks overhaasten. Geef mij en mijn broeders tweeënzeventig menselijke uren om jouw voorwaarden te overwegen en te besluiten of we die al dan niet aannemen.'


    Kaugs grote ogen knipperden even. De 'efreet was een beetje verward. Het was een ongewoon gevoel voor de anders zo scherpzinnige Kaug, maar hij had de laatste tijd ook zoveel aan zijn hoofd gehad. Toch herinnerde hij zich niks over aangeboden voorwaarden. Of had hij dat wel gedaan? De 'efreet wist dat hij ergens de greep op de situatie was kwijtgeraakt, en dat maakte hem kwaad. Hij overwoog even om het kasteel, de tuinen en deze vervelende djinn in een klap weg te vagen enhun onsterfelijke zielen uit de omhulsels van hun lichamen te graaien en ze meteen naar de Dood te sturen. Maar op datzelfde ogenblik hoorde Kaug drie keer op de gong slaan.


    Quar riep hem. Ongetwijfeld weer de een of andere mens wiens ezel moest worden geborsteld.


    'Je kunt altijd later terugkomen en ons dan verpletteren, als je daartoe zou besluiten,' stelde Pukah op zeer eerbiedige toon voor. 'We kunnen toch geen kant uit.' Behalve dan die van onze meester om hem van het Aambeeld van de Zon te redden, voegde de djinn er in stilte aan toe. Hij verkneukelde zich om zijn eigen sluwheid.


    Tweeënzeventig uur. Kaug dacht even na. Ja, hij kon inderdaad altijd nog terugkomen om hen te verpletteren. En in de tussentijd zouden tweeënzeventig uur genoeg moeten zijn om een doorntje uit Quars vel te plukken.


    'Slimme, kleine Pukah,' zei Kaug in zichzelf, 'jij krijgt je tweeënzeventig uur om het plannetje uit te broeden dat zich uit jouw schedel naar buiten probeert te pikken. Tweeënzeventig uur en dan is de kalief dood, en dan wacht jullie ook de dood - of de slavernij.'


    'Tweeënzeventig uur,' zei Kaug hardop en omdat de gong maar bleef klinken, maakte hij zich op voor het vertrek. Hij leek zich op het laatste ogenblik nog iets te herinneren en draaide zich weer om. 'En je hebt helemaal gelijk, kleine Pukah,' zei hij grijnzend, terwijl hij een enorme ijzeren kooi over het paleis en de tuinen van de stokoude djinn liet vallen. 'Jullie kunnen inderdaad geen kant uit!'
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    Khardan schrok wakker. Hij was het niet van plan geweest maar was van vermoeidheid onder zeil gegaan. Nu was hij klaarwakker en op zijn hoede. Zijn onderbewustzijn had hem voor gevaar gewaarschuwd en nu zat hij in het kleine beetje schaduw van een hoog zandduin gehurkt en keek hij rond, op zoek naar datgene wat zijn hart sneller deed slaan en hem kippenvel bezorgde.


    Hij hoefde niet lang of ver te zoeken. Hij hoorde meteen het dreigende geknars in de verte, draaide zijn hoofd naar het westen, waar ze naartoe moesten, en zag een dikke wolk aan de horizon. Het was een vreemde wolk, want hij kwam van het land en niet uit de hemel. Hij had ook een merkwaardige kleur - bleekgrijs met een okerkleurig randje.


    Boven in de wolk zaten twee enorme, glinsterende ogen die op Khardan neerkeken.


    'Een 'efreet,' zei de kalief hardop, hoewel niemand hem kon horen. Naast hem lag Zohra in elkaar gedoken in het zand te slapen, en daarnaast lag Mathew te slapen, of misschien was hij wel dood, dat kon Khardan niet zeggen. De jongen was bewusteloos voorover gevallen en niets had hem meer kunnen wekken.


    Khardan wendde zijn blik af. Als de jongen dood was, had hij geluk gehad. Als dat niet het geval was, zou het gauw genoeg wel zo zijn.


    Serinda was niet langer aan de horizon te zien. Voor zover Khardan wist had de 'efreet de hele stad opgeslokt.


    Khardan wierp een kwade blik op de 'efreet en de zandstorm die eruit ontstond en hij klemde zijn hand om de handgreep van de dolk die hij in zijn sjerp bij zich droeg. Zijn djinn had hem samen met het water en de kleren ook de dolk bezorgd. Ze hadden echt aan alles gedacht.


    Behalve aan de mogelijkheid dat ze zich gewonnen zouden moeten geven.


    Khardan vroeg zich af waar Pukah was. Tot slaaf gemaakt? Bezig het Rijk der Doden te bewaken?


    'Als dat het geval is,' mompelde Khardan, 'dan is er alle kans dat je je meester al heel snel terugziet!'


    De woestijndood is iets vreselijks. Het is de dood die gepaard gaat met een gezwollen tong en gebarsten lippen, een dood vol pijn en lijden, resulterend in martelende krankzinnigheid. Khardan trok zijn dolk en keek naar het vlijmscherpe, kromme lemmet. Hij draaide het om. De zon die nog niet helemaal achter de dodelijke, gele wolk schuilging, weerkaatste hel op het staal en verblindde hem half.


    Zohra sliep de slaap van uitputting en werd niet wakker toen hij haar zachtjes op haar rug rolde. Khardan zat heel lang naar haar gezicht te kijken. De hitte versufte hem, en hoewel de storm nog een heel eind weg was, leek de lucht al te knersen en leek het al moeilijker om die in te ademen.


    Wat waren haar oogwimpers toch lang. De lange, dikke, zwarte wimpers wierpen een schaduw op de zachte huid. Hij liet zijn vinger eroverheen glijden en reikte naar haar sluier, die hij onhandig maar voorzichtig van haar gezicht wegnam.


    Haar lippen gingen van elkaar en in haar slaap gleed ze er met haar tong langs. Hij tilde de girba op en schonk het water - het laatste beetje - op de gewelfde lippen. Hij verspilde het grootste deel; het zand dronk het gretig en leek naar meer te snakken.


    Al snel zou het een warmere, vollere vloeistof proeven.


    Zohra glimlachte, zuchtte en haalde diep en gemakkelijk adem. De felle, trotse uitdrukking was verdwenen, haar gezicht was door de vermoeidheid en de pijn gladgestreken. Khardan merkte dat hij die uitdrukking miste. Een gloeiend hete wind raakte de kalief van voren en deed zijn gewaad wapperen. Hij keek op. Terwijl de wind toenam, de wolk groter werd en het knersende geluid harder klonk, kwamen de boosaardige ogen in de wolk steeds dichterbij. Resoluut draaide Khardan het vredige, serene gezicht van zich af.


    'Vaarwel, echtgenote,' zei hij zachtjes. Eigenlijk zou er meer tussen hen gezegd moeten worden, maar hij kon niets bedenken. Hij was te moe en te versuft door de hitte. Wanneer ze elkaar aan de overkant zouden weerzien, kon hij misschien alles uitleggen, en kon hij haar alles vertellen wat in zijn hart lag verankerd.


    De kalief zette de punt van de dolk op de huid vlak onder Zohra's linkeroor.


    De dodelijke haal werd tegengehouden door een geluidje - er rinkelde iets, als het tinkelen van de belletjes van een kameel die met zijn gespleten hoeven door het zand liep. Khardan wachtte even, hief het hoofd en vroeg zich af of de woestijngekte al bezit van hem had genomen.


    'Pukah! Sond!' Hij had het hard willen uitschreeuwen, maar de woorden die uit zijn mond kwamen, waren niet meer dan wat pijnlijk gekraak. Als het de gekte was, dan had die ook een geur. De lucht van kamelen was onmiskenbaar.


    Khardan stak zijn dolk in de schede, kwam snel overeind en krabbelde naar de top van het duin.


    Bovenaan bleef hij gehurkt op een richel zitten, zette zich met zijn armen schrap tegen de hevige windvlagen en keek omlaag, waar hij kamelen door het zand zag ploeteren - vier kamelen, aan elkaar vastgebonden. Maar boven de dieren was geen triomfantelijke djinn te bespeuren. Er was maar een berijder. Hij was van top tot teen in de zwarte, wijde gewaden van de nomaden gekleed en had zijn gezicht tegen de zandstorm bedekt. Alleen zijn ogen waren te zien, en toen hij vlakbij was, keken die Khardan recht aan.


    Meteen daarop zag Khardan de hand van de vreemdeling naar zijn gewaad gaan.


    In het plotselinge besef dat hij boven op dit duin een prima doelwit vormde, vloekte de kalief en liet zich snel en met de hand aan de dolk achter het duin zakken. Hij gluurde behoedzaam over de rand en hield de vreemdeling in de gaten.


    De man in het zwart maakte een snelle werpbeweging. De zon weerkaatste op het staal. Khardan dook weg en drukte zich instinctief plat tegen de grond. Het mes belandde met een plof en met de handgreep naar boven op een paar centimeter van Khardans neus in het zand.


    Khardan sloeg nauwelijks acht op het mes. In afwachting van de aanval keek hij achterdochtig naar de vreemdeling. De man liet zich in het kamelenzadel terugzakken. Hij leunde met zijn ene arm op het been dat hij voor zich had geslagen om zijn evenwicht te bewaren, en wees naar de dolk. De kalief kneep zijn ogen toe tegen het aanstormende zand en liet zijn blik van de vreemdeling naar het mes gaan.


    De handgreep was van goud, met zilver ingelegd, en met een afbeelding getooid die hij zelf op een zwarte wapenrusting had gedragen. Twee robijnen ogen fonkelden naar Khardan vanuit de kop van een in stukken gehakte slang.
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    Auda ibn Jad liet zijn gelaatsdoek vallen en schreeuwde boven de aanwakkerende storm uit: 'Gegroet, broeder!'


    Khardan liep struikelend en glijdend de helling van het duin af en bleef op enige afstand van de Zwarte Paladijn staan. Met de ogen toegeknepen tegen het prikkende zand bleef de kalief onbeweeglijk staan. Ibn Jad dwong de kamelen met wat gegrom naar voren.


    'Voor een man die de Dood verwachtte, lijk je niet al te blij om mij te zien,' riep hij.


    'Misschien komt dat omdat ik inderdaad de Dood zie,' antwoordde Khardan.


    Auda trok zijn waterzak van het zadel en bood hem de nomade aan.


    'Ik heb niets nodig,' zei de kalief, zonder naar de zak te kijken. Hij hield zijn blik strak op de Zwarte Paladijn gericht.


    'Ach, natuurlijk. Je hebt je vol gedronken uit de rivieren die dit land doorsnijden.' Auda hief de girba naar zijn eigen mond en dronk gretig. Het water liep in druppeltjes van zijn mondhoeken en stroomde in de korte, keurig geknipte zwarte baard die de sterke kaken tooide. Hij deed de kurk weer op de zak en wierp toen een blik op de naderende zandstorm. 'En op een koele dag als vandaag is een man niet zo dorstig als wanneer het...'


    'Waarom ben je hier?' wilde Khardan weten. 'Hoe ben je uit het kasteel weggekomen?'


    Auda wierp een blik op de snel donker wordende hemel. 'Ik zou willen voorstellen dat we, voordat de vijand toeslaat, eerst voor bescherming zorgen.'


    'Zeg het nu, anders betekent dit hier voor ons allebei het einde!'


    Auda keek hem zwijgend aan, haalde toen zijn schouders op en leunde iets voorover zodat hij te verstaan was. 'Ik ben net als jij gewoon weggegaan, nomade. Ik heb mijn leven in de handen van mijn god gelegd, en hij heeft het me teruggegeven!' Om de mond met de dunne lippen trok een lachje. 'De Zwarte Heks wilde me laten executeren. Ik werd ervan beschuldigd gevangenen te hebben geholpen bij hun ontsnapping en ze vroeg of ik iets ter verdediging had te zeggen. Ik zei datjij en ik bloedbroeders waren. Dat we elkaar nader stonden dan gewone broers en dat we onze levens aan elkaar hadden verpand. Dat ik dat voor Zhakrin, onze god, had gezworen.'


    'Geloofden ze je?'


    'Ze hadden geen keus. Zhakrin zelf verscheen voor hen. Hij is zwak, zijn gestalte is nog wazig en verandert voortdurend. Maar hij is naar ons teruggekomen,' zei Auda rustig, maar vol trots, 'en de kracht van ons geloof vergroot zijn macht met de dag!'


    Dit slechte volk had nooit gewankeld in zijn geloof, zelfs niet toen het ernaar uitzag dat hun god hen voorgoed had verlaten. Nu nam hij weer in macht toe. En onze god, Akhran... gewond... stervende... Khardan kreeg een kleur van onbehagen, stak zijn hand uit en pakte de waterzak van de Zwarte Paladijn. Hij dronk met mate, maar Auda wees naar de kamelen. 'Drink maar zoveel je wilt. Er is nog meer.'


    'Er zijn anderen die ik onder mijn hoede heb,' zei Khardan.


    Heel even fonkelde er iets diep in Auda's half geloken donkere ogen. 'Dus die twee die bij je waren hebben het overleefd? Die mooie wilde kat met het zwarte haar, jouw echtgenote, en de zachtmoedige Bloesem? Waar zijn ze dan?'


    'Ze liggen aan de andere kant.' Khardan bedekte zijn mond en neus met een doek tegen het aanstormende zand, draaide zich om en begon het duin weer te beklimmen, terwijl hij zich afvroeg waarom het leek alsof er een vuurtje werd ontstoken als hij de Zwarte Paladijn lovend over Zohra hoorde praten.


    Auda trok hard aan de teugels van de kameel, schreeuwde bevelen en sleurde de recalcitrante beesten omlaag tot ze op hun knieën aan de voet van het duin lagen, waar ze enige bescherming tegen de woedende storm zouden hebben.


    Zohra was wakker. Bij het horen van stemmen was ze halverwege het duin geklommen om hun tegemoet te komen.


    'Mat-hew!' riep Khardan wijzend, om aan te geven dat Zohra de jongen moest meebrengen.


    Ze begreep hem en liet zich weer naar hem terug glijden. Met de hand op zijn schouder schudde ze hem stevig door elkaar. Ze kreeg echter geen reactie en keek hulpeloos naar Khardan op.


    De 'efreet kolkte met een woedend gebrul om hen heen zodat ze bijna niets meer konden zien. Khardan liet zich langs het duin omlaag glijden om bij Zohra te komen. Ze schreeuwden en stompten en slaagden er uiteindelijk in om de jongeman wakker te maken en hem aan zijn verstand te brengen dat hij het duin op moest om aan de storm te ontkomen.


    Mathew, die versuft was en er niets van begreep, deed wat hem werdopgedragen en reageerde op de handen die hem voortsleepten en de stemmen die in zijn oren schreeuwden. Eenmaal boven stortte hij in elkaar en gleed de helling af. Auda ving hem op en droeg hem naar waar de kamelen met hun kop omlaag bij elkaar lagen. Hij zette de jongen tegen de flank van een van de dieren, waar hij tegen de felle wind beschermd was, wierp een deken over hem heen en keerde op zijn schreden terug om Zohra te helpen. Met vuurspuwende ogen week ze achteruit toen Auda haar bij de hand wilde pakken, en liep struikelend door het zand om op eigen houtje naast Mathew bescherming te zoeken. Ze wilde zelfs geen water aannemen, totdat Khardan het van de Paladijn afnam en het zelf aan haar gaf.


    Auda leunde schouderophalend tegen de flank van de kameel die hij had bereden. Khardan liet zich naast hem neerzakken.


    'Dit heeft geen zin,' riep hij. 'We kunnen nooit tegen een 'efreet op!'


    'Maar we hoeven het niet alleen te doen,' antwoordde Auda kalm.


    Omhoogkijkend zag Khardan geschrokken dat de ogen in de stormwolk niet langer naar hem keken, maar naar iets op zijn eigen vlak, naar iets dat Khardan niet kon zien. Een harde, koele en vochtige bries die een zwakke, zoute geur met zich meedroeg, kwam vanuit de tegengestelde richting aangewaaid, recht op de 'efreet af. Het zand rondom hen stoof door de tegengestelde winden in verblindende, kolkende wolken omhoog. De kamelen trotseerden gelaten de storm. De mensen doken weg onder hun dekens. Desondanks kwamen hun mond en neus vol zand te zitten, wat hen aan het hoesten maakte, naar adem deed snakken en bijna verstikte.


    De 'efreet trok zich abrupt terug. De wind brulde niet langer en het zand staakte het spookachtige gejammer. Khardan kwam in beweging, schoof de berg zand weg die hem bedekte, en hief het hoofd.


    'Of de 'efreet gelooft dat we dood zijn, of hij heeft besloten ons met rust te laten en het aan de zon over te laten om ons aan ons einde te brengen,' verklaarde hij terwijl hij het zand uit zijn mond spuwde. 'Maar het schepsel is wel weg.'


    Auda reageerde niet. De ogen van de Paladijn waren gesloten en de kalief hoorde een zwak gemurmel vanachter zijn haik komen.


    Hij is aan het bidden, besefte Khardan. 'Jouw god heeft je dus inderdaad laten gaan,' zei hij nors toen ibn Jad zijn ogen opende en naar de girba reikte.


    'Ik ben het aan mijn eer verplicht om me aan mijn gelofte te houden,' antwoordde Auda die het water door zijn mond liet spoelen en het vervolgens uitspuwde. 'Zhakrin heeft bevolen dat ik moest worden vrijgelaten. Vrij... om een andere gelofte uit te voeren, een gelofte die een van mijn andere broeders heeft afgelegd.'


    'Ik denk wel dat ik weet wat het is.' Khardan nam de girba van hem aan en dronk puur uit gewoonte mondjesmaat.


    'Ze hebben het je die nacht verteld...'


    De eerste nacht op het kasteel Zhakrin. De kalief was - als gevangene - aanwezig geweest bij een bijeenkomst van de Zwarte Paladijnen en had het verhaal gehoord dat Auda nu nog eens vertelde.


    'Catalus, mijn broeder in Zhakrin, lag stervend aan de voeten van de vervloekte priester van Quar, stervend door wonden die hij zichzelf had toegebracht zodat de kaffers zijn leven niet konden opeisen, en hun god geen rechten op zijn ziel kon laten gelden, en heeft toen de bloedvloek van onze god over de imam uitgesproken. Ik ben uitgekozen om die vervloeking in te lossen.'


    Khardans blik ging van het onaangedane gezicht van de man naar de goud met zilveren handgreep die hij uit de sjerp zag steken. 'Een moordenaarsdolk?'


    'Ja. Benario, de god van de diefachtigen, heeft hem gezegend.'


    Khardan schudde grommend het hoofd. 'Je bent een dwaas.' Na die uitspraak leunde hij wat gemakkelijker tegen de kameel en deed zijn ogen dicht.


    Auda grinnikte. 'Dan ga ik op reis met een stelletje dwazen. Hoe komt het, dacht je, dat ik je had gevonden? Hoe komt het, dacht je, dat ik genoeg water voor drie mensen bij me had, of dat ik drie rijkamelen bij me had?'


    Khardan haalde zijn schouders op. 'Dat was gemakkelijk genoeg. Je bent onze sporen in het zand gevolgd. En wat betreft die kamelen, misschien ben je op hun gezelschap gesteld!'


    Auda lachte - en het klonk alsof er stenen werden gespleten. Afgaande op zijn onbewogen gezicht en wrede, kille ogen lachte hij niet vaak. Maar zijn vrolijkheid eindigde snel - alsof rotsblokken langs de rotswand tuimelden en in een duistere diepte verdwenen. Auda greep de arm van de kalief, waarbij zijn sterke vingers diep in de huid drukten.


    'Zhakrin heeft me geleid!' siste hij, en Khardan voelde zijn hete adem op zijn wang. 'Zhakrin heeft me achter jou aan gestuurd, en het was Zhakrin die de 'efreet van Quar heeft verdreven! Ik heb je opnieuw het leven gered, nomade. Ik heb mijn gelofte aan jou gehouden.


    En nu zul jij jouw gelofte aan mij houden!'
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    Ze brachten de dag in een onrustige slaap door in de bescherming van een tentje dat de djemel, Auda's pakkameel, meedroeg. Tegen zonsondergang werden ze wakker, aten een stukje van het smakeloze ongezuurde brood dat ook van de Zwarte Paladijn afkomstig was, dronken zijn water, en maakten zich klaar voor het vertrek. Er werd weinig gesproken.


    Hoewel Zohra wat betreft Auda en zijn plotselinge komst, die hun het leven had gered, brandde van nieuwsgierigheid, kon ze er Khardan niet naar vragen, en de kalief, grimmig, met een strak gezicht en zwijgzaam, vertelde niets uit zichzelf. Het hoorde niet dat een vrouw haar echtgenoot vragen stelde, en hoewel Zohra zich normaal gesproken weinig aantrok van de regels, voelde ze een merkwaardige onwil om die in het bijzijn van de Zwarte Paladijn aan haar laars te lappen. Ze hield haar ogen zedig neergeslagen wanneer ze haar taken vervulde, zoals een karig maal klaarmaken en opdienen, maar keek hem vanonder haar lange wimpers steeds weer aan, en iedere keer merkte ze dat ibn Jad haar zat op te nemen.


    Als er wellust of verlangen in zijn zwarte ogen te lezen was geweest, of zelfs ergernis en woede, zoals ze van Khardan gewend was, dan zou Zohra er geen belang aan hebben gehecht en het zelfs verachtelijk hebben gevonden. Maar de vlakke blik van de Paladijn, waarin geen enkel gevoel te bespeuren viel, maakte haar zenuwachtig. Ze merkte dat ze vaker dan haar bedoeling was heimelijk een blik op hem wierp, in de hoop iets van een vonkje licht in die ogen op te vangen, en enig idee te krijgen van wat er in hem omging en wat hij van plan was. Maar iedere keer dat ze dat deed, zag ze tot haar ontsteltenis zijn ogen op haar gericht.


    Ze had Mathew fluisterend over haar twijfels en angsten kunnen vertellen, maar de jongeman gedroeg zich uiterst merkwaardig. Hij was bijna niet wakker te krijgen, bewoog zich traag, keek op een versufte manier voor zich uit en had de aanwezigheid van Auda ibn Jad zonder enige verbazing of commentaar geaccepteerd. Hij dronk zoveel als ze hem toestonden, maar weigerde te eten en ging weer liggen als deanderen aten. Pas wanneer ibn Jad hem, toen het tijd was om verder te gaan, bij zijn schouders pakte en hem wakker maakte, reageerde Mathew alsof hij de man herkende. Dan deinsde hij voor zijn aanraking terug en keek hem met verwilderde, glanzende ogen aan.


    Maar hij volgde ibn Jads bevelen gedwee op wanneer hem werd gezegd op te staan en de tent te verlaten. Gehoorzaam en zonder vragen klom hij op de kameel en liet toe dat de beide mannen hem zo prettig mogelijk in het zadel hesen.


    Zohra sloeg Mathews vreemde gedrag bezorgd gade en ook hier gold dat als ze alleen waren geweest, ze Khardan erop attent zou hebben gemaakt. Een of twee keer deed ze voorzichtig een poging de aandacht van de kalief te trekken, maar Khardan ontweek haar nadrukkelijk en omdat ibn Jads ogen voortdurend op haar gericht waren - zelfs als hij ergens anders naar keek - hield Zohra haar mond.


    'We moeten voor de ochtend Serinda bereiken,' kondigde Auda aan toen ze door de snel killer wordende nacht wegreden. 'Het is maar goed dat ik ben gekomen, broeder. Want als je al kans had gezien om het Aambeeld van de Zon over te steken, dan zou je daar, in die dodenstad, beslist zijn gestorven. Er is geen water in Serinda te vinden.'


    'Hoe kan dat nou?' vroeg Khardan ongelovig. Afgezien van de bevelen of opdrachten in verband met hun vertrek, waren dit de eerste woorden die hij uitte. 'Ze moeten toch diepe waterputten hebben gegraven om zoveel mensen van water te kunnen voorzien. Hoe kunnen de putten nu droog zijn komen te staan?'


    'Gegraven?' Auda draaide zich in zijn zadel om en keek Khardan die naast hem reed, geamuseerd aan. 'Ze hebben geen putten gegraven, nomade. De mensen van Serinda gebruikten machines om het water uit de Kurdinzee te halen. Het water stroomde door lange kanalen die hoog in de lucht stonden en uitmondden in hauz voor openbaar gebruik. Ik heb horen vertellen dat deze kanalen soms zo waren aangelegd dat het water rechtstreeks een woning binnenstroomde.'


    'Jammer dat we geen kinderen bij ons hebben,' zei Khardan. 'Dit soort verzinsels zou hen enorm hebben geboeid. Ik neem aan dat je me vervolgens gaat vertellen dat deze mensen uit Serinda vismensen waren, die zout water dronken.'


    Auda leek niet beledigd door deze reactie op zijn verhaaltje. 'De Kurdinzee was niet altijd zout, zo wordt tenminste door de wijze mannen aan het hof van Khandar onderwezen. Maar of het nu waar is of niet, ik zeg nog eens dat we geen water in Serinda zullen aantreffen. We zullen er echter wel bescherming tegen de zon vinden. Morgen kunnen we veilig tussen vier muren doorbrengen, en dan trekken we de volgende nacht weer verder. We hebben water genoeg om het zolanguit te houden, maar niet langer. De daaropvolgende dag, wanneer we jouw kampement bij de Tel bereiken, kunnen we jouw volk aanvoeren in de oorlog tegen Quar. Ik ga ervan uit,' zei Auda terwijl hij zijn uitdrukkingsloze, glinsterende ogen op Khardan richtte, 'dat jullie nog niet helemaal droog staan?'


    Het was wel duidelijk dat hij het niet over water had.


    'De bronnen van mijn volk zijn diep en zuiver!' snauwde Khardan terug, die tegen de insinuatie in opstand wilde komen maar niet veel meer durfde te zeggen omdat de opmerkingen van de Paladijn doel troffen. Hij gaf de kameel met de stok een tik op de schouder, schopte het dier met zijn hielen in de flanken en stuurde het beest naar voren om de leiding over te nemen.


    Zohra, die achter de mannen aan reed en half naar het gesprek tussen de beide mannen luisterde en voor de rest bezorgd naar de heen en weer zwaaiende, aangeslagen Mathew keek, zag aan de schouders van de man dat Auda Khardan met een speculerende blik opnam.


    Haar vingers, die om de teugels gekruld zaten, waren onbewust bezig het leer te draaien en te vlechten. Ze had nog nooit eerder echte angst in de stem van haar echtgenoot gehoord.
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    In de zwarte schaduwen van de stadsmuren van Serinda, toen het in het oosten begon te dagen, viel Mathew uit zijn zadel en bleef voor dood in het zand liggen.


    Tijdens de lange reis had Zohra meer dan eens het hoofd van de jongeman lusteloos voorover zien vallen en zijn schouders zien afzakken, waarna hij uit het zadel begon te glijden. Ze was dan meteen naast hem komen rijden en had hem met de kamelenstok een fikse klap tegen zijn schouders gegeven. De dunne, flexibele stok had hem als een zweep getroffen - het was een pijnlijk maar doeltreffend middel om een wegzakkende ruiter weer wakker te maken. Mathew was iedere keer met een ruk overeind gekomen. Ze had in het door de sterren verlichte duister gezien hoe hij haar verbaasd en gekwetst had aangekeken. Daarna had ze haar vinger tegen haar lippen achter de sluier gelegd, zich terug laten zakken en er samen met hem weer het zwijgen toe gedaan. Khardan zou weinig geduld hebben met een man die geen kans zag op een kameel te blijven zitten.


    Zohra zag dat Mathew opnieuw heen en weer begon te zwaaien toen ze Serinda bereikten, maar ze kon haar kameel niet snel genoeg naar voren drijven om hem op te vangen. Ze ging op haar knieën naast hem liggen, legde een hand tegen zijn hete, droge voorhoofd en kreeg bevestigd wat ze allang had vermoed.


    'De koorts,' zei ze tegen Khardan.


    Hij tilde de jongeman op - het magere lichaam van de jongen woog net zo weinig als dat van een vrouw - en droeg hem de stad Serinda binnen. De half onder het zand begraven poorten, die eens geduchte vijanden hadden tegengehouden, stonden nu wijd open voor de enige vijand die nooit kon worden verslagen - de tijd.


    Pukah zou de stad niet herkend hebben als die waarin hij zijn heldendaden had verricht. Quars betovering had die er voor de onsterfelijken doen uitzien zoals ze hem hadden willen zien: een stad vol plezier, barstend van het leven en de plotselinge dood. De straten vol zand waren straten vol ruziezoekers geweest. De deuren, die van hun verroeste scharnieren waren losgeraakt, waren deuren geweest die tijdens een gevechtkapot waren gegaan. De wind, die desolaat door de lege kamers vol stof fluisterde, was het fluisterende gelach van onsterfelijke minnaars geweest. Nu was de betovering verbroken en de Dood bewandelde opnieuw de aarde, want zelfs Zij had de stad lang geleden verlaten.


    Auda nam hem door de lege, verwaaide straten mee naar een gebouw dat, zo zei hij, ooit het woonhuis van een rijke, invloedrijke familie was geweest. Zohra, die alleen maar een beschermde plek voor Mathew wilde vinden, schonk nauwelijks aandacht aan de privébaden of de kleurig ingelegde tegels of de restanten van beelden; alleen zag ze geschokt dat de lichamen van de daarin afgebeelde mensen volledig naakt waren. Hoewel ze eeuwenlang te lijden hadden gehad van plunderaars, was nog heel goed te zien dat de beeldhouwers alles tot in detail hadden weergegeven.


    Zohra maakte zich te veel zorgen over Mathew om op de uitgehakte steenblokken te letten. Toen Khardan hem in zijn armen had opgetild, had Mathew hem recht aangekeken maar hem niet herkend. De jongeman sprak in een taal die de anderen niet verstonden, en uit zijn gebrabbel, doorspekt met schreeuwen en kreten, konden ze wel opmaken dat hij onzin uitkraamde.


    Ze doorzochten de vele kamers van het huis en vonden eindelijk een kamer waarvan de muren nog intact waren. Omdat het vertrek midden in het huis was gelegen, zou die waarschijnlijk wel soelaas bieden tegen de middaghitte.


    'Dit kan er wel mee door,' zei Zohra, terwijl ze de grotere brokken steen wegschopte waarmee de vloer lag bezaaid. 'Maar hij kan niet op de harde stenen liggen.'


    'Ik zal wel op zoek gaan naar iets waar we een bed van kunnen maken,' bood Auda ibn Jad aan. Zo stil als een schaduw glipte hij de kamer uit.


    Het zonlicht stroomde door een scheur in het plafond naar binnen. De schuin invallende stralen waren zichtbaar in het stof en het fijne zand dat door hun binnenkomst van de stenen vloer omhoog was gewarreld. Het licht glom op Mathews vlammend rode haar, raakte zijn bleke gezicht, en glinsterde in de door de koorts verglaasde ogen die dingen zagen die hij alleen kon zien. Khardan hield hem veilig en stevig vast. Het hoofd van de jongen hing tegen de sterke borstkas van de nomade, en de lichtjes trekkende hand bungelde over de arm van de kalief.


    Zohra kwam dichterbij, veegde een lok haar van Mathews brandende voorhoofd en vroeg op lage, gespannen toon: 'Waarom is die man gekomen?'


    'Je mag Akhran wel danken dat hij dat deed,' antwoordde Khardan zonder haar aan te kijken.


    'Ik was niet bang om te sterven,' antwoordde Zohra met vaste stem, 'zelfs niet toen ik de punt van jouw dolk op mijn huid voelde.'


    Khardans keek haar stomverbaasd aan. Ze had dus niet geslapen! Ze had geweten wat hij van plan was geweest, en ze had het hem niet moeilijk willen maken. Ze had doodstil gelegen, gedaan alsof ze sliep, en ze zou haar dood, door zijn hand toegebracht, zonder protest hebben geaccepteerd. Akhran mocht weten hoeveel moed daarvoor nodig was geweest!


    Diep onder de indruk keek Khardan haar zonder iets te zeggen aan. In zijn armen verroerde Mathew zich even en hij begon te kreunen. Zohra streelde zijn wang. Haar donkere ogen gingen weer omhoog naar Khardan.


    'Die man!' drong ze zachtjes aan. 'Hij is slecht! Waarom...'


    'Een gelofte,' gromde Khardan. 'Ik heb een gelofte afgelegd...'


    Een schrapend geluid waarschuwde hen dat de Zwarte Paladijn er weer aankwam. Hij kwam achterstevoren de kamer in en sleepte een met wol volgestopte strozak mee.


    'Het ding is smerig. Anderen hebben hem voor diverse doeleinden gebruikt,' zei Auda. 'Maar het is het enige dat ik kon vinden. Ik heb hem op straat uitgeschud en enkele bewoners eruit gewerkt die het niet echt op prijs zullen stellen dat ze nu weer dakloos zijn. Maar in ieder geval zal Bloesem geen schorpioensteken aan de rest van zijn problemen hoeven toe te voegen. Waar wil je hem hebben?'


    Met neergeslagen ogen wees Zohra zwijgend naar de koelste hoek van het vertrek. Auda gooide het matras op de grond en schopte er net zolang tegenaan tot hij recht lag. Zohra spreidde er een kamelendeken overheen en wenkte Khardan toen dat hij Mathew neer moest leggen. Onhandig maar voorzichtig legde de kalief de zieke jongeman op het matras. Mathews ogen vlogen open en keken hem verwilderd aan; hij zei iets en deed een poging om overeind te komen, maar hij was te zwak; hij kon nauwelijks zijn hoofd optillen.


    'Zal hij morgenochtend weer beter zijn?' vroeg ibn Jad.


    Zohra, die naast haar patiënt lag geknield, schudde het hoofd.


    'Goed, laat ik het anders vragen,' ging de Zwarte Paladijn door. 'Zal hij morgenochtend dood zijn?'


    Zohra draaide haar hoofd om; de donkere ogen keken Auda ibn Jad voor het eerst sinds hij was gearriveerd recht aan. Heel lang bleef ze hem zwijgend aankijken; toen wendde ze haar blik naar Khardan.


    'Breng water,' beval ze - het was het recht van de vrouw om bevelen uit te delen wanneer ze een ziekte probeerde te bestrijden - en wendde zich toen weer naar Mathew.


    De beide mannen liepen naar buiten en wandelden door de stille straten van Serinda om de kamelen te halen die ze buiten de poorten hadden vastgelegd.


    Auda trok zijn gezichtsdoek omlaag, streek over zijn baard en schudde treurig het hoofd. 'Ik zweer bij Zhakrin, nomade, dat ik mijn huid voelde schroeien in het vuur van die blik van haar! Ik zal het litteken mijn hele leven moeten meedragen.'


    Khardan liep verder zonder antwoord te geven. De haik bedekte zijn gezicht nog steeds, en zelfs het kleinste teken van wat er in zijn hoofd omging, bleef in de schaduwen verborgen. Auda trok een wenkbrauw op en glimlachte, maar die glimlach ging schuil in zijn zwarte baard.


    Hij werd weer ernstiger en het bleke gezicht werd weer uitdrukkingsloos. Hij legde een slanke hand op Khardans arm en bracht hem tot stilstand.


    'Lok haar met een smoesje weg. Ik heb niet veel tijd nodig.'


    'Nee.' Khardan liep weer verder, maar hield zijn gezicht afgewend van dat van ibn Jad. Zijn blik was strak naar voren gericht.


    'Het kan zonder sporen na te laten. De jongen zal aan de koorts bezwijken. Ze zal het nooit te weten komen. Mijn vriend,' zei Auda wat harder zodat Khardan hem zou verstaan, 'of Bloesem sterft nu, of anders sterven we allemaal wegens gebrek aan water.'


    Khardan maakte kortaf een kwaad ontkennend gebaar, waarbij zijn hand als een mes door de van de hitte trillende lucht sneed.


    'Mijn god zal niet toestaan dat mijn zoektocht wordt vertraagd!' riep ibn Jad.


    Khardan kwam bij de poorten waar de kamelen, met het knorrende geduld dat hun eigen is, lagen te wachten.


    Auda bleef met de armen voor de borst gevouwen staan.


    'Tenzij je morgenochtend tot de ontdekking wilt komen dat er twee zijn gestorven, nomade, zul je je vrouw uit die kamer moeten halen en haar weghouden.'


    Khardan bleef staan en legde zijn hand op het versplinterde hout van het door het zand aangetaste hek. Zijn vingers klemden zich samen. Hij draaide zich niet om. 'Hoe lang heb je nodig?' vroeg hij abrupt.


    'Niet meer dan duizend hartslagen,' antwoordde Auda ibn Jad.
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    Met zachte tred liep Khardan het huis binnen waarvan ze in Serinda bezit hadden genomen. Hij bewoog zich geruisloos in de schaduwen die schuin over de gangen vielen van het al heel lang geleden verlaten huis. De nomade, die zich tussen vier muren toch al nooit op zijn gemak voelde, vond het dit keer dubbel zo onaangenaam omdat hij zonder toestemming of medeweten in het huis van een ander rondliep. Het maakte geen verschil of het om het paleis van een sultan ging of om de meest haveloze tent van een stamlid van de laagste orde, iemands huis was heilig, onschendbaar, en moest plechtig betreden en verlaten worden. En hoewel deze woning al honderden jaren geleden was leeggeroofd en ontdaan van alle kostbare eigendommen, de aardse voorwerpen voor het dagelijks gebruik van die onbekende mensen waren in de droge woestijnlucht bewaard gebleven, maakte het op Khardan de indruk alsof de bewoners ieder moment terug konden komen, de vrouwen jammerend om de vernielingen, de mannen woedend en op wraak belust.


    De nomade heeft weinig gevoel voor tijd. Verandering zegt hem niets, omdat zijn leven dagelijks verandert. De nomade is het middelpunt van zijn eigen universum; in feite is hij zelf zijn eigen universum. Dat moet wel, wil hij in deze wrede omgeving in leven blijven. Duizenden doden in een nabijgelegen stad zullen hem niets zeggen. Het stelen van een schaap uit zijn kudde zal hem ten oorlog doen trekken. Maar hier tussen deze muren werd voor Khardan ineens een miniem tipje van de sluier over het begrip tijd, het universum, en zijn aandeel erin, opgelicht. Hij was niet langer het middelpunt, niet langer de man voor wie iedere dag weer de zon opkwam, of de man voor wie de sterren straalden, of de man voor wie de wind blies en die hem uitdaagde tot een persoonlijke strijd. Hij was een zandkorreltje, net als miljoenen andere. De sterren wisten niet van zijn bestaan. De zon zou zonder hem ook iedere dag opkomen, de wind zou hem achteloos opzij smijten en zich op een ander stofje werpen.


    De man die lang geleden over deze kleurige tegels had gelopen, had zichzelf ook als het middelpunt van het heelal gezien. De mensen diedeze stad hadden gebouwd, hadden zichzelf als het toppunt van beschaving beschouwd. Ze hadden geweten dat hun god de Enige, Ware God was.


    Maar nu had die god geen naam meer, niemand herinnerde zich hem nog, net zomin als de mensen die hem hadden aanbeden.


    Het enige dat was overgebleven was de aarde, Sul, de elementen. De stenen waarop Khardan liep, waren eerder dan de mens op aarde gekomen. Ze mochten dan door de mens zijn gebruikt en bewerkt, en op bepaalde plaatsen neergelegd, ze zouden er nog altijd zijn als de mens allang weer was verdwenen.


    Die gedachte maakte hem nederig en bang. De vingers van de kalief gleden over het gladde oppervlak van een stuk uitgehouwen rots, betastten het materiaal, voelden de koelte binnen ondanks de snel toenemende hitte buiten, en hier en daar lichte inkepingen waar de hand met de beitel was uitgegleden.


    Zuchtend en met een ernstig gezicht liep hij verder door het huis, waar de schaduwen meer welkom leken te zijn dan hijzelf, en ging rustig de kamer binnen waar Mathew lag.


    Zohra, naast de strozak geknield en met haar rug naar de deur, keek Khardan even aan toen hij binnenkwam, maar wendde toen haar blik weer af. Ze had eigenlijk alleen aandacht voor haar patiënt, en ze veegde het koortsige gezicht van de jongen met een vochtige doek af.


    'Je zou geen water moeten verspillen,' zei Khardan barser dan zijn bedoeling was. Laat haar haar gang maar gaan en het hem zo prettig mogelijk maken. Wat maakt het nou helemaal uit? zei hij bestraffend tegen zichzelf, maar het was al te laat.


    Aan haar gespannen schouders, de handen die even verkrampten, de manier waarop ze de doek uitwrong boven een gebarsten schaal, zag hij dat hij haar kwaad had gemaakt.


    'Je bent moe, Zohra. Waarom ga je niet wat slapen?' zei hij vlak. 'Ik zal wel op de jongen letten.'


    Hij zag haar ineen krimpen, hij zag de schouders schokken en toen strekken. Ze draaide zich om om hem tegen te spreken, en hij zette zich al schrap om de uitdrukkingsloze blik uit die zwarte ogen op te vangen die recht in zijn ziel leken te kunnen kijken. Geduldig wachtte hij tot de storm van haar woede over hem zou losbarsten. Maar ze liet het hoofd zakken en de schouders hangen, en de handen lieten de doek futloos in het water vallen. Ze ging op haar hielen zitten en hief haar gezicht naar de hemel. Niet om te bidden, maar om de tranen die haar hoog zaten, weg te slikken.


    'Hij is van plan hem te doden, hè?'


    'Ja.' Dat was het enige wat Khardan kon uitbrengen.


    'En jij laat het toe!' Het klonk als een beschuldiging, als een vloek.


    'Ja,' zei Khardan zonder aarzelen. 'Zou jij hem alleen achterlaten nu hij zo ziek is, zou jij toestaan dat de koorts hem verteerde, of de kans willen lopen dat hij zichzelf iets aandoet tijdens zijn koortsaanvallen, of ten prooi valt aan roofdieren...'


    'Nee!' De haat en de woede in Zohra's ogen leken hem te verschroeien.


    'Zou jij dan samen met hem willen sterven?' ging Khardan door. 'Ons volk verlaten terwijl we op twee dagen rijden van hen verwijderd zijn? Dat alles wat we hebben doorgemaakt voor niets is geweest? Dat alles wat hij voor elkaar heeft gekregen, voor niets is geweest?'


    'Ik...' De giftige woorden bestierven haar in de mond. De tranen zochten een uitweg, gleden langs haar wangen en lieten hun sporen na in het stof op haar huid, dat door alle reten en kieren in de stenen muren binnendrong.


    Khardan knielde naast haar neer. Hij wilde haar in zijn armen nemen en haar van zijn eigen verdriet vertellen, zijn eigen woede, en de angst die hem in de lege, stille gangen van het dode huis had overvallen, en dat hij niet meer dan een zandkorreltje was. Zijn hand ging al naar haar toe, maar op dat moment hief ze haar kin op en veegde snel haar ogen af.


    'Je moet ibn Jad doden,' zei ze resoluut.


    'Dat mag ik niet. Ik heb een gelofte afgelegd,' antwoordde Khardan. 'Maar al had ik dat niet gedaan, dan nog zou ik niet iemand kunnen doden die me tweemaal het leven heeft gered.'


    'Dan zal ik hem doden. Geef me je dolk.' De zwarte ogen keken hem fel aan, in scherp contrast met de tranen die nog steeds op haar wangen glinsterden.


    Khardan liet zijn gezicht zakken om het lachje te verbergen dat ondanks zijn brandende hart opkwam. 'Dat zou niets oplossen,' zei hij rustig. 'Mathew zou nog steeds ziek zijn en niet in staat om te reizen. We zouden nog steeds voor niet meer dan drie dagen water hebben, en geen enkele kans hebben om ergens anders water te vinden wanneer dat op is. En het zal ons twee dagen kosten om de Tel te bereiken.'


    Ze kon geen woord uitbrengen, maar keek hem woedend aan, zoals vaak gebeurt als je onredelijk woedend wordt op iemand die een onwelkome waarheid uit.


    Mathew bewoog zich kreunend. Door de koorts deden al zijn botten pijn en waren zijn gewrichten verstijfd. En hij had kramp in zijn buik. Langzaam en met een tederheid die maar weinigen van hem te zien kregen, stak Khardan zijn hand uit en legde die op het voorhoofd van de jongen.


    'Rustig maar,' mompelde hij, en of het nu zijn aanraking was of dat het geluid van die beminde en bewonderde stem dwars door de verschrikkingen van zijn delirium drong, Mathew werd meteen een stuk rustiger. De geteisterde ledematen ontspanden zich even, al zou het niet voor lang zijn.


    Khardan bleef de bleke huid strelen die zo droog en heet aanvoelde als een zandslang.


    'Hij zal snel en pijnloos uit het leven wegglippen. Dan zal er eindelijk een eind aan zijn lijden zijn gekomen. We bewijzen hem geen slechte dienst, Zohra. Jij en ik weten allebei dat hij niet gelukkig bij ons is.'


    'En als dat zo is, wiens schuld is dat dan?' wilde Zohra met een lage, trillende stem weten. 'We hebben op hem neergekeken en hem bespot en uitgescholden om zijn zwakheid, omdat hij zichzelf als vrouw had vermomd om zijn leven te redden. Maar nu weten we wat het zeggen wil om in een vreemd en vijandig land alleen te zijn, en bang en hulpeloos! Hebben wij het er beter van afgebracht? Hebben we het zelfs maar net zo goed gedaan als hij ? Die slechte ridder heeft ons misschien geholpen om te ontsnappen, maar Mat-hew heeft je het leven gered...'


    'Hou op, vrouw!' riep Khardan, terwijl hij overeind sprong. 'Ieder woord dat je uit, is een mes in mijn hart, alleen breng je geen pijn toe die ik niet al veel eerder heb gevoeld! Maar ik heb geen andere keus!


    Ik heb een zo goed mogelijke beslissing genomen, en daar zal ik de rest van mijn jaren mee moeten leven! Tenzij er een wonder gebeurt en er water uit de handen van Akhran valt, zal hij,' zei Khardan, op de jongen wijzend, 'moeten sterven. Als jij hier blijft en hem probeert tegen te houden, dan zal ibn Jad er geen probleem mee hebben om jou ook te doden.' Khardan stak zijn hand naar haar uit. 'Ik heb het leven van de jongen in de woestijn gered. Hij en ik staan quitte. Wil je nu meekomen en wat gaan rusten voordat we vannacht verder reizen?'


    Zohra keek naar de hand die haar van boven af werd aangereikt, en aan de felle kleur, die haar gezicht bijna net zo rood maakte als dat van Mathew, was te zien hoe groot de strijd was die binnen in haar woedde. Ze wierp Khardan een laatste, doordringende blik toe uit haar zwarte ogen, een blik waarin haat en woede, en verbazend genoeg ook teleurstelling, te lezen waren - verbazend voor Khardan, want je wordt alleen teleurgesteld als je iets beters van de ander had verwacht, en Khardan kon haast niet geloven dat zijn vrouw zo goed over hem dacht.


    Maar nu deed ze dat beslist niet. Ze wrong het water uit de doek en legde die zachtjes op Mathews voorhoofd. Daarna stond ze op. Ze negeerde de uitgestoken hand van haar echtgenoot.


    'Ik ga slapen,' zei ze toonloos en ze liep vlak langs Khardan zonder hem nog een blik waardig te keuren.


    Met een zucht zag hij haar door de gangen van het huis lopen, en bleef toen lange tijd op Mathew neerkijken.


    'Ze had helemaal gelijk,' zei hij tegen de jongen die hem niet hoorde. 'Ik begrijp nu hoe ongelukkig je was, en het spijt me echt.'


    Hij wilde nog iets zeggen, zuchtte even en wendde zich toen abrupt af.


    'Het spijt me!'
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    Zohra koos met opzet een van de vele kamers uit die vlak bij die van Mathew was gelegen, en verschool zich in de schaduwen die over de stenen muren speelden. Ze hield haar adem in toen ze de kalief uit de deuropening van Mathews kamer zag komen. Hij bleef even staan, bracht zijn handen naar zijn ogen, wreef erin en liep toen hoofdschuddend verder de gang in, in de richting van de buitendeur.


    Hij liep vlak langs haar heen. Zohra zag dat zijn gezicht diep gegroefd was van vermoeidheid en bezorgdheid, en hij leek woedend, op zichzelf, dat wist ze haast zeker.


    'Het is zijn schuld niet,' fluisterde ze berouwvol toen ze zich de blik herinnerde die ze hem bij haar vertrek had toegeworpen. 'Het is veel meer mijn schuld, want zonder mijn bemoeizucht zou hij nu in ere met Hazrat Akhran door de hemelen rijden. Maar het komt allemaal weer goed,' beloofde ze hem woordeloos toen hij haar passeerde. Zijn verdriet deed haar hart pijn, en heel even werd haar voornemen aan het wankelen gebracht. 'Misschien zou ik het hem moeten vertellen. Dat zou toch geen kwaad kunnen? Maar nee, hij zou proberen me tegen te houden...'


    Onbewust had ze een stapje in zijn richting gezet, in de richting van de deur. Ze hoorde het steelse geluidje achter haar niet, en pas toen een hard gespierd lijf tegen het hare botste, haar in een hoek duwde en een hand stevig voor haar mond en neus werd geslagen, besefte ze dat iemand anders ook die kamer als schuilplaats had uitgekozen.


    Khardan bleef staan, draaide zijn hoofd iets om en luisterde.


    De hand sloot zich nog iets vaster om haar mond, en de koele, glinsterende ogen maakten haar duidelijk dat de geringste beweging de dood tot gevolg zou hebben.


    Zohra hield zich doodstil en Khardan haalde vermoeid zijn schouders op en liep verslagen verder.


    De hand liet haar pas los toen ze de voetstappen van de nomade nog maar heel in de verte hoorden.


    'Hij gaat buiten slapen, waar hij frisse lucht kan inademen. Zie je wel, ik ken hem door en door.' De hand ontspande en gleed van haar mondomlaag en sloot zich zachtjes om haar hals. Zohra keek doodsbang, maar toch gefascineerd in die uitdrukkingsloze ogen die zich zo vlak bij de hare bevonden. 'Hij is niet ver weg. Je zou hem met één keer schreeuwen terug kunnen brengen. Maar het zou je niet helpen.' De hand drukte heel zachtjes op twee punten in haar hals. 'Mijn vingers hier... en hier... en je bent dood. Ik zei hem nog dat ik gedwongen zou zijn om jou ook te doden als je tussenbeide wilde komen, en hij heeft je gewaarschuwd. Ik heb het gehoord. Hij zal zijn handen in onschuld kunnen wassen wat jouw dood betreft.'


    Er lag geen spoor van twijfel in die ogen.


    'Ik zal niet schreeuwen,' fluisterde Zohra, niet zozeer omdat ze bang was dat Khardan het zou kunnen horen, maar omdat haar stem haar in de steek liet.


    'Mooi.'


    De handen gleden van haar hals en de druk tegen haar lichaam verdween. Zohra sloot haar ogen, ze haalde diep adem en merkte dat ze begon te trillen.


    'Wacht hier en hou je stil, zoals je beloofd hebt,' zei ibn Jad, en hij liep een stap naar de deur die toegang gaf tot de ziekenkamer. Binnen hoorden ze Mathew onrustig liggen draaien in de koortsaanvallen. 'Ik beloof je dat hij niet zal lijden. Integendeel, aan zijn lijden zal een eind komen. Onze god wacht hem op om hem te belonen voor zijn moed, en dat doet zijn eigen god ook. Verroer je niet. Ik ben zo terug. Ik moet iets met je bepraten...'


    'Nee!' Zohra kon niet geloven dat het haar stem was die dat had gezegd, dat het haar hand was die uitschoot - op eigen houtje, leek het wel - en de sterke, gespierde arm van de Zwarte Paladijn vastpakte. Ze hield hem stevig vast, hoewel zijn zwarte ogen samenknepen, het enige teken van emotie dat ze tot dusver van de man had gezien. 'Alsjeblieft.'Zohra probeerde haar mond te bevochtigen zodat ze de woorden kon uiten. 'Dood hem niet! Nog niet! Ik... ik wil tot Akhran bidden, tot mijn god, en om een wonder vragen!'


    Hoe ze had geweten dat deze smeekbede, en alleen deze smeekbede, Auda ibn Jad zou raken? Ze wist het niet. Misschien kwam het door wat ze in zijn duistere kasteel van zijn volk had gezien en gehoord. Misschien kwam het door de manier waarop hij altijd met het grootste respect en ontzag over de goden sprak, over alle goden. Hem te vragen omwille van de heiligheid van het menselijk leven medelijden te hebben, genade te tonen, of begrip, zou haar alleen een kille blik hebben opgeleverd, waarna hij die kamer zou zijn binnengegaan om Mathew meedogenloos en kundig om het leven te brengen. Maar dat ze hem vertelde dat ze tijd wilde om de zaak in handen van haar god teleggen - dat begreep hij. Dat kon hij ook respecteren.


    Hij dacht even na terwijl hij haar peinzend aankeek, en ze hield zo lang haar adem in dat het pijn begon te doen, dat haar longen brandden, dat ze sterretjes ging zien. Maar eindelijk knikte hij heel even.


    Zohra ontspande zich en zuchtte diep. Ongevraagd en ongewenst schoten haar ogen vol tranen.


    'Als jouw god geen antwoord heeft gegeven bij het vallen van de avond,' zei ibn Jad ernstig, 'dan voer ik mijn voornemen uit.'


    Ze kon niets zeggen; ze kon alleen haar hoofd laten zakken op een manier die deels berustend was en deels voortkwam uit het verlangen om niet langer in die verontrustende ogen te hoeven kijken. Ze trok haar sluier voor haar gezicht, hoewel haar hand zo trilde dat ze hem nauwelijks kon optillen, en liep zijdelings naar de deuropening. Ze werd tegengehouden door zijn arm.


    'Ik wilde mijn gebeden gaan zeggen,' murmelde ze. Ze durfde haar hoofd niet op te tillen. Ze durfde hem niet aan te kijken.


    'Jij en hij zijn alleen in naam man en vrouw. De Zwarte Heks heeft me verteld dat geen enkele man je heeft gekend!'


    Zohra probeerde hem vastberaden en met opeengeklemde tanden opzij te duwen.


    'Laat me voorbij,' zei ze uit de hoogte, op die toon die haar vaak zoveel goede diensten had bewezen.


    Maar dit keer niet. Auda trok met een ruk de sluier uit haar hand zodat hij haar gezicht kon zien. 'Hij heeft zijn rechten als echtgenoot verspeeld. Jij bent vrij om bij iedere man te komen! Kom naar mij, Zohra!'


    Zijn handen sloten zich om haar bovenarmen. Rillend drukte Zohra zich tegen de muur en wendde haar gezicht af.


    Ze voelde zijn lippen in haar hals en ze probeerde verwoed zich uit zijn greep te bevrijden. Maar hij pakte haar zo stevig vast dat het pijn deed. In een opwelling van woede hield ze op zich tegen hem te verzetten en keek hem recht aan. 'Wat wil je van me?' vroeg ze ademloos. 'Je vertoont geen spoor van liefde! Je vertoont zelfs geen wellust! Wat wil je dan wel?'


    Hij glimlachte; de donkere ogen bleven uitdrukkingsloos, zonder enige passie. 'Ik heb dezelfde verlangens als andere mannen. Maar ik heb geleerd die te beheersen omdat ze zand in de ogen van het verstand gooien. Bij jou zou ik genot kunnen vinden. Daar twijfel ik geen ogenblik aan. Maar het zou een vluchtig genot zijn, voorbijgaand. Wat wil jij van mij, Zohra?' Hij trok haar tegen zich aan en ze verstrakte. 'Ik wil een zoon!' Nu lag er wel emotie in zijn blik, en ze schrok van de intensiteit. 'Mijn leven loopt ten einde. Dat weet ik en dat aanvaardik. Het is de wil van Zhakrin. Maar ik wil een zoon achterlaten met jouw sterke, wilde bloed in zijn aderen!'


    Auda's mond kwam dichterbij en bijna stikkend van angst door zijn nabijheid wendde ze haar gezicht af, drukte haar hoofd en haar lichaam tegen de muur en deed haar ogen dicht. Geen enkele man had haar ooit op die manier durven aanraken, geen man was ooit zo dichtbij geweest.


    De hartstochtelijke dromen, veroorzaakt door de middelen die haar in kasteel Zhakrin waren toegediend, kwamen weer terug, dit keer vermengd met een mate van ontzetting die haar verzwakte en haar van haar wil beroofde.


    Ze voelde zijn adem als vuur tegen haar huid; toen liet hij haar langzaam los. Zohra leunde verzwakt tegen de muur en keek aarzelend en achterdochtig naar hem op. Auda was een paar stappen achteruitgegaan en hield zijn handen op om aan te geven dat hij haar niets aan zou doen.


    De emotie was verdwenen. Het gezicht was weer bleek, uitdrukkingsloos, en de ogen donker en nietszeggend. 'Ik ben niet van plan je met geweld te nemen, Zohra. Een vrouw als jij zou me dat nooit vergeven. Ik verwacht ook geen liefde van je, die wil ik niet eens. Ik zal tot Zhakrin bidden en hem vragen jou aan mij te geven. Als hij mijn gebed verhoort, zul je op een nacht naar me toekomen en zeggen: "Ik zal je zoon dragen en hij zal een machtig krijger worden, en in hem zul je weer tot leven komen!" '


    Na die woorden maakte Auda een elegante buiging en voordat Zohra iets kon zeggen of doen, was hij geruisloos de kamer uit gelopen.


    Zohra begon te beven. Haar knieën wilden haar niet meer dragen en ze liet zich huiverend op de grond zakken, terwijl ze haar handen voor haar gezicht sloeg. Ze had de Zwarte Paladijn magische dingen zien doen die niets met magie te maken hadden, tenminste, dat had Mathew haar verteld. Het was niet de magie van Sul, maar de magie van de god van de Paladijnen geweest. Auda's geloof gaf hem macht, en hij zou die tegen haar gebruiken.


    Ik zal tot Zhakrin bidden en hem vragen jou aan mij te geven.


    Tegen haar gezonde verstand in, tegen haar wil en haar bedoelingen in, voelde Zohra zich desondanks tot Auda ibn Jad aangetrokken.
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    Zohra kon niet meer logisch nadenken en bleef rillend in elkaar gedoken zitten totdat door een verwilderde kreet van Mathew de angst voor zichzelf plaats maakte voor de angst voor een ander. Ze kwam haastig overeind en rende zijn kamer in, doodsbang dat ibn Jad zich niet aan zijn belofte had gehouden.


    Er was niemand, alleen de zieke jongen; het enige wat hem aanviel, was de koorts. Om de koorts te verdrijven, moest hij water hebben, een heleboel water. Het was de hoogste tijd dat Akhran zijn wonder verrichtte.


    Met een laatste blik om zich gerust te stellen dat Mathew niet direct gevaar liep door zijn ziekte of de Zwarte Paladijn - die in geen velden of wegen te zien was - verliet ze de ziekenkamer en liep door de doolhof van gangen naar de buitendeur.


    De kamelen en de mannen sliepen in de koele schaduw van een nabijstaand gebouw. Zohra bleef staan toen ze zag dat ibn Jad naast Khardan op een deken was gaan liggen. Zohra aarzelde even omdat ze het verafschuwde in de buurt van de man te komen. Ze keek om zich heen, op zoek naar iets dat haar bij haar plan van nut kon zijn, maar wist dat haar zoeken geen zin had. Haar blik ging naar de sjerp om Khardans middel, en naar de handgreep die ze in de zon kon zien glinsteren.


    Ze had een dolk nodig.


    'Sinds wanneer ben jij bang voor een man, voor onverschillig welke man?' zei ze spottend tegen zichzelf, en zonder er bij stil te blijven staan dat sommige mannen beslist gevreesd moesten worden, stak Zohra kordaat en stilletjes de in het zonlicht badende straat over.


    De kamelen hieven hun koppen op en keken haar met hun stomme, achterdochtige en boosaardige ogen aan. Ze dachten misschien dat ze hun rust wilde verstoren. Zohra was dankbaar dat het de kamelen waren en niet Khardans paard, die nooit zou hebben toegelaten dat iemand zich slinks naar zijn dommelende meester zou begeven. Ze siste tegen de kamelen, waarna die hun koppen weer lieten zakken. Khardan lag op zijn rug te slapen; hij haalde diep en regelmatig adem ennadat ze hem even had gadegeslagen, wist Zohra dat hij van uitputting sliep en dat hij niet gemakkelijk wakker zou worden. Ze kwam dichterbij en wierp een verstolen blik op Auda. De ogen van de man waren stijf dicht; ook hij haalde regelmatig adem. Maar Zohra kon niet zeggen of hij sliep of dat hij deed alsof.


    Het deed er ook niet toe, hield ze zich voor. Wat ze ook deed, hij zou haar niet tegenhouden. Hij had haar tot zonsondergang gegeven, en ze begon hem goed genoeg te kennen om te weten dat hij zich aan zijn woord zou houden.


    Behoedzaam boog ze zich over Khardan en begon heel langzaam en uiterst voorzichtig de dolk uit zijn sjerp te trekken. Hij zuchtte en verroerde zich even, en meteen bleef ze bewegingloos staan, hoewel de dolk nog maar halverwege uit de sjerp was. Hij zuchtte opnieuw en zakte weer weg.


    Met een zucht van opluchting trok Zohra het wapen er helemaal uit en greep het dankbaar vast. Ze draaide zich om en wilde de straat weer oversteken, terug naar het huis, toen haar blik op ibn Jad viel. Ze had de dolk in de hand, die nog warm was van Khardans lichaam. Eén keer toesteken, dan was het allemaal voorbij. Geen enkele god zou haar naar een dode man lokken. Ze staarde naar hem zoals hij daar rustig leek te liggen slapen. Haar vingers krulden zich stijf om de greep van de dolk.


    Ze deed een stapje naar hem toe, draaide zich toen om en rende de straat over alsof hij was opgesprongen en achter haar aan kwam. Zohra bleef even in de deuropening staan om op adem te komen. Ze draaide zich om en zag dat geen van beide mannen zich had verroerd.


    


    Khardan werd met een schok wakker met het gevoel dat hij werd beslopen en dat iemand van plan was zijn keel door te snijden. Die indruk was zo levensecht dat hij verdedigend zijn handen uitstak nog voordat hij goed uit zijn ogen kon kijken, en pas toen zijn handen niets vonden, besefte hij dat hij gedroomd had. Hij liet zich weer moe achteroverzakken om te proberen weer in slaap te komen, en klopte zonder erbij na te denken op de sjerp. Het was het instinctieve gebaar van een oorlogsveteraan om zich ervan te verzekeren dat zijn wapen binnen handbereik was.


    Dat was dus niet zo.


    Hij hoefde niet eens het zwakke jasmijnluchtje te ruiken om meteen aan die ene persoon te denken. 'Zohra!' mompelde hij, hij ging rechtop zitten en keek om zich heen.


    Het eerste dat bij hem opkwam, was dat die koppige vrouw haar plan volvoerde en de Zwarte Paladijn zou doden. Maar een blik opzij leerde hem dat de Zwarte Paladijn vredig naast hem lag te slapen. Kennelijk had hij zijn plan wel uitgevoerd. Mathew moest nu wel dood zijn, dacht Khardan, en hij voelde heel even een felle steek van pijn in zijn hart. Maar als dat zo was, wat deed Zohra dan met de dolk van haar echtgenoot? Was ze op wraak uit?


    Hij kon haar bijna voor zich zien: met de dolk in de hand ergens in de schaduw staan wachten en wraak nemen met een snelle steek in een rug die nergens op verdacht was.


    Khardan mocht de boosaardige Paladijn niet. Hoewel Auda hun het leven had gered van de andere Paladijnen van Zhakrin die hun bloed en hun zielen hadden opgeëist, herinnerde Khardan zich levendig dat dit dezelfde man was die zonder ook maar een seconde na te denken een geketende en geboeide groep slaven naar de ghuls had gesmeten.


    Hij zou zijn hele leven lang nooit dat afschuwelijke schouwspel van vraatzucht vergeten, en in zijn oren zouden voor eeuwig de afgrijselijke kreten te horen zijn. En Auda had in de naam van Zhakrin nog meer weerzinwekkende misdaden begaan. Khardan wist dat heel zeker, omdat hij een opsomming van zijn daden uit de mond van de Zwarte Paladijn zelf had gehoord.


    Een dolk in zijn rug was beslist een gemakkelijker dood dan hij verdiende. Een half jaar geleden zou Khardan het zelf zonder gewetensbezwaren hebben gedaan. Maar de Khardan die nu behoedzaam overeind kwam en naar zijn vrouw op zoek ging was veranderd.


    Voor het gedwongen huwelijk met Zohra - een huwelijk dat door de god was bevolen - had Khardan Hazrat Akhran wel lippendienst bewezen, maar daar was het feitelijk bij gebleven. De kalief was vijfentwintig, knap, sterk, moedig en had zijn ogen meer op de wereld dan op de hemel gericht. Na zijn huwelijk met Zohra had Khardan alleen nog met bitterheid aan Akhran kunnen denken.


    En toen was het ogenblik gekomen dat de kalief in de martelkamer van kasteel Zhakrin voor zijn god was komen te staan. Khardan, naar lichaam en geest een gebroken man - had oog in oog met Akhran gestaan.


    De Akar geloven dat de krankzinnigen het aangezicht van de god hebben gezien en dat ze door het zien van zijn glorie buiten zinnen zijn geraakt. Als dat waar was, dacht Khardan, dan moet ik ook getikt zijn. Khardan had de god gezien. Khardan had zijn leven aan Akhran geschonken, en Akhran had het hem teruggegeven.


    In die paar seconden had Khardan niet alleen het aangezicht van de god gezien, maar ook beseft wat er in zijn hoofd omging. Het was wazig geweest, niet goed te onderscheiden, maar nu hij er nog eens over nadacht, kwam vaag het besef bij hem op dat hij zich misschien welvergist had in dat gevoel van niets waard te zijn, dat hij in het huis had gevoeld. Hij was niet zomaar een korreltje zand. Hij maakte deel uit van een groots plan. Dit soort dingen overkwam hem niet per toeval. Terwijl Khardan zijn blikken door de straat liet gaan, bedacht hij dat als dit waar was, Hazrat Akhran de zaken weleens efficiënter had kunnen aanpakken zodat er iets was verbeterd. Maar toen drong het tot de kalief door dat de god in bepaalde opzichten net zo afhankelijk was van zijn volgelingen als zij van hem.


    'Als ik vanaf het begin wat verstandiger had gehandeld, zou mijn weg misschien wel iets gemakkelijker zijn geweest,' dacht Khardan peinzend, terwijl hij het huis binnenliep en naar Mathews kamer ging. 'Veel van wat er is voorgevallen, kan weleens een poging van Akhran zijn geweest om de aardewerk pot die ik kapot heb gesmeten, weer te lijmen.'


    Hij en zijn metgezellen waren met een bepaalde reden naar het kasteel Zhakrin gebracht - om de beide goden die Quar gevangen hield, te bevrijden. Dat was Khardan inmiddels wel duidelijk geworden. De goden zouden zich vermoedelijk in de hemelse oorlog aan Akhrans zijde scharen.


    En Akhran had kennelijk nog steeds zijn volgelingen nodig. Hij had hen uit het kasteel naar de Kurdinzee gebracht. Maar daar was er een kink in de kabel gekomen. De djinn waren weggegaan en niet teruggekomen. Khardan herinnerde zich nog hoe Pukah Akhran had beschreven: verzwakt, bloedend en gewond.


    De strijd verliep dus niet voorspoedig. Akhran had bijna zijn greep op hen verloren. Zhakrin had hen opgevangen door ibn Jad eropuit te sturen om hen te vinden en hun het leven te redden. Om de een of andere reden hadden de goden besloten dat hij en de Paladijn hetzelfde pad zouden bewandelen.


    Vrezend voor wat hij zou aantreffen, liep de kalief met tegenzin de kamer van de jongen binnen.


    De goden hadden kennelijk besloten dat Mathew ziek zou worden en zou sterven...


    Nee, niet sterven.


    Khardan staarde stomverbaasd naar de jongen. Mathew lag op de strozak, heel stil. Hij was door de koorts weggezakt in een ongezonde, door dromen geteisterde slaap. Maar hij sliep, hij was niet dood. Khardan zag het lichaam verkrampen, hij hoorde de moeizame ademhaling. De kalief liep naar hem toe en bekeek de jongen van dichtbij. Hij zag dat de lap die op het hete voorhoofd lag, koel en vochtig was. Die was kortgeleden vervangen.


    Maar Zohra was nergens te zien.


    Khardan, die er niets van begreep, keek de kamer rond, op zoek naar iets dat het raadsel zou oplossen. Misschien was ibn Jad te moe geweest en had de Paladijn besloten wat te rusten voordat hij de jongen zou doden. Dat kwam Khardan onwaarschijnlijk voor, want hij had zo'n vermoeden dat de Zwarte Paladijn zich zelfs niet door de dood zou laten weerhouden om zijn plannen uit te voeren, laat staan een menselijke zwakheid als behoefte aan slaap. En het was ook geen verklaring voor de afwezigheid van zijn vrouw en zijn dolk.


    Maar goed, waar was ze dan?


    Meer uit frustratie dan in de hoop echt iets waardevols te vinden, rommelde hij wat door de paar voorwerpen die in de kamer lagen. Hij zag dat de buidel met magische voorwerpen die Mathew altijd aan zijn riem droeg, dezelfde buidel die de kalief heel voorzichtig had afgedaan toen ze de jongen uit zijn zware gewaad hadden geholpen, ondersteboven lag en de inhoud achteloos in een hoek was gesmeten.


    Khardan zette een stapje die kant uit maar bleef toen staan. Als er iets ontbrak, wist hij toch niet wat, en het had geen zin om dingen aan te raken of op te pakken die hem door er alleen maar naar te kijken al de rillingen bezorgden. En op dat moment kwam het bij hem op dat Zohra bezig was om iets van Mathews magie te bewerkstelligen.


    Khardan werd koud tot op het bot. Mathew had haar geleerd wat hij wist. De jongeman had het de kalief willen vertellen, maar Khardan had niet willen luisteren, omdat hij het niet wilde weten. Vrouwenmagie. Of erger nog, magie van een kaffer uit een ver land.


    Hij hoorde een stem. Zohra's stem. Die klonk eigenaardig... Ze was aan het zingen!


    Als een tiental soldaten van de emir met zwaaiende kromzwaarden de deur binnen was gestormd en hem ter plekke had aangevallen, zou Khardan het met blote handen en zonder een spoortje vrees tegen hen hebben opgenomen. Maar dit griezelige gezang maakte hem zo van streek dat hij zwak en trillerig werd als een paard dat een aardbeving voelt aankomen.


    Ze klonk dichtbij. Het kwam uit een ander deel van het huis. Vanuit het midden, meende Khardan, en hij herinnerde zich dat hij een open binnenhof had gezien met een kapotte stenen vloer. Als hij zijn voeten zover kon krijgen dat ze hem over de drempel wilden brengen, zou hij haar gemakkelijk weten te vinden. Het duurde even voordat het vage idee bij hem opkwam dat hij haar misschien kon tegenhouden voordat ze overhaast iets onbezonnens deed. Khardan had geen flauw idee wat dat kon zijn, maar ineens zag hij weer dat afschuwelijke schepsel - een of andere duivel - dat Mathew van Sul had opgeroepen.


    Khardan liep snel door de gangen zonder erop te letten of hij lawaaimaakte, en ontdekte dat het gezang, zoals hij al had vermoed, van de binnenplaats in het midden van het huis kwam.


    Hij bleef onder een stenen boog staan. In het midden van de binnenplaats lag een grote, ronde put met een omtrek van zeker drie meter en omringd door een stenen muur van minstens een meter hoog. Lang geleden had in deze hauz water voor huishoudelijk gebruik gezeten, water dat misschien wel door die kanalen waarover ibn Jad hem had verteld naar de huizen had gestroomd. Dat was heel lang geleden. Nu zat hij vol met zand dat naar de binnenplaats was geblazen; een poging van de woestijn om terug te krijgen wat de mens hem ooit had ontstolen. Een grote berg zand stroomde over de rand van de put en vormde een laag duin dat een deel van de binnenplaats bedekte.


    Zohra stond met haar rug naar Khardan toe aan de rand van de opgedroogde hauz. Ze had hem niet gezien en afgaande op haar onnatuurlijk starre houding zou ze hem wellicht niet eens hebben gezien als hij vlak voor haar was gaan staan. De kalief liep zachtjes naar haar toe in de hoop te kunnen zien waar ze mee bezig was en enig idee te krijgen hoe hij er een eind aan kon maken.


    Hij maakte een omtrekkende beweging zodat hij haar gezicht kon zien, en zag dat haar aandacht op een stuk perkament was gericht dat ze stevig met beide handen vasthield. Het zonlicht dat op metaal weerkaatste, wees hem waar zijn dolk was. Die lag op de rand van de hauz, en ernaast lag een plasje van iets donkers - iets roods.


    Khardans ogen vlogen wijd open toen hij bloed uit een diepe snee op Zohra's linkerarm zag druppen. Ze besteedde er totaal geen aandacht aan. Haar blik was op het perkament gericht, en ze zong een lied dat geen lied was, met een stem die zijn haren te berge deed rijzen. Khardan kwam dichterbij om een blik op het perkament te kunnen werpen, en zag dat het vol stond met tekens, tekens die met bloed waren geschreven!


    Vol ontzag maar vastbesloten om haar tegen te houden, kroop Khardan dichterbij en stak zijn hand uit. Op datzelfde moment zweeg Zohra's stem. Khardan bleef in zijn beweging steken, hoewel het er niet naar uitzag dat ze zich van zijn aanwezigheid bewust was. Haar ogen en haar hele wezen waren zo intens op het perkament gericht, dat hij betwijfelde of zelfs een donderslag haar uit haar concentratie had kunnen halen.


    Hij strekte bevend zijn arm uit, en liet die toen slap vallen. De bloederige tekens op het perkament waren gaan bewegen - ze wriemelden en kronkelden alsof ze pijn hadden! Khardan hield zijn adem in tot hij bijna stikte. Hij beet zijn tong kapot toen hij de tekens van het papier zag kruipen en een voor een in de put zag vallen.


    En ineens stond de kalief tot aan zijn enkels in het water.


    Het klotste om zijn voeten, overstroomde de binnenplaats en stroomde het huis in. Binnen de sterke stenen muur rondom de put glinsterde en fonkelde het water in de middagzon.


    Aarzelend doopte Zohra haar vingers in het water, alsof ze haar ogen niet kon geloven. Haar hand kwam er druipnat uit, en ze begon dol van blijdschap te lachen.


    Ze hoorde het geluid van Khardans adem die tussen zijn tanden door werd gezogen, en toen wist ze dat hij er was. Ze draaide zich om en keek hem aan, en hij had haar nooit mooier gevonden. Haar wangen gloeiden vol trots over wat ze had bereikt, haar ogen fonkelden feller dan het water.


    'Hier heb je je wonder!' zei ze trots tegen hem. 'En dat komt uit mijn handen!' Ze stak haar handen naar hem uit en hij zag de bloedende snee op haar arm. 'En niet van Akhran!'
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    'Jouw god heeft voor dit wonder gezorgd. Het is duidelijk dat hij deze jongen wil laten leven. Het zij verre van mij om tegen zijn wil in te gaan. Ik dood niet voor mijn plezier, prinses,' ging Auda ibn Jad ernstig verder, 'maar uit noodzaak.'


    Zohra had zo'n idee dat Akhrans 'wonder' weleens tevergeefs kon zijn geweest. Ze had nu water, meer dan genoeg zelfs; maar ze had geen kruiden en heelstenen waarmee de nomadenvrouwen meestal ziekten behandelden, en dus bleef Zohra weinig anders over dan Mathews brandende huid te wassen en water tussen de uitgedroogde, gebarsten lippen te druppelen. De koorts bleef onverminderd woeden. Mathew hield zelfs op met het onsamenhangende gebrabbel en lag in een stuip naar adem te snakken. Het enige geluid dat hij maakte, was het zachte kreunen van pijn.


    Zohra streed in haar eentje tegen de Dood, tenminste, dat nam ze aan. Het verzorgen van de zieken is vrouwenwerk, en het verbaasde haar niet toen ibn Jad en Khardan de kamer uit liepen die naar ziekte en dood rook. Omdat ze er niet op bedacht was, hoorde ze Khardan niet terugkomen en zag ze evenmin dat hij zich op de vloer van een overschaduwde nis buiten de openstaande deur van Mathews kamer liet zakken, waar hij haar onopgemerkt kon gadeslaan.


    De middag gleed traag voorbij, en de tijd leek alleen te worden afgemeten aan het hijgende ademhalen van het door koorts geteisterde lichaam. Iedere ademhaling was een overwinning, een zwaard dat in de onzichtbare vijand werd gestoken die vocht om Mathews leven te bemachtigen. Khardan, zelf zelden ziek, had nog nooit een ziekte van dichtbij meegemaakt, en had er nooit echt over nagedacht hoe zwaar de strijd was die vrouwen moesten uitvechten met een vijand die zo oud en sterk als Sul zelf was.


    Het was een strijd die net zo grimmig en uitputtend was als hij ooit met staal had uitgevochten, en heel wat frustrerender. De vijand kon niet met geschreeuw en ketsende zwaarden worden bestreden, of met geworstel. Deze vreselijke tegenstander moest met geduld worden bestreden, met het eindeloos verwisselen van droge doeken voor vochtige, en ondertussen de weigering om de zware oogleden heel even te sluiten om een paar ogenblikken van gezegende rust te krijgen.


    De gevaarlijkste tijd kwam bij aseur, bij zonsondergang. Want het moment tussen dag en nacht is het tijdstip waarin de lichaamsgeesten op hun dieptepunt zijn, en het meest kwetsbaar. De zakkende zon zette het huis al ver voor de schemering in de schaduw. Zohra had geen lamp om aan te steken en streed haar strijd in het schemerige, stoffige duister.


    Mathew kreunde nu zelfs niet meer. Hij maakte helemaal geen geluid meer, en Khardan dacht een paar keer dat de jongen niet meer ademde. Maar dan hoorde de kalief weer de droge, rasperige adem, of zag hij door het donker een witte hand heel even bewegen, en wist hij weer dat Mathew nog leefde.


    'Zijn geest is sterk maar zijn lichaam niet. Het heeft veel te lang geduurd,' zei Khardan bij zichzelf. 'Hij kan dit niet aan. Hij kan het niet veel langer volhouden.'


    En het leek alsof Zohra dat ook besefte, want hij zag haar het hoofd buigen, zag dat ze de handen voor haar gezicht sloeg en even snikte. Dat gesnik was des te hartverscheurender omdat ze het in stilte deed, onhoorbaar. Khardan stond op om naar haar toe te gaan, om haar, als dat nodig was, zijn steun te geven om de laatste ogenblikken aan te kunnen, wat ongetwijfeld vreselijk moeilijk moest zijn. Maar de kalief verstarde. Half overeind en op een knie liggend keek hij diep onder de indruk toe.


    Er was iemand de kamer binnengekomen, een vrouw met lang wit haar dat bleek oplichtte in het tanende licht. Haar huid was wit, ze was in het wit gekleed, en Khardan had de indruk dat ze erg mooi was - hoewel hij haar gezicht niet kon zien. Ze had het gezicht naar Mathew gekeerd, en de kalief vroeg zich af of dit de onsterfelijke beschermengel was waarover Pukah het had gehad. Als dat zo was, waarom voelde hij dan een kilte door zijn lijf schieten die zijn bloed deed klonteren en zijn adem bevroor? Waarom dan die angst die hem zo van streek maakte dat hij bijna als een kind begon te grienen?


    De vrouw strekte haar witte, broze handen uit naar de jongen, en Khardan wist ineens dat ze hem niet mocht aanraken. Hij wilde het Zohra toeschreeuwen, omdat ze haar ogen dicht had en niet zag wat er gebeurde, maar hij kon de woorden niet uit zijn mond krijgen. Hij maakte een geluidje, een soort gekreun, wat de vrouw afleidde. Ze draaide zich naar hem om.


    Ze had geen ogen! De beschermengel van de jongen was weg, hij was alleen, en het was de Dood die zich over hem heen boog! De vrouw staarde Khardan aan totdat ze er zeker van was dat hij geen problemen zou veroorzaken, en keerde zich toen weer naar de jongen om haar prijs op te eisen. De witte handen raakten de jongen aan en Mathew schreeuwde het uit. Zijn hele lijf verkrampte. Zohra hief het hoofd, schreeuwde opstandig en wierp zich dwars over Mathew.


    Geschrokken week de Dood achteruit. De lege oogkassen werden donker van woede omdat ze werd gedwarsboomd. De handen werden opnieuw uitgestoken en dit keer zou ze hen beiden hebben moeten vastgrijpen, want Zohra hield Mathew in haar armen. Zijn hoofd lag tegen haar borst en ze wiegde hem en probeerde hem tot rust te brengen. Ze had haar rug naar haar vijand gekeerd; ze zag haar niet aankomen.


    Khardan sprong op. Hij trok zijn dolk en stelde zich tussen de beide mensen en de Dood op. De blonde haren van de vrouw streken langs zijn huid en hij voelde een brandende pijn. De lege ogen keken hem boosaardig aan, de witte hand werd naar hem uitgestoken, maar ineens was ze weg.


    Met de dolk in de hand keek Khardan met knipperende ogen bang en verbijsterd om zich heen.


    'Wat doe je nou?' vroeg Zohra.


    Khardan draaide zich om. Zohra had Mathew weer op de slaapzak gelegd en keek haar echtgenoot met toegeknepen ogen achterdochtig aan.


    'Die vrouw! Heb je haar niet gezien?' vroeg Khardan naar adem snakkend.


    'Vrouw?' Zohra zette grote ogen op. 'Welke vrouw?'


    Het was de Dood, wilde Khardan schreeuwen. De Dood was zojuist hier! Ze wilde de jongen halen, maar jij stond dat niet toe, en toen wilde ze jullie allebei meenemen. Heb je haar niet gezien?... Nee, besefte hij ineens. Zohra had haar niet gezien. Hij bracht zijn hand naar zijn hoofd en vroeg zich af of hij door de hitte was bevangen. Maar ze was zo echt geweest, zo afschuwelijk echt!


    Zohra keek hem nog steeds achterdochtig aan.


    'Ik... moet het gedroomd hebben,' zei Khardan tam en hij stopte de dolk weer tussen zijn riem.


    'Een droom die je met je dolk achterna jaagt?' zei Zohra spottend. Ze wierp Khardan een verwarde blik toe, haalde de schouders op, schudde het hoofd en wendde zich weer naar haar patiënt.


    'Hoe gaat het met de jongen?' vroeg Khardan nors.


    'Hij blijft leven,' zei Zohra met stille trots. 'Nog maar een paar tellen geleden was ik hem bijna kwijt. Maar toen kwam er een einde aan de koorts! Hoor maar! Hij ademt heel regelmatig. Hij ligt nu rustig te slapen.'


    Khardan kon de jongen in het schemerduister nauwelijks onderscheiden, maar hij hoorde het zachte, regelmatige ademhalen wel.


    Een droom?


    Hij had zo zijn twijfels, en vermoedelijk zou dat de rest van zijn leven zo blijven.


    Zohra wilde overeind komen, struikelde van vermoeidheid en zou zijn gevallen als Khardan haar niet bij de arm had gepakt. Voorzichtig hielp hij haar opstaan. Haar gezicht was een glimp wit in het donker. Het enige licht in het vertrek leek van het vuur in haar ogen te komen. Hoe moe ze ook was, dat innerlijke vuur doofde nooit.


    'Laat me los.' Ze probeerde haar arm uit zijn greep los te maken. 'Ik moet weer water halen...'


    'Je moet slapen,' zei Khardan vastberaden. 'Ik zal water halen.'


    'Nee!' Ze veegde een onwillige lok zwart haar uit haar gezicht en probeerde opnieuw haar arm weg te trekken, maar de kalief hield haar nog iets steviger vast. 'Mat-hew wordt beter, maar ik moet hem eigenlijk niet alleen laten...'


    'Ik let wel op hem.'


    Khardan duwde haar naar de kamer ernaast.


    'Maar je weet niets van verplegen!' zei ze protesterend. 'Ik...'


    'Jij vertelt me wat ik allemaal moet doen,' viel Khardan haar in de rede.


    Zohra was moe en ze liet zich overhalen. Khardan bracht haar naar een kleine kamer. Hij liep mee naar binnen, spreidde zijn eigen bovengewaad op de vloer uit, draaide zich naar haar om en zag dat ze met de rug tegen de muur gedrukt met bange ogen om zich heen keek. Zohra, die hem verbaasd naar haar zag kijken, deed ineens alsof er niets aan de hand was, hoewel ze over haar armen wreef alsof ze het koud had.


    'Wanneer Mathew morgenochtend wakker wordt, zal hij je nodig hebben,' ging Khardan door, hoewel hij niets van haar merkwaardige reactie begreep. Maar ja, de hele dag was er een van mysteries geweest. Zacht maar ferm bracht hij zijn vrouw naar het ruw opgemaakte bed dat hij voor haar had klaar gelegd.


    Zohra, die door uitputting werd overmand, liet zich met een zucht dankbaar op de stenen vloer zakken. 'Als hij wakker wordt, geef hem dan water,' mompelde ze slaperig. 'In het begin niet te veel...'


    Dat wist Khardan ook wel. Hij zei geruststellend dat hij het wel aankon, en was al bijna de deur uit toen ze overeind schoot en riep: 'Waar is ibn Jad?'


    Khardan bleef staan en draaide zich om. 'Dat weet ik niet. Hij zei iets over op jacht gaan om te proberen iets van vlees te bemachtigen...'


    'Laat hem hier niet binnen komen!' zei Zohra. Haar ruwe toon verbaasde hem.


    'Daar zorg ik voor. Maar hij zou dat nooit doen.' De plek waar een vrouw rust, is harem, verboden voor mannen.


    'Zweerhet bij Hazrat Akhran!' drong Zohra aan.


    'Heb je zo weinig vertrouwen in mij?' wilde Khardan ongeduldig weten. 'Ga slapen, vrouw. Ik heb gezegd dat ik de wacht zou houden!'


    Hij liep met grote stappen de ziekenkamer in, waar het nu bijna helemaal donker was, en wierp zich naast de slaapzak op de grond. Woedend zette hij een elleboog op de hoek van de strozak. Hoe waagde ze het om van hem te verlangen er een eed op te doen! Terwijl hij haar tegen de vreselijkste van alle wezens had beschermd! Hij stak zijn hand uit en voelde Mathews voorhoofd. Zijn huid voelde klam aan. De jongen ademde oppervlakkig en snel, maar het vreselijke, rasperige, gorgelende geluid was verdwenen. Hij zou morgenochtend vast en zeker honger hebben.


    'Van alles wat er is gebeurd, is er maar een ding dat me niet verbaast, en dat is dat de Dood een vrouw is!' mompelde Khardan nijdig in zijn baard.
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    Mathew, ontsnapt uit de koortswereld, waar dromen reëler lijken dan de realiteit, werd doodsbang wakker. Khardans geruststellende stem en sterke handen, een slokje koel water en de vaag tot hem doordringende wetenschap dat er op hem werd gelet en dat hij werd beschermd, zorgden ervoor dat de jongeman zijn ogen sloot en weer wegzakte in een genezende slaap.


    Toen hij de volgende ochtend rond het middaguur wakker werd en de muren rondom hem zag, dacht hij dat hij weer in kasteel Zhakrin was, waar hij naar zijn idee de meeste tijd in zijn koortsdromen had rondgedwaald.


    'Khardan!' zei hij buiten adem, terwijl hij probeerde rechtop te gaan zitten.


    Zohra knielde snel naast hem neer. Ze legde haar handen op zijn schouders en dwong hem weer te gaan liggen. Dat was niet zo moeilijk, want zijn lichaam deed aan een slappe natte lap denken die net was uitgewrongen.


    'Je begrijpt het niet,' fluisterde hij schor. 'Khardan is... bijna dood. Ze... ze martelen hem! Ik moet...'


    'Khardan ligt heerlijk te slapen,' zei Zohra, terwijl ze het haar van zijn voorhoofd veegde. 'Het enige dat hem zal martelen, is een stijve nek omdat hij gisteren op een geplaveide straat heeft geslapen. Waar denk je dat je bent? Weer in het kasteel?'


    Mathew wierp een verwarde blik om zich heen. 'Ik dacht... maar nee, we zijn ontsnapt. Er was de woestijn en we hebben gelopen en toen was Serinda nog steeds heel ver weg en toen kwam er een storm.' Hij hield fronsend op en probeerde zich de rest te herinneren.


    'Weet je niet meer wat er daarna gebeurde?'


    Hij schudde het hoofd. Ze liet een arm om zijn schouders glijden, tilde zijn hoofd op en hield een kom water bij zijn lippen. 'De man die ibn Jad wordt genoemd, heeft ons gevonden,' zei ze. Mathews uitgemergelde lichaam kromp ineen bij het horen van de naam van de Paladijn. Hij had Zohra vragend willen aankijken, want haar stem had gespannen geklonken toen ze zijn naam had genoemd, maar ze bleefde kom tegen zijn lippen houden en hij durfde zijn hoofd niet opzij te draaien uit angst dat hij er iets van zou verspillen. 'Hij bracht kamelen mee, en we zijn 's nachts naar Serinda gereden. En toen kreeg de koorts je te pakken.'


    Mathew huiverde. Hij herinnerde zich wel iets van een nachtelijke reis, maar die was doorspekt met ongrijpbare angsten, en hij duwde die gedachten snel weg. Nadat hij alles had opgedronken, ging hij weer liggen.


    'Waar is ibn Jad? Is hij doorgereden?'


    'Hij is hier,' zei Zohra kortaf. 'Heb je honger? Kun je al wat eten? Ik heb wat bouillon gemaakt. Drink dat maar op, en dan moet je weer gaan rusten.'


    Mathew, die vermoeider was dan hij had gedacht, dronk netjes de dampende vloeistof op waaraan een vage geur van kippenvlees hing, en zakte toen weer in slaap. Hij werd pas 's avonds weer wakker.


    'Ben je hier al die tijd geweest?' vroeg hij Zohra die hem een kom water voorhield. 'Nee, je hoeft me niet te helpen. Ik kan zelf wel rechtop zitten.' De gedachte aan waarmee ze hem tijdens zijn ziekte nog meer moest hebben geholpen, bezorgde hem een kleur van verlegenheid. 'Ik heb al zoveel last veroorzaakt,' mompelde hij. 'En nu hou ik jullie op. Door mij kunnen jullie nog niet naar huis.'


    Naar huis. Hij sprak het woord met een zucht uit. Hij had weer gedroomd, prettige dromen over zijn eigen land. Het wakker worden was dit keer niet zo'n angstige aangelegenheid geweest, maar wel een heel pijnlijke.


    Zohra ging naast hem zitten. Wat onhandig, alsof ze zoiets niet gewend was, gaf ze hem een klopje op zijn hand. 'Je moet thuis wel erg missen.'


    Mathew wendde zijn gezicht af in een poging de tranen te verbergen die de pijn en het leed en zijn zwakte uit hem persten. Het lukte hem niet, want de tranen ontaardden in gesnik dat zijn hele lijf deed schokken. Hij slikte ze weg, probeerde op te houden met huilen, en wachtte op de schimpscheut of de sneer waarmee Zohra altijd op zijn zwakke momenten reageerde. Tot zijn verbazing hield ze haar mond, en het verbaasde hem nog meer toen haar hand zich stijf om de zijne klemde.


    'Ik weet nu hoe het is om je thuis te missen. Het spijt me echt heel erg voor je, Mat-hew.' Ze klonk zacht en vol medeleven, wat helemaal niet kwetsend was, maar wat hem goed deed, wat zijn hart goed deed. 'Wanneer alles achter de rug is, kunnen we misschien wel een manier vinden om je naar huis te sturen.'


    Ze stond op en liep de kamer uit. Ze mompelde iets over hem wat teeten brengen als hij dacht dat hij het binnen kon houden. Mathew, dankbaar dat hij een tijdje alleen was, probeerde van bed op te staan en hoewel zijn benen wiebelig voelden en zijn hoofd tolde, kreeg hij het toch voor elkaar zichzelf te wassen en rechtop zittend zijn verwarde haar zo goed mogelijk met zijn vingers te kammen. En toen hoorde hij voetstappen naderen.


    Niet Zohra kwam binnen, maar Khardan.


    'Je wordt weer sterker,' zei de kalief glimlachend. 'Ik heb dit voor je meegebracht.' Hij had een kom rijst in de hand. 'Je moet zoveel mogelijk eten, zegt mijn... mijn echtgenote.' Hij sprak die beide woorden altijd met een wat grimmige ironie uit. 'Kun je je redden?' vroeg hij wat verlegen.


    'Ja! Promenthas zij gedankt,' antwoordde Mathew vurig en met rode wangen. Het idee dat de kalief hem zou voeren! Hij nam de kom aan, blij dat zijn handen en zijn ogen iets te doen kregen, en begon hongerig met zijn vingers de rijst in zijn mond te proppen.


    Khardan, die ook opgelucht leek, ging met zijn rug tegen de muur zitten en wreef kreunend over zijn nek.


    'Het spijt me dat ik... jullie reis heb vertraagd,' mompelde Mathew met een mond vol rijst.


    'Om eerlijk te zijn brand ik niet van verlangen om naar mijn volk terug te keren,' zei Khardan somber. Hij bleef heel lang zwijgend en met gesloten ogen tegen de muur zitten. Toen deed hij ze op een kiertje open en keek Mathew vanonder zijn neergeslagen oogleden aan. 'Ik moet met je praten, Mat-hew. Ben je daartoe in staat?'


    'Ja! Zeker wel!' Mathew zette de lege rijstkom op de vloer, en rechtte zijn rug en schouders om een alerte indruk te maken.


    'Zul je het eerlijk zeggen als je moe wordt, Mat-hew?'


    'Ja, Khardan, dat beloof ik.'


    De kalief knikte, fronste zijn voorhoofd en probeerde te bedenken waar hij moest beginnen, zelfs of hij wel moest beginnen. Mathew wachtte geduldig af.


    'Dat visioen... dat van mijn echtgenote,' zei hij abrupt. 'Vertel daar eens wat over.'


    'Het zou beter zijn als je het aan haar vroeg,' stelde Mathew voor. De vraag overviel hem.


    Khardan maakte een geïrriteerd gebaar alsof hij die opmerking van zich afschoof. 'Ik kan niet met haar praten. Wanneer we bij elkaar zijn, is het net alsof kurkdroog brandhout in de fik vliegt. Ieder redelijk gesprek gaat in rook op! Ik vraag jou om me iets over het visioen te vertellen waarmee alles begonnen is.'


    Mathew vroeg zich af waarom de kalief zo veranderd was. Vroegerhad hij zich spottend uitgelaten over het idee dat een visioen - vrouwenmagie - Zohra ertoe zou hebben aangezet hem letterlijk van het slagveld bij de Tel weg te slepen. Mathew vertelde hem alles wat hij wist.


    'Ik was bezig Zohra een betovering van mijn volk te leren die ons in de toekomst kan laten kijken. We noemen het in de kristallen kom kijken. Je neemt een kom water en zet die voor je. Dan dring je alle gedachten en invloeden van buitenaf uit je hoofd, zingt de oeroude woorden, en als je geluk hebt, zal Sul je een beeld in dat water laten zien dat de toekomst kan voorspellen.'


    Mathew hield even op in de veronderstelling dat hij zou worden uitgelachen of bespot. Maar Khardan bleef zwijgen. Mathew keek hem strak aan en probeerde te ontdekken of de kalief gewoon te beleefd was om de grove opmerkingen te uiten die in zijn hart zaten, of dat hij echt zijn best deed om alles wat hem werd verteld te begrijpen en te geloven. Khardans gezicht ging echter schuil in de schaduwen van de naderende avond en Mathew moest wel doorpraten zonder er enig idee van te hebben wat er in het hoofd van de kalief omging.


    'Zohra voerde de betovering perfect uit. Je vrouw bezit een krachtige magie,' zei Mathew er tussendoor. 'Sul heeft haar die gave geschonken.'


    Dat lokte een reactie uit, maar het was niet helemaal wat hij had verwacht. In plaats van met een bijtende ontkenning te komen, hoorde Mathew hoe Khardan onrustig ging verzitten en een waarschuwend gegrom liet horen, alsof hij hem wilde manen zich bij het onderwerp te houden in plaats van zich op zijpaden te begeven. Omdat Mathew niet wist dat Zohra water had gemaakt - een betovering die Mathew haar had geleerd, maar die ze niet eerder had durven uitvoeren - haalde de jonge tovenaar de schouders op en ging door.


    'Ze keek in het water en zag twee visioenen.' Hij sloot zijn ogen om zich zo goed mogelijk alle details voor ogen te halen. 'In het eerste liep het tegen zonsondergang. Een troep haviken, aangevoerd door een valk, vliegt uit om te gaan jagen. Maar het eindigt ermee dat ze met elkaar gaan vechten, en dus ontsnapt de prooi. Afgeleid door hun eigen geruzie, vliegen ze tegen een troep arenden op. De haviken en de valk raken in gevecht met de arenden, maar ze worden verslagen. De valk raakt gewond, valt omlaag en vliegt niet meer op. Dan wordt het nacht. Maar in het tweede visioen...'


    Bij het zien van die scène werd Mathew zoals altijd weer helemaal geboeid door de magie, en vergat hij totaal dat hij een toehoorder had.


    Abrupt werd hij naar de werkelijkheid teruggesleept.


    'Vogels!' Het woord klonk als een donderslag. Khardan sprong overeind en keek woedend neer op de jongeman die hem met grote ogen aanstaarde. 'Heeft ze dit met me gedaan omdat ze vogels zag?'


    'Nee! Ja! Dat wil zeggen...' stamelde Mathew,'... de beelden zijn symbolen die de tovenaar in zijn hart en hoofd vertaalt!' Hij zocht wanhopig naar een vergelijking waarmee hij het de man duidelijk kon maken. Het had geen zin om de waarde van symbolen met letters en woorden te vertalen, zoals hem op school was geleerd. De nomade kon lezen noch schrijven. Veel van de legenden van Khardans volk bestonden uit parabels of allegorieën maar ook al begrepen de nomaden ze met hun hart, toch was Mathew er lang niet zeker van dat ze er ook weleens met hun hoofd over nadachten. Hoe dan ook, hij moest nu beslist niet proberen uit te leggen dat de bedelaar in de legende in feite Akhran was en dat de zelfzuchtige sultan de mensheid verbeeldde. Hoe zou hij Khardan dat duidelijk kunnen maken?


    'Ik kan het op deze manier uitleggen,' zei Mathew, ineens geïnspireerd door de symbolen zelf. 'Het is hetzelfde als jouw valk leren op een gazelle te jagen.'


    'Ach wat!' Khardan draaide zich om en leek de kamer te willen verlaten.


    'Luister nou!' smeekte Mathew wanhopig. 'Jij stuurt je valk niet zonder enige training achter de gazelle aan. Je stopt brokken vlees in de oogkassen van de schedel van een schaap en leert de vogel om de gazelle aan te vallen door eerst het vlees in de schedel aan te vallen! Die schedel vertegenwoordigt - symboliseert - de gazelle! Sul doet hetzelfde met ons. Hij gebruikt de beelden die we zien zoals jij de schedel van het schaap gebruikt.'


    De kalief, die ondanks zichzelf toch geboeid werd, was in de deuropening blijven staan. Hij was niet meer dan een grote schaduw in het donker, vormeloos in zijn wijde gewaad. 'Waarom doet Sul dat? Waarom zegt hij niet gewoon wat hij bedoelt?'


    'Waarom stuur jij de valk niet zonder enige training achter de gazelle aan?'


    'De vogel zou niet weten wat hij moest doen.'


    'Dat geldt ook voor ons. Sul wil niet dat wij zijn visioen zomaar, zonder enige "training", accepteren. Hij wil dat we in ons hart kijken en nadenken over de betekenis van wat we zien. De haviken vertegenwoordigen jouw volk. Ze worden aangevoerd door de valk - en dat ben jij.'


    Khardan knikte plechtig, niet trots, maar gewoon omdat hij zijn eigen waarde kende. 'Dat klinkt zinnig. Ga door.'


    Mathew begon wat gemakkelijker adem te halen. Hoewel de kalief bleef staan, luisterde hij in ieder geval en leek hij te begrijpen wat dejonge tovenaar hem probeerde duidelijk te maken. 'De haviken - jouw volk - maken onderling ruzie, en daarom weet hun prooi te ontkomen.'


    Khardan mompelde geïrriteerd. Het beviel hem niet dat dit de pure waarheid was. Mathew wist een glimlach te onderdrukken en ging haastig door. 'De adelaars vallen aan - dat zijn de troepen van de emir. Jij bent gewond en valt omlaag en vliegt niet meer op. De nacht valt over het land.'


    'En wat betekent dit?'


    'Jouw volk is verslagen en verdwijnt in het niets.'


    'Jij beweert dat als ik was doodgegaan, mijn volk zou zijn overwonnen. Maar ik ben niet doodgegaan!' zei Khardan triomfantelijk. 'Dat visioen klopte niet!'


    'Ik heb geprobeerd het je al aan het begin te vertellen,' zei Mathew geduldig. 'Er waren twee visioenen! In het tweede visioen wordt de valk door de arenden geraakt en valt hij op de grond, maar hij weet weer op te staan, ook al...' Mathew aarzelde omdat hij niet goed wist hoe hij dit onder woorden moest brengen, en ook niet wist hoe de kalief erop zou reageren. 'Ook al...'


    'Ook al wat?'


    Mathew haalde even diep adem. 'De vleugels van de valk zaten onder het vuil,' zei hij langzaam. 'Hij heeft moeite met vliegen.'


    Er volgde een broeierige en drukkende stilte. Khardan stond doodstil; de stilte werd zelfs niet doorbroken door wat geritsel van zijn gewaad. Mathew hield zijn adem in, alsof dat geluid kon afleiden.


    'Ik keer... onteerd terug,' zei Khardan eindelijk.


    'Ja.' Tegelijk met dat woordje liet Mathew zijn adem ontsnappen.


    'Is dat alles? Was dat het enige verschil in de beide visioenen?'


    'Nee. In het tweede visioen is het geen nacht. Wanneer jij terugkeert, gaat de zon op.'
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    'Het was geen gemakkelijke beslissing voor Zohra, Khardan,' hield Mathew hem ernstig voor. 'Je kent haar! Je weet hoeveel moed ze bezit! Zelf zou ze liever vechtend met de vijand zijn gestorven dan weg te lopen! Maar dat zou het einde van jouw volk hebben betekend. Dat vond ze het belangrijkst. Daarom hebben we je uit handen van Meryem gered...'


    'Meryem!'


    Mathew wist dat dit de kalief zou verbazen. 'Ja,' ging de jongeman door, terwijl hij zo goed mogelijk zijn best deed om alle emotie uit zijn stem te weren, want hij vond dat Khardan de waarheid over die vrouw moest weten. 'Ze wilde jou te paard meenemen...'


    'Zij probeerde me dus ook te redden,' zei Khardan vol genegenheid, en Mathew moest zijn kaken op elkaar klemmen om de sarcastische woorden binnen te houden.


    'Ze had je een amulet gegeven dat je om je hals moest dragen...'


    'Ja, dat herinner ik me nog!' Khardan bracht zijn hand naar zijn keel. 'Een dwaas dingetje, vrouwenmagie...'


    'Dat "dwaze dingetje" zorgde ervoor dat je bewusteloos raakte,' zei Mathew grimmig. 'Herinner je ook nog dat je vocht, en dat je ineens door een raar soort lethargie werd overvallen? Je zwaard is ineens te zwaar om op te tillen. Hemel en aarde lopen door elkaar. De vijand valt aan, maar je bent zo zwak dat je je niet kunt verdedigen. De slag valt, maar stuit af zonder kwaad aan te richten.'


    'Ja!' Hoewel Mathew hem niet kon zien, wist hij dat Khardan hem stomverbaasd stond aan te kijken. 'Is dit nog meer van dat in de toekomst kijken? Hoe wist je dat?'


    'Ik ken het soort amulet dat ze gebruikte,' zei Mathew. 'Ik weet wat voor uitwerking die heeft. Ze wilde dat je veilig en ongeschonden bleef en niet in staat zou zijn om te vechten. Met een beetje hulp wilde ze je van het strijdtoneel wegvoeren...'


    'Hulp? Bedoel je van Zohra?'


    'Nee. Toen we jou met die vrouw aantroffen, reed Meryem op een van de magische paarden van de emir. Ze had immers nooit zonder de hulpvan de soldaten van de emir uit de strijd kunnen ontsnappen?'


    'Er zijn vele mogelijkheden,' zei Khardan. 'Wat zij deed, deed ze uit liefde. Ze was misschien misleid, maar ze is een vrouw en begrijpt niets van trots en eer.'


    O, begrijpen vrouwen dat niet? dacht Mathew, maar dat zei hij niet. Het had geen zin om op dit moment te gaan redetwisten.


    'Je kunt in ieder geval niet zeggen dat mijn echtgenote vanuit datzelfde motief handelde,' zei de kalief gedecideerd.


    'Wat Zohra heeft gedaan, heeft ze voor jouw volk gedaan,' zei Mathew met meer vuur dan zijn bedoeling was. 'Jou als vrouw verkleden was de enige manier om je langs de soldaten te krijgen. Ze heeft het niet gedaan om jou te schande te maken! En het was niet haar schuld dat haar plannetje mislukte. Dat was mijn schuld. Ibn Jad was naar mij op zoek. Als je dan zo graag iemand de schuld wilt geven, dan moet je mij hebben.'


    Er viel een lange stilte en toen zei Khardan: 'Niemand had schuld. Het was de wil van de god.'


    Verbijsterd keek Mathew Khardan strak aan, en hij wilde maar dat hij dwars door het donker het gezicht van de man kon zien. Hij hoorde dat de kalief, die al die tijd was blijven staan, weer op de vloer ging zitten en tegen de muur leunde.


    'Ik heb wat nagedacht, Mat-hew. Ik heb zitten denken aan wat jij me die nacht vertelde... die nacht dat ze me martelden.' De woorden waren vol van de herinnering aan de pijn. 'Jij zei: "Misschien is jouw dood helemaal niet wat je god van je wil! Heb je daar weleens aan gedacht? Misschien ben je dood van geen nut voor hem! Misschien heeft hij je om een bepaalde reden hier gebracht, en is het jouw taak om lang genoeg te blijven leven om erachter te komen wat die reden is!" Destijds begreep ik het niet. Maar toen ik tot Akhran kwam, toen ik zijn aangezicht zag, toen begreep ik het. Hij heeft me mijn leven teruggegeven om hem te helpen bij zijn strijd om deze oorlog te winnen. Ik kan hem in de hemel niet helpen, maar ik kan wel hier op aarde iets doen.'


    Khardan zuchtte even. 'De vraag is: wat kan ik voor hem doen? Wat kunnen we tegen de macht van de emir ondernemen? Zelfs al zouden al onze volkeren samenwerken... en dat doen we niet. Zelfs als ze mij bij mijn terugkeer aanvaarden...' Hij stopte even en verwachtte duidelijk een reactie.


    Mathew kon hem niet de geruststelling geven die hij zocht, en dus bleef hij zwijgen. Maar zijn stilzwijgen was veelzeggender dan woorden waren geweest, en Khardan ging rusteloos verzitten. 'De valk rijst op uit het vuil. Best, dan keer ik maar onteerd terug. Een lafaard die zich kennelijk maandenlang heeft schuilgehouden, zullen ze zeggen, als het daar tenminste bij blijft. Je bent wijs voor je jaren, Mat-hew. Die wijsheid heeft je geholpen de slavenkaravaan te overleven, die wijsheid heeft ons uit dat boosaardige kasteel bevrijd. Ik ben slim, dapper,' zei Khardan, simpel een feit vaststellend, 'maar ik begin te beseffen dat ik niet wijs ben. Ik kwam vannacht hier om je raad te vragen. Wat moet ik doen?'


    Mathew voelde zich helemaal warm worden. Eerst dacht hij dat de koorts weer terugkwam, maar het was een heerlijk gevoel en hij reageerde niet meteen, maar genoot er even van en wentelde zich erin... hoewel hij absoluut niet het gevoel had dat hij dit verdiende.


    'Ik... ik weet niet wat ik moet zeggen,' zei hij stamelend, dankbaar voor de duisternis die zijn gênante vreugde verborg. 'Je onderschat jezelf... en je overschat mij. Ik weet niet...'


    'Je hebt tijd nodig om erover na te denken,' zei Khardan terwijl hij opstond. 'Het is al laat. Ik heb je te lang aan de praat gehouden. Als je weer ziek wordt, is het mijn schuld. Dan zal Zohra me de ogen uit het hoofd krabben.'


    'Nee, dat zou ze nooit doen,' zei Mathew die geloofde dat de kalief het oprecht had gemeend. 'Je kent haar niet, Khardan! Ze is trots en fel, maar ze gebruikt haar trots als een hoepel van vuur om zichzelf te beschermen! Daarbinnen is ze zacht en lief, maar dat vindt ze een zwakheid in plaats van iets machtigs...'


    Hij had het vol vuur gezegd, vergat zichzelf en de man tegen wie hij het zei, totdat Khardan naar hem toe kwam, naast hem neerknielde en hem strak aankeek. Het zwakke licht van de sterren weerkaatste in de zwarte ogen van de kalief.


    'Je bewondert haar, hè?'


    Wat kon Mathew daarop zeggen? Hij kon alleen maar diep in zijn hart kijken en daar de waarheid uit opdiepen. Het was niet de hele waarheid, maar dit was niet het juiste moment om de hele waarheid te vertellen - hij wist niet eens of het ooit zover zou komen.


    'Ja,' antwoordde Mathew en hij liet zijn hoofd zakken onder die doordringende blik. 'Het spijt me als je dat onplezierig vindt.' Hij keek snel even op. 'Maar ik zou haar nooit aanraken, ik zou nooit op een onfatsoenlijke manier aan haar denken...'


    'Dat weet ik.'


    Mathew beefde vanwege de ernst van de zaak, en Khardan legde geruststellend zijn hand op de schouder van de jongen. 'En ik kan het je niet kwalijk nemen. Ze is mooi hè? Ze is mooi... niet als een gazelle, maar mooi als mijn valk. Moedig, trots. Het vuur waarover je het had, vlamt op in haar ogen. Dat vuur zou de ziel van een man in as kunnen leggen of...'


    '... hem voor de rest van zijn leven verwarmen?' opperde Mathew zacht toen Khardan zijn zin niet afmaakte.


    'Misschien wel.' De kalief haalde zijn schouders op en kwam overeind. 'Maar op dit moment ben ik in haar ogen een smeulend aanmaakhoutje. Het kon weleens te laat zijn om ons nog te redden. Ze spreekt echter de waarheid wanneer ze zegt dat ons volk het belangrijkst is. Rust maar lekker uit, Mat-hew. Ik ga de benen nog even strekken, en dan kom ik terug en zal over je waken terwijl jij slaapt. Je moet weer op krachten komen. Over twee dagen gaan we op weg naar de Tel.'


    Op weg naar ons lot, goed of kwaad, dacht Mathew. Hij was moe. De gemengde gevoelens die hem tijdens het hele gesprek hadden bestormd, hadden hem van alle energie beroofd. Hij ging liggen, hoorde Khardans voetstappen door de gangen weergalmen en zijn stem opklinken toen hij met iemand anders praatte.


    Auda ibn Jad.


    Misschien is hij ook wel om een bepaalde reden hierheen gebracht. Om een bepaald doel.


    Of misschien ook niet. Wat als ik het mis heb?
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    De volgende ochtend was Mathew in staat samen met Zohra een rondgang door het huis te maken. Zijn belangstelling voor de dode stad Serinda herleefde bij het zien van de wonderen van het huis, en hij vroeg zich opnieuw af wat voor tragedie de bevolking had uitgeroeid maar hun stad intact had gelaten. Maar toen hij er met Zohra over wilde praten, toonde ze weinig belangstelling, en even later drong het tot hem door dat ze hem ergens naartoe leidde. Er hing een waas van verlegen maar stille trots om haar heen, heel anders dan haar normale vurige arrogantie, en hij merkte dat hij steeds nieuwsgieriger werd.


    Ze kwamen bij een koele, charmante binnenplaats, een plek waar je je uit de drukte van de stad en het huishouden kon terugtrekken. Nu zat die onder het zand en was bezaaid met kapotte zuilen en brokken van beeldhouwwerken. Midden in die woestenij van vernieling zag Mathew tot zijn verbazing een put vol kristalhelder water - diepblauw en koel als de nachtelijke kilte.


    'Dit is dus de reden dat er geen gebrek aan water is!'


    De jongeman dronk gretig, deed zijn kleren open, plensde het water op zijn borst en hals, en waste zijn gezicht. Zohra glimlachte, vond een stukje aardewerk in de vorm van een schepje en hielp Mathew zijn lange rode haardos te wassen. Hij wrong de natte lokken met zijn handen uit, terwijl hij hoofdschuddend naar de put keek.


    'Is het niet verwonderlijk wat de mens allemaal tot stand kan brengen? Verwonderlijk en droevig. De bevolking is weg, Sul neemt de stad geleidelijk over, en toch is in dit huis de machine blijven werken...'


    'Er was geen machine, Mathew,' zei Zohra zacht en vol trots. 'Het was magie.'


    Mathew keek haar even niet-begrijpend aan. En toen sloeg hij ineens vol vreugde de armen om haar heen en knuffelde haar stevig. 'Magie! Jouw magie! Je hebt water gemaakt! Ik wist wel dat je het kon! En je was niet eens bang...'


    'Het maakte me banger dan wat ook, met uitzondering van dat afschuwelijke kasteel,' zei Zohra kortaf. Ze sloeg haar donkere ogen op naar Mathews blauwe. Hij voelde haar huiveren en trok haar nog ietsmeer tegen zich aan. 'Maar ik had geen keus. Die man, ibn Jad, zou je anders hebben gedood.'


    'Aha!' Nu was het Mathews beurt om te huiveren, en het was aan Zohra om hem troostend aan te raken. 'Ik vroeg het me al af,' mompelde hij. 'Daarom heeft Khardan vannacht bij me gewaakt.'


    'Ibn Jad zwoer dat hij je niets zou doen. Maar ik vertrouw hem niet,' zei ze stokkend, waarna haar stem het begaf.


    'Wat is er, Zohra?' Mathew had haar nog nooit zo bang gezien. 'Het gaat om ibn Jad! Wat heeft hij je aangedaan?' Hij werd van binnen zo geweldig kwaad dat hij er zelf van schrok. 'Bij Promenthas! Als hij je iets heeft aangedaan, dan zal ik...'


    Wat? Ibn Jad aanvallen? Dat was alsof het lammetje aanbood de leeuw aan te vallen!


    Zo te zien dacht Zohra er net zo over, want Mathew zag haar mondhoeken even vertrekken alsof ze ondanks haar angst moest lachen. Toen schoot er een idee door haar hoofd en ze keek hem weer aan, maar dit keer zonder ook maar iets van een lachje in haar ogen.


    'Mat-hew, misschien kun jij me helpen! Het is toch mogelijk om een betovering te verbreken die over je is afgeroepen, hè?'


    'Soms wel,' zei Mathew behoedzaam. Hij had de indruk dat er troebele wateren voor hem lagen en hij wilde zich er alleen langzaam en zeer voorzichtig in begeven. 'Dat hangt ervan af...'


    'Waarvan?'


    'Van een heleboel dingen. Wat voor soort betovering het is, hoe die werd afgeroepen, wat er bij het afroepen werd gebruikt. Het is moeilijker dan je je misschien kunt voorstellen.' Mathews bezorgdheid groeide toen hij een vermoeden kreeg waar ze naartoe wilde. 'Maar hoe kan ibn Jad nu een betovering afroepen, Zohra? Hij is geen tovenaar.' Herinneringen aan de Zwarte Heks drongen zich krachtig en onaangenaam aan Mathew op. Misschien was het toch mogelijk! 'Had hij een amulet, een toverstokje... een of ander magisch voorwerp dat hij van iemand had gekregen?'


    'Het was geen magie van Sul,' antwoordde Zohra hoofdschuddend. 'Het was die van zijn god.'


    'Ga door.' Mathew wist niet of hem dat opluchtte of nog bezorgder maakte. 'Vertel me alles maar.'


    'Dat kan ik niet,' zei Zohra stijfjes. 'Het is... is niet netjes voor een vrouw om dergelijke dingen te bespreken met mannen die... die niet je echtgenoot zijn.'


    'Maar ik ben ook een echtgenote,' zei Mathew met een wrang lachje. 'En ik moet alles weten om je te kunnen helpen, Zohra.'


    'Ik... dat zal wel,' gaf Zohra toe. Ze begon onwillig te praten, weigerde hem aan te kijken en sprak soms zo zacht dat Mathew zich naar haar toe moest buigen om haar te kunnen verstaan, en ze vertelde hem alles over de confrontatie met ibn Jad.


    'Hij zei dat hij er zijn boosaardige god om zou bidden, Mat-hew! Om mij aan hem te geven!' Zohra keek hem met bange ogen aan en trilde over haar hele lijf. 'En... Mat-hew... toen ik in dat... dat vreselijke oord was, toen gaf die vrouw me iets te drinken dat me deed dromen...'


    Ze kon niet doorgaan; haar wangen waren knalrood geworden en ze verborg haar gezicht in haar handen.


    'Natuurlijk,' mompelde Mathew. Een of ander liefdesdrankje - nee, lustdrankje, kon je beter zeggen. Dat verklaarde waarom de vrouwelijke gevangenen zo bereid en gewillig waren. Ze waren als zachte klei in de handen van de toverheks geweest. 'Heb je van hem gedroomd, van Auda?' vroeg de jongeman aarzelend. Zohra's schaamte was aanstekelijk. Hij werd zelf ook knalrood.


    'Nee, van anderen,' mompelde Zohra. Haar stem klonk gesmoord van achter haar handen.


    Khardan? wilde Mathew vragen, maar deed het niet. Heel even ontbrandde er een vonkje van jaloezie. Hij wist precies wat het was maar wist in zijn verwarring niet precies wie het betrof. Was hij jaloers omdat Zohra van Khardan gedroomd had, of jaloers op Khardan omdat hij in Zohra's dromen was verschenen? Dat was iets dat hij later zou moeten uitwerken. Het deed er nu niet toe of hij zichzelf begreep. Hij begreep in ieder geval precies wat ibn Jad aan het doen was - of probeerde te doen. Heel slim, dacht Mathew. Om zich door middel van de dromen in het hoofd van deze vrouw te nestelen, om haar eigen geloof in goden en hun macht te gebruiken en zo de natuurlijke barrières die ze tegen hem had opgeworpen af te breken.


    Jammer genoeg was er geen tijd om een discussie over vrije wil op touw te zetten.


    'Zohra,' zei Mathew, terwijl hij haar zachtjes door elkaar rammelde zodat ze hem door het gordijn van glanzend zwart haar wel moest aankijken, 'de helft van de tijd luister je niet eens naar de bevelen van je eigen god. Wil je je dan nu wel voor de wil van een vreemde god buigen?'


    Zohra kneep even haar ogen toe terwijl ze over dat argument nadacht. Toen ze het begon te begrijpen en er de ironie van inzag, moest ze zelfs een beetje lachen. 'Nee, dat wil ik niet!' Ze stak haar hand uit en liet haar vingers even over Mathews zachte, onbehaarde wang glijden. 'Je bent heel wijs, Mat-hew.'


    Dat had Khardan ook al gezegd. Maar het was eigenlijk geen wijsheid. Het was gewoon het vermogen om de dingen van verschillende kantente bekijken, om een probleem van onderen en boven en rondom te bekijken in plaats van er strak naar te kijken. Het was te vergelijken met het zien van alle facetten op een glinsterend juweel, in plaats van je aandacht op maar een facet te richten...


    'Waarom kijk je me zo aan?' vroeg Zohra.


    'Omdat Khardan gelijk had,' zei Mathew verlegen. 'Je bent echt heel mooi.'


    De roosjes op haar wangen kwamen tot bloei, en het vuur waarover Khardan het had gehad, vlamde op in haar ogen.


    Wat hielden die twee van elkaar! Maar ze hadden zich verscholen achter muren van trots. Ze likten allebei hun wonden. Ze hadden allebei de ander zwak en kwetsbaar gezien. En ze waren allebei bang dat de een het tegen de ander zou gebruiken, en legden iedere dag meer stenen op de muur die ze tussen hen in bouwden. Khardan had dit begrepen, maar de plichten en problemen waarmee ze werden geconfronteerd, waren zo enorm dat het best mogelijk was dat ze nooit de tijd kregen om die muur te slechten, hoe graag ze dat ook wilden.


    Hun volk - dat was voor hen beiden het belangrijkst - en hun god, hun Hazrat Akhran.


    Mathew voelde een kille wind door zijn ziel blazen. Heel even was hij vergeten dat hij een vreemdeling in een vreemd land was. Die wetenschap drong zich nu weer heftig aan hem op. Hij had geen volk, hij had niemand om lief te hebben of die hem liefhad - in ieder geval geen liefde die hij zichzelf durfde te bekennen zonder van schaamte ineen te krimpen. Hij had een god, maar Promenthas was heel ver weg.


    'Mat-hew! Je ziet zo bleek! Komt de koorts...' Ze wilde haar hand op zijn voorhoofd leggen, maar hij duwde die zachtjes weg en hij duwde haar ook van zich af.


    'Nee, ik voel me prima. Ik heb begrepen dat we vannacht gaan rijden?'


    'Als je ertoe in staat bent...'


    'Ik voel me prima,' herhaalde hij toonloos. 'Alleen een beetje moe. Ik denk dat ik even ga liggen en probeer te slapen.'


    'Ik ga mee...'


    'Nee, jij moet van alles voor de reis voorbereiden. Ik ben niet meer ziek. Je hoeft niet meer voor me te zorgen.'


    Verward en gekwetst door zijn woorden keek Zohra de jongeman na. Hij had zijn smalle schouders opgetrokken en het hoofd laten hangen. Hij deed haar sterk denken aan iemand die zijn lichaam tegen een klap wilde beschermen.


    Het was te laat. De klap was al gevallen, en die zou blijven vallen, keer op keer, en hem tot wanhoop drijven.


    'Ach, Mat-hew,' mompelde Zohra, die enig inzicht begon te krijgen,enig begrip. 'Het spijt me zo.' Onbewust herhaalde ze de woorden van haar echtgenoot.


    'Het spijt me.'


    Die nacht vertrokken ze uit Serinda en geen van hen zou er ooit terugkeren.


    De dode stad werd aan zijn doden overgelaten.
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    Gedurende de hele tweeënzeventig uur uitstel die Kaug hun had verleend, waren de djinn ijverig zij het niet erg efficiënt bezig geweest om hun verblijfplaats te barricaderen. Elke djinn had voor zichzelf uitgemaakt dat hij alles van oorlogvoering wist, maar tussen het bouwen van fantastische borstweringen - die tot ongelooflijke hoogten rezen en Kaug vermoedelijk niet langer dan de duur van een enkel grinnikje zouden hebben tegengehouden - en ruziën over aanvalsplannen en -tactieken die ze zich nog van veldslagen van veertig eeuwen terug herinnerden, kwam er weinig zinnigs tot stand. Uit jaloezie werden borstweringen net zo snel omver gehaald als ze werden opgebouwd. Voortdurend braken gevechten uit en een ervan duurde zelfs twee dagen omdat één groepje djinn beweerde dat de beruchte batir Durzi ibn Dughmi, die vijfhonderddrieënzestig jaar geleden tienduizend paarden en vijfduizend kamelen hadden bestegen in een aanval op sultan Muffaddhi el Shimt, de gezegde sultan daarbij hadden verslagen - terwijl een ander stelletje djinn beweerde dat dat niet was gebeurd.


    Asrial, verborgen achter de klimroos buiten haar raam, keek met gemengde gevoelens van schok, wanhoop en ergernis neer op het pandemonium dat beneden haar was losgebroken. Ze haalde zich het volkomen tegengestelde beeld voor ogen van de keurige, goedgeorganiseerde discipline bij de engelen die zich in strakke formaties voor de strijd hadden opgesteld. Waarom kunnen de djinn niet begrijpen dat ze bezig zijn zichzelf de nederlaag te bezorgen? Waarom kunnen ze zich niet georganiseerd gedragen?


    Geprikkeld, met een rood aangelopen gezicht van boosheid en gebalde vuisten, wendde ze zich van het raam af. Kennelijk was ze niet de enige die er zo over dacht, want geschrokken hoorde ze een stem uit de kamer naast de hare die dezelfde vragen hardop stelde.


    'Wat is er toch aan de hand met dat stelletje dwazen? Waarom vechten ze met elkaar in plaats van zich klaar te maken om het gevecht met Kaug aan te gaan?' Hoe boos de stem ook klonk, tegelijkertijd was die zoet en muzikaal, en Asrial herkende er de stem van Nedjma in. Watgeen enkele twijfel liet bestaan over de identiteit van de man die haar antwoord gaf.


    'Je weet net zo goed als ik waarom ze dat doen, mijn vogeltje,' zei Sond kalm.


    Maar ik weet het niet! dacht Asrial. Ze liep snel naar de muur en drukte haar oor tegen een fluwelen tapijt dat in stralende kleuren de schitterende bruiloft verbeeldde van Muffaddhi el Shimts dochter Fatima met Durzi ibn Dughmi. Maar de paleismuren waren dik, en de engel zou nooit in staat zijn geweest de rest van het gesprek te volgen als Sond en Nedjma niet voor het raam in Nedjma's kamer waren gaan staan.


    Het kwam bij Asrial op dat Sond met zijn aanwezigheid in de seraglio in groot gevaar moest verkeren, en ze vroeg zich af waarom het stel het risico durfde te nemen vanuit de tuin beneden te worden opgemerkt. Toen besefte de engel dat ze sinds gisteren, de dag waarop ze door Nedjma mee hiernaartoe was genomen, geen eunuchen meer had gezien. Misschien waren die ook bastions aan het bouwen, of, waarschijnlijker nog, waren ze gedwongen het lichaam van de stokoude djinn te bewaken - hoewel er op zijn leeftijd niet veel lichaam meer over was gebleven.


    'Nee, ik weet niet waarom,' zei Nedjma pruilend, en Asrial zegende haar in stilte. De djinniyeh voegde er nog iets aan toe wat de engel niet kon verstaan. Ze liep naar haar eigen raam terug en zag dat het stel naar een klein balkon was gegaan dat aan Asrials onderkomen vast zat. De engel kon hen tamelijk goed zien en horen terwijl ze zelf buiten beeld bleef omdat haar witte gewaad en haar witte vleugels niet opvielen tussen de witte rozen.


    Nedjma stond met haar rug naar Sond en ze had haar mooie kinnetje hoog opgeheven. Ze droeg geen sluier; Asrial zag dat Nedjma in feite heel weinig droeg, en dat wat ze droeg, was heel kunstig zodanig ontworpen dat het meer liet zien dan verborg. Ze was een en al blauwe zijde, gouden fonkelingen, sprankelende smaragden en blanke huid. Sond, die achter haar kwam staan, legde zijn handen op haar slanke schouders.


    'Het doet er niet meer toe, Nedjma mijn bloempje,' zei hij zacht. 'Wat we ook doen, we kunnen Kaug nooit tegenhouden. Denk je echt dat we ons zo zouden gedragen als we nog een kans hadden? We doen dit uit woede en frustratie en vanwege de wetenschap dat het morgen allemaal voorbij zal zijn.'


    Bij die woorden liet Nedjma heel langzaam haar kinnetje zakken en het blonde haar viel als een glanzende waterval naar voren en om haar heen.


    'Niet huilen, liefste,' zei Sond teder. Hij pakte een dikke streng van het blonde haar, veegde het van haar wang, bukte zich en kuste een glinsterend traantje weg. Nedjma sloeg de handen voor haar gezicht en begon hysterisch te snikken. 'Ik had het je niet moeten vertellen.' Sond ging rechtop staan en trok zich terug. 'Het was niet mijn bedoeling om je verdrietig te maken. Ik wilde je alleen laten weten hoe weinig tijd' - hij hield even op, omdat zijn eigen stem verstikte - 'hoe weinig tijd...' herhaalde hij schor.


    Nedjma draaide haar gezicht naar hem toe en de blauwe zijde glansde als een goudomrand wolkje om haar heen. Ze droogde haastig haar ogen, kwam naar hem toe en legde haar handen tegen zijn borst. 'Mijn eigenste,' fluisterde ze. 'Ik huil niet om wat je me vertelde. Dat was geen nieuws. Ik wist het van binnen allang. Ik huilde omdat dit het einde betekent.' Haar armen glipten om hem heen en ze liet haar hoofd tegen zijn borst rusten.


    'Het mag dan het einde zijn,' antwoordde Sond, 'maar we zullen zorgen dat het een schitterend einde wordt, schat!'


    Hun hoofden bogen zich naar elkaar toe en hun monden vonden elkaar in een vurige kus. De blauwe zijde viel op de vloer van het balkon, en Asrial liep haastig met een vuurrood gezicht en opengesperde ogen weg van het raam. Ze legde haar brandende wangen tegen de koele marmeren muur en hoorde Sonds woorden steeds weer in haar hoofd weergalmen.


    'Het doet er niet toe... hoe weinig tijd... het einde.'


    Hij had gelijk. Het deed er niet toe. Het zou er voor de engelen van Promenthas ook niet meer toe doen. Of voor de duiveltjes en demonen van Astafas. Het zou niets uitmaken voor de djinn en djinniyeh van Akhran. Kaug was te machtig geworden. Geen wapen was sterk genoeg om hem te vellen, geen muur hoog of dik genoeg om hem tegen te houden. Ze konden net zo goed proberen met een pijl een berg omver te schieten, of een vloedgolf met een zandkasteel tegen te houden.


    En net als Nedjma had Asrial dat van binnen ook allang geweten.


    'Het einde... een schitterend einde.'


    Melodieus en ademloos gelach kwam samen met de geur van rozen het raam binnen zweven. Asrial trok het met een klap dicht. Ze knipperde de tranen weg en stond net op het punt weg te gaan toen er op de druk beschilderde deur van haar kamer werd geklopt.


    Asrial aarzelde even, niet zeker wetend of ze wel of niet moest reageren. Voordat ze de kans kreeg een beslissing te nemen, ging de deur open en kwam Pukah binnen.


    Toen hij haar met gespreide vleugels midden in de kamer zag staan,smolt de vrolijke uitdrukking op het gezicht van de djinn als geitenkaas voor de zon.


    'Je wilde weggaan!'


    'Ja,' zei ze, zenuwachtig aan de veren van haar vleugels plukkend. 'Ik ga terug naar mijn... mijn volk, Pukah! Ik wil bij hen... bij hen zijn wanneer... wanneer...' Ze liet haar blik naar haar handen gaan.


    'Ik begrijp het,' zei Pukah kalm. 'Maar wilde je weggaan zonder afscheid te nemen?'


    'O Pukah!' Asrial sloeg de handen ineen alsof ze bang was dat die iets zouden doen wat ze niet wilde, naar iemand reiken die ze niet mocht vasthouden. 'Ik kan niet zijn wat jij wilt! Ik kan geen vrouw voor je zijn zoals Nedjma voor Sond is. Ik ben... ik ben een engel.' De handen lieten elkaar net lang genoeg los om haar witte gewaad op te tillen. 'Hieronder zit geen vlees. Daar zit mijn wezen, mijn ik, maar dat is niet van vlees en bloed. Ik probeerde te doen alsof dat wel zo was, net zo goed voor mezelf als voor jou. Ik wilde...' ze aarzelde even en slikte, 'en een deel van me wil nog steeds... dat soort liefde. Maar dat kan gewoon niet. Dus... wilde ik geen afscheid nemen...'


    'Wat aardig van je om me dat verdriet te besparen,' zei Pukah bitter.


    'Het ging niet om jou, Pukah! Ik wilde me ontzien! Kun je dat dan niet begrijpen?' Asrial wendde zich van hem af en vouwde haar vleugels om zich heen zodat ze in een veren cocon zat opgesloten.


    Pukahs gezicht straalde ineens van binnen uit. De trotse, zelfgenoegzame façade stortte in. Hij liep snel naar de engel, deed teder de vleugels die haar omvatten van elkaar en pakte haar liefdevol bij haar ineengeslagen handen.


    'Asrial, bedoel je daarmee dat je van me houdt?' fluisterde hij, bang om die vreugdevolle woorden hardop uit te spreken.


    De engel hief het hoofd op. Tranen glinsterden in de blauwe ogen, maar toen ze antwoordde, was dat met een vastberaden en krachtige stem. 'Ik hou echt van je, Pukah. Ik zal altijd van je houden.' Ze vlocht haar vingers door de zijne en hield hem stijf vast. 'Ik denk dat ik zelfs in het Rijk der Doden, wanneer we geen vorm of gestalte meer hebben, nog van je zal houden, en dat ik daardoor gezegend ben!'


    Pukah was op zijn knieën gevallen terwijl zij aan het woord was en boog zijn hoofd alsof hijzelf gezegend werd. En toen ze ophield met praten, hief hij langzaam het hoofd. 'Ik weet wat ik ben,' zei hij treurig en droefgeestig. 'Ik ben verwaand en onverantwoordelijk. Ik geef te veel om mezelf en te weinig om anderen, zelfs om mijn eigen meester. Ik heb allerlei narigheid veroorzaakt - zonder dat het echt mijn bedoeling was,' voegde hij er berouwvol aan toe, 'maar het kwam allemaal door mijn hang naar weelde. O, je weet het niet half!' Hij brachtzijn hand naar haar mond toen ze iets wilde zeggen. 'Je weet niet wat voor schade ik heb aangericht! Het kwam door mij dat de emir dacht dat mijn arme meester een spion was en dat hij probeerde hem gevangen te nemen. Het kwam door mij dat sjeik Zeid tegen ons ten oorlog trok in plaats van onze bondgenoot te worden. Het kwam door mij dat Kaug Nedjma wegpakte en haar in Serinda gevangenzette. En over Serinda gesproken,' ging de djinn door, terwijl hij geen enkele poging deed zichzelf te sparen, 'jij was daar de held, Asrial. Niet ik.'


    De djinn zag er heel droevig en ellendig uit.


    Met pijn in het hart liet Asrial zich op haar knieën naast hem zakken.


    'Nee, lieve Pukah, doe jezelf nu niet te kort. Zoals je al zei, bedoelde je het goed...'


    'Maar dat was niet voor de anderen, dat was voor mezelf,' zei Pukah gedecideerd. Hij stond op, trok Asrial overeind en keek ongewoon ernstig op haar neer. 'Maar ik ga het allemaal goedmaken. En dat niet alleen,' zei hij, en heel even verscheen weer dat oude vertrouwde vossenglimpje in de ogen van de djinn - 'dit keer zal ik de held zijn! Een held wiens naam en opoffering voor eeuwig zal worden onthouden!'


    'Pukah!' Asrial keek hem gealarmeerd aan. 'Opoffering? Wat ben je van plan?'


    'Vaarwel mijn engel, mijn betoverend mooie engel!' Pukah kuste haar handen. 'Jouw liefde zal het stralende licht in mijn eeuwige duisternis zijn!'


    'Pukah, wacht!' riep Asrial, maar de djinn was weg.
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    'Usti?'


    De bolle djinn kreeg een enorm grote schok die vanaf zijn brede rug in golfjes over zijn vetkwabben liep. Usti draaide zich voor een man van zijn formaat razendsnel om zodat hij alles uit zijn handen liet vallen en het met een hoop geraas op de tegelvloer belandde.


    'De reden dat ik hier in de voorraadkamer ben, is dat ik wilde uitrekenen hoeveel voedsel er nog voorhanden is voor het geval we worden belegerd,' verklaarde de djinn gladjes, terwijl hij haastig alle restjes rijst van zijn kinnen veegde. In een poging te zien wie hem had betrapt, kneep hij zijn ogen wat dicht om iets meer te kunnen onderscheiden in de zwarte schaduwen buiten de lichtkring van een lamp die, samen met een voorraad gedroogd vlees, gedroogde kruiden en een aantal flinke kazen, aan het plafond hing. 'Er zijn eh... zevenentwintig karaffen wijn,' kondigde hij aan, nog steeds proberend iets te zien, 'zes grote zakken rijst, twee met meel, dertig...'


    'O, Usti, dat kan me echt niks schelen! Heb je Pukah gezien? Was hij hier beneden?'


    'Pukah?' Usti zette grote ogen op en kneep ze meteen weer vol walging dicht toen de persoon binnen de lichtcirkel van zijn lamp kwam. 'O, ben jij het,' mompelde hij. 'De engel van de gek.'


    Normaal zou Asrial zich woedend hebben uitgelaten vanwege de lasterlijke betiteling van haar beschermeling. Maar momenteel maakte ze zich te veel zorgen. Ze wierp zich op de djinn en pakte hem bij de arm, wat een opvallende overeenkomst toonde met je hand in een kom deeg te stoppen. 'Zeg me of hij hier is, Usti! Pukah, ik weet dat je hier bent!'


    Ze liet de djinn los die haar spinnijdig stond aan te kijken, en tuurde gespannen in de dansende schaduwen. 'Pukah, kom alsjeblieft te voorschijn, dan praten we...'


    'Madame,' zei Usti ijzig, 'Pukah is hier niet. En u hebt mijn maaltijd verstoord.' Hij keek ontroostbaar naar de troep aan zijn voeten. 'U heeft mijn maaltijd geruïneerd kan ik beter zeggen.' Hij slaakte een sombere zucht, ging met veel gesteun en gekreun op zijn hurken zitten en probeerde tevergeefs iets uit de wrakstukken te redden.


    'Een heerlijk diner met fatta, knisperige groenten, de rijst wat taai, maar ja, uiteindelijk is het oorlog. Je moet je opofferingen getroosten. Maar kijk dit nu eens!' Zijn hoofd en alle zes kinnen schuddend, sloeg hij de handen voor zijn ogen in een poging het vreselijke beeld buiten te sluiten. 'Ik weet zeker dat ik dit beeld eeuwig zal blijven zien,' mompelde hij op holle toon. 'De rijst onder het vuil. Stukjes aardewerk door de groenten. En zo meteen komen de ratten een feestmaal aanrichten...'


    'Hij is weg, Usti!' Asrial liet zich met hangende vleugels op een fust olijfolie vallen. 'Hij is de hele dag en nacht al weg. En nu is het bijna zover dat Kaug terugkomt...'


    'Aaahh!' Usti blies als een walvis die naar het wateroppervlak kwam, en kwam met de grootste moeite overeind. 'Zei je Kaug, engel van de gek?'


    'Mathew is niet gek,' antwoordde Asrial automatisch, hoewel haar gedachten heel ergens anders waren, bij heel iemand anders. 'Hij deed zo vreemd toen hij bij me wegging...'


    'Vaak een teken van krankzinnigheid,' zei Usti begrijpend.


    'Niet Mathew! Pukah!'


    'Is die ook gek geworden?' Usti zette zijn tulband, die tijdens het feestmaal over zijn ene oog was gezakt, weer recht. 'Dat verbaast me niets. Neem me niet kwalijk als ik u daarmee beledig, madame, maar het zou voor alle betrokkenen veel beter zijn geweest als u en uw gek zich niet zo aan ons hadden opgedrongen...'


    'Aan jullie opgedrongen? Wij wilden helemaal niet naar dit vreselijke oord komen!' riep Asrial uit. 'Het was nooit de bedoeling dat we verliefd werden...' Ze hield met stokkende adem op. 'Wat was dat?' fluisterde ze bang en met haar ogen naar boven gericht.


    De aarde trilde en beefde nog erger dan Usti's kinnen. De kazen zwaaiden gevaarlijk heen en weer, het karkas van een gerookte geit viel op de grond. De lamp zwaaide van links naar rechts aan zijn ketting, en de schaduwen in de ondergrondse voorraadkamer sprongen en dansten als een stelletje duiveltjes van Astafas in het rond alsof ze zelf buiten zinnen waren geraakt.


    'Kaug!' zei Usti naar adem happend en met een gezicht dat dezelfde blauwe kleur had aangenomen als de kaas die boven zijn hoofd hing! 'Dat betekent voor ons: terug naar het Rijk der Doden!' Hij greep het stuk doek dat van zijn tulband bengelde en veegde zijn bezwete voorhoofd af. 'Nooit meer couscous!' Hij begon te jammeren. 'Nooit meer gesuikerde amandelen. Geen knapperige stukjes gazellenvlees, goed doorstoofd en van binnen maar een heel klein beetje roze...'


    Het gerommel nam toe, en de bevende grond maakte het onmogelijk om overeind te blijven. Usti greep zich aan de muur vast terwijl de kazen neervielen en om zijn voeten rolden, hij had zijn ogen stijf dichtgeknepen en ging koortsachtig door met zijn opsomming: 'Nooit meer qumiz. Nooit meer shishlick. Nooit meer...'


    Een van de kruiken wijn viel om en overstroomde de voorraadkamer, waardoor de zoom van Asrials witte gewaad bloedrood werd. Ze schonk er geen enkele aandacht aan. Ze luisterde alleen maar.


    Daar was het weer. Het was zwakjes te horen boven het gerommel en gekraak en boven Usti's gejammer.


    'Djinn van Akhran! Luister naar me! Snel! We hebben niet veel tijd meer!'


    'Pukah!' riep Asrial en ze was meteen verdwenen.


    Usti, met een kaas tegen zijn borst geklemd, boog het hoofd en huilde.


    


    Hoewel het onsterfelijke vlak bij Kaugs nadering afschuwelijk trilde, was Kaug nog maar net te onderscheiden. Zijn enorme lijf verduisterde de horizon als een dikke zwarte wolkenbank, de bliksemschichten vlogen uit zijn ogen, en de donder sloeg onder zijn voeten op de aarde.


    De djinn stonden onder hun barricades met allerhande soorten wapens in de hand. Op de balkons van het kasteel, boven de tuin, stonden de djinniyeh rustig te wachten. Ze hadden de armen om elkaar geslagen om troost te zoeken. Onder de zijden gewaden verborgen meerdere sjerpen rond het slanke middel een vlijmscherp en glanzend steekwapen. De djinniyeh waren erop voorbereid om de strijd aan te gaan wanneer hun djinn waren gevallen.


    De stokoude djinn kwam zelf ook kijken. De kleine, uitgedroogde onsterfelijke, gehuld in wijd vallende gewaden van brokaat die hem bijna helemaal opslokten en hem voor iedereen verborgen hielden, werd door twee reusachtige eunuchen in een zitstoel naar zijn eigen balkon gedragen. Aan de zijden van de eunuchen hingen glimmende kromzwaarden. De djinn had dwars over zijn met brokaat bedekte knieën een sabel liggen dat best weleens het allereerste wapen kon zijn dat ooit was gesmeed. Het ding was zo antiek en verroest dat het te betwijfelen viel of het zelfs maar door een van Usti's kazen had kunnen snijden. Niet dat het er iets toe deed. Kaughs hoofd kwam inmiddels boven de rand van het vlak opduiken, en hij was gigantisch - groter dan de djinn zich bij benadering hadden kunnen voorstellen. Met een trap van zijn voet zou hij hun kasteel kunnen verpletteren, en met zijn pink zou hij hen in een klap kunnen wegvagen.


    Sond stond aan het hoofd van het leger van de djinn. Met het zwaard in de hand probeerde hij zijn evenwicht te bewaren op het golvendeaardoppervlak. Fedj stond rechts van hem, en Raja links. Achter hen stonden de andere djinn te wachten, met de stellige bedoeling hun verbanning zo duur mogelijk te verkopen. Stenen braken, bomen vielen om. De hemel werd donker. Kaugs enorme lijf verduisterde de ondergaande zon. De laatste stralen verlichtten iets wits dat door de lucht zweefde en aan Sonds voeten neerviel.


    De djinn bukte zich en pakte het op. Het was een roos, en hij wist waar de rozenstruik bloeide waarvan deze bloem was geplukt. Hij bracht hem naar zijn lippen en draaide zich om naar het balkon dat onder rozen schuilging. Hoewel Nedjma's gezicht gesluierd was, wist Sond dat ze naar hem lachte, en hij lachte dapper terug, hoewel hij zijn hoofd snel moest afwenden omdat de glimlach in een grimas van wanhoop veranderde. Hij knipperde met zijn ogen, stak de roos eerbiedig in de sjerp om zijn middel, schraapte zijn keel om het bevel te kunnen geven dat de strijd zou doen ontbranden, toen Pukah ineens uit de sierfontein sprong en voor hem kwam staan.


    'Waar heb jij gezeten?' snauwde Sond geïrriteerd. 'Die engel van jou maakt iedereen stapelgek! Ga haar zoeken, sluit haar op en zorg dan dat je jezelf nuttig maakt. Waar is je zwaard? Raja, geef hem je dolk. Pukah, ik zweer bij Akhran...'


    Maar Pukah negeerde Sond volledig. Hij klom op de zijkant van het centrale beeld dat de fontein sierde - een marmeren vis die water spoot uit zijn enorme bek - en klemde zich aan de kieuwen van het beest vast, terwijl hij schreeuwde: 'Djinn van Akhran! Hoor mij toe!'


    De djinn begonnen te mompelen en te mopperen; de djinniyeh veroorzaakten een geruis als van de wind die langs zijden gordijnen blies.


    'Pukah! We hebben nu geen tijd voor jouw geintjes!' riep Sond kwaad.


    Hij stak zijn hand uit, greep Pukah bij een voet en probeerde de djinn van zijn hoge zitplaats te trekken. Maar Pukah schopte zijn hand weg en riep luidkeels: 'Luister naar me! Ik heb een plan om Kaug te verslaan!'


    Het gemopper hield meteen op. Het werd stil - zo stil als maar kon met de naderende 'efreet - en de stilte verspreidde zich als een lijkwade over de onsterfelijken in de tuin. Asrial dook ineens als een zilveren ster aan Sonds zijde op.


    'Pukah! Ik heb me zo'n zorgen gemaakt! Waar...'


    De jonge djinn wierp de engel een blik vol genegenheid en liefde toe. Hij schudde zijn hoofd, maar gaf haar geen antwoord. Hij bleef de menigte onsterfelijken toespreken die hem nu hun volle, zij het weifelende aandacht schonken.


    'Ik heb een plan om Kaug te verslaan,' zei Pukah nog eens, en hij sprak zo snel en opgewonden dat ze hem nauwelijks konden verstaan. 'Ik hebgeen tijd om het uit te leggen. Jullie moeten me gewoon volgen en het eens zijn met alles wat ik zeg.'


    Het gemompel werd hervat.


    Sond wierp hem een nijdige blik toe en werd steeds kwader. 'Ik zei je toch, Pukah...'


    'Het Rijk der Doden!' zei Pukah. Zijn doordringende stem gleed als een strak gespannen koord door het gemopper. 'Het Rijk der Doden staat ons te wachten! Jullie hebben geen schijn van kans, zelfs een gebed zal je niet helpen. Waar is Akhran? Waar is onze god?'


    De onsterfelijken keken elkaar onrustig aan. Die vraag spookte door ieders hart, hoewel niemand hem had durven uiten.


    'Ik zal je vertellen waar hij is,' ging Pukah onderdrukt maar plechtig door. 'Akhran ligt verzwakt en gewond in zijn tent. Hij bloedt uit talloze wonden. Sommige van die wonden heeft Quar hem toegebracht. Maar andere' - hij hield even op om zijn keel te schrapen - 'andere zijn door zijn eigen volk veroorzaakt.'


    Het werd donkerder in de tuin. Een stinkende wind begon gierend en brullend op te steken, rukte de bladeren van de bomen die nog overeind stonden en zwiepte het zand omhoog.


    'Hun geloof neemt af!' schreeuwde Pukah boven de aanwakkerende storm uit die van de 'efreet afkomstig was. 'Ze zijn hun onsterfelijken kwijtgeraakt! Ze geloven niet dat hun god hun gebeden hoort, en dus zijn ze opgehouden met bidden... of erger nog - ze bidden nu tot Quar! Als we verslagen zijn, zal dat het einde betekenen, niet alleen voor ons, maar ook voor Akhran!'


    De wind joeg met verwoestende kracht door de tuin, alles brekend en afrukkend wat hij op zijn weg vond. Hij klauwde naar het glanzende zilveren haar van de engel, maar Asrial schonk er geen aandacht aan. Haar ogen waren op de jonge djinn gericht.


    'We doen met je mee, Pukah!' riep ze.


    Sond keek naar Fedj, die langzaam knikte, en naar Raja, die op zijn beurt ook knikte. Hij wierp een blik naar achteren en hoewel hij nauwelijks iets kon zien door het zand en de afgescheurde takken en bladeren en bloemblaadjes en de plotseling neerstriemende regen, ving Sond toch hier en daar een glimp op van andere djinn die instemmend knikten, en hij meende zelfs de gortdroge stem van de stokoude djinn zijn instemming te horen uiten.


    'Goed dan, Pukah,' zei Sond tegen zijn zin, 'we doen mee met je plan.'


    Pukah slaakte een enorme zucht. Vanaf zijn met een tulband bedekte hoofd tot aan zijn voeten in de slippers tintelde hij van trots en belangrijkheid, en hij draaide zich vervolgens om, klaar om het tegen Kaug op te nemen.
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    De 'efreet kwam stampvoetend op de buitenste tuinmuur af en bij zijn nadering ging de storm liggen, hielden de donderslagen op en bliksemde het niet langer. En toen Kaug stilstond, trilde de grond ook niet meer. Over het hele onsterfelijke vlak viel een zware, dreigende stilte.


    'Jullie tijd is om,' rommelde de 'efreet, en door zijn vibrerende stem begon het vlak opnieuw te beven. 'Nu ik deze krijgslustige barricades bekijk en zie dat jullie allemaal bewapend zijn, mag ik aannemen dat jullie willen gaan vechten?'


    'Nee, nee, Kaug de Genadige,' zei Pukah van boven op de marmeren vis. 'We hebben onze wapens alleen meegebracht om ze nederig aan je voeten te leggen.'


    Kaug kneep zijn ogen achterdochtig toe. 'Is dat waar, Sond?' vroeg de 'efreet. 'Heb jij je zwaard meegebracht om aan mijn voeten te leggen?'


    'Eerder om ze af te hakken,' mompelde Sond met een kwaaie blik naar Pukah.


    'Toe dan! Toe dan!' Pukah vormde de woorden met zijn lippen en liet ze vergezeld gaan van een snel, nadrukkelijk gebaar.


    Met vertrokken mond, alsof hij een woede inslikte die hem vergiftigde, liep Sond grimmig en uitdagend met grote stappen naar de 'efreet en smeet het wapen met de punt vooruit naar Kaugs tenen. Stuk voor stuk volgden de andere djinn Sonds voorbeeld, en al snel stond de stomverbaasde 'efreet tot aan zijn enkels in een waar wapenarsenaal.


    'En wat deze barricades betreft' - Pukah wierp een blik om zich heen, omdat hij eigenlijk niet goed wist hoe hij de nieuwe fortificaties en transen en muren moest verklaren die omhooggeschoten waren - 'die eh... werden alleen opgetrokken om eh...' plotseling schoot hem te binnen wat hij moest zeggen en dat overviel hem met zo'n kracht dat hij bijna van zijn vis viel - 'om je een voorproefje te geven van de verrassing die je te wachten staat!'


    'Ik hou niet van verrassingen, kleine Pukah,' gromde de 'efreet die de zwaarden en kromzwaarden en speren onder zijn enorme voet tot metaalpoeder vermaalde.


    'Aha, maar deze zul je wel leuk vinden, Kaug de Machtige en Krachtige!' zei Pukah zo ernstig en plechtig dat de andere djinn hem verwonderd aankeken. 'De wereld heeft jou slecht behandeld, Kaug. Je bent achterdochtig geworden, en hebt je vertrouwen verloren. Vandaar dat we wisten dat we iets moesten doen om je te overtuigen dat we oprecht zijn in ons verlangen om jou te dienen. En dus,' - Pukah hield even op, genietend van de verwachtingsvolle stilte, het ademloze wachten op wat hij zou gaan zeggen - 'hebben we een huis voor je gebouwd.'


    Stilte. Doodse stilte. De tuin had met lijken bezaaid kunnen zijn in plaats van met levende wezens.


    'Wat voor truc is dit, kleine Pukah?' zei Kaug na lange tijd. Hij klonk verschrikkelijk achterdochtig en hij beefde van woede. 'Je weet toch dat die gemene god Zhakrin me eeuwen geleden in zijn toorn naar de Kurdinzee heeft verbannen? Daar is mijn huis, en daar moet ik blijven totdat Quar erin slaagt zijn plaats als de Enige Ware God in te nemen...'


    'Niet waar, Veelgeteisterde Kaug.' Pukah schudde heftig zijn hoofd. 'De god Zhakrin was me nog iets schuldig - waarvoor wil ik nu liever niet zeggen - maar hij was me dus iets schuldig, en ik heb gevraagd om jou, o Meester, als mijn geschenk aan jou, de vrijheid te schenken.'


    Omdat hij zag dat Kaugs ogen zich tot smalle, vlammende spleetjes samenknepen, voegde hij er haastig aan toe: 'Het is geen valstrik. Ga maar bij jezelf te rade. Voel je je nog in je bewegingen beperkt, aan banden gelegd?'


    Kaugs lelijke gezicht trok zich in rimpels en hij kreeg iets afwezigs in zijn ogen. Aarzelend hief hij zijn gigantische armen en spande zijn spieren alsof hij wilde voelen of hij nog steeds geboeid was. Zijn armen bewogen zich vrijelijk en langzaam en heel geleidelijk trok er een blije en dankbare trek over zijn gezicht.


    'Je hebt gelijk, kleine Pukah,' zei Kaug met een verwonderde blik. 'Ik ben vrij! Vrij! Ha! Ha! Ha!' Hij hief zijn armen en schudde met zijn vuisten naar de hemel. Zijn vrolijkheid zond aardschokken door het hele onsterfelijke vlak. Het balkon met de djinniyeh boog beangstigend door, en de vrouwen vluchtten weg in een warreling van zijde. Kaug, die hen zag wegrennen, richtte een loerende blik op de djinn. 'Dank je wel voor dit geschenk, kleine Pukah. Ik geloof nu inderdaad dat je van plan bent mij te dienen, net als die snotterende lafaards om je heen, en daar mogen jullie nu meteen mee beginnen. Sond, haal jij de djinniyeh voor me die bekendstaat onder de naam Nedjma. Ik verlang ernaar om...'


    'Wil je je huis niet zien?' viel Pukah hem in de rede.


    'Wat?' zei Kaug met een geërgerde blik.


    'Wil je je huis niet zien, o Schitterendheid? Dat bevat een wondermooieslaapkamer,' voegde de djinn er vanaf zijn plek boven op de vis veelbetekenend aan toe. Omdat hij zag dat Kaug zijn aandacht nog steeds bij het balkon had, haalde Pukah met een kleddernatte voet uit naar Sond, en gaf hem een harde trap in de nieren om hem eraan te herinneren dat hij zich koest moest houden. 'En terwijl wij je nieuwe woning gaan bezichtigen, heeft Nedjma de tijd om zichzelf op te tutten, zodat ze in al haar schoonheid naar je toe kan komen om je eer aan te doen, o Kaug, Knappe Charmeur.'


    Kaug stond verstomd. De 'efreet bleef wellustig naar het balkon kijken, liet zijn hand schrapend over zijn stoppelbaard gaan en likte zich de lippen, hoewel hij dat voornamelijk deed omdat hij wist dat hij Sond ermee kwelde. De 'efreet had echter wel enige belangstelling voor Nedjma. Wanneer deze oorlog was gewonnen en de onsterfelijken waren verbannen, zou hij ongetwijfeld enkele van de attractievere djinniyeh voor zijn pleziertjes om zich heen verzamelen, en Nedjma zou daar beslist toe behoren.


    Wat was Pukah van plan? Dat was de vraag die Kaug kwelde. Hij zocht naarstig naar antwoorden, maar kon die niet vinden omdat zijn hoofd als een ezel aan een watermolen maar rond en rond bleef draaien. Kaug vertrouwde Pukah niet. De 'efreet vertrouwde helemaal niemand (zijn god Quar vormde daarop geen uitzondering) en hij wist dat Pukah bezig was met het uitwerken van een ingewikkeld plannetje.


    Maar hij heeft me van Zhakrins vervloeking bevrijd!


    Daarom bleef die ezel steeds maar langzaam zijn rondjes lopen. Kaug kon het gewoon niet geloven. Heel lang geleden, toen Zhakrin een grote macht in het Juweel van Sul was geweest en Quar een hielen likkende pad (een pad met ambities, maar evengoed een pad), had Quar Kaug heimelijk opgedragen om het fort van Zhakrins Zwarte Paladijnen, dat in de Grote Steppen lag, overhoop te halen. Normaal vond Kaug het niet zo leuk om de bevelen van Quar op te volgen, die tot aan de oorlog voornamelijk hadden bestaan uit het hagelstenen laten regenen op weerspannige volgelingen, of epidemieën over de hoofden van hun geitenhoeders uit te zaaien. Maar met het gevecht met de Zwarte Paladijnen had Kaug zich enorm vermaakt. De 'efreet had zo'n heerlijke tijd gehad met het smijten van flinke rotsblokken naar iedereen die in het kasteel zat opgesloten, hun onbeduidende speertjes uit zijn vel te plukken en ze met zo'n geweld terug te gooien dat er mannen mee aan de stenen muren werden gespietst, dat Kaug er een beetje te lang mee was doorgegaan. Zhakrin had kans gezien de belegerde Paladijnen te hulp te schieten.


    De god was in zijn toorn op Kaug neergedaald, had de 'efreet in zijn machtige armen genomen en hem in de Kurdinzee geworpen. En hoewel het voor de ene god onmogelijk was om een onsterfelijke van een andere god volledig in zijn macht te krijgen, had Zhakrin toch kans gezien een vloek over de 'efreet uit te spreken: hij had verklaard dat Kaug van nu af aan in de Kurdinzee moest wonen, zodat Zhakrin zijn komen en gaan altijd in de gaten kon houden.


    Quar had deze belediging gedwee geslikt - wat had hij anders kunnen doen? En Kaug was gedwongen om van toen af aan onder het boze oog van de kwaadaardige god in een waterige grot te blijven wonen. Maar de haat van Quar en zijn 'efreet tegen Zhakrin deden vanaf dat moment niet meer voor elkaar onder, en kort na Kaugs verbanning was Quar zijn heimelijke oorlog tegen de kwaadaardige god begonnen die er uiteindelijk mee zou eindigen dat Zhakrin zelf tot een vis werd gereduceerd.


    'En nu heeft Pukah me bevrijd,' dacht Kaug peinzend. 'Hij heeft Zhakrin overgehaald me te bevrijden. Niet dat dat zo moeilijk kan zijn geweest,' dacht de 'efreet snerend. 'Wat is Zhakrin nu nog helemaal? Een geest zonder vorm of gestalte. Ik had me kunnen bevrijden als ik er mijn zinnen op had gezet, maar ik ben gewend geraakt aan mijn grot. Zhakrin was Pukah iets schuldig voor de bevrijding van de onsterfelijken uit Serinda, en we weten allemaal dat zijn eergevoel het enige zwakke punt van de kwaadaardige god is. Maar waarom zou Pukah mij als begunstigde hebben uitgekozen, tenzij... tenzij...' de ezel in zijn hoofd kwam tot stilstand... 'tenzij Pukah op mij lijkt!


    Ach natuurlijk. Dat had ik me eerder moeten realiseren,' mompelde Kaug tegen zichzelf. Dat deed hij heel zacht, maar in de oren van de djinn die hem achterdochtig van beneden af stonden aan te kijken, klonk het als het gerommel van een vulkaan. 'Pukah is zo'n ellendelingetje dat alleen maar aan zichzelf denkt, dat heb ik altijd al geweten. Zijn onsterfelijke meester, de machtige Akhran, ligt bloedend dood te gaan. Zijn aardse meester, die onbeschaamde Khardan, heeft kans gezien het Aambeeld van de Zon over te steken, maar hij zal wel merken dat hij meer gevaar van zijn eigen volk heeft te vrezen. Zou het mogelijk zijn dat Pukah in feite alleen maar probeert zijn eigen miserabele huid te redden? Als dat ellendige stukje worm echt bereid is om op zijn buik te kruipen, dan zou dat nog weleens een leuke tijd voor me kunnen worden!'


    'Goed dan, kleine Pukah,' zei Kaug hardop, terwijl hij van de ene op de andere voet ging staan en daarbij drie robuuste torens verbrijzelde, 'ik zal even een kijkje gaan nemen in dat huis van jou. Jij gaat natuurlijk met me mee, en Nedjma, maar dat spreekt vanzelf.'


    'Nedjma?' Heel even vloog er een bezorgde blik over Pukahs gezicht. Kaug, die hem strak in de gaten hield, ontging dat niet en moest er inwendig om glimlachen. 'Maar Nedjma is nog niet klaar, Kaug de Ongeduldige, en je weet hoe lang een vrouw nodig heeft om zich op te tutten, vooral wanneer ze speciaal die ene wil behagen.'


    'Vertel haar nu maar dat ik haar accepteer zoals ze is,' zei Kaug met een lachje dat een minaret in tweeën spleet en hem met een klap op de grond deed belanden. 'Ga haar maar snel halen, kleine Pukah. Ik wil dolgraag mijn nieuwe huis zien.'


    Pukah klom van de vis en werd door een kwaad uitziende Sond aangesproken. 'Het komt echt wel goed, geloof me nu maar,' fluisterde Pukah haastig.


    'Dat weet ik,' zei Sond grimmig, 'want ik ga met je mee.'


    'Nee, dat moet je niet doen!' snauwde Pukah. 'Dat zou alles bederven.'


    'Ik ga wel mee. Ik laat jou beslist niet bij Nedjma in de buurt komen. Ik zal me als haar vermommen...'


    Pukah wierp hem een venijnige blik toe. 'Met die benen?'


    De beide djinn verdwenen onder geruzie uit de tuin en pas in het paleis materialiseerden ze zich weer. Pukah, vastbesloten om zich aan zijn plan te houden en van streek door deze onverwachte eis dat Nedjma met hem mee moest, had totaal niet gemerkt dat Asrial met hen mee was gekomen. Dat ontdekte hij pas toen ze hem de weg versperde op het moment dat hij en Sond de seraglio binnen wilden gaan.


    'Asrial, mijn toverfee!' riep Pukah uit, terwijl hij zijn handen op de armen van de engel legde en een poging deed om haar zachtjes opzij te duwen. 'Op elk ander tijdstip zou het balsem op mijn hart zijn om jou onder ogen te krijgen, maar op dit moment zit ik met die slechte 'efreet...'


    'Dat weet ik,' zei Asrial vastberaden. 'En ik ga met je mee.'


    'Wat ben ik de laatste tijd populair geworden,' zei Pukah lichtelijk geïrriteerd. 'Iedereen wil ineens met me mee.' Hij keek Sond even heimelijk van opzij aan om te zien of hij het ook door had, en slaakte vervolgens een gekwelde zucht. 'Ik weet dat ik onweerstaanbaar ben, mijn engel, en dat je het niet kunt verdragen ook maar een fractie van een seconde van me gescheiden te worden, maar...'


    Pukah hield geschokt op. Hij had niet langer Asrial in zijn armen, maar Nedjma!


    'Hé, wat krijgen we nou?' gromde Sond en hij wilde al naar hen toe vliegen om hen uit elkaar te halen, toen Nedjma - de echte Nedjma - ineens naast hem stond.


    Met een doodsbleek gezicht legde de djinniyeh een trillende hand op Asrial om haar tegen te houden. 'Nee. Het is fantastisch dat je je wilt opofferen, maar ik ga met...' Ze slikte even en sprak de naam toen toch dapper uit. '... met Kaug mee. Ik weet wat je in Serinda voor onshebt gedaan en ik... wij' - ze pakte Sond bij de hand - 'wij kunnen nu niet van je vragen...'


    'Je vraagt me ook niets,' viel Asrial haar in de rede. Ze keek de djinniyeh niet eens aan, maar hield haar ogen strak op Pukah gericht. 'Ik heb dit zelf besloten.'


    'Het is gevaarlijk, mijn engel,' zei Pukah zachtjes. 'Je weet niet wat ik moet doen, en als er iets verkeerd gaat, zal hij zijn dreigement uitvoeren!'


    'Ik ben niet bang. Jij zult wel op me passen,' antwoordde Asrial glimlachend.


    'Zeker net zoals ik in Serinda op je paste?' zei Pukah treurig, terwijl hij haar over het blonde haar streelde. Hij wierp een blik op Nedjma die, hoewel ze vreselijk haar best deed om dapper te zijn - van angst stond te rillen. 'Nedjma zal me helemaal niet van dienst kunnen zijn,' mompelde Pukah tegen zijn alter ego. 'Ze ziet eruit alsof ze ieder moment kan flauwvallen. Asrial is moedig en sterk. Ik weet beter dan enig ander hoe vindingrijk ze is.'


    'Maar hoe zit dat dan met je weet wel?' wilde de andere Pukah ernstig weten.


    'Laat dat maar aan mij over,' antwoordde Pukah. 'Nou, goed dan,' zei hij hardop. 'Je mag mee, maar je moet me een ding beloven, Asrial. Je moet beloven dat je precies en zonder vragen doet wat ik je opdraag.'


    Asrial fronste haar voorhoofd. 'Hoezo, wat ben je dan...'


    'Kleine Pukah!' De enorme oogbol van de 'efreet verscheen voor het raam van de harem, waardoor de djinniyeh in paniek wegvluchtten. Nedjma, die snel de sluier voor haar gezicht trok, trok zich in de schaduwen terug. Sond sprong voor haar om haar voor Kaugs blik te verstoppen. 'Schiet op!' brulde Kaug waardoor er barsten in de vensterruit ontstonden. Hij liet zijn oog rollen en knipoogde wellustig. 'Ik moet snel mijn pleziertje beleven en dan weer snel naar mijn meester terugkeren.'


    Nu ze de 'efreet zo dicht bij haar in de buurt zag, en tegelijkertijd de vreselijke draagwijdte van zijn woorden begreep, kon Asrial er niets aan doen dat ze even huiverde. Pukah voelde het.


    'Wat was je met mijn vrouw van plan, kleine Pukah?' gromde Kaug.


    'Ik wilde even controleren of ze je aandacht wel waard is, Kaug de Grote,' schreeuwde Pukah. Haastig siste hij heel zacht: 'Zweer op Mathews leven dat je me zult gehoorzamen!'


    Asrial, bang geworden door Pukahs onomwonden ernst en geschokt door de enormiteit van de gelofte die ze van hem moest afleggen, keek hem sprakeloos aan.


    'Zweer het!' zei Pukah bars, terwijl hij haar zachtjes door elkaar schudde. 'Anders zal ik genoodzaakt zijn om Sond als Nedjma vermomd mee te nemen, en dan overleven we het geen van allen!'


    'Ik zweer het.'


    'Op Mathews leven,' drong Pukah aan. 'Zeg het.'


    'Pukah!' brulde Kaug kwaad.


    'Zeg het!'


    'Ik zweer... op Mathews leven... dat ik je zal gehoorzamen!' De woorden vielen van de bleke, trillende lippen van de engel.


    Met een zucht van opluchting gaf Pukah Asrial een stevige kus op haar voorhoofd en nam toen haar hand in de zijne.


    'Sond,' zei hij zacht, terwijl hij zich naar de djinn wendde, 'als ik wegga, moeten jij en Fedj en die waardeloze Usti zo snel mogelijk naar Khardan en Zohra terugkeren. Zoals Kaug al zei, zullen ze groot gevaar lopen! Vaarwel! O ja, Sond,' voegde Pukah er bezorgd aan toe, 'je denkt er toch wel aan om Hazrat Akhran te vertellen dat dit helemaal mijn idee was, hè?'


    'Ja, maar...'


    'Puur en alleen mijn idee. Zul je dat niet vergeten?'


    'Nee, maar ik...'


    'Zul je hem dat vertellen?'


    'Als jij dat wilt, ja,' zei Sond ongeduldig. 'Maar waarom vertel je het hem zelf niet gewoon...'


    Zijn stem stierf weg. De djinn, de engel en de 'efreet waren verdwenen.
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    'Ik zorg wel voor het vervoer, bashi - je vindt het toch niet erg dat ik je "baas" noem, hè baas?' vroeg Pukah nederig.


    'Helemaal niet,' zei Kaug grinnikend en met een afgrijselijk loerende blik naar Asrial. 'Je kunt je er maar beter vanaf het begin aan wennen, kleine Pukah.'


    'Dat had ik ook al bedacht,' zei Pukah met een sierlijke salaam, terwijl hij er tegelijkertijd in slaagde zijn lichaam tussen dat van Asrial en de 'efreet te manoeuvreren. 'Zoals ik al zei, bashi, regel ik het vervoer wel, als jij jezelf tenminste tot een iets handzamer formaat wilt transformeren.'


    Kaug, ineens weer op zijn hoede, keek Pukah met achterdochtig samengeknepen ogen aan.


    'Je zult anders een beetje moeite hebben om in je nieuwe bed te passen, bashi,' merkte Pukah met neergeslagen ogen en licht kleurend op. Kaugs achterdocht was niet het enige dat was gerezen. Pukahs listige verwijzing naar het bed zette hem in vuur en vlam. Totdat hij haar weerzag, was de 'efreet vergeten hoe mooi de djinniyeh wel was. Levendige beelden van zijn worstelingen met Nedjma in de tuin, toen hij haar had gekidnapt - het gevoel van haar zachte huidje, het weergaloos verrukkelijk lijfje - deden zijn bloed tintelen en zijn dikke dijen pijn doen van verlangen.


    Toch was Kaug nog steeds behoedzaam. Hoe heter het vuur in de onderbuik, hoe killer het ijs in het hoofd. Hij bekeek dit juweeltje dat Pukah hem overhandigde, met het nauwkeurige, inschattende oog dat een volgeling van Kharmani gebruikt wanneer hij de juwelen in de bruidsschat van zijn bruid taxeert.


    Hij kon geen enkel gebrek vinden.


    Kaug, die honderd keer sterker was dan de magere jonge djinn, zou Pukah met gemak tot een balletje kunnen oprollen en hem in het eeuwige niets van Sul werpen waar hij te midden van het niets zou wegkwijnen, en dat alles in minder tijd dan de djinn nodig zou hebben om zijn longen vol lucht te zuigen voor het slaken van een laatste kreet.


    'Je hebt gelijk, kleine Pukah,' zei Kaug die ineenkromp tot hij maartwee hoofden en een schouder groter was dan de djinn. 'Ik zou niet graag te groot willen zijn voor het... eh... bed.' Lachend sloeg hij zijn arm om Asrial heen en trok de engel ruw tegen zich aan.


    Pukah klapte met een iel glimlachje in zijn handen, en toen ging het drietal op pad.


    Achter hen, op het onsterfelijke vlak, keken de djinn elkaar bezorgd en vol onbegrip aan, en begonnen daarna hun barricades te herstellen.


    


    'Waar zijn we?' wilde Kaug weten, die steeds norser om zich heen keek.


    'Op een onbeduidende berg in een bergketen die beslist niet belangrijk genoeg is dat jij er aandacht aan zou moeten schenken, bashi,' antwoordde Pukah nederig.


    Ze stonden met z'n drieën ongeveer halverwege een berg die zo enorm hoog was dat de wolken om zijn knieën speelden en het leek dat de zon een sprongetje zou moeten maken om over de top te kunnen komen. De ruwe bergtop ging voor eeuwig schuil onder een ontzagwekkende ijskap, want de zomerwarmte reikte nooit tot boven aan de berg. De bittere kou deed het bloed bevriezen en zoog de adem uit de longen. De hele wereld was ooit net zo desolaat geweest als deze berg. Dat was volgens de overlevering onder de bewoners die in de schaduw van de berg leefden, in de tijd voordat Sul de berg had gezegend, vandaar ook dat de berg Suls Vervloeking werd genoemd.


    Kaug wist dit niet, maar dat maakte hem niets uit. Hij voelde de zogenaamde djinniyeh onder zijn handen beven, en nu hij zich niet meer om een oorlog met de djinn hoefde te bekommeren, kon hij niet wachten om zijn lusten te bevredigen.


    'De toegangsdeuren tot je woonoord, bashi,' zei Pukah met een buiging.


    Bij die woorden vormden zich in de rotsen van de berg twee zware deuren van puur goud, bezaaid met glinsterende juwelen, en minstens twintig meter hoog. Op Pukahs bevel: 'Akhrans wil geschiede!' zwaaiden de beide deuren geruisloos en langzaam naar binnen open. Kaug liet het woeste, winderige landschap op de berghelling achter zich en stapte naar binnen, terwijl hij Asrial met zich mee sleepte.


    De 'efreet haalde heel diep adem. Zijn greep op de engel verslapte onwillekeurig. Hij was overdonderd.


    Gouden muren, schuilgaand onder tapijten met de prachtigste afbeeldingen in alle kleuren van de regenboog, stegen tot zo'n enorme hoogte op dat het leek alsof het plafond was bezaaid met sterren in plaats van met kristallen lampen. Zeldzame en fraaie voorwerpen van alle facetten van het Juweel van Sul stonden op de zilveren vloertegels, hingen aan de gouden muren, of sierden fraai bewerkte tafels van saksaul.


    En terwijl de 'efreet met de mond wijd open van verbazing zijn schitterende hal overstak, wierp Pukah de ene na de andere deur open, en toonde kamer na kamer en vertrek na vertrek, allemaal vol met het mooiste handgemaakte meubilair, vervaardigd uit de zeldzaamste en waardevolste materialen.


    'Quar heeft niet eens zo'n onderkomen!' mompelde Kaug.


    'De slaapkamer,' zei Pukah die weer een deur opende. 'En de tweede badkamer, de derde, de vierde, en dat gaat een paar kilometers zo door tot in het binnenste van de berg. Dan is er nog de divan waar je audiëntie kunt houden voor iedereen op wie je indruk wilt maken,' zei Pukah, terwijl hij een stel dubbele deuren opengooide, en weer ging er een deur open: 'En hier de divan waar je audiëntie voor jezelf kunt houden, mocht je daar behoefte aan hebben, en dan hebben we hier,' zei hij, terwijl hij bleef doorgaan met deuren openen, 'je zomervertrekken, en hier de wintervertrekken en hier je lentevertrekken en hier je vertrekken voor tussen de winter en de lente, en...'


    'Hou op!' schreeuwde Kaug die moe begon te worden van het vertoon van al die rijkdom. 'Ik moet toegeven dat ik onder de indruk ben, kleine Pukah' - de djinn maakte weer een buiging - 'en ik bied mijn verontschuldiging aan voor het feit dat ik dacht dat je me in de val wilde laten lopen.'


    Pukah sperde zijn ogen open en zijn gezicht verkrampte van pijn. 'Bashi, hoe kon je?' riep hij getroffen uit.


    Kaug maakte even een gebaartje. 'Ik verontschuldig me ervoor. En nu,' zei de 'efreet, terwijl hij Asrial gemeen naar zich toe trok, 'zullen we ons in een van de slaapkamers terugtrekken, als je me tenminste kunt vertellen waar ik die vind?' De 'efreet keek de gang door. Alle deuren - en ze waren allemaal dicht - zagen er precies hetzelfde uit.


    'Ach,' zei Pukah die meteen gebruik maakte van de afdwalende gedachten van de 'efreet en handig Asrials hand uit die van Kaug trok, 'maar eerst moet deze onwaardige vrouw zich gaan baden, zich parfumeren, haar fraaiste gewaden aantrekken, haar voetjes poederen en haar oogleden met kohl bewerken...'


    'Daar maal ik niet om!' zei de 'efreet woedend. Zijn verwrongen hartstocht was duidelijk op zijn rood aangelopen gezicht te lezen. 'Het was dus toch een valstrik hè, kleine Pukah? Maar het was meteen je laatste!' De reusachtige 'efreet stak zijn enorme handen naar de djinn uit. Pukah, die Kaug negeerde, keek Asrial recht in haar bange ogen. 'Rennen,' zei hij tegen haar. 'Ga ervandoor en doe de bergdeuren achter je dicht.'


    Pukah pakte de engel, duwde haar opzij en schoot in tegenovergestelde richting door de stralende gang weg. De grijpende handen van de'efreet kregen alleen het zuchtje wind te pakken dat de djinn op zijn vlucht achterliet.


    'Je gelofte!' De triomfantelijke stem van Pukah kwam naar haar toe gedreven. De gouden muren pakten het op en de woorden weerkaatsten omlaag van het plafond met zijn sterrenlichten en stuiterden omhoog van de zilveren vloertegels.


    Je gelofte! Gelofte! Gelofte!


    Op Mathews leven...


    Asrial balde gefrustreerd haar vuisten en deed wat Pukah haar had opgedragen. Ze draaide zich om, en rende de andere kant uit. De 'efreet probeerde haar te pakken te krijgen, maar de engel had de zijden pantalons en sluier afgedaan. Witte vleugels ontsproten aan haar rug. Ze vloog sierlijk weg van Kaugs graaiende handen en ging er met een vaartje vandoor, regelrecht naar de gouden deuren aan het einde van de hal.


    Kaug, die zijn beide prooien in twee verschillende richtingen zag ontsnappen, wist even niet wie hij nou moest achtervolgen. Toen hij er even over had nagedacht, was het antwoord natuurlijk zo simpel als wat. Eerst zou hij Pukah pakken, die gladde tong uit het vossenkopje van de djinn rukken, vervolgens zijn voeten aan elkaar knopen, en hem dan met een spijker boven zijn bed vastnagelen. En dan kon Kaug op zijn gemakje de engel weer terughalen, want hij rekende erop dat ze maar al te graag alles zou willen doen om haar minnaar te bevrijden. De 'efreet ging achter Pukah aan, die met de snelheid van zo'n honderd bange gazellen de lange gang uit rende die draaiend en kronkelend dieper en dieper naar het binnenste van de berg leidde.


    Rennen! Ren zo hard je kunt en doe de bergdeuren achter je dicht.


    Asrial kwam buiten, op de berghelling, greep met beide handen de enorme gouden deurringen, en trok uit alle macht. De deuren, die stevig in de rotsen verankerd waren, weigerden mee te geven.


    Asrial bad Promenthas om kracht en langzaam, heel langzaam begonnen de machtig grote deuren op hun scharnieren te draaien. De engel hoorde Kaugs geschreeuw vanuit het hart van de berg komen; zijn woede deed de grond onder haar voeten trillen. Ze aarzelde even...


    Op Mathews leven!


    Asrial gaf een laatste ruk, waarna de enorme deuren met een holle donderslag dichtvielen. De engel had het gevoel dat haar hart met ijskoud ijzer werd doorboord.


    Binnen in de berg hoorde Kaug de schitterende deuren dichtslaan, maar hij bleef er geen moment bij stilstaan... totdat ineens alles om hem heen stik- en stikdonker werd.


    Als ijskoud ijzer.


    Asrial drukte haar handen tegen haar hart en begreep ineens alles.


    'O Pukah! Nee!' zei ze jammerend.


    Ze rende naar de deuren terug en begon er met beide vuisten als een gek op te slaan, maar er kwam geen reactie. Ze schreeuwde in elke taal die ze maar kende steeds weer: 'Akhrans wil geschiede!' Het was het bevel dat ze Pukah had horen gebruiken om de deuren te openen, maar het hielp niet.


    'Akhrans wil geschiede!' zei ze een laatste keer, maar dit keer werd het fluisterend gezegd, bijna als een gebed.


    De engel stond hulpeloos en met pijn in het hart toe te kijken hoe de gouden deuren vervaagden en de sprankeling van de juwelen afnam en verdween.


    De ingang was weg, en Asrial stond in haar eentje op de winderige, koude en kale berghelling.
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    Pukah had zich diep in het inwendige van de berg, die bekendstond onder de naam Suls Vervloeking, in een behaaglijk grotje verschanst - hoewel, het was feitelijk meer een spleet in de rotswand dan een echte grot. De jonge djinn lag behaaglijk achterover op een aantal zijden kussens naar gorgelend water te luisteren - wat af en toe werd doorbroken door woedende kreten en uitroepen van de in de val gelopen 'efreet.


    'Het enige dat me spijt, goede vriend,' zei Pukah dol van vreugde tegen zijn favoriete bondgenoot - hemzelf dus, 'is dat we geen kans hebben gekregen om de uitdrukking op Kaugs lelijke gezicht te zien toen hij tot de ontdekking kwam dat de berg van ijzer was. Ik had er alle robijnen uit de gordel van de sultan voor overgehad, je weet wel, die gordel die door Saad, de beruchte volgeling van Benario werd gestolen. Heb ik je dat verhaal weleens verteld?'


    Pukahs alter ego slaakte op dat punt een heel klein zuchtje, want hij had het verhaal al ontelbare keren gehoord en kende het zo onderhand net zo goed of nog beter als de verteller zelf. Hij wist ook dat het zijn lot was om dit verhaal nog vele malen te moeten aanhoren - lange dagen en nog langere nachten die zich aaneen zouden rijgen tot nog langer durende jaren, eindeloze decennia en eeuwigdurende eeuwen. Maar de andere Pukah zei na dat ene kleine zuchtje dapper en stoer dat hij het verhaal van Saad en de barstensvol met robijnen bezette gordel van de sultan nog nooit had gehoord en dat hij er echt op zat te wachten. 'Dan wil ik het je wel vertellen,' zei Pukah uiterst dankbaar. Hij begon het aangrijpende verhaal te vertellen en was juist op het punt gekomen waar de dief honderdvierenzeventig robijnen doorslikte om te voorkomen dat hij door de wachters van de sultan gevangen zou worden genomen, toen hij werd onderbroken door een wel heel woedende kreet van de 'efreet die de berg tot in het binnenste deed trillen. De jonge djinn fronste geërgerd zijn voorhoofd en zette de waterpijp overeind die door de erop volgende aardschok omver was geworpen.


    'Hoe lang zal het nog duren voordat Kaug ons vindt?' vroeg Pukah zichzelf wat bezorgd af.


    'O, minstens een aantal eeuwen,' antwoordde Pukah vol vertrouwen. 'Dat had ik ook al gedacht,' verklaarde Pukah gerustgesteld.


    Een allerverschrikkelijkst gebrul bracht het serviesgoed aan het rinkelen en deed de houten schalen over de vloer dansen.


    'En tegen de tijd dat hij ons vindt,' ging Pukah door, 'heb ik vast en zeker al wel een uitweg uit deze ijzeren val ontdekt - want nu ik er nog eens over nadenk, ben ik veruit de slimste van ons beiden. En dan zal ik met mijn engel worden herenigd - met de liefste en mooiste engel van allemaal - en Hazrat Akhran zal me belonen met de prachtigste paleizen. Daarin zullen wel duizend kamers zitten. Ja, minstens duizend kamers.' Hij leunde achterover tegen de kussens, terwijl hij de rook lui van zijn lippen liet kringelen, en glimlachte met gesloten ogen. 'Ik denk dat ik maar eens plannen voor de inrichting ga maken...'


    Het alter ego - dat het einde van het verhaal van Saad altijd het walgelijkst vond - slaakte een zucht van opluchting, en legde zich te slapen.


    Boven de djinn, onder hem en rondom hem rommelde en schudde de berg die onder de naam Suls Vervloeking bekendstond, door de woede van de 'efreet. De weinig geharde nomadenstammen van de Grote Steppen, die langharige geiten fokten aan de voet van de berg, vluchtten in doodsangst samen met hun kuddes. Ze waren ervan overtuigd dat de berg zou openbarsten.


    Maar de berg hield het uit. Kaug, opgesloten in ijzer, had de macht verloren om nog iets anders te kunnen dan woedend te brullen. Er was geen enkele mogelijkheid dat hij zou kunnen ontsnappen.


    Vanaf dat moment bedachten de goden het grapje om de berg met Kaugs Vervloeking aan te duiden.


    Maar bij Sond en Fedj en de onsterfelijken van Akhran, plus die ene liefhebbende engel van Promenthas, stond de berg van toen af aan bekend als Pukah's Piek.
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    Achmed liet zich met tegenzin van zijn strozak rollen. Een zachte arm wikkelde zich om zijn hals en drong erop aan dat hij terug zou komen. Warme lippen streelden zijn hals en fluisterden beloften van nog niet beleefde genoegens. Achmed gaf toe en begroef zijn hoofd in een waterval van blond haar dat aan zijn kant over de kussens stroomde en liet zichzelf een paar ademloze minuten lang door de lippen en de zachte huid verleiden. Toen hij het verlangen weer voelde opkomen, stond hij snel op en ging zich aankleden.


    Meryem leunde smachtend op een elleboog tussen de kussens, haar naakte lichaam alleen bedekt door een dunne deken, en bleef door het verwarde haar dat in het lamplicht glansde als gepolijst goud naar Achmed kijken.


    'Moet je echt weg?' vroeg ze pruilend.


    'Ik ben officier van de wacht,' zei Achmed kortaf. Hij deed zijn best om haar niet aan te kijken, maar kon niet voorkomen dat hij een hunkerende blik op de gladde, blanke huid wierp.


    Met haperende handen gespte hij zijn wapenrusting om die hem even uit de vingers glipte, en vloekte. Meryem stond op van het bed, waardoor de deken op de vloer van de tent gleed, en kwam naar hem toe.


    'Laat mij dat maar doen,' zei ze, terwijl ze zijn trillende handen wegduwde.


    'Doe wat om! Zo meteen zien ze je nog!' zei Achmed gechoqueerd, terwijl hij haastig de lamp uitblies.


    'Wat maakt het uit?' vroeg Meryem schouderophalend, terwijl ze handig de gespen vastmaakte. 'Iedereen weet dat je er een vrouw op na houdt.'


    'Dat wel, maar ze weten niet wat voor een vrouw!' antwoordde Achmed. Hij trok haar tegen zich aan en kuste haar. 'Zelfs Qannadi zei...'


    'Qannadi?' Meryem duwde hem van zich af en keek hem angstig aan. 'Weet Qannadi van mijn bestaan?'


    'Natuurlijk,' zei Achmed schouderophalend. 'Het gerucht heeft de ronde gedaan. Hij is mijn bevelhebber. Maak je geen zorgen, mijn lief.' Zijn handen gleden over het lichaam dat stond te trillen - van hartstocht, dacht hij. 'Ik zei dat ik je in het Bosje had gevonden. Hij schudde het hoofd en zei alleen maar dat het niet gaf of ik mijn hart verloor, als ik mijn hoofd maar niet kwijtraakte.'


    'Hij weet dus niet wie ik ben?'


    'Hij weet absoluut niet wie je bent, gazellenoogje,' zei Achmed vol genegenheid. 'Hoe zou hij ook? Je houdt je gezicht gesluierd. Trouwens, waarom zou hij zien dat jij de dochter van de sultan bent? Hij kan je hooguit een paar minuten onder ogen hebben gehad toen zijn troepen jouw vader gevangennamen.'


    'Qannadi heeft net zoveel van me gezien als jij, dwaas,' mompelde Meryem binnensmonds. Hardop murmelde ze zedig: 'En heb je je hart verloren?' waarbij ze haar armen om zijn middel sloeg.


    'Dat weet je best!' fluisterde Achmed hartstochtelijk. 'Meryem, waarom wil je niet met me trouwen?'


    'Ik ben je niet waard...' begon Meryem, terwijl ze haar hoofd liet zakken.


    'Ik ben jou niet waard, ik ben het nog niet eens waard om je slipper aan je voetje te schuiven!' zei Achmed ernstig. 'Ik hou van je, met heel mijn hart! Ik zal nooit van iemand anders houden!'


    'Nou, misschien zal ik je dan op een dag toestaan mij tot je vrouw te maken,' zei Meryem, die zich kennelijk door zijn strelingen liet vermurwen. 'Wanneer Qannadi dood is en jij de emir bent...'


    'Praat niet zo!' zei Achmed abrupt en met een woedende trek op zijn gezicht.


    'Het is waar! Jij zult emir worden. Ik weet het zeker, ik heb in de toekomst gekeken!'


    'Onzin, mijn duifje,' zei Achmed schokschouderend. 'Hij heeft zonen.'


    'Er is altijd wel een manier om zonen aan te pakken,' fluisterde Meryem, terwijl ze haar armen naar zijn hals ophief.


    Achmed duwde haar van zich af. 'Ik zei dat je niet zo moet praten,' antwoordde hij met een stem die ineens kil was gaan klinken. Hij draaide haar de rug toe en pakte zijn zwaard dat aan de tentpaal hing.


    Hoewel ze zag dat ze te ver was gegaan, moest Meryem toch glimlachen - een sluw, onaangenaam lachje dat in het duister verborgen bleef.


    'Nee, je bent nog niet zover,' zei ze in zichzelf. 'Maar dat komt nog wel. Je komt er iedere dag een stapje dichterbij.'


    Meryem liet haar hoofd in haar handen zakken en begon zachtjes te huilen. 'Je houdt niet van me!'


    Daarop was maar een antwoord mogelijk en Achmed, wiens woede onder haar tranen wegsmolt, gaf het gewillig, met het gevolg dat hij een half uur te laat was om de officier van de wacht af te lossen en een summiere maar stevige reprimande kreeg, en het enige wat hem eenveel ernstiger straf bespaarde was het feit dat algemeen bekend was dat hij de favoriet van de emir was.


    Toen Achmed eindelijk was vertrokken, slaakte Meryem een zucht van opluchting. Ze waste het zweet van de hartstocht van zich af, kleedde zich aan, keek afkeurend naar de armzalige kaftan van groen katoen die ze gedwongen droeg, en droomde verlangend van de zijde en juwelen waaraan ze in het paleis gewend was geraakt.


    'Op een goeie dag,' zei ze resoluut tegen Achmeds gewaad dat in een hoopje in de hoek lag, 'op een goeie dag, wanneer ik de eerste vrouw in jouw seraglio zal zijn, zal ik het allemaal hebben, en meer. En ja, jij wordt emir! Als Qannadi niet in deze oorlog sneuvelt, wat onwaarschijnlijk lijkt nu hij heeft gewonnen, zal hij in Kich misschien wel een noodlottig ongeluk krijgen. En daarna zullen zijn zoons stuk voor stuk ziek worden en doodgaan.' Ze stak haar hand in haar kussen en trok er een zak met een heleboel stijf opgerolde perkamentrollen uit, die met verschillend gekleurde lintjes waren dichtgebonden. Ze liet haar hand er strelend overheen glijden en stelde zich in gedachten de verschillende manieren voor waarop Qannadi's zonen aan hun eind zouden komen. Ze stelde zich Achmed voor die dit nieuws te horen kreeg, terwijl hij voortdurend in de achting van de keizer bleef stijgen. Ze zag in gedachten hoe hij naar haar keek en op zijn onderlip beet maar niets zei, omdat hij tegen die tijd allang wist dat, ook al zou hij misschien over miljoenen gaan regeren, hij zelf door een enkel persoon werd geregeerd.


    Meryem glimlachte tevreden en trok de groene kaftan aan. Het was een geschenk van Achmed geweest en derhalve moest ze hem wel dragen, hoe armoedig hij ook was. Hij had Achmed overigens meer gekost dan hij zich kon veroorloven. Toen haalde ze de kom te voorschijn waarin ze in de toekomst kon kijken, en schonk hem vol water.


    Ze dreef alle storende gedachten uit haar hoofd en begon een oeroud gezang te reciteren. Al snel kwam er een beeld te voorschijn. Meryem staarde ernaar, en mompelde wat bijzonder onvrouwelijke woorden. Ze sprong haastig overeind, sloeg een met groen en goud bespikkelde sluier om haar hoofd en voor haar gezicht - nog een geschenk van de verliefde jongeman - en glipte Achmeds tent uit.
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    'Ik zeg dat ik de imam moet spreken!' drong Meryem aan. 'Het is een zaak van het grootste belang.'


    'Maar mevrouw, het is midden in de nacht!' protesteerde een van de soldatenpriesters die Feisal tegenwoordig in plaats van slaven in dienst had, omdat doodgewone mannen onwaardig werden geacht om in de persoonlijke behoeften van de imam te voorzien. 'De imam moet rusten...'


    'Ik rust nooit,' klonk een zachte stem uit de diepe schaduwen die zich achter het door kaarsen verlichte ramskopaltaar hadden verzameld. 'Quar houdt de wacht in de hemel. Ik hou de wacht op aarde. Wie is het die me in de donkere uren van de nacht nodig heeft?'


    'Iemand die zegt dat ze Meryem heet, mijn Heer,' antwoordde de priester, die zich op de vloer smeet en languit ging liggen alsof de keizer zelf binnen was gekomen. Of misschien zou hij voor de keizer niet zo hebben gekropen, want uiteindelijk was hij een gewone sterfelijke, zoals de imam hun tegenwoordig leerde.


    'Meryem!' De zachte stem onderging een subtiele verandering. De soldatenpriester die met zijn neus op de grond lag gedrukt, hoorde het niet, maar Meryem wel, en hoewel het haar verstandig had geleken om zich ook op de grond te werpen, moest ze er triomfantelijk om grinniken. 'Laat de vrouw hier komen,' zei Feisal waardig. 'En jij kunt ons alleen laten.'


    De soldatenpriester sprong overeind en maakte zich buigend uit de voeten. Meryem bleef liggen totdat hij verdwenen was; toen ze het geritsel van Feisals gewaad vlak bij zich hoorde, hief ze het hoofd en probeerde de duisternis te doorboren.


    'Ik heb hem gezien!' siste Meryem door haar sluier.


    Ze hoorde de stokkende ademhaling. Feisal kwam de lichtkring van de altaarkaarsen binnen en gebaarde de vrouw om op te staan en hem aan te kijken.


    Het gezicht van de priester leek met zijn holle wangen en wasbleke huid, die strak over de broze botten was gespannen, wel een doodshoofd. Zijn gewaden hingen los om zijn uitgemergelde lichaam, zijnnek stak er als het magere nekje van een pas geslachte trapgans uit op, en zijn armen leken uit botten te bestaan die met uitgedroogd perkament waren overtrokken. Geen wonder dat zijn volgelingen geloofden dat hij onsterfelijk was. Hij zag eruit alsof de Dood hem al heel lang geleden voor zich had opgeëist.


    'Wie heb je gezien?' vroeg de priester onverschillig, maar Meryem liet zich niet voor de gek houden.


    'Je weet heel goed wie ik bedoel!' mompelde ze binnensmonds, maar hardop zei ze kalmpjes: 'Khardan, imam. Hij leeft! En hij is naar zijn volk teruggekeerd!'


    'Dat bestaat niet!' Feisal balde zijn vuisten en zijn vingers lichtten wit op in het altaarlicht. 'Geen man kan de oversteek van het Aambeeld van de Zon overleven! Weet je het zeker?'


    'Ik vergis me nooit!' snauwde Meryem, maar ze kreeg zich meteen weer in de hand. 'Vergeef me, mijn Heer, maar er staat voor mij net zoveel op het spel als voor u.'


    'Dat betwijfel ik ten zeerste,' zei Feisal nuchter. 'Maar ik wil je niet tegenspreken.' Hij hief een uitgemergelde hand op om te voorkomen dat Meryem erop zou reageren. Bedachtzaam begon hij heen en weer te lopen voor het altaar, en wierp er af en toe een blik op alsof het hem troost zou hebben geschonken deze kwestie met zijn god te bespreken - wat hij ook zou hebben gedaan als de vrouw niet aanwezig was geweest. Het antwoord waar hij naar op zoek was, kreeg hij kennelijk zonder ervoor te hoeven bidden, want ineens bleef hij vlak voor Meryem stilstaan en zei: 'Hij moet dood, en dit keer voorgoed.'


    Meryem schrok ervan en keek hem vanonder haar lange wimpers aan.


    'Waarom maakt u zich er zo druk om, Heiligheid?' vroeg ze bedeesd. 'Hij is uiteindelijk alleen maar een man, de leider van een stelletje tuig...'


    'Laten we maar zeggen dat ik iedereen wantrouw die uit de dood opstaat,' merkte Feisal koel op. 'Daar zullen we het bij laten, Meryem, tenzij je dit het juiste moment acht om onze kleine geheimpjes uit te wisselen?'


    Meryem had daar duidelijk geen behoefte aan, want ze zei niets.


    'Dan zijn we het er allebei over eens dat Khardan moet sterven, nietwaar, Meryem, mijn kind? Het zou ten slotte jammer zijn als Achmed erachter zou komen dat zijn broer nog in leven is. Je kunt maar nooit weten wat hij gaat doen wanneer hij ontdekt dat jij niet meer dan een leugenachtig hoertje bent dat hem bedriegt. Hij zal je minstens zelf om het leven willen brengen. In het ergste geval zal hij je aan Qannadi overdragen...'


    'Wat wilt u dat ik doe?' vroeg Meryem op strakke toon. Ze was nauwelijks in staat een woord uit te brengen omdat ze leek te stikken.


    'Er zal een zeer speciaal iemand voor nodig zijn die dicht genoeg bij Khardan kan komen om zijn dood te veroorzaken,' zei Feisal. Hij kwam vlak bij Meryem staan en keek haar met zijn brandende ogen aan. Ze voelde zijn adem heet op haar huid, en onwillekeurig week ze achteruit voor zijn verontrustende nabijheid. Hij greep haar pijnlijk hard bij de pols. 'Zo dicht!' zei hij. 'Of nog dichterbij!' Hij trok haar met een ruk naar zich toe; hun lichamen raakten elkaar en ze rilde van afschuw bij dat gevoel.


    'Is er iemand die zo dicht bij hem in de buurt kan komen?' vroeg de imam.


    'Ja!' zei Meryem naar adem snakkend. 'O ja, zeker weten!'


    'Mooi.' Feisal liet de vrouw plotseling los. Totaal van streek zonk Meryem op de grond en bleef daar op haar knieën en met neergeslagen ogen liggen. 'Jij bent een expert. Ik hoef je niet te vertellen hoe je te werk moet gaan. Je moet vanavond nog vertrekken. Je zult te paard moeten gaan...'


    Meryem keek verschrikt op. 'Waarom Kaug niet?'


    'De 'efreet is... met dingen voor Quar bezig, belangrijke dingen,' zei Feisal.


    De priester leek niet op zijn gemak, en Meryem vroeg zich voor het eerst af of de geruchten, die in het duister en midden in de nacht op fluistertoon de ronde deden, op waarheid berustten. Geruchten dat Kaug zoek was, dat hij was verdwenen. Geruchten dat hij al dagenlang niet gezien was en dat niemand zijn macht aan den lijve had gevoeld. Meryem probeerde er voorzichtig achter te komen.


    'U wilt toch zeker niet dat ik tijd verspil, imam! Het zal me weken kosten...'


    'Ik zei dat je te paard gaat!' viel de imam haar scherp in de rede. Zijn ogen fonkelden van woede.


    Meryem wierp zich daarop nederig languit op de vloer, maar eerder om haar nervositeit te verbergen dan uit eerbied. Waar was Kaug! Wat was er allemaal aan de hand? Er was iets mis. Ze kon Feisals angst ruiken, waar ze van genoot. Daarmee zou ze ongetwijfeld haar voordeel kunnen doen.


    'Ik vertrek vanavond nog, zoals u wenst, imam,' zei ze en stond weer op. 'Ik zal wat geld moeten hebben.'


    Feisal liep naar de enorme brandkast achter het altaar, maakte die open en kwam even later met een zak vol muntstukken terug.


    'Ik kan je tot aan Kich een escorte meegeven, maar niet verder. In de woestijn ben je aan jezelf overgeleverd. Dat zou voor jou echter geen probleem moeten zijn, mijn kind,' voegde de imam er sarcastisch aantoe, terwijl hij Meryem het geld overhandigde. 'Zelfs slangen zullen voor je wegvluchten.'


    Meryem nam niet de moeite daarop te reageren, pakte de zak aan en keek met een koele blik in Feisals brandende ogen. Er werd heel wat gezegd, maar niets hardop. Deze twee mensen kenden elkaar door en door, wantrouwden elkaar tot het uiterste, en waren bereid elkaar zonder mededogen te gebruiken als ze daarmee hun hartenwens konden vervullen.


    Zonder nog iets te zeggen maakte Meryem een buiging en ging weg.


    'Quars zegen zij met je, mijn kind,' mompelde hij haar na.


    


    Heel laat diezelfde nacht werd er zacht en in een bepaald ritme op de deur van het huis van Muzaffahr geklopt, een arme handelaar in ijzeren potten, ketels en pannen. Hij bezat het armzaligste kraampje in de hele souk. Zijn onvakkundig gemaakte waren verkocht hij alleen aan mensen die net zo arm waren als hijzelf en zich niets beters konden permitteren. Muzaffahr, slaafs en nederig, zou zijn blik nooit boven de knieën verheffen van degene met wie hij praatte.


    Maar dit keer was het een scherp en beslist niet onderdanig oog dat door de spleten van de houten deur van de smidse naar buiten gluurde, en hij klonk evenmin drammerig toen hij zachtjes vroeg: 'Wie is daar?'


    'Benario, Heer van de Graaiende Handen en de Snelle Voeten,' luidde het antwoord.


    De deur ging open en een zwaar gesluierde vrouw in een groene kaftan gleed over de drempel naar binnen. De smid deed de deur zachtjes dicht, legde zijn vinger tegen zijn lippen, pakte de vrouw bij de hand en nam haar mee naar een door een gordijn afgeschermde achterkamer. Muzaffahr stak een olielamp aan die maar een heel klein beetje licht gaf omdat de lont heel kort was afgeknipt, gooide nog steeds zwijgend een versleten vloerkleedje opzij, en deed het luik open dat eronder bleek te zitten. Er kwam een ladder in het zicht die in de inktzwarte duisternis verdween.


    Hij wees naar de ladder. De vrouw schudde het hoofd en deed een stapje naar achteren, maar de smid wees nog eens nadrukkelijk, waarna de vrouw die hem met haar blauwe ogen een dreigende blik toewierp, langzaam en gehinderd door haar lange gewaden, de ladder af ging.


    Muzaffahr kwam snel achter haar aan en trok het luik boven zich dicht.


    Eenmaal beneden stak hij nog een lamp aan, waardoor het vertrek helemaal werd verlicht. Voor zover de blauwe ogen boven de sluier te zien waren, leken die wijd open te gaan van verbazing en waardering voor wat ze om zich heen zag. De smid wreef zich in de handen, glimlachte trots en boog een paar keer achter elkaar.


    'U vindt tussen hier en Khandar nergens een grotere voorraad, mevrouw. En,' voegde hij er bescheiden aan toe, 'in Khandar zult u er niet veel vinden die zo'n uitgebreid assortiment hebben als ik.'


    'Dat geloof ik graag,' mompelde de vrouw, en Muzaffahr grinnikte vergenoegd om dat compliment.


    'En waarmee kan ik mevrouw van dienst zijn? Dolken of messen? Ik heb een flinke hoeveelheid van eigen ontwerp en makelij. Deze hier...' hij pakte vol trots een kwaadaardig uitziend kartelmes met een handgreep van mensenbotten... 'is door de god zelf gezegend. Of misschien vergif... favoriet bij deftige dames?' Hij wees naar een paar in de rotswanden ingebouwde planken in zijn hol. Flessen in alle vormen en maten stonden er in keurige rijen, allemaal met een etiket erop. 'Ik heb vergif dat binnen een paar seconden doodt en geen enkel spoor op het lichaam van het slachtoffer achterlaat.'


    Meryem kwam wat dichterbij en las de opschriften met het air van iemand die van wanten weet. Haar ogen bleven op een zware stenen kruik rusten, en de smid knikte instemmend. 'Ik zie dat u een expert bent. Dat is een uitstekende keus. Het werkt pas na dertig dagen. Het slachtoffer lijdt al die tijd de gruwelijkste pijnen. Ideaal voor een rivaal in de liefde van uw man.' Hij wilde de dop eraf doen, maar de vrouw schudde het hoofd en wendde zich af.


    'Ach, mijn ringen. Dus het is geen rivaal maar een minnaar? Ik weet het precies, dat merkt u zeker wel. Ik ken de behoeften van vrouwen en hoe ze het liefst te werk gaan. Ik ben een gevoelig mens, mevrouw, een heel gevoelig mens. Laat me uw hand zien. Slanke vingers. Ik weet niet of ik ze wel zo klein heb. Hier is er eentje... een chrysoberil in een zilveren zetting. Die werkt op deze manier.'


    Hij draaide de steen half om, waardoor een naaldje uit de zetting van de ring te voorschijn sprong. Het scherpe puntje glom in het lamplicht.


    'Wanneer u de vinger naar binnen krult, op deze manier dus, zal de punt van de naald buiten de knokkel steken en kan dan gemakkelijk in de huid worden gedrukt.' De smid draaide de steen door, waarop het naaldje verdween. 'En zo is het weer een onschuldige ring. Ik kan de naald voor u behandelen, of wil mevrouw liever het middel kopen en er zelf voor zorgen?'


    'Ik doe het zelf,' zei de vrouw heel zacht. Haar stem werd gesmoord door haar dichte sluier.


    'Uitstekend. Wilt u hem nu omdoen?'


    Het gesluierde hoofd knikte. Ze stak haar hand uit en liet de smid de ring aan haar vinger schuiven.


    'Hoeveel en waarvan? Snelwerkend of juist langzaam?'


    'Snel,' zei ze, en ze wees naar een van de kruiken op de plank.


    'Een uitstekende keus!' mompelde Muzaffahr. 'Ik buig deemoedig het hoofd voor een kenner.'


    'Laat maar! Schiet op!' zei de vrouw gebiedend, en de smid haastte zich om daaraan te voldoen.


    Een klein parfumflesje werd met het uitverkoren gif gevuld. De vrouw verborg het in de plooien van haar gewaad. Geld wisselde van eigenaar. De lamp werd gedoofd, de ladder beklommen, het luik omhooggeduwd. Al snel stonden ze in het hutje van de smid dat opnieuw niet meer dan een hutje was. Het moordgerei lag veilig verborgen onder het luik.


    'Moge Benario uw hand leiden en de ogen van uw slachtoffer verblinden,' zei Muzaffahr plechtig. Het was de Zegening van de Dieven.


    'Dat is te hopen!' fluisterde de vrouw in zichzelf, en ze glipte de nacht in.


    


    Die ochtend vond Achmed bij terugkeer naar zijn tent de volgende boodschap op een stukje perkament gekrabbeld.


    


    Mijn beminde. Er is mij vannacht iets ter ore gekomen dat me doet geloven dat jouw moeder en de andere volgelingen van onze Heilige Akhran die in Kich gevangen worden gehouden, in groot gevaar verkeren. Ik ben naar hen toe gegaan om hen te waarschuwen voor het gevaar en zal alles doen wat in mijn vermogen ligt om hen te redden. Wanneer je waarde hecht aan mijn leven en dat van degenen die je lief zijn, praat er dan met niemand over! Vertrouw me. Je kunt niets doen, behalve hier blijven en je plicht doen als een dappere soldaat, want dat ben je. Als je iets anders doet, zou mij dat verdacht maken. Bid voor ons allemaal tot Akhran. Ik hou meer van jou dan van het leven zelf.


    Meryem


    


    Achmed had in het leger van de emir leren lezen, maar nu zou hij veel liever hebben gehad dat hem de ogen uit het hoofd waren gerukt zodat hij dit soort nieuws niet had kunnen lezen. Hij rende met het briefje in de hand de tent uit en zocht het hele kamp af. Hij durfde niemand te vragen of ze haar hadden gezien, en pas veel en veel later moest hij verslagen naar zijn tent terugkeren.


    Ze was weg, er was geen twijfel mogelijk. Ze was midden in de nacht weggevlucht.


    Achmed dacht na. Het enige wat hij wilde, was achter haar aan gaan, maar dat zou betekenen dat hij zonder verlof zijn post zou verlaten en dat was verraad. Zelfs Qannadi zou in zo'n geval niet kunnen voorkomen dat de jonge soldaat de doodstraf kreeg die erop stond. Hij overwoog even om naar de emir te gaan, hem alles uit te leggen en toestemming te vragen om naar Kich te mogen terugkeren.


    Wanneer je waarde hecht aan mijn leven en dat van degenen die je lief zijn, praat er dan met niemand over!


    De woorden sprongen van het papier en brandden zich in zijn hart.


    Nee, hij kon helemaal niets doen. Hij moest vertrouwen in haar hebben, en in haar edele afkomst en haar moed. Met de tranen in de ogen drukte hij de brief hartstochtelijk tegen zijn lippen en liet zich op het bed zakken, waar hij teder de dekens streelde waaraan haar geur nog hing.
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    Khardan en zijn metgezellen vertrokken vroeg in de avond uit Serinda, met de bedoeling de Pagrahwoestijn tijdens de koele uurtjes van de nacht over te steken. De reis werd in stilte afgelegd. Ze gingen volledig in hun eigen gedachten op. Wiegend op de ritmische bewegingen van de kameel keek Mathew in de afgekoelde nachtlucht naar de myriaden sterren aan de hemel boven hem die een poging leken te doen de myriaden zandkorrels beneden hem te overtreffen. Hij vroeg zich somber af wat er voor hen in het verschiet lag.


    Iedere keer als hij dat ter sprake bracht, keek Khardan zo grimmig en flitsten Zohra's donkere ogen zo onheilspellend, dat het niet veel goeds voorspelde.


    'Maar niemand heeft toch iets gezien,' herhaalde Mathew steeds maar weer geruststellend totdat de woorden als kamelenpoten in zijn hoofd rond stampten. 'We zijn maanden weg geweest, en dat kunnen we uitleggen. Maar niemand heeft toch iets gezien...'


    Terwijl hij die woorden bleef herhalen alsof hij ze op die manier waar kon maken, had hij het gevoel dat iemand hem gadesloeg en toen hij zich in het zadel omdraaide, zag hij de wrede ogen van de Zwarte Paladijn in het maanlicht glinsteren. Auda's hand tikte op de handgreep van de dolk die hij opzij droeg. Huiverend draaide Mathew de Zwarte Paladijn de rug toe, en ineengedoken in het zadel nam hij zich vast voor om zijn gedachten beter in bedwang te houden.


    Ze bleven tot ver in de ochtend doorrijden. Mathew had ontdekt dat hij een beetje kon soezen om een deel van zijn brein wat rust te gunnen, terwijl een ander deel waakzaam bleef en ervoor zorgde dat hij niet 'afdwaalde'. Hij wist dat Zohra hem van opzij in de gaten hield, en hij had er geen enkele behoefte aan om een venijnige tik van haar kamelenstok tegen zijn rug te krijgen.


    Ze sliepen op het heetst van de dag. Khardan stond toe dat ze tot aan het begin van de avond uitrustten, en daarna gingen ze weer op pad. De kalief had uitgerekend dat ze bij dageraad het kampement bij de Tel zouden bereiken.


    Bij hun eerste aanblik van het nomadenkamp stonden ze met hun vieren boven op een groot zandduin, waar ze met de opkomende zon in de rug voor iedereen zichtbaar waren, wat gunstig was. Op die manier zou niemand in het kampement daar beneden hen kunnen herkennen. Ze zouden alleen zwarte contouren zien, maar Khardan gaf met zijn bereidheid om gezien te worden te kennen dat hij geen kwade bedoelingen had.


    Toch duurde het een hele tijd voordat ze werden opgemerkt. Dat was kennelijk een slecht teken, dacht Mathew, die Khardans gezicht grimmiger zag worden, terwijl hij het schouwspel beneden hem gadesloeg. In het midden van het landschap lag de Tel, een eenzame heuvel die onverklaarbaar van de vlakke woestijnbodem oprees. Het rode oppervlak werd hier en daar bedekt met wat bruingroene begroeiing. Dat waren de cactussen die bekendstonden onder de naam Roos van de Profeet. Khardans fronsende blik bleef even op de roos hangen, ging toen snel even naar Zohra en daarna weer terug, zodat niemand behalve de jongeman er iets van merkte.


    Mathew kende de geschiedenis van de Roos. Zohra had hem verteld hoe hun god Akhran haar verafschuwde huwelijk met Khardan tot stand had gebracht door te verkondigen dat ze moesten trouwen en dat hun stammen in vrede bij elkaar moesten leven totdat de lelijke cactus ging bloeien. Misschien verbaasde het Khardan te zien dat de plant nog steeds niet dood was. Mathew was er in ieder geval wel verbaasd over. Het leek een wonder dat ook maar iets - inclusief de mens - in zo'n troosteloze en onaantrekkelijke omgeving in leven kon blijven.


    De oase stond bijna droog. Daar waar volgens Mathews herinneringen vroeger een grote hoeveelheid koel water was geweest, omringd door weelderig groen, zag hij nu niet meer dan een grote modderpoel met her en der wat palmen, en het lange woestijngras dat zich in doodsnood aan de oevers vastklampte. Een kudde kamelen en een wat kleinere kudde paarden was bij het water vastgelegd.


    Het kampement zelf was in drie afzonderlijke stukken opgedeeld. Mathew kende de kleuren van de Akar, Khardans stam, en hij herkende de kleuren van de Hrana, Zohra's stam. Maar hij wist pas wie de derde stam was, toen hij Khardan hoorde mompelen: 'Het volk van Zeid,' en Zohra instemmend zag knikken. De tenten waren weinig meer dan geïmproviseerde, armzalige onderkomens die zonder enige orde lukraak op het zand waren opgezet. En hoewel het vroeg in de ochtend was en iedereen in het kampement aan het werk had horen te zijn voordat de hitte van de nazomermiddag hen naar de tenten terug zou drijven om te gaan rusten, was er geen mens te zien.


    Geen vrouwen die elkaar tegenkwamen en samen naar het water liepen. Geen kinderen die over het zand rondholden om de geiten bij elkaar te drijven die moesten worden gemolken of om de paarden naar het water te brengen om ze te laten drinken. Na een tijdje zagen de vier mensen op het duin een man uit zijn tent komen en met afhangende schouders naar de dieren gaan om die te verzorgen. Hij wierp een blik op de omgeving, zo te zien meer uit wanhoop en verveling dan omdat het hem echt interesseerde. Het was duidelijk waarneembaar dat hij stomverbaasd was hen boven op het duin te zien staan, en hij rende schreeuwend naar de tent van zijn sjeik.


    Khardan steeg af en leidde zijn kameel aan de teugels het duin af. De anderen volgden hem op de voet. Auda ging naar voren om naast de kalief te komen, en wilde zijn zwaard al openlijk tonen, maar Khardan legde zijn hand op de Paladijn om hem tegen te houden.


    'Nee,' zei hij, 'dit is mijn volk. Ze zullen je geen kwaad doen. Je bent de gast in hun tenten.'


    'Ik ben niet bang om mezelf, broeder,' antwoordde Auda, en Mathew huiverde.


    Er kwamen mannen aangerend, en toen Khardan dichter bij het kamp kwam, vertraagde hij zijn pas en nam doelbewust de haik weg die zijn gezicht bedekte. Mathew hoorde hoe iedereen de adem sissend inzoog. Een van de mannen verwijderde zich van de zwijgend toekijkende menigte en liep terug.


    Khardan bereikte de rand van het kampement. De mannen stonden in een lange rij voor hem en blokkeerden de doorgang. Niemand zei iets. Het enige geluid kwam van de wind die zijn spookachtige duet met de duinen zong.


    Mathews handen, die stijf om de teugels zaten, waren nat van het zweet. In zijn hart stierf de hoop, om het leven gebracht door de haat en de woede die in de ogen van het volk van de kalief stonden te lezen. Ze stonden met hun vieren voor de rij mensen die aangroeide toen het nieuws zich verspreidde. Khardan en Auda stonden voorop, Zohra stond rechts achter hen, en Mathew links. Hij wierp een blik op Khardan en zag de kaken van de man verstrakken. Een druppeltje zweet liep langs zijn slaap, glinsterde even op de donkere huid van zijn gladde gezicht en verdween toen in zijn zwarte baard. Grimmig en zonder een woord te zeggen deed Khardan een stap naar voren, en toen nog een, en nog een, totdat hij de voorste man bijna aanraakte.


    De man bleef met gevouwen armen en donkere, vurige ogen gewoon staan. Khardan zette nog een stap. Hij was duidelijk van plan dwars over of door de man heen te lopen. Die haalde zijn schouders op en deed een stapje opzij. De rest van de menigte volgde zijn voorbeeld, week achteruit en gaf hem de ruimte. Langzaam en met opgehevenhoofd bleef Khardan met de kameel aan de teugels tot in het kampement doorlopen. Auda liep met een hand in zijn gewaad gestoken naast hem. Mathew en Zohra kwamen achter hen aan.


    Mathew hield zijn blik op zijn voeten gericht en probeerde het trillen in zijn benen tegen te gaan; hij kon de blik van die starende ogen niet verdragen, die vijandigheid die eruit straalde en die hem net zo hard trof als de hitte van de zon. Een keer wierp hij een snelle blik op Zohra en hij zag haar majestueus en met opgeheven kin voortschrijden. Ze hield haar ogen strak op de hemel gericht alsof er daar beneden niets was wat haar aandacht verdiende.


    Mathew benijdde haar om haar moed en trots die weigerden het hoofd te buigen voor de angst. Hij huiverde en zweette onder zijn kleding en hield zijn blik op de grond gericht, waardoor hij bijna tegen het achtereind van Khardans kameel botste toen die plotseling bleef staan.


    Er was een bevel gegeven; Mathew herinnerde zich dat hij het dwars door het bonzende bloed in zijn oren had gehoord, en nu nam iemand de teugels uit zijn slappe hand en leidde het beest weg. Mathew bedacht vaagjes dat hij Khardan in de rug hoorde te dekken en liep wat naar voren, maar botste vervolgens tegen Auda op die precies hetzelfde deed, alleen iets sneller en handiger.


    'Blijf uit de buurt, Bloesem,' beval Auda bars maar zacht.


    Mathew, die een kleur kreeg en zich bang en onhandig en nutteloos voelde, week naar achteren en voelde hoe Zohra's hand de zijne pakte en hem achter haar trok. Onwillig sloeg Mathew zijn blik op en zag waarom ze waren gestopt.


    Er stonden drie mannen voor hen. In een van hen herkende Mathew met gemak sjeik Jaafar, Zohra's vader, een mager mannetje met omwikkelde benen en een eeuwig sombere uitdrukking op zijn gezicht. De tweede was een kleine, dikke man met een olieachtig gezicht en een keurig geknipte zwarte baard. Dat moest Zeid zijn over wie Khardan het op het duin had gehad, nam Mathew aan. De andere man zag er bekend uit, maar Mathew kon hem pas thuisbrengen toen hij Khardan met gespannen stem en zwaar ademend zachtjes hoorde zeggen: 'Vader.'


    Mathew snakte hoorbaar naar adem en voelde dwars door zijn kleren Zohra's nagels in zijn huid. Dit was Majiid! Maar wat was die man vreselijk veranderd. De reusachtige gestalte was gekrompen. De man die ooit boven de kleine Jaafar had uitgetorend, was nu net zo groot.


    De schouders die ooit vierkant en uitdagend hadden gestaan, waren gebogen en hingen verslagen neer. De handen die in de strijd het zwaard hadden gehanteerd, hingen slap naast hem, de voeten die vol trots door de woestijn hadden gestapt, stonden in het zand te schuifelen. Alleenin de ogen lag nog dezelfde felle, trotse havikenblik; de grote neus, vel over been, die uit het naar voren gestoken gezicht stak, leek sprekend op de verscheurende snavel van een roofvogel.


    'Noem me geen vader,' zei de oude man met een stem die trilde van onderdrukte woede. 'Ik ben niemands vader! Ik heb geen zonen!'


    'Ik ben uw oudste zoon, vader,' zei Khardan vlak. 'De kalief van mijn volk. Ik ben teruggekomen.'


    'Mijn oudste zoon is dood!' antwoordde de man heftig. Het schuim stond hem op de mond. 'En als dat niet zo is, dan zou dat zo moeten zijn!'


    Khardan kromp in elkaar en werd bleek.


    'Ze hebben je gezien!' krijste Jaafar met schrille stem. 'De djinn Fedj zag je in vrouwenkleren van het slagveld vluchten, samen met die wilde kat die ik ooit mijn dochter heb genoemd, en met de gek! De djinn zwoer het op de Eed van Sul! Ontken het maar als je durft!'


    'Ik ontken het niet,' zei Khardan, en er ging een onderdrukt gemompel door de verzameling mannen. Auda's donkere ogen schoten heen en weer, zijn hand kwam uit zijn gewaad te voorschijn en Mathew zag het staal in het zonlicht flitsen.


    'Ik ontken niet dat ik van het slagveld ben gevlucht!' zei Khardan met stemverheffing zodat iedereen hem kon verstaan. 'Ik ontken evenmin dat ik was verkleed als...' hij haperde even, maar ging toen krachtig door, 'als vrouw. Maar ik ontken dat ik als een lafaard ben gevlucht!'


    'Dood hem!' zei Majiid, op hem wijzend! 'Dood ze allemaal!' Hij was zo kwaad dat hij de woorden nauwelijks kon uitbrengen. 'Dood de lafaard en zijn heksenvrouw!' De sjeik greep naar zijn eigen kromzwaard, maar zijn hand vond niets. Al een hele tijd droeg hij geen zwaard meer.


    'Mijn zwaard!' brulde hij tegen een dienaar. 'Breng me mijn zwaard! Laat ook maar! Geef me die van jou maar!' zei hij tegen een van zijn mannen, rukte het uit zijn hand en kwam woest zwaaiend met het zwaard op Khardan af.


    Auda stond meteen voor de kalief en ving met een elegante, ervaren beweging met het grootste gemak met zijn eigen zwaard de wilde klap van Majiid op. De volgende slag van de Zwarte Paladijn zou ongetwijfeld Majiids hoofd eraf hebben gemaaid als Khardan en sjeik Zeid de beide mannen niet hadden tegengehouden.


    'De vader die zijn eigen zoon doodt, is voor eeuwig vervloekt!' zei Zeid buiten adem, terwijl hij met Majiid om het zwaard vocht.


    'Dit is mijn volk! Ik verbied je hun kwaad te doen!' zei Khardan, terwijl hij Auda tegenhield.


    'De kalief moet eerlijk berecht worden en de kans krijgen iets ter verdediging te zeggen,' riep Jaafar.


    Majiid bood nog even machteloos weerstand. Toen hij echter inzag dat het in zijn verzwakte toestand zinloos was om te proberen zich los te rukken, wierp hij het van zich af. 'Bah!' Met een woedende blik op Khardan spuwde hij op de grond voor de voeten van zijn zoon, draaide zich om en liep sloffend naar zijn onderkomen terug.


    'Breng de kalief onder bewaking naar mijn tent,' beval Zeid haastig vanwege het gemopper van de toeschouwers. Enkele manschappen van de sjeik sloten Khardan in. Ze ontnamen hem zijn zwaard en dolk en wilden hem al meenemen toen Auda hen tegenhield.


    'Wat moet deze man hier?' wilde Jaafar weten, terwijl hij met een trillende vinger naar Auda wees.


    'Ik ga met Khardan mee,' zei de Zwarte Paladijn.


    'Hij is een gast,' verklaarde Khardan, 'en zal volgens de erecode van onze stammen als zodanig behandeld worden.'


    ''Hij heeft staal getrokken,' zei Zeid tegensputterend, terwijl hij de formidabele Auda achterdochtig bekeek.


    'Om mij te verdedigen. Hij heeft gezworen mij te beschermen.'


    Daarop volgde wat gemompeld ontzag. Het stuitte Zeid duidelijk tegen de borst om de in het zwart geklede Auda gastvrijheid aan te bieden, maar zoals Khardan al had gezegd, hing de eer van hun stam ervan af. 'Nou goed dan,' zei Zeid onwillig. 'Hij krijgt de gebruikelijke drie dagen gastvrijheid, zolang hij die niet met voeten treedt. Neem jij hem mee naar je tent,' gaf hij Jaafar de opdracht.


    De sjeik deed zijn mond al open om te protesteren, ving toen Zeids blik op en deed hem met een klap weer dicht. Met een weinig elegante salaam beduidde Jaafar buigend dat zijn huis Auda's huis was en wees hem met een breed gebaar van zijn knokige hand de weg.


    Khardan knikte geruststellend naar de Zwarte Paladijn, en accepteerde zelf gelaten dat hij door zijn bewakers werd afgevoerd. Auda volgde hen en keek hen na totdat de tentflap achter de kalief dichtviel. Daarna boog hij sarcastisch naar Jaafar met een blik in de zwarte ogen die het mannetje een stapje achteruit deed deinzen, en liep vervolgens naar de tent die de sjeik hem had aangewezen.


    'En wat moeten we met je dochter?' riep Zeid Jaafar na.


    'Ik wil die heks niet bij me in de buurt hebben!' krijste de sjeik. 'Stuur haar naar haar vervloekte echtgenoot!'


    Hoewel Zohra's gelaat was gesluierd, zag Mathew de minachtende blik in haar ogen.


    Sjeik Zeid al Saban wist kennelijk even geen raad. Hij kon de vrouw niet mee naar zijn tent nemen. Dat was niet gepast. 'Er zijn geen vrouwententen,' zei hij verontschuldigend tegen haar. 'Want er zijn geen vrouwen meer.' De sjeik aarzelde even. 'Jij daar,' zei hij uiteindelijk,op een van zijn stamleden wijzend, 'ontruim je tent. Breng haar erheen en laat haar bewaken.'


    De man knikte, waarna hij samen met iemand anders naar voren kwam om Zohra weg te brengen. Ze wilden haar bij de armen pakken, maar de blik die op hen werd afgevuurd, waarschuwde hen net zo effectief als wanneer ze een zwaard had getrokken. Ze wierp haar hoofd naar achteren en liep achter hen aan. Ze had de hele tijd geen woord geuit.


    'En wat moeten we met de gek?' vroeg iemand ten slotte.


    Mathew sloot zijn ogen voor de kwaadaardige blikken en hij balde zijn vuisten alsof hij zijn moed in zijn handen hield.


    'We mogen hem niet aanraken,' zei Zeid op het laatst. 'Hij heeft Akhran gezien. Hij mag gaan waar hij wil. Bovendien,' voegde de sjeik er schouderophalend aan toe, terwijl hij zich omdraaide, 'hij kan geen kwaad.'


    De rest van de mannen, die niet konden wachten totdat ze de koppen bij elkaar konden steken om met elkaar over de nieuwe ontwikkelingen te praten en om te speculeren over wat de sjeiks zouden beslissen en hoe snel de executie van de lafaard en zijn heksenvrouw zouden plaatsvinden - waar zonder meer vanuit werd gegaan, maakten zich snel uit de voeten om eens even lekker te gaan roddelen.


  


  
    


    4


    


    Op de avond van de dag van hun aankomst in het kampement bij de Tel liep Mathew naar de tent waar Zohra gevangen werd gehouden. Die stond vlak bij Khardans tent, zag hij toen hij dichterbij kwam. Bij de ingang van beide tenten stonden bewakers, die zich niet op hun gemak bleken te voelen, want hun handen raakten voortdurend geruststellend hun zwaard aan. De reden voor hun onbehagen lag voor het grijpen. In de schaduw van een tent vlak in de buurt zat Auda gehurkt op de woestijnbodem, en zijn donkere, vlakke ogen verlieten geen moment Khardans onderkomen. De Zwarte Paladijn had daar rond het middaguur plaatsgenomen. Hij had zich de hele dag niet verroerd en aan zijn waakzame houding te zien leek hij niet van plan te zijn ooit nog in beweging te komen.


    Mathew ontweek de blik uit die ogen die hij maar al te goed kende, benijdde de bewakers niet die gedwongen waren die boosaardige blik urenlang te moeten verdragen, en liep wat sneller naar Zohra's tent.


    Beide bewakers bogen voor hem met de overgedienstige beleefdheid die de nomaden altijd tegenover de gek tentoonspreidden. Want Mathew had immers het aangezicht van de god mogen aanschouwen. Het zou niet goed zijn hem te beledigen, voor het geval hij het na hun dood, wanneer ze zelf voor het aangezicht van Akhran kwamen te staan, op hen zou verhalen. Dat gaf Mathew een zekere mate van macht over hen, ook al was het een negatieve. Hij was van plan om er gebruik van te maken, en hij had zelfs weer vrouwenkleren aangetrokken, die hij van Jaafar had afgebedeld, om nog meer te benadrukken dat hij niet goed bij zijn hoofd was.


    'Ik wil Zohra spreken,' zei hij tegen de bewaker. Hij wees naar een bundeltje dat hij in de hand hield. 'Ik heb wat spullen voor haar bij me.'


    'Wat voor spullen?' wilde de bewaker weten, en hij stak zijn hand al uit.


    'Vrouwenspullen,' zei Mathew, die ze stevig vasthield.


    De bewaker aarzelde - van bepaalde privé-eigendommen van vrouwen werd geacht dat ze niet geschikt waren voor mannenogen. 'Laat medan tenminste even voelen of je geen wapen bij je hebt,' zei de bewaker na even nadenken.


    Mathew stak hem gewillig het bundeltje toe, en de bewaker betastte het aan alle kanten. Uiteindelijk was hij tevredengesteld en liet Mathew zonder verder commentaar de tent binnengaan.


    Geen enkele man zou toestemming hebben gekregen om deze tent te betreden, dacht Mathew verbitterd, terwijl hij de flap achter zich dichtdeed. Maar een gek - een man die zich liever in de kleren van een vrouw hulde dan een eervolle dood onder ogen te zien, een man die ze schuwden, een man die ze als onschadelijk beschouwden - mij dus, laten ze wel binnen.


    Een eervolle dood.De woorden bezorgden hem een steek in het hart. Khardan zou nog liever sterven dan dat hij zich door zijn volk als lafaard liet betitelen. Dat mocht niet gebeuren.


    We zullen weleens zien hoe 'onschadelijk' ik ben, nam Mathew zich voor.


    Zohra zat met gekruiste benen op de kale tentvloer. Er lagen kussens in de tent, maar na er een blik op te hebben geworpen en zijn neus te hebben opgetrokken, begreep Mathew waarom ze die liever in een hoek had gesmeten dan ze voor haar gemak te gebruiken. Ze keek naar hem op zonder hem te verwelkomen, en zonder hoop.


    'Wat moet je?' vroeg ze lusteloos.


    'Ik kom je wat schone kleren brengen,' zei Mathew omwille van de bewaker.


    Zohra maakte een minachtend gebaar en wilde iets zeggen, maar ze hield haar mond toen Mathew snel zijn vinger tegen zijn mond hield.


    'Sstt,' zei hij waarschuwend. Hij knielde naast haar neer en ontvouwde de kleren.


    'Een mes?' vroeg Zohra gretig, maar het vuur in haar ogen doofde zodra ze zag wat het bundeltje bevatte. 'Geitenvel?' zei ze vol afkeer, terwijl ze de slappe stukjes gelooid leer met duim en wijsvinger optilde.


    'Sstt!' siste Mathew dringend. Kohl voor het aanzetten van de oogleden, en een paar valkenveren tuimelden eruit en vielen op de grond. Toen ze die zag, begreep Zohra het ineens. De donkere ogen vlamden op.


    'Perkamentrollen!'


    'Ja,' zei Mathew die zijn woorden in haar oor fluisterde. 'Ik heb een plan.'


    'Mooi!' Zohra glimlachte en pakte een veer waarvan de pen tot een scherpe punt was geslepen. 'Leer me de rollen van de dood!'


    'Nee, nee!' Mathew hield nog net een geërgerde zucht binnen. Hij had kunnen weten dat ze zo zou reageren. Hij overwoog even om Zohraaan het verstand te brengen dat hij nooit een mensenleven zou kunnen nemen, dat zijn volk op een vrediger manier te werk ging. Hij overwoog het heel even, maar verwierp het toen zuchtend. Hij kon zich Zohra's reactie voorstellen. Ze dacht toch al dat hij gek was. 'Je gaat water maken,' fluisterde hij geduldig.


    Zohra keek hem spottend aan. 'Water! Ach wat! Ik vermoord ze nog liever. Allemaal. Stuk voor stuk, te beginnen met dat snotterige zwijn, mijn vader...'


    'Water,' zei Mathew ferm. 'Ik heb het volgende bedacht...'


    Hij wilde het net gaan uitleggen toen er buiten stemmen opklonken.


    'Laat me binnen,' zei een knarsende stem bij de buurtent. 'Ik wil de gevangene spreken.'


    Het was Majiid die het tegen de bewaker had.


    'Laat ons alleen,' droeg de oude man de bewakers op. 'Ik zal geen gevaar lopen en hij zal niet weglopen. Niet nog eens.'


    Mathew trok zich snel terug. Zohra en hij hoorden de voetstappen van de bewaker over het zand knarsen. Er was even iets van een hapering te horen, en Mathew zag al voor zich hoe Majiid met een kwaaie blik naar de onbeweeglijke Auda keek. Toen hoorden ze de tentflap opzij gaan en Khardans stem die vol respect, zij het een tikje ironisch, zijn vader welkom heette.


    Zohra's bewakers stonden er zachtjes met elkaar over te praten. Mathew en Zohra wisselden een veelbetekenende blik en kropen stilletjes naar de achterzijde van haar tent. Die stond vlak bij die van Khardan en met ingehouden adem konden ze een groot deel van het gesprek tussen vader en zoon afluisteren.


    'Hebben de sjeiks al over mijn lot beslist?'


    'Nee,' gromde Majiid. 'We komen vanavond bij elkaar. Jij krijgt de kans om ook iets te zeggen.'


    'Waarom ben je dan hier?' Khardan klonk wat vermoeid, en Mathew vroeg zich af of hij soms had liggen slapen.


    Het bleef stil, alsof de oude man moeite had de woorden te uiten. Toen ze er ten slotte toch uitkwamen, leek het op een waterval die een groot obstakel op zijn weg had gevonden. 'Zeg ze dat de heks je betoverd heeft. Zeg ze dat ze de bedoeling had om onze stam uit te roeien. De sjeiks zullen dan gunstig over je oordelen, omdat je behekst was. Je zult in ere worden hersteld.'


    Khardan zweeg. Zohra was bleek geworden, maar ze bleef koel en deed niets. Haar ogen waren als een vloeibaar geworden nacht. Toch was ze niet zo kalm als ze deed voorkomen. Onwillekeurig stak ze haar hand uit en pakte die van Mathew. Hij gaf er even een kneepje in om haar zoveel troost te schenken als in zijn vermogen lag.


    Uiteindelijk had Majiid niets anders van Khardan gevraagd dan de waarheid te spreken.


    'Wat zal er met mijn vrouw gebeuren?'


    'Wat kan jou dat schelen!' wilde Majiid kwaad weten. 'Ze is nooit een vrouw voor je geweest.'


    'Wat zal er gebeuren?' Khardans stem klonk ineens staalhard.


    'Ze zal worden gestenigd - het lot van een vrouw die zwarte magie beoefent.'


    Ze hoorden wat geritsel, alsof Khardan overeind kwam.


    'Nee, vader. Dat ga ik niet tegen de sjeiks zeggen.'


    'Dan ligt je lot in de handen van Akhran!' snauwde Majiid verbitterd, en ze hoorden hem de tent uit stormen en bij het weglopen luidkeels tegen de bewakers schreeuwen dat ze weer naar hun post terug moesten keren. Ze wilden alweer aan het werk gaan, toen ze Khardan opnieuw hoorden praten, dit keer niet tegen een mens maar tegen zijn god. 'Mijn lot ligt in uw handen, Hazrat Akhran,' zei de kalief eerbiedig. 'U hebt mijn leven genomen en het me met een bepaalde bedoeling teruggegeven. Mijn volk verkeert in gevaar. Ik kom nederig tot u en smeek u me te laten zien hoe ik hen kan helpen! Als dat betekent dat ik mijn leven ervoor moet offeren, dan zij dat zo! Help me, Akhran! Help me hen te helpen!'


    Zijn stem stierf weg. Een hete traan viel op Mathews hand. Hij keek op en zag zijn dubbelganger over Zohra's doodsbleke wang glijden.


    'Ik zeg dat ik hen wil doden,' murmelde ze. 'En hij zegt dat hij hen wil redden. Moge Akhran me vergeven.'


    Ze deed geen moeite de traan weg te vegen, maar ging snel en geluidloos terug naar het midden van de tent. Ze pakte de ganzenpen, wreef die in de kohl, en boog zich over het geiten vel. Ze hield het uit het zicht voor het geval iemand de tent binnen zou komen, en begon moeizaam de oeroude woorden op te tekenen die water uit zand zouden maken.
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    Vlak nadat Majiid Khardans tent had verlaten, kwam de raad bijeen. Dat wil zeggen, Mathew nam aan dat dit de reden was voor de luidruchtige stemmen en de heftige discussies die in de stille nacht duidelijk te horen waren. Toen hij pas was begonnen met het schrijven van zijn perkamentrol, was hij bang geweest dat ze niet genoeg tijd zouden hebben om het af te maken. Maar bij het verstrijken van de uren waarin aan het geharrewar geen eind leek te komen, had Mathew zich wat ontspannen. Uit de kreten die zo af en toe opklonken, maakte Mathew op dat de sjeiks ruzieden over de plek waar de rechtszitting zou plaatsvinden, en welke sjeik en wiens akasul het voorzitterschap op zich zouden nemen.


    Zeid beweerde dat hij de aangewezen persoon was om als rechter te dienen, omdat hij niet nauw verwant was aan de betreffende partijen.


    Dat had een schreeuwpartij tot gevolg die een uur duurde, omdat ze het niet eens konden worden of de zoon van de broer van de zevende zoon van de zuster van de moeder van iemands vader nog als naaste familie kon worden beschouwd. Tegen de tijd dat de kwestie was opgelost (hoe, dat kwam Mathew nooit te weten), begonnen ze weer over de plek te bekvechten, waarbij ze met een volledig nieuw stel argumenten kwamen aandragen.


    Maar hoewel het geruzie hem tijd opleverde, merkte Mathew dat het gevoel van rust begon weg te sijpelen. Het geschreeuw en geruzie werkte op zijn zenuwen als een houtschaaf die tegendraads werd gebruikt.


    Hij vond het steeds moeilijker om zich te concentreren en toen hij het tweede perkament had verknoeid door een woord verkeerd te spellen dat hij al vanaf zijn zesde goed kon spellen, smeet hij de ganzenpen wanhopig neer.


    'Ach, waarom zouden we ons eigenlijk haasten,' zei hij zo abrupt dat Zohra ervan schrok. 'Het duurt nog minstens een week voordat ze een besluit hebben genomen! Ze zouden het zelfs niet eens kunnen worden over het aantal zonnen aan de hemel! Jaafar zou zeggen dat het er eentje was, Majiid zou zweren dat het er twee waren en dat een ervan onzichtbaar was, en Zeid zou beweren dat ze het allebei mis hadden enverklaren dat er helemaal geen zonnen zijn en dat hij iedereen de keel zal doorsnijden die hem voor leugenaar uitmaakt!'


    'Morgenochtend zullen ze tot een besluit zijn gekomen,' antwoordde Zohra zacht. Ze lag bijna dubbelgeslagen op haar knieën op de vloer om de letters op het geitenvel te tekenen. Haar mond vormde langzaam en doelbewust de klank van elke letter die ze optekende, alsof dat op de een of andere manier haar hand zou helpen bij het afmaken van het symbool.


    Afmaken. Het woord deed Mathews hand trillen, en haastig sloeg hij zijn andere hand eroverheen. 'Hoe weet je dat?' vroeg hij geërgerd.


    'Omdat ze in hun hoofd allang tot een beslissing zijn gekomen,' antwoordde Zohra schokschouderend. Ze sloeg haar blik op en keek Mathew aan. Haar ogen leken in het lamplicht op zwarte poelen. 'Dit is een serieuze aangelegenheid. Hoe zou het er voor het volk uitzien als ze al binnen een paar uur tot een besluit kwamen?'


    Mathew schrok zich dood toen er ineens gekletter van staal tegen staal klonk, en hij wilde al opspringen omdat hij dacht dat ze het op hen hadden gemunt. Maar Zohra bleef gewoon doorschrijven en toen het tot Mathew doordrong dat het uit de tent van de vergadering kwam, nam hij verbitterd aan dat die kwestie van de ter dood veroordeling van hun kalief en zijn vrouw zo'n ernstige aangelegenheid was dat de sjeiks eerst iets van hun eigen bloed moesten laten vloeien.


    Misschien vermoorden ze elkaar wel, dacht hij. Stelletje wilden! Waarom maak ik me eigenlijk druk! Wat kunnen die barbaren me schelen. Die denken toch dat ik gek ben! Ze zijn alleen maar uit bijgeloof aardig tegen me. Ik zal in hun ogen altijd een vreemd en raar creatuur zijn, en nooit worden geaccepteerd. Ik zal altijd alleen zijn!


    Mathew wist niet dat zijn wanhopige gedachten duidelijk op zijn gezicht waren te lezen. Dat drong pas tot hem door toen er een arm om zijn schouders werd geslagen.


    'Wees niet bang, Mat-hew,' zei Zohra lief. 'Dit plan van jou is prima! Het komt allemaal goed!'


    Mathew klemde zich aan haar vast en liet zich door haar aanraking troosten tot het moment waarop hij zich ervan bewust werd dat haar strelende vingers niet langer susten maar lust opwekten. Hij slikte, trok zich haastig terug en keek haar met hoop in het hart aan. Er lag medeleven in de donkere ogen, maar niet het soort waarnaar hij verlangde. Het gladde gezicht stond bezorgd en angstig, maar meer ook niet. Wat wilde hij dan eigenlijk nog meer? Hoe kon je nu op twee mensen tegelijkertijd verliefd zijn?


    Twee mensen die je nooit kon krijgen...


    Er ontsnapte een kreun aan Mathews lippen.


    'Voel je je weer ziek?' Zohra kwam wat dichter naar hem toe, maar Mathew kromp ineen en hij hield haar met een opgestoken hand tegen.


    'Een klein beetje pijn. Het gaat wel over,' zei hij ademloos.


    'Waar dan?' drong Zohra aan.


    'Hier,' zuchtte Mathew en hij drukte zijn hand op zijn hart. 'Ik heb dat al eens eerder gehad. Je kunt er niets tegen doen. Niemand kan er iets tegen doen.' Dat was in ieder geval helemaal waar. 'We kunnen maar beter de magie afmaken als we morgenochtend klaar willen zijn,' voegde hij eraan toe.


    Ze leek nog steeds iets te willen zeggen, maar hield zich in nadat ze de jongeman eens goed had bekeken, en daarna draaide ze zich om en ging zwijgend weer aan het werk.


    Ze weet het, dacht hij verloren. Ze weet het maar ze weet niet wat ze moet zeggen. Misschien hield ze vroeger van me, of wilde ze me, kan ik beter zeggen, maar dat was toen ik hier pas was en zij en ik allebei bang en zwak waren en niet wisten waar we het zoeken moesten. Maar nu heeft ze gevonden wat ze zocht; ze is zeker van zichzelf, en sterk in haar liefde voor Khardan. Ze beseft het nog niet, ze wil het nog niet toegeven, maar het is er wel, als een ijzeren staaf in haar ziel die haar kracht geeft.


    En Khardan houdt van haar, hoewel hij zich tegen de liefde verzet en er steeds weer tegen in opstand komt.


    Wat kan ik, die van hen allebei houd, nog doen?


    'Je kunt hen aan elkaar geven,' hoorde hij een zachte stem treurig zeggen, als een echo van zijn hartenpijn en toch vervuld met een soort diepe vreugde die hij niet begreep.


    'Wat zei je?' vroeg hij aan Zohra.


    'Niets!' Ze keek hem bezorgd aan. 'Ik zei helemaal niets. Weet je wel zeker dat je in orde bent, Mat-hew?'


    Hij knikte, wreef zich in de nek en probeerde het kietelende gevoel kwijt te raken alsof er veren langs zijn huid streken.
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    De volgende dag kropen de eerste stralen van de zon over de woestijn door de gaten Majiids tent binnen, en brachten stilte mee. Het geruzie hield op. Zohra en Mathew keken elkaar aan. Haar ogen waren overschaduwd en roodomrand door gebrek aan slaap en door de inspanning waarmee ze aan het werk was geweest. Mathew wist dat hij er net zo uit moest zien, of misschien nog wel erger.


    De stilte van de ochtend werd ineens verstoord door het geluid van voetstappen die op het zand knarsten. Ze hoorden de bewakers buiten snel overeind krabbelen en het geluid van de voetstappen dichterbij komen. Mathew en Zohra waren er klaar voor, al minstens een uur, vanaf het moment dat het licht was geworden. Zohra had de vrouwenkleren aangetrokken die Mathew voor haar had meegebracht. Het was niet de fijne zijde die ze gewend was, maar een eenvoudige chador van wit katoen die van de tweede vrouw van een arme man was geweest. Die eenvoud stond haar goed, en legde nog eens extra nadruk op de ernstige houding die ze zich de laatste tijd had aangemeten. Een simpele witte mantel bedekte haar hoofd en gezicht, schouders en handen. Verborgen in de plooien van haar sluier hield ze een aantal zorgvuldig opgerolde geitenvellen stijf in de handen geklemd.


    Mathew had het zwarte gewaad aangetrokken dat hij in kasteel Zhakrin had gekregen. Aangezien hij zich vrij kon bewegen, was hij midden in de nacht de tent uit gegaan en had het kampement in het donker, alleen verlicht door de maan, doorzocht totdat hij de kamelen had gevonden waarop ze waren gearriveerd. Hun bagage was van de dieren gehaald, op de grond gegooid en in het zand achtergelaten alsof er een vloek op rustte. Mathew had liever gezien dat de kleren, die Auda had meegenomen van hun kamp bij de Kurdinzee, schoner en niet zo afgedragen waren geweest, maar hij hoopte toch dat ze ondanks de vlekken en kreukels voldoende indruk zouden maken op deze mensen, die nog nooit een tovenaar in vol ornaat hadden aanschouwd.


    Nadat hij zich had omgekleed, was hij naar de tent teruggeslopen en zag de Zwarte Paladijn nog steeds onbeweeglijk voor Khardans tent zitten. De slanke blanke hand, die in het maanlicht glansde alsof hijvan binnenuit licht gaf, wenkte hem. Mathew aarzelde en wierp een bezorgde blik op de waakzame bewakers. Auda wenkte opnieuw, wat dringender, en Mathew liep onwillig naar hem toe.


    'Maak je geen zorgen, Bloesem,' zei de man luchtig, 'ze zullen je niet verhinderen met me te praten. Ik ben ten slotte een gast en jij bent krankzinnig.'


    'Wat wil je?' fluisterde Mathew die zich onder de kritische blik van de vlakke, gevoelloze ogen ineen voelde krimpen.


    Auda greep hem bij de zoom van zijn zwarte gewaad en wreef het fluweel tussen zijn vingers. 'Je bent iets van plan.'


    'Ja,' zei Mathew ongemakkelijk, terwijl hij nog eens naar de bewakers keek.


    'Dat is mooi, Bloesem,' zei Auda zachtjes, terwijl hij de zwarte stof langzaam tussen zijn vingers wreef. 'Je bent een vernuftig en vindingrijk jongmens. Je leven werd kennelijk met een vooropgezet doel gespaard. Ik zal toekijken en afwachten. Je kunt op me rekenen.'


    Hij liet de stof los, glimlachte, en leunde weer gemakkelijk achterover. Mathew liep weg en keerde terug naar Zohra's tent, maar wist niet zeker of hij zich nu opgelucht moest voelen of zich nog meer zorgen moest maken.


    


    De bewakers zetten grote ogen op toen Mathew bij het eerste licht van de dageraad in zijn zwarte gewaad uit de tent kwam. De jonge tovenaar had zijn lange rode haar geborsteld en gekamd totdat het als een felle vlam in het zonlicht schitterde. De kabbalistische symbolen die zodanig in het fluweel waren geperst dat ze alleen te zien waren als het licht er rechtstreeks op viel, vingen de zonnestralen en leken plotseling van het zwarte fluweel te springen. Dat deed de toeschouwers verstomd staan.


    Mathews handen - met daarin zijn eigen rollen - werden door de lange, wijde mouwen verborgen. Hij liep door zonder iets te zeggen en zonder iemand aan te kijken. Hij hield zijn blik strak naar voren gericht. Hij zag zonder dat het opviel Khardan uit zijn tent komen, en zag de vragende blik die de man hem toewierp. Mathew durfde niet te reageren, want anders liep hij het risico het mysterieuze waas waarmee hij zich had omringd te verbreken.


    Ineens moest Mathew eraan denken wat de aartsmagiër wel zou hebben gezegd als hij zijn pupil nu zou zien, en zijn ijle glimlachje verbrak bijna de illusie. 'Goedkoop theater! Goed voor die lui die magie gebruiken om de goedgelovigen erin te laten lopen!' Hij kon zijn oude docent weer tekeer horen gaan, zoals hij ieder jaar bij het begin van het eerste kwartaal had gedaan. 'De ware magiër heeft geen zwart gewaad of puntmuts nodig! Hij zou spiernaakt in de wildernis nog zijn magie kunnen uitoefenen' - omdat niemand hardop durfde te lachen in het bijzijn van de aartsmagiër, kregen op dit moment altijd een heleboel studenten een hoestbui, en naderhand werd het nachtenlang de bron voor een hoop gefluisterde grapjes - 'spiernaakt, als hij voldoende kennis van zijn vak bezit en Sul in zijn hart heeft gesloten!'


    Spiernaakt in de wildernis, dacht Mathew zuchtend. De aartsmagiër was inmiddels dood, afgeslacht door Auda's goums. De jonge tovenaar hoopte maar dat de oude man begrip zou hebben voor wat zijn pupil van plan was te doen, en hem vergiffenis zou schenken.


    Zonder ook maar naar links of rechts te kijken, liep Mathew dwars door het kampement, langs rijen nieuwsgierig toekijkende nomaden, en ging regelrecht naar de Tel. Hij leek er blindelings naartoe te lopen (hoewel hij in werkelijkheid goed uitkeek waar hij zijn voeten plaatste en ervoor zorgde grote obstakels te ontwijken), en deed af en toe heel overtuigend alsof hij struikelde over rotsblokjes en andere oneffenheden die hij op zijn weg vond.


    Achter hem hoorde hij de mannen volgen. De sjeiks vroegen aan iedereen wat hier aan de hand was, en de nomaden gaven verwarde antwoorden.


    'Dit is belachelijk!' zei Zeid kwaad. 'Waarom houdt niemand hem tegen?'


    'Hij is gek,' mompelde Majiid nors.


    'Hou jij hem maar tegen,' stelde Jaafar voor.


    'Best, dat zal ik dan wel doen!' zei Zeid snerend.


    De kleine, pafferige sjeik plaatste zich met hooggeheven handen en de mond wijd open voor Mathew. De tovenaar, die recht voor zich uitkeek, bleef gewoon doorlopen en zou dwars over de sjeik zijn gewalst als Zeid zich niet op het allerlaatste moment haastig uit de voeten had gemaakt.


    'Hij zag me niet eens!' zei de sjeik ademloos.


    'Hij wordt door de god geleid!' riep Jaafar onder de indruk.


    'Hij wordt door de god geleid!' Die boodschap verspreidde zich bliksemsnel door de menigte, en diep vanbinnen zegende Mathew de man. In de hoop dat iedereen, ook Khardan, achter hem aankwam, maar zonder om te durven kijken, kwam Mathew bij de Tel en begon die te beklimmen. Hij gleed af en toe uit of struikelde over rotsblokken of de armzalig uitziende Roos van de Profeet. Toen hij halverwege was, draaide hij zich om en spreidde zijn armen, maar hij hield de geitenvellen rollen verborgen door zijn handpalmen naar zich toe te houden.


    'Volk van de Akar, de Hrana en de Aran, hoort mij aan,' riep hij, met een zo diep mogelijke stem.


    Aan de voet van de Tel, recht onder hem, stond Zohra. Khardan, omringd door zijn bewakers, stond met een somber gezicht naar Mathew te kijken. Misschien was hij ervan overtuigd dat de jongeman nu echt gek was geworden. Vlak bij hem stond Auda, met zijn gezicht achter de haik verborgen, met een spoortje van een glimlach in de donkere ogen toe te kijken. Zijn hand hield hij vlak bij zijn dolk. Bij het zien van de man werd Mathew zenuwachtig, en hij wendde snel zijn blik af.


    'Kom naar beneden, gek!' riep Majiid ongeduldig. 'We hebben hier geen tijd voor...'


    'Geen tijd voor het woord van Akhran?' riep Mathew op strenge toon.


    De menigte mompelde wat. Hoofden wendden zich naar elkaar.


    'Haal hem naar beneden, en laten we met de berechting beginnen,' beval Zeid, op een paar van zijn manschappen wijzend.


    Eerst dacht Mathew dat ze hem niet zouden gehoorzamen, en dat dachten zij ook, leek het wel, maar toen liep Zeid rood aan en leek te zullen ontploffen door een dergelijke ongehoorzaamheid. Drie van zijn mannen begonnen de Tel te beklimmen.


    Mathew mompelde snel een gebed voor Promenthas en nog eentje voor Sul en daarna wierp hij, onder het opzeggen van de woorden die hij zo zorgvuldig had opgeschreven, een van de rollen voor zich op de grond. Er volgde een explosie die rotsblokjes en stof naar alle kanten wegblies. Er steeg een paarsgroene rook op die de jonge tovenaar voor het oog verborg. Hij deed zijn best om niet te hoesten - hij had zich op het laatste moment herinnerd de adem in te houden - en probeerde zich zodanig op te stellen dat wanneer de rook was opgetrokken, de menigte een tovenaar zou zien die de touwtjes in handen had, en niet een jongeman die de tranen over de wangen liepen omdat hij rook in zijn ogen had gekregen, en bijna stikte in de zwavelstank.


    Goedkoop theater, dat mocht dan waar zijn, maar het werkte wel.


    De drie mannen die bezig waren de heuvel te beklimmen, sloegen meteen op de vlucht alsof ze er hun huid mee konden redden. Zeid was net zo wit als zijn tulband geworden, Majiids ogen puilden uit zijn hoofd, en Jaafar had zijn handen over zijn hoofd geslagen. Zelfs Zohra, die wist wat hij ging doen, leek onder de indruk.


    'Ik heb niet alleen het aangezicht van Akhran gezien, ik heb ook met hem gesproken!' riep Mathew. 'Zoals u ziet, heeft hij me zijn vuur te leen gegeven! Hoort mij aan, anders zal ik het te midden van u allen werpen!'


    'Vertel het dan maar,' gromde Majiid op een toon die duidelijk zei: Laten we hem nu maar zijn zin geven, dan kunnen we daarna onze eigen zaken afhandelen.


    Dat was nogal verontrustend, maar Mathew had geen andere keus dan door te gaan.


    'Het is niet mijn bedoeling om te ontkennen wat de djinn Fedj u heeft verteld. Zohra en ik hebben deze man' - daarbij wees hij op Khardan die zijn hoofd schudde en naar Mathew gebaarde dat hij zijn mond moest houden - 'als vrouw verkleed weggedragen!


    Maar,' riep Mathew boven het gemompel van de menigte uit, 'we namen geen levende persoon mee. Het was een lijk. Khardan, uw kalief, was dood!'


    Zoals Mathew al had verwacht, trok dat de aandacht. Er klonk geruis dat leek aan te geven dat degenen die niet hadden verstaan wat de gek zojuist had gezegd, het aan hun buurman vroegen. Daarna viel er een stilte die zo geladen was als een onweerswolk.


    'U, zijn vader, weet dat dit waar is!' Daarbij stak Mathew zijn vinger naar Majiid uit. 'U wist in uw hart dat uw zoon dood was. U hebt hun toch verteld dat hij dood was, nietwaar!' De uitgestoken vinger was dit keer op de hele stam gericht.


    De sjeik kon hem alleen maar onthutst en kwaad aankijken en zijn wenkbrauwen dreigend fronsen. Er werd hier en daar wat geknikt door zijn stamleden, en anderen, die niet tot zijn stam behoorden, keken hem met toegeknepen ogen achterdochtig aan.


    'Hoevelen van u zijn samen met deze man ten strijde getrokken?' Mathews vinger wees weer naar Khardan. 'Hoevelen van u hebben zijn dapperheid met eigen ogen kunnen aanschouwen? Hoevelen van u hebben uw leven aan zijn moed te danken?'


    Dat leverde gebogen hoofden op, en beschaamde blikken. Mathew wist dat hij hen te pakken had.


    'En toch is dit dezelfde man die u aanklaagt wegens lafheid! Ik zeg u dat Khardan al dood was voordat u zelfs maar de weg naar het slagveld had gevonden!' Mathew buitte haastig het voordeel uit. 'Prinses Zohra en ik, die de troepen van de emir hebben afgeweerd die ons net als de rest van de vrouwen gevangen wilden nemen, zagen de kalief dodelijk gewond ter aarde storten. We namen hem mee van het slagveld, zodat die smerige kaffers zijn lichaam niet zouden kunnen onteren.


    En daarom hebben we hem in vrouwenkleren gehuld.'


    De stilte was ademloos; geen man durfde zich zelfs maar te verroeren, uit angst Mathews volgende woorden te missen.


    'Dat hebben we inderdaad gedaan - maar niet om hem voor de troepen te verbergen,' zei Mathew zo rustig dat hij wist dat ze zich allemaal zouden moeten inspannen om hem te kunnen verstaan. 'We hebben dat gedaan om hem voor de Dood te verbergen!'


    Ze lieten allemaal tegelijk hun adem ontsnappen, en die ademtochtvoelde aan als een zacht avondbriesje. Mathew waagde het even een blik op Khardan te werpen. De kalief keek niet langer kwaad maar probeerde zijn gezicht zo uitdrukkingsloos te houden als hij maar kon. Misschien had hij eindelijk een vaag vermoeden waar Mathew naartoe wilde, of anders rekende hij er blindelings op dat de jongeman hem de weg wel zou wijzen.


    'De Dood zocht het slagveld af naar slachtoffers van de strijd, en omdat we wisten dat ze naar krijgers op zoek moest zijn, hebben we Khardan in vrouwenkleren gehuld. Dat was de reden dat de Dood hem niet heeft gevonden. Uw god, Hazrat Akhran, heeft hem echter wel gevonden.


    We wisten aan de Dood te ontkomen en zijn naar de woestijn gevlucht. En daar verscheen Akhran aan ons en vertelde ons dat Khardan zou leven, maar dat hij in ruil voor zijn leven de eerste de beste vreemdeling die langskwam, hulp zou moeten bieden. De kalief haalde adem en deed zijn ogen open, en op dat moment kwam deze man' - Mathew wees op Auda die eenzaam te midden van de menigte stond, omdat niemand te dicht in zijn buurt wilde komen - 'naar ons toe en vroeg ons hem te helpen. Zijn god Zhakrin werd gevangen gehouden door Quar. Hij had onze hulp nodig om hem te bevrijden.


    Gedachtig aan de afspraak die hij met Akhran had gemaakt, stemde Khardan toe, en we zijn met deze vreemdeling meegegaan en hebben zijn god bevrijd. De vreemdeling is in zijn eigen land een ridder, een man die een gelofte op zijn eer heeft afgelegd. Ik vraag u, Auda ibn Jad, is wat ik zeg de waarheid?'


    'Het is waar,' antwoordde ibn Jad met zijn koele, diepe stem. Hij trok de slangendolk uit zijn riem en stak hem hoog in de lucht. 'Ik roep mijn god Zhakrin aan om mijn eed te getuigen. Moge hij dit mes in mijn borst steken als ik lieg!'


    Auda liet het mes los. Het viel niet, maar bleef vlak boven zijn borst hangen. De menigte snakte ontzet en diep onder de indruk naar adem. Mathew vond zijn stem weer terug, want dit had hij niet verwacht. Hij ging een tikkeltje bevend verder.


    'We verlieten het thuisland van ibn Jad en reisden terug naar de woestijn, want Akhran was ons opnieuw verschenen om ons te vertellen dat zijn volk in gevaar verkeerde en zijn kalief nodig had. We staken het Aambeeld van de Zon over...'


    'Nee! Dat bestaat niet!'


    De nomaden, die met het grootste gemak het sprookje konden geloven dat Khardan in vrouwenkleren de Dood had weten te ontvluchten, lachten spottend bij de gedachte dat iemand de kavir zou hebben overgestoken.


    'En toch is het waar!' riep Mathew boven hen uit. 'En het is op de volgende manier gebeurd. Uw kalief is niet de enige die een geschenk van Akhran heeft ontvangen. Hij heeft uw prinses ook een gave geschonken.'


    Hun leven hing nu van Zohra af. De stamleden draaiden zich behoedzaam om en keken haar achterdochtig aan. Mathew deed bijna de zijne dicht, te bang om toe te kijken, te bang dat de betovering niet zou werken, dat ze in haar zenuwen de verkeerde woorden had opgeschreven, of ze op de verkeerde manier had opgeschreven, of een van de honderd andere dingen had gedaan die met de gave van Sul mis konden lopen.


    Zohra haalde het geitenvel uit de plooien van haar gewaad, hield het omhoog en las de woorden met heldere stem voor. De letters begonnen te wriegelen en te wriemelen en vielen een voor een van het vel op het zand aan haar voeten. Degenen die bij haar in de buurt stonden, begonnen te schreeuwen en te roepen en struikelden over hun eigen voeten, zo snel probeerden ze weg te lopen, terwijl anderen, die niets konden zien, luidkeels vroegen wat er toch aan de hand was, en ondertussen naar voren drongen. Mathew kon de plas blauw water aan de voeten van de vrouw niet zien - haar witte gewaad dat in de wind wapperde, belemmerde zijn uitzicht. Maar aan de reactie van de mensen om haar heen en de blik van trots die over het gezicht van Khardan vloog toen hij naar haar keek, wist Mathew dat er water was.


    'Khardan is naar u teruggekeerd als... een Profeet van Akhran. Zohra is naar u teruggekeerd als... een Profetes van Akhran. Ze zijn teruggekomen om u ten oorlog te voeren! Zult u hen volgen?'


    Dat was het moment waarop Mathew een storm van instemming had verwacht, maar die kwam niet, en de jongeman keek ongerust naar de menigte onder hem.


    'Dit is allemaal mooi gezegd,' zei sjeik Zeid gladjes, terwijl hij een stapje naar voren kwam. 'En we hebben ook een paar aardige trucs te zien gekregen, trucs waarmee je zo naar de souk van Khandar kunt, wil ik er wel aan toevoegen. Maar hoe zit dat met de djinn?'


    'Ja! De djinn!' klonk het vanuit de menigte.


    'Ik zeg jullie' - Zeid draaide zich om naar zijn onderdanen en hief zijn stompe armen op om stilte te krijgen - 'ik zeg dat ik Khardan de Profeet zal noemen en dat ik hem tot aan Suls hel zal volgen om te strijden, als... en ik zeg nadrukkelijk als... de kalief voor de terugkeer van onze djinn kan zorgen! Maar,' zei Zeid, terwijl hij zijn handen spreidde, 'dat zal toch wel het minste zijn wat Akhran voor zijn Profeet zal willen doen!'


    De menigte juichte. Majiid wierp zijn zoon een duistere blik toe die zei:Ik heb je gewaarschuwd! Jaafar keek Zohra bevreesd aan en leek kennelijk te verwachten dat ze de hele woestijn in een oceaan zou veranderen, waardoor ze allemaal zouden verdrinken, en Zohra keek zo kwaad naar de menigte dat het er alle schijn van had dat ze die mogelijkheid serieus overwoog. Khardan keek Mathew gelaten maar dankbaar aan voor zijn vergeefse moeite.


    Nee! Het zou niet vergeefs zijn!


    Mathew zette een stap naar voren. 'Hij brengt de djinn terug!' kondigde hij aan. 'Over een week...'


    'Vanavond,' wierp Zeid tegen.


    'Vanavond!' brulde de menigte.


    'Vanavond dan,' stemde Mathew in, maar het hart bonsde hem in de keel. 'Vanavond komen de djinn terug.'


    'Zo niet, dan betekent dat zijn dood,' zei Zeid kalm. 'En dat geldt ook voor de heks.'


    Er viel niets meer te zeggen, en als Mathew al iets had willen zeggen, zou hij in het gejoel toch onverstaanbaar zijn geweest. De jonge tovenaar liep verslagen en met gebogen hoofd langs de Tel omlaag, en vroeg zich intussen af hoe hij kans had gezien de zaken zo snel uit de hand te laten lopen. Toen hij onderaan was gekomen, sloeg Zohra troostend haar arm om hem heen.


    'Het spijt me,' zei hij tegen haar, maar hij werd door een andere stem in de rede gevallen.


    Omringd door bewakers was Khardan voor hem komen te staan.


    'Dank je wel, Mat-hew,' zei de kalief rustig. 'Je hebt gedaan wat je kon.'


    Mathew had ineens het vreemde gevoel dat hij in een deken van veren werd gewikkeld.


    'De djinn komen terug!' zei hij, en om de een of andere reden geloofde hij het ineens stellig. 'Ze komen terug!'


    Khardan schudde zuchtend het hoofd. 'De djinn zijn weg, Mat-hew, en wat Akhran betreft, voor zover wij weten kan hij ook al wel verslagen zijn...'


    'Nee, kijk maar!' Mathew bukte zich en raakte een zo'n lelijke cactus aan. 'Vertel me maar eens hoe die in leven weet te blijven, terwijl alles eromheen dood of verwelkt is! Dat komt omdat Akhran leeft - ternauwernood, dat zou best kunnen, maar hij leeft! Je moet blijven geloven, Khardan! Dat moet!'


    'Ik ben het met Bloesem eens, broeder,' zei Auda die onverwacht achter hen opdook. 'Het enige wat ons nog rest, is het geloof in onze god en het geloof in elkaar. Het enige dat tussen ons en de verdoemenis staat, is het geloof.'
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    'Ik moet mijn geloof behouden,' hield Mathew zich die dag, waaraan geen eind leek te komen maar die veel te snel ten einde dreigde te lopen, keer op keer voor, 'ik moet blijven geloven.'


    Als waterdruppels uit een lekke girba glipte minuut na minuut weg. Mathew proefde iedere minuut; hij raakte hem aan, en hoorde hem daarna wegvallen in de bodemloze bron van alle tijd. Ieder geluidje deed hem opspringen en gretig naar buiten kijken, of het nu het geblaf van een van de schurftige kamphonden was of een bewaker voor Zohra's tent die iets anders ging staan.


    Maar steeds weer was er niets te zien.


    De middag kwam en ging en het werd stil in het kampement, waarin iedereen tijdens de brandend hete uren lag te rusten. Mathew liet zijn blik jaloers op Zohra rusten. Uitgeput door haar nachtelijke bezigheden en de spanning van vanochtend was ze in slaap gevallen. Hij vroeg zich af of Khardan ook lag te slapen. Of dat hij in de schemerige duisternis lag en bedacht dat alles goed zou zijn gekomen als hij het woord zou hebben gevoerd, waarop hij natuurlijk het volste recht had gehad. Met een diepe zucht liet Mathew zijn pijnlijke hoofd op zijn handen zakken. 'Ik had me er niet mee moeten bemoeien,' zei hij berispend tegen zichzelf. 'Dit is mijn volk niet. Ik begrijp ze niet! Khardan had het zelf kunnen regelen. Ik had hem moeten vertrouwen...'


    Er was iemand in de tent!


    Mathew zag vanuit zijn ooghoek een schim, maar hij had niet eens tijd om in te ademen toen zich al een hand stevig om zijn mond sloot.


    'Niks zeggen, Bloesem,' fluisterde een stem in zijn oor. 'Anders alarmeer je de bewakers!'


    Mathew knikte. Zijn hart klopte zo vreselijk dat hij sterretjes zag. Auda liet hem los en gebaarde Mathew om Zohra wakker te maken, waarna hij zich weer in de donkerder schaduwen in de tent terug liet zakken.


    Het leek zonde om haar wakker te maken. Gun haar maar die paar laatste ogenblikken van vrede voordat...


    Auda gebaarde gebiedend en de wrede ogen werden toegeknepen.


    'Zohra!' Mathew schudde haar zachtjes. 'Zohra, wakker worden.'


    Ze was onmiddellijk klaarwakker, ging rechtop in de kussens zitten en keek Mathew verbaasd aan. 'Wat is er? Hebben ze...'


    'Sstt, nee.' Hij wees naar Auda die nauwelijks zichtbaar was in het gedempte licht achter in de tent. De Paladijn had zijn gelaatsdoek omlaag getrokken en had een vinger tegen zijn lippen gelegd, waarmee hij om stilte vroeg.


    Zohra week bang naar achteren; toen leek ze zich weer in de hand te krijgen, maar ondanks het feit dat ze verstijfde, keek ze hem fel en kwaad aan.


    Auda kroop heel zachtjes naar hen toe, wenkte hen dichterbij te komen en zei nauwelijks verstaanbaar: 'Bloesem, wat voor dodende magie heb jij voorhanden?'


    Ondanks de smorende hitte brak Mathew het angstzweet uit. Zijn vingers voelden ineens verdoofd aan, zijn hart hield op met kloppen en hij kon geen lucht meer krijgen. Niet in staat om een woord uit te brengen, schudde hij langzaam het hoofd.


    'Wat? Ken je die niet?' zei Auda met glinsterende ogen.


    Mathew aarzelde. Ja, dat zou hij zeggen. Hij zou zeggen dat hij geen dodende magie kende. De Zwarte Paladijn had dat maar te accepteren. De woorden lagen hem al op de lippen, maar toen kreeg hij door dat hij te lang had gewacht. De leugen moest in zijn ogen te lezen zijn. Hij schudde alsof hij een rilling kreeg en zei met geknepen stem: 'Ik zal nooit iemand doden.'


    'Mat-hew!' Zohra's vingers boorden zich in zijn arm. 'Ken je die dan wel... dodende magie, bedoel ik?'


    'Hij kan die uitoefenen,' zei Auda kalm, 'maar hij wil gewoon niet. Hij laat jou en Khardan nog liever sterven.'


    Mathew kreeg een kleur. 'Ik dacht dat jij het was die ervoor pleitte om te blijven geloven!'


    'Het geloof in de ene hand.' Auda hield hem zijn linkerhand voor die tot een vuist was gebald. 'En dit in de andere.' Hij stak zijn rechterhand in zijn gewaad en haalde er de slangendolk uit. 'Op die manier heeft mijn volk het overleefd.'


    'We zijn naar de Tel teruggegaan om jouw volk te redden!' Mathew keek Zohra recht aan. 'En nu wil je hen allemaal afmaken?'


    Zohra liet haar tong over haar lippen glijden; ze zag bleek, haar ogen waren wijd open en daarin brandde een fel, innerlijk vuur van hoop dat langzaam werd gesmoord. 'Ik... ik weet niet wat ik moet doen,' fluisterde ze helemaal van streek.


    'We moeten doen wat ons te doen staat! Die mensen daar,' zei de Paladijn, naar buiten wijzend, 'behoren niet allemaal tot jouw volk.' Auda's stem klonk zacht en dodelijk. Misschien was het wel de dolk met de slangenkop die sprak. 'De vrouwen en kinderen en jongemannen worden in Kich gevangen gehouden. We kunnen hen redden, maar alleen als jij en Khardan in leven blijven! Als jullie sterven...' Hij haalde zijn schouders op.


    'Hij heeft gelijk, Mat-hew.'


    'Mijn god verbiedt het nemen van een mensenleven...' begon Mathew.


    'Is er dan geen oorlog in jouw land?' vroeg Auda koeltjes. 'Vechten de magiërs niet?'


    'Ik vecht niet!' riep Mathew buiten zichzelf. De bewakers buiten de tent kwamen in beweging. Auda's ogen vonkten dreigend. Hij sprong overeind en een zonnestraal die langs de tentflap naar binnen kwam, weerkaatste op het lemmet van het mes in zijn hand.


    Mathew verstrakte. Het zweet droop van zijn lijf. De bewakers kwamen niet binnen en Mathew bedacht dat ze wel half versuft van de hitte zouden zijn.


    Auda kwam naast Mathew zitten en pakte de jongeman pijnlijk hard bij de arm. 'Je hebt al eerder een man onthoofd zien worden, nietwaar, Bloesem? Snel en zeker, een enkele slag van het lemmet dwars over zijn nek.'


    Mathew kromp in elkaar en verslapte onder de wrede greep van de man. Opnieuw zag hij in gedachten John geknield op het strand liggen, zag de goum het zwaard heffen, zag het staal in het afnemende zonlicht glinsteren...


    Auda greep hem nog wat steviger beet en trok Mathew naar zich toe.


    'Op die manier zal Khardan sterven. Geen slechte dood. Een scheut pijn en dan niets meer. Met Zohra zal het anders gaan. Heb je ooit een vrouw door steniging gedood zien worden, Bloesem? Het hoofd wordt door een steen geraakt. Het slachtoffer probeert bloedend en versuft van pijn de volgende te ontwijken. Die treft de arm met een knerpend geluid. Haar botten breken. Opnieuw draait ze zich om en probeert te vluchten, maar ze kan nergens naartoe. Een volgende steen raakt haar in de rug. Ze valt. Het bloed stroomt in haar ogen. Ze kan niets meer zien, en de doodsangst wordt groter, de pijn neemt toe...'


    'Nee!' Mathew klemde zijn handen gekweld achter zijn hoofd in elkaar en bedekte de oren met zijn trillende armen.


    Auda liet hem los, ging naar achteren zitten en keek hem tevreden aan.


    'Je helpt ons dus?'


    'Ja,' zei Mathew met bevende lippen. Hij kon Zohra niet aankijken. Hij had haar in gedachten levenloos en slap op het met bloed bespatte zand zien liggen, haar witte gewaad rood van het bloed, en het zwarte haar donkerrood samengeklonterd. 'De betovering die ik vanochtend afriep.' Hij slikte en probeerde zijn stem te beheersen. 'Krachtiger... veel krachtiger...'


    'Jij gaat de magie van Sul gebruiken. Ik zal de toorn van mijn god afroepen,' zei Auda. 'Iedereen die we niet kunnen tegenhouden, zal te bang zijn om ons te achtervolgen. Ik zal de kamelen klaar hebben staan. We kunnen naar Kich gaan. Wat voor middelen heb je nodig om die betovering af te roepen, Bloesem? Ik neem aan dat het dit keer niet met behulp van een geitenvel kan?'


    'Salpeter,' mompelde Mathew. 'Het is chemie. En misschien wat paardenurine...'


    'Dat weiger ik!' riep iemand gekweld. 'Het is al erg genoeg dat ik de tent moet opruimen als mevrouw weer een van haar kussen verscheurende aanvallen heeft gehad. Het is al erg genoeg dat ik nooit even een momentje rust heb om een hapje te eten. Het is al erg genoeg dat ik links en rechts word verordonneerd en van alles tegelijk moet doen! Maar ik weiger' - een kringeltje rook steeg op uit een van Zohra's ringen en begon midden in de tent vorm en gestalte aan te nemen - 'ik weiger pertinent,' zei de dikke djinn waardig, 'om paardenpies te gaan halen.'


    Niemand zei of deed iets. Ze staarden met z'n allen verdwaasd naar de djinn.


    Toen sprong Zohra overeind. 'Usti!' riep ze.


    'Nee, mevrouw! Niet doen!' De djinn sloeg zijn kwabbige armen beschermend over zijn hoofd. 'Niet doen! Ik smeek het u! Waar zijn de paarden? Geef me een emmer! Doe me alstublieft niks - ik... maar mevrouw toch! U bent getrouwd!'


    De knalrode, gechoqueerde djinn weerde Zohra af die hem hysterisch lachend knuffelde en kuste.


    'Wat is hier aan de hand?' vroeg een bewaker op hoge toon.


    Auda glipte de tent uit en verdween zo snel en geruisloos alsof hij zelf een djinn was.


    'Waar zijn Sond en Fedj en Pukah?' vroeg Zohra ineens. 'Geef antwoord!' drong ze aan en ze rammelde de dikke djinn door elkaar tot zijn tanden ervan klapperden.


    'Ach! D-d-dit l-l-lijkt er m-m-meer o-o-op!' stamelde Usti. 'A-a-als m-m-mevrouw me l-l-los wil l-l-laten, dan z-z-zal ik...'


    'De djinn!' Een van de bewakers kwam de tent binnenstormen en keek vol ontzag naar Usti. 'De djinn zijn terug! Sjeik Jaafar!' Hij draaide zich om en rende weg, en Mathew hoorde hem onder het rennen schreeuwen: 'Jaafar, sidi! De djinn zijn terug. De gek heeft echt de waarheid gesproken! Khardan is een Profeet! Hij zal ons aanvoeren om de kaffers te verslaan! Ons volk is gered!'


    Mathew werd slap van opluchting en zijn angst smolt weg. Hij liepsnel de tent uit en zag Khardan naar buiten komen, samen met Sond, Fedj en een enorme djinn met een zwarte huid die de jonge tovenaar niet kende.


    Maar waar is Khardans djinn, vroeg Mathew zich af. Waar is Pukah?


    De sjeiks kwamen aangesneld. Zeids ronde gezicht zag rood van blijdschap en vreugde. Hij verklaarde aan iedereen die het maar wilde horen dat hij altijd al had geweten dat Khardan een profeet was en dat hij - Zeid al Saban - voor het bewijs had gezorgd. Jaafars mond stond wagenwijd open van verbazing. Hij wilde iets zeggen, ademde een enorme hoeveelheid stof in dat door de toesnellende menigte van juichende stamleden was opgeworpen, en zou zijn gestikt als Fedj zijn meester niet bezorgd op de rug had geklopt.


    Majiid zei niets. De oude man rende recht op zijn zoon af, sloeg zijn armen om hem heen, en huilde voor het eerst in vijftig jaar tranen met tuiten. Khardan omhelsde zijn vader, terwijl de tranen hem ook over de wangen stroomden, en alle mannen van alle drie de stammen juichten hen luidruchtig toe.


    Toen Zohra uit haar tent kwam, juichten ze haar ook toe. Jaafar schoot op haar af om zijn dochter aan zijn boezem te drukken, maar het vuur in haar ogen benam hem de moed en bij de herinnering aan bepaalde ongelukkige uitingen die hij over haar had gedaan, besloot hij om zich tot een zacht tikje op haar armen te beperken. De sjeik verschool zich daarna meteen achter de gespierde Fedj.


    Majiid stond kaarsrecht, met zijn arm om de schouders van zijn zoon geslagen, naar de dansende, zingende menigte te kijken en wilde - een beetje aan de late kant - gaan roepen dat ze dit moesten vieren, en Zohra was op weg om naast haar echtgenoot plaats te nemen, toen er beroering in de achterste gelederen van de menigte ontstond waardoor de voorsten zich omdraaiden. Het gejuich bestierf hun op de lippen.


    Er kwam een ruiter aan. Omdat die uit het oosten kwam en de gestalte op het paard tot aan de ogen was ingepakt, viel het niet te zeggen wie het was. Maar er was niemand bij, dus werden er geen wapens getrokken. Het paard, druipend van het zweet en met het schuim op de mond, stormde het kampement in. De mensen maakten zich haastig uit de voeten. De ruiter bracht het paard tot stilstand en liet even de blik over de gezichten gaan, alsof er een bepaald persoon werd gezocht.


    Toen die persoon eindelijk was gevonden, leidde de ruiter het doodvermoeide dier regelrecht naar Khardan.


    De ruiter trok de hoofdsluier weg, waardoor een waterval van blond haar neerviel, dat stralend in het zonlicht glansde. Meryem stak haar handen naar Khardan uit, riep zijn naam, en viel vervolgens flauw, zo van de rug van het paard in zijn armen.
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    'En dus,' eindigde Sond zijn verhaal plechtig, 'offerde Pukah zich op, en lokte hij Kaug de ijzeren berg in met behulp van de onsterfelijke Asrial, de beschermengel van de gek - neemt u me niet kwalijk, effendi,' zei Sond met een buiging naar Mathew. 'Asrial, de beschermengel van een groot en machtig tovenaar, sloeg de deuren van de berg dicht, en nu zitten Kaug en Pukah er voor eeuwig in opgesloten. Aangezien de 'efreet niet langer onenigheid tussen de onsterfelijken tot stand kan brengen, heeft een groot aantal van ons een verbond gesloten en nu gaan we het bijna allemaal samen tegen Quar opnemen.'


    De mannen die binnen en buiten de tent bij elkaar waren gekomen, knikten ernstig en mompelden wat in zichzelf, lieten hun zwaarden kletteren en gaven door hun handelwijze aan dat zij ook bereid waren om het gevecht aan te gaan.


    'Mag ik iets zeggen, mijn Heer?' zei Meryem, die vlak naast de kalief stond, timide.


    'Natuurlijk, dame,' antwoordde Khardan met een blik vol genegenheid naar het meisje.


    Zohra, naast Mathew, gromde diep in haar keel, waardoor ze aan een leeuwin deed denken. Mathew sloeg zijn hand om de hare, want hij wilde horen wat Meryem te zeggen had.


    'Het is heel edel van de kalief om zijn djinn te hebben opgeofferd omwille van zijn volk, en het is prachtig dat de slechte Kaug eindelijk schadeloos is gemaakt, maar ik vrees dat dit onze mensen in Kich in nog groter gevaar heeft gebracht in plaats van dat het hen zal helpen.'


    'Wat bedoel je, vrouw?' wilde sjeik Zeid weten.


    Meryem, die zich ervan bewust was dat alle ogen op haar waren gericht, werd nog een beetje bleker en gedroeg zich nog ingetogener. Khardan pakte haar bij de hand en drong erop aan dat ze door moest gaan.


    Meryem wierp hem blozend een dankbare blik toe en ging verder. 'De imam keert over twee weken naar Kich terug. Hij heeft verklaard dat als uw volk, dat in Kich gevangen wordt gehouden, zich tegen die tijd niet tot Quar heeft bekeerd, hij hen - stuk voor stuk - aan het zwaard zal uitleveren.'


    'Kan hij echt zoiets doen?' vroeg Khardan geschokt.


    'Ik vrees van wel, kalief,' zei Zeid. 'Hij heeft dat in Meda en Bastine en andere steden al eerder gedaan. Ik heb hem met eigen oren dezelfde bedreiging horen uiten. Als Quar, zoals de djinn zegt, echt wanhopig is...' Hij haalde zijn mollige schouders in wanhoop op.


    'Dan moeten we hen gaan redden,' zei Khardan ferm. 'Maar we kunnen Kich niet aanvallen...'


    'Ik ken een geheime toegang tot de stad,' zei Meryem gretig en met glanzende ogen. 'Ik kan u de weg wijzen!'


    Zohra stond op en beende de tent uit. Khardan zag haar weggaan en het leek even alsof hij iets wilde zeggen, maar toen schudde hij heel licht het hoofd en richtte zich weer op het gesprek dat rondom hem gaande was. Mathew, die de kalief een kwade blik toewierp, liep snel achter Zohra aan om haar in te halen.


    'We moeten het hem vertellen!' drong hij aan.


    'Nee!' zei Zohra, terwijl ze met een nijdig gebaar Mathews hand van haar arm schudde. 'Laat hij zich maar belachelijk maken met die houri!'


    'Maar als hij wist dat ze heeft geprobeerd jou te vermoorden...'


    'Jij hebt hem verteld dat ze hem betoverd heeft!' Zohra draaide zich met een ruk naar Mathew toe. 'Heeft hij toen geluisterd? Heeft hij je geloofd? Ach wat!' Ze draaide zich weer om, liep weg en stormde haar tent in.


    Mathew deed een stapje in haar richting maar bleef toen staan. Hij deed een stapje in de richting van de tent van de kalief en bleef opnieuw staan. Verward, van streek en niet zeker wetend wat hij moest doen, richtte de jonge tovenaar zijn schreden maar naar de open vlakte van de woestijn, naar de koelte van de oase. Hoewel het inmiddels avond was, straalde het zand nog zoveel hitte van overdag uit dat het nog wel een tijdje zou duren voordat de temperatuur draaglijk werd.


    'Ik heb hem verteld dat Meryem hem had betoverd. Ik heb hem verteld van haar poging hem gevangen te nemen en naar de emir te brengen. Het is duidelijk dat hij me niet heeft geloofd, of misschien vond hij het wel vleiend om te denken dat ze zoveel om hem gaf. Waarom doorziet hij haar niet?' Mathew schuimbekte bijna van woede. 'Bij alles wat hij doet kan hij zijn verstand gebruiken! Waarom is hij wat dit betreft dan zo verblind en zo stom?'


    Als Mathew wat meer ervaring had gehad in de zoete kwellingen van de liefde, zou hij die vraag nooit hebben gesteld, en zou hij beslist een antwoord hebben geweten. Maar dat was nu eenmaal niet het geval, dus bleef hij net zolang kniezen en vloeken en ijsberen totdat hij ervanging zweten, en prompt ijskoud werd toen het zweet in de nachtelijke koude opdroogde.


    Toen hij zich er eindelijk van bewust werd dat het geklets was opgehouden, besefte hij dat het al heel laat was. De bijeenkomst was opgebroken, en de stamleden waren op weg naar hun eigen tenten. De jongeman werd door vermoeidheid overvallen. Hij keerde terug naar het kampement dat er verlaten en stil bij lag, en kwam tot de ontdekking dat 's nachts alle tenten op elkaar leken. Mathew liep struikelend en slaperig en wat kwaad dan weer de ene kant uit en dan weer de andere, in de hoop een late wandelaar te vinden die hem wegwijs kon maken. Hij ving enige beweging op en liep met een smeekbede op zijn lippen naar de onbekende persoon. Maar de woorden bestierven hem in de mond en ineens klaarwakker vloog hij terug naar de schaduw van een tent, weg uit het licht van de sterren en de halve maan.


    Er gleed een lenige gestalte door het kampement. Ze was in zijden sluiers gewikkeld, maar Mathew had er geen enkele moeite mee om dat slanke, kleine figuurtje en die sierlijke loop te herkennen. De jongeman liep steels achter Meryem aan en was totaal niet verbaasd om te zien dat ze naar de gesloten tent sloop die, vermoedde Mathew, van Khardan moest zijn.


    'Wie is daar! Wie is dat?' riep de kalief, die kennelijk op ieder geluidje verdacht was.


    'Ik ben het, mijn Heer, Meryem,' antwoordde de vrouw half fluisterend.


    Mathew bleef in de diepste schaduw staan en zag de tentflap opengaan.


    In het gouden licht van de lamp verscheen Khardans silhouet in de deuropening. 'Wat doe je hier? Het komt niet van pas...'


    'Dat kan me niet schelen!' riep Meryem met ineengeslagen handen en trillende stem. 'Ik heb me zo ellendig gevoeld! Je weet niet half hoe het was! De troepen van de emir hebben me tijdens de veldslag gevangengenomen en me naar Kich teruggebracht! Ik was doodsbang dat ze me als de dochter van de sultan zouden herkennen en me voor de emir zouden slepen! Maar dat gebeurde niet, Akhran zij dank!' Ze begon te huilen. 'Badia, je moeder, heeft voor me gezorgd alsof ik haar eigen dochter was. Ze heeft nooit willen geloven dat je dood was, en ik ook niet!'


    Khardan legde zijn handen op de bevende schouders van het meisje. 'Kom, kom, het is nu allemaal weer goed.' De kalief hield even op, terwijl zijn vingers zich in de zijden sluier vervlochten. 'Als mijn moeder gevangenzit, hoe komt het dan dat jij vrij bent?'


    De vraag werd achteloos gesteld. Mathew hoorde echter een beetje spanning in zijn stem, en zijn hoop steeg.


    'Ik wist te ontsnappen,' zei Meryem die haar tranen wegslikte en aanbiddend naar de kalief opkeek. 'Ik ben zo snel mogelijk naar je toe gekomen.'


    Afgaande op zijn lachje vol genegenheid leek het antwoord Khardan tevreden te stellen.


    Mathew stond te knarsetanden. Zie je dan niet dat ze liegt? Hij moest zijn uiterste best doen om niet uit zijn schuilplaats te komen vliegen om een beetje gezond verstand in de man te rammen.


    'Laten we gelukkig zijn, mijn lief!' ging Meryem door, terwijl ze wat dichterbij kwam en haar handen liefkozend op zijn borst legde. 'Ik wil niet wachten tot we getrouwd zijn. Het gevaar is zo nabij.' Ze nestelde zich in zijn armen. 'Wie weet hoe weinig tijd we nog hebben om samen te zijn.'


    Glimlachend trok Khardan Meryem zijn tent in.


    Mathew werd zo woedend dat het hem naar de keel vloog. Hij was nog nooit van zijn leven zo kwaad geweest.


    'Bij Promenthas, ik zal haar eens onder de neus wrijven wat ze met die aanslag op Zohra deed! Laat ze dat maar eens tegenover Khardan ontkennen, als ze kan! En als ik toch bezig ben, zal ik hem meteen nog eens herinneren aan dat aardige amuletje dat ze om zijn hals heeft gehangen!'


    Zonder verder na te denken over wat hij misschien zou verstoren, rende Mathew naar de tent. De flap was open gebleven; de hartstocht had Khardan zo in bezit genomen dat hij kennelijk had vergeten die dicht te doen.


    Mathew kwam geruisloos de tent in. Knipperend in het felle licht van de lamp wachtte hij ongeduldig tot ze zijn aanwezigheid zouden opmerken. Dat gebeurde niet. Khardan stond met zijn rug naar Mathew en leek druk bezig om kusjes op een zachte huid te drukken. Meryem had haar armen om Khardans hals geslagen. Ze had haar ogen dicht en kreunde van verrukking. Ze gingen zo op in hun genot dat ze geen van beiden de jongeman opmerkten.


    Mathew realiseerde zich ineens met een schok wat hij aan het doen was en hoe Khardan op deze inbreuk op zijn privacy zou reageren.


    Brandend van schaamte wilde hij al zachtjes naar buiten sluipen, en in de woestijn verdwijnen om daar de hele nacht te blijven schelden op wat hij als een aanval van jaloezie herkende. Maar toen hij aanstalten maakte weg te gaan, werd zijn aandacht naar Meryems handen getrokken; haar huid glom wit op in het lamplicht.


    In plaats van de kalief te strelen, deden die handen iets heel merkwaardigs. Slanke vingertjes sloten zich om de steen van een ring die ze aan haar andere hand droeg, en gaven er een stevige draai aan. Er schoot een naaldje uit omhoog dat heel even glinsterde en meteen weerin het halfduister verdween, toen Meryem langzaam en doelbewust de ring naar Khardans blote nek bewoog.


    Mathew had al eerder moordenaarsringen gezien. Hij wist hoe ze werkten. Hij wist dat Khardan binnen een paar tellen dood of stervende zou zijn. De wapens van de kalief lagen op een houten kist aan het voeteneinde van zijn bed. Mathew nam een sprong, greep de dolk en zonder zelfs maar in de gaten te hebben dat Khardans hand zich om Meryems pols sloot, stak de jonge tovenaar de dolk in de rug van de vrouw. De jammerende kreet verdoofde hem. Hij voelde Meryems lichaam verstijven. Warm bloed druppelde over zijn hand. Het zieltogende lichaam schokte vreselijk en zakte toen als een zwaar gewicht tegen hem aan. Dodelijk geschrokken sprong Mathew achteruit, waardoor Meryem op de grond viel. Ze lag op haar rug en haar benen waren in een vreemde hoek gebogen. Blauwe, glazige ogen keken naar hem op.


    'Mijn god!' fluisterde Mathew. De bebloede dolk viel uit zijn ineens slap en gevoelloos geworden vingers.


    Er kwam een schaduw binnen. Hij bleef heel even stil staan en keek van Mathew naar het lijk. Khardan bukte zich en zocht misschien wel wanhopig naar een teken van leven.


    'Ah, mooi gedaan, Bloesem,' zei Auda.


    'Khardan!' Mathew liet zijn tong over zijn droge lippen glijden. Hij voelde zich ineens doodmisselijk worden. De grond leek onder zijn voeten weg te zakken. 'Ik... ik... Ze was...'


    Tot zijn verbazing keek Khardan Auda koel aan.


    'Je had gelijk,' zei hij moeizaam. 'Dit is het gereedschap van Benario.'


    Hij tilde de slappe hand op en draaide hem voorzichtig om zodat de ring met zijn dodelijke naaldje zichtbaar werd.


    Mathews misselijkheid nam iets af door de schrik. 'Wist je het dan?' vroeg hij naar adem snakkend.


    Khardan keek hem berispend aan. 'Natuurlijk. Ik heb lang nagedacht over wat je me verteld hebt. Ik herinnerde me bepaalde dingen die ze tegen me had gezegd, en eindelijk begon ik het te begrijpen. Ze slaagde niet in haar poging om me voor de emir gevangen te nemen, dus kwam ze terug om dat te doen wat haar nog overbleef - me vermoorden.'


    Mathew stond op zijn benen te zwaaien. Khardan kwam snel overeind en ving de jongeman in zijn armen op. Hij legde Mathew op het bed en gebaarde naar de Zwarte Paladijn om water te brengen.


    'Het gaat alweer!' zei Mathew ademloos en hij schudde weigerend zijn hoofd, want hij was bang dat hij zou stikken als hij ook maar een slokje zou drinken.


    'Auda herkende haar. Hij had haar in Khandar gezien,' ging Khardandoor. Hij sloeg zijn arm om Mathews schouders en dwong de jongeman om in ieder geval een klein slokje van het lauwwarme water te drinken. 'Meryem was helemaal niet de dochter van de sultan, maar de dochter van een van de concubines van de keizer. Ze werd als geschenk aan Qannadi gegeven en was bij hem in dienst.'


    'Ik heb haar gedood!' zei Mathew met holle stem. 'Ik voelde haar... dat het mes erin ging... die schreeuw...' Hij staarde naar zijn hand met het bloed dat er vochtig en kleverig op lag en dat er in het maanlicht zwart uitzag, rilde, sloeg dubbel en begon te braken.


    'Ze had haar leven verbeurd,' zei Auda rustig. Hij stond naast het bed en keek met enig vermaak op Mathew neer. 'Ze had al eerder gemoord, dat staat buiten kijf. De volgelingen van Benario zijn daartoe verplicht, weet je. Ze noemen het "bloeden". Alleen iemand die in hoog aanzien bij de god staat en zeer bedreven is, zou een dergelijke ring hebben kunnen bemachtigen.'


    'Khardan! Is alles in orde? Ik hoorde iemand schreeuwen!' werd er van buiten geroepen.


    Auda die de kalief beduidde dat hij moest blijven waar hij was, tilde Meryems lichaam op en droeg haar naar buiten. 'Een moordenares,' riep hij tegen de steeds groter wordende en rumoerige menigte, 'door Quar gezonden om jullie kalief te vermoorden. Gelukkig was ik net op tijd om haar tegen te houden!'


    Mathew keek Khardan aan. 'Ibn Jad heeft gelijk, Khardan. Ze heeft ook geprobeerd Zohra te vermoorden,' zei hij fluisterend en met een krakende stem omdat zijn keel zo rauw was. Stukje bij beetje vertelde hij de kalief alles over het incident. Met een ernstig gezicht hoorde Khardan het aandachtig aan.


    'Je had het me moeten vertellen.'


    'Zou je ons hebben geloofd?' vroeg Mathew zachtjes.


    'Nee.' Khardan ging op zijn hielen zitten. 'Nee, je hebt gelijk. Ik was toen dwaas en verblind, zoals nu nog - dacht jij.'


    Mathew kreeg een kleur omdat hij zijn geheimste gedachten hardop hoorde uitspreken. 'Ik dacht niet...' begon hij verward.


    Khardan legde zijn handen op de schouders van de jongeman. 'Weer heb je me het leven gered, Mat-hew.'


    'Nee,' zei Mathew ellendig. 'Je wist het zelf ook. Je wist wat ze wilde doen. Je was erop voorbereid.'


    'Misschien ook niet. Ze hoefde me maar een keer in de huid te prikken en...' Khardan haalde zijn schouders op. Zijn blik gleed van de jongeman naar de duisternis buiten, waar hij misschien wel opnieuw dat lenige figuurtje binnen zag komen. 'Je moet een ding van me geloven, Mat-hew,' zei hij zacht. 'Ik heb op vele manieren de dood in de ogengekeken, maar toen ik die ring aan haar vinger zag, toen ik voelde hoe haar handen mijn huid aanraakten, was ik zo ontzet dat mijn ingewanden in water veranderden en alle kracht uit mijn lichaam werd gezogen!' Hij huiverde en schudde even zijn hoofd, en keek toen Mathew weer aan. 'Het was heel goed dat jij kwam. Akhran heeft je geleid.'


    'Ik heb een mensenleven genomen!' riep Mathew op zachte toon, terwijl hij zijn bloedrode hand balde.


    'We moeten doen wat ons te doen staat,' zei Khardan nogal onverschillig. 'Kom nou, jongeman,' voegde hij er wat ongeduldig aan toe toen Mathew het hoofd schudde en weigerde getroost te worden, 'zou je liever hebben gezien dat ze mij vermoordde?'


    'Nee, o nee!' Mathew keek snel op. 'Alleen...' Hij zou kunnen proberen de krijger uit te leggen dat zijn ouders hem hadden voorgehouden dat hun volk, zelfs wanneer ze in oorlog waren, weigerde te vechten, en staande hield dat alle leven heilig was. Maar anderzijds, dacht Mathew wat verward, hadden ze nooit meegemaakt dat ze niet langer een thuis hadden, en dat hun kinderen schreeuwend en wel uit de armen van hun moeders waren gerukt.


    'Je bent moe,' zei Khardan die hem een klap op de rug gaf en hem daarna hielp opstaan. 'Ga slapen, dan voel je je morgen een stuk beter. We hebben morgen heel wat te bespreken.'


    Ik ben echt moe, zei Mathew tegen zichzelf. Maar zal ik wel kunnen slapen? Zal ik ooit nog kunnen slapen? Of zal ik eeuwig dat bloed voelen en altijd die vreselijke doodskreet horen?


    Nou ja, dacht hij dankbaar toen hij de tent uit liep, hij hoefde tenminste met niemand te praten. Hij kon heimelijk en in zijn eentje naar zijn eigen tent gaan. De stamleden die bij elkaar waren gekomen, hadden in hun opwinding geen enkele aandacht aan hem geschonken. Ze hadden verbaasd gereageerd op Auda's verhaal. Mathew zegende inwendig de Zwarte Paladijn dat hij de moord op zich had genomen en hem erbuiten had gelaten. De stamleden waren druk aan het woord, en een paar Hrana verklaarden dat ze de vrouw al vanaf de eerste aanblik hadden gewantrouwd. Omdat dit kritiek op de kalief - nu Profeet - inhield, werden de paar mensen die dat durfden te beweren, meteen overschreeuwd. De Akar bleven luidkeels roepen dat ze allemaal de dupe waren geworden van Meryems schoonheid, onschuld en charme.


    'Gooi haar voor de jakhalzen!' riep iemand.


    Met een stoet nomaden achter zich aan droeg Auda het lijk het kampement uit. Het lichaam hing slap in de armen van de Zwarte Paladijn. Een witte arm, verstrikt geraakt in een zijden sjaal, zakte plotseling omlaag en zwaaide haast verleidelijk heen en weer, waardoor het leek alsof ze nog een laatste keer wilde proberen haar lot te ontlopen.


    Maar als de jakhalzen naar het nog jeugdige lichaam zouden kijken zouden ze alleen vlees zien.


    Rillend en ineens weer misselijk wendde Mathew zich af.


    Hij voelde ogen op zich gericht, draaide zich om en zag Zohra in de opening van haar tent staan. Ze zei niets, en hij kon haar ogen niet zien. Ze gebaarde ook niet, en Mathew ging niet naar haar toe. Ze had Auda natuurlijk horen praten. Mathew vermoedde dat ze de waarheid wel wist.


    Hij liep blindelings door. Hij bereikte met meer geluk dan wijsheid zijn tent en wilde al naar binnen gaan, maar de gedachte alleen al aan de verstikkende duisternis daarbinnen - de duisternis die altijd sterk naar geit rook, wat hij er ook aan probeerde te doen - bracht hem aan het kokhalzen. Mathew trok zijn hand weg van de tentflap.


    Hij ademde de koele nachtlucht in en keek naar de tenten die rondom hem verspreid lagen. Vele nachten geleden had hij hetzelfde gedaan - naar buiten gaan en wanhopig naar de maan en de sterren kijken, zich voorstellend hoe ze op zijn thuisland schenen en op het water van talloze stroompjes, rivieren, meren en plassen weerspiegelden.


    Vanavond zag hij een nieuwe maan - een dun sikkeltje - dat op haar punt op de horizon balanceerde alsof ze zichzelf op de proef wilde stellen voordat ze verder klom. Voor het eerst zag Mathew de maan niet op de kasteelmuren van zijn heimwee, maar op de woestijn schijnen. De naakte, woeste pracht drong met geweld in het hart van de jongeman door.


    De woestijn is eenzaam, maar dat zijn we allemaal in ons kwetsbare omhulsel van vlees en huid. Het is er stil, weids en leeg, en het veegt met een onverschillige hand alle afdrukken weg die de mens in het zand achterlaat. Het is eeuwig, onvergankelijk, en toch voortdurend veranderend - de duinen verplaatsen zich met de wind, plotselinge regenval brengt leven waar eerst niets dan de dood was, en vervolgens brandt de zon alles weer weg.


    De afgelopen maanden heb ik alleen geleefd omdat ik te bang was om dood te gaan. Hij zag zichzelf ineens als de akelig bruine cactussen, de Roos van de Profeet, die zich tussen de rotsen aan een zinloos leven vastklampen. Auda had tegen hem gezegd: Jouw leven is kennelijk om een bepaalde reden gespaard gebleven. En het enige wat hij zo te zien met dat leven wist aan te vangen, was jammeren en huilen dat het niet zo ging als hij wilde. Bloesem, noemde Auda hem. Hij kon verwelken en wegrotten, of hij kon bloeien en niet alleen zin geven aan zijn leven maar ook aan zijn dood.


    En plotseling genoot Mathew nederig en vol vreugde van het feit dat hij leefde.


    Hij keek op zijn met bloed besmeurde handen neer. Hij had een mensenleven genomen. Promenthas zou hem daarvoor ter verantwoording roepen. Maar hij had het gedaan om een leven te redden.


    En hij was niet langer bang.
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    'Ik heb geen vertrouwen in dat verhaal van die vrouw, die Meryem, over de terugkeer van de imam naar Kich,' mopperde Majiid.


    'Ik heb haar nooit vertrouwd,' liet Jaafar horen. 'Ik heb nooit een woord geloofd van wat ze zei. Jij nam haar in je familie op, sjeik Al Fakhar - een belediging voor mijn dochter, een vrouw wier deugden net zo talrijk zijn als er sterren aan de hemel staan.'


    Majiids ogen puilden uit en hij brieste als een in een hoek gedreven tijger.


    'Kom nou, kom nou,' kwam Zeid sussend tussenbeide. 'Die hoer van de keizer heeft drie slachtoffers gemaakt - en twee ervan,waren oude bokken die beter hadden moeten weten.'


    'Oude bokken!' krijste Jaafar, op Zeid afstormend.


    Khardan wreef over zijn pijnlijke slapen, en slikte de boze en gefrustreerde woorden die bij hem opkwamen weg. Hij dwong zichzelf tot kalmte, waardoor zijn stem snel en gladjes tussen de beide vechtersbazen kwam.


    'Ik heb de djinn naar Kich gestuurd om Meryems verhaal te verifiëren. Ze kunnen elk moment met nieuws terugkomen.'


    'Mijn djinn toch niet?' vroeg Zeid met een kwade blik naar Khardan.


    'Alle djinn.'


    'Hoe durf je! Raja is mijn persoonlijke djinn! Je hebt het recht niet...'


    'Als mijn zoon er niet was geweest, had je helemaal geen persoonlijke djinn meer!' lachte Majiid schor, terwijl hij met zijn vinger in Zeids afgeslankte, uitgezakte zij prikte. 'Als mijn zoon jouw djinn wil gebruiken...'


    'Waar is Fedj?' Jaafar kwam overeind. 'Heb je Fedj ook meegestuurd?'


    'Stilte!' brulde Khardan.


    Het werd wat rustiger in de tent, terwijl de sjeiks allerhande blikken op de kalief wierpen: van Zeid een slinkse en heimelijke blik, van Jaafar een beledigde en van Majiid een verontwaardigde.


    'Zoiets zegt een zoon niet tegen zijn vader!' verklaarde Majiid boos, terwijl hij met steun van een dienaar opstond. 'Ik blijf niet in de tent van mijn zoon zitten en...'


    'U gaat zitten, vader,' zei Khardan kil. 'U zult hier geduldig op de terugkeer van de djinn wachten. U zult blijven zitten, want als u dat niet doet is het afgelopen met ons volk, en dan kunnen we ons net zo goed aan de voeten van de imam werpen en om Quars genade smeken.' Nadat hij dat had gezegd, liet hij zijn blik rondgaan en keek daarbij de beide andere sjeiks streng aan.


    'Mmmm.' Zeid streek over zijn baard en wierp een peinzende blik op Khardan. Jaafar begon te kreunen dat hij verdoemd was en mompelde dat ze zich hoe dan ook beter meteen aan Quar konden uitleveren. Majiid wierp een felle blik op zijn zoon, en ging toen abrupt op de vloer van de tent zitten.


    Khardan zuchtte en wilde maar dat de djinn een beetje opschoten.


    Het was nacht. De sjeiks hielden in Khardans tent een bijeenkomst voor het bespreken van toekomstige acties. Buiten de tent stonden de mannen van alle drie de stammen elkaar argwanend aan te kijken, maar het bleef rustig onder hen, zij het ook wat onbehaaglijk.


    De vergadering was niet zo best begonnen. Zeid had hem geopend met de woorden: 'We hebben dus een Profeet. En wat nu?'


    Wat nu! herhaalde Khardan bij zichzelf. Hij wist maar al te goed in welke netelige situatie hij zat. Door de verovering van de zuidelijke landen van Bas was de emir nu machtiger dan toen hij de nomadenkampementen had overvallen. Qannadi's leger liep in de tienduizenden. Zijn cavalerie bereed magische paarden, en Zeid had van zijn spionnen gehoord dat de soldaten - dankzij Achmeds training - net zo goed reden en net zo goed te paard konden vechten als de eerste de beste spahi. Tegenover dat leger kon hij een handjevol haveloze, half verhongerde stamleden zetten die het zelfs niet met elkaar eens konden worden uit welke richting de wind blies.


    In de tent materialiseerde zich een wolk, en Khardan keek opgelucht op, blij zijn sombere gedachten even aan de kant te kunnen zetten. Hoewel, zei hij tegen zichzelf, hun nieuws zou zijn problemen vermoedelijk alleen maar vergroten.


    Er verschenen vier djinn voor hem: de knappe Sond, de gespierde Fedj, de reusachtige Raja, en de kogelronde Usti. De djinn maakten stuk voor stuk, met de handen over het hart geslagen en met het diepste respect, een buiging voor Khardan. Het was een indrukwekkend schouwspel, en Majiid wierp een triomfantelijke blik op zijn beide neven om zeker te weten dat het hun niet was ontgaan.


    'Wat voor nieuws hebben jullie?' vroeg Khardan kortaf.


    'Helaas, Meester,' zei Sond, die kennelijk de woordvoerder was omdat hij nu Khardan diende. 'Die vrouw Meryem heeft de waarheid gesproken. De imam is zelfs al samen met de emir en zijn troepen op deterugweg naar Kich. En hij heeft bepaald dat wanneer hij de stad bereikt, alle inwoners hem in naam van Quar moeten verwelkomen. Iedereen die dat niet doet, zal ter dood worden gebracht. Deze speer is recht op ons volk gericht, sidi, want zij zijn de enige ongelovigen in de hele stad.'


    'Zijn ze gevangengezet?'


    'Ja, sidi. De vrouwen en kinderen en de jongemannen worden allemaal in de Zindan gevangen gehouden.'


    'En zonder eten!' voegde Usti eraan toe. De djinn, nog nahijgend van de ongewone inspanning en zichzelf koelte toewuivend met een palmblad, was bij de gedachte alleen al witheet van woede. De andere drie djinn keken hem kwaad aan. Usti week met een gebaartje van zijn mollige hand achteruit. 'Ik vond dat de Meester het moest weten!'


    'Zijn ze bezig hen uit te hongeren?' schreeuwde Majiid.


    'Stil!' gebood Khardan, maar het was al te laat.


    'Wat? Die honden! Die gaan eraan!'


    Buiten de tent ontstond oproer, omdat Majiids stem de stamleden gemakkelijk had weten te bereiken.


    'We hadden het u niet zo abrupt willen vertellen, sidi,' zei Sond met een venijnige blik naar Usti. 'En het is trouwens ook niet helemaal waar. Ze krijgen wel iets te eten, maar niet meer dan nodig is om hen net in leven te houden.'


    'Dat kan ik niet geloven,' zei Khardan op besliste toon. 'Ik heb de emir ontmoet. Hij is soldaat! Hij zou nooit ten oorlog trekken tegen vrouwen en kinderen.'


    'Neemt u me niet kwalijk, sidi,' zei Fedj, 'maar het is niet de emir die dat heeft bevolen. Het was Feisal, de imam of - zoals velen nu zeggen - de ware heerser van Kich.'


    'Quar is wanhopig,' voegde Raja er met een zware stem aan toe die de tentpalen deed trillen. 'De oorlog in de hemelen heeft zich tegen hem gekeerd, en nu durft hij op aarde geen enkele kaffer meer in zijn midden te dulden. De bevolking van de veroverde steden in het zuiden is onrustig, en er is sprake van een opstand. Feisal zal onze mensen tot een bloedig voorbeeld maken om de opstandigen de mond te snoeren en hen in toom te houden.'


    'Dan valt er niets meer te zeggen,' zei Khardan bars. 'We moeten Kich aanvallen.'


    'De eersten die sterven, zullen onze mensen in de gevangenis zijn, sidi,' jammerde Usti. 'Daarmee heeft de imam gedreigd!'


    Met een woedende blik op de dikke djinn zoog Sond met gebalde vuisten ongeduldig zijn adem in.


    Usti pruilde. Hij zag er diep gekwetst uit. 'Je kunt me bedreigen zoveelje wilt, Sond, maar het is wel de waarheid! Ik ben naar de gevangenis geweest, weet je nog! Jij niet! En ik heb ze gezien, Meester!' ging de djinn door, terwijl hij zich voor de anderen drong. 'Ons volk wordt op het gevangenisterrein gevangen gehouden, sidi, omringd door die fanatieke soldatenpriesters van de imam, die dag en nacht met getrokken zwaard staan.'


    'Diezelfde soldatenpriesters hebben de slachting van de kaffers in Bastine op hun geweten, sidi,' voegde Sond er onwillig aan toe. 'Er is geen enkele twijfel aan dat ze de opdracht van de imam om ons volk te vermoorden zullen uitvoeren. Ze kunnen zelfs haast niet wachten tot het zover is.'


    'Ons volk zou al dood zijn voordat we binnen de stadsmuren waren,' gromde Raja.


    'En dat zal ons nooit lukken,' zei sjeik Zeid somber. Hij wees naar het kampement waar de menigte akelig stil was geworden. 'Een paar honderd man tegen de overmacht van de emir! Bah! Het enige wat we nog voor hen zouden kunnen doen, is samen met hen sterven!'


    'Als dat inderdaad het enige is, dan moet dat maar!' zei Khardan vol bittere woede en frustratie. 'Kunnen we nog meer djinn krijgen, of 'efreets?'


    'De onsterfelijken voeren strijd op hun eigen vlak, sidi,' zei Fedj, terwijl hij zijn tulband schudde. 'Ook al is Kaug nu weg, de oorlog gaat gewoon door. Quar heeft de onsterfelijken bevrijd die hij had opgesloten, en ook al zijn ze zwak, ze zijn wel talrijk en verdedigen hun god dapper. Hazrat Akhran kan niemand missen.'


    'In ieder geval moeten we dankbaar zijn dat er geen onsterfelijken in Kich zullen zijn om de stad te verdedigen!' zei Sond, die graag iets opwekkends wilde zeggen.


    'Wie heeft onsterfelijken nodig als je honderdduizend mannen tot je beschikking hebt?' merkte Usti op, terwijl hij zijn dikke schouders ophaalde.


    Sond stond dreigend te tandenknarsen. 'Ik geloof dat ik je meesteres hoorde roepen.'


    'Nee!' Usti werd bleek en keek bang achterom.


    'Mijn neven in Akhran,' zei sjeik Zeid, terwijl hij zich vooroverboog en daarmee de aanwezigen in de tent uitnodigde om de hoofden bij elkaar te steken. 'Zoals de djinn al meldden, heeft de emir inderdaad een afschuw van zinloze slachtpartijen. In de strijd, als we van aangezicht tot aangezicht zouden staan, zou hij geen seconde aarzelen om ons te doden, maar de onschuldigen, de hulpelozen...'


    'Hij heeft de sultan van Kich en zijn hele gezin vermoord,' viel Jaafar hem in de rede.


    Zeid haalde laconiek zijn schouders op. 'Een wijs man doodt niet alleen de schorpioen in zijn eigen laars, maar kijkt die van zijn kameraad ook na, omdat hij weet dat de steek voor de een net zo pijnlijk is als voor de ander. Maar heeft hij daarna de volgelingen van Mimrim en de andere goden vermoord, wiens tempels - hoe klein ook - in Kich stonden? Nee. Pas toen Feisal de leiding in handen kreeg, begon dat gepraat over Quar in het hart of staal in de buik. Als Feisal iets zou overkomen...' Zeid maakte, met zijn ogen tot spleetjes geknepen, een elegant gebaar.


    'Nee!' zei Khardan kortaf. Hij stond op en trok zijn gewaad weg alsof hij zelfs zijn kleren bij zo'n onterende opmerking uit de buurt wilde houden. 'Op het in koelen bloede nemen van een mensenleven rust Akhrans vloek!'


    'Nu, in deze moderne tijden, misschien wel,' zei Zeid. 'Maar ooit, toen onze grootvaders nog jong waren...'


    'U wilt dus liever achteruit in plaats van vooruit?' vroeg Khardan op hoge toon. 'Hoe eervol is het in de rug neersteken van een man - van een priester nog wel? Ik zal me niet als een volgeling van Benario gedragen, of van...'


    'Zhakrin?' opperde iemand zacht.


    Geen mens had Auda horen binnenkomen. Niemand wist hoe lang hij er al was. Geschrokken keken de sjeiks hem fronsend aan. De Paladijn kwam met de gratie van een kat overeind en ging recht voor Khardan staan.


    'Mag ik je aan je gelofte herinneren, broeder?'


    'Ik heb de gelofte afgelegd om jouw leven te beschermen, en om je dood te wreken. Niet om een moord te plegen!'


    'Dat vraag ik ook niet van je. Ik zal mijn plicht doen,' zei Auda koel. 'Het is zelfs zo dat geen andere hand dan de mijne Feisal mag treffen als ik de gelofte aan mijn dode broeder wil nakomen. Maar ik wil wel rugdekking hebben. Daarom vraag ik jou om samen met me naar Kich te gaan en me te helpen toegang tot de poorten en de tempeldeur te vinden en...'


    '... het hoofd af te wenden wanneer jij je vervloekte dolk in de man drijft? Als een vrouw mijn ogen afwenden?' Khardan leek de lucht in stukken te willen snijden. 'Nee! Nogmaals, nee!'


    'Kijk aan, een overgevoelige Profeet,' mompelde Zeid, terwijl hij over zijn baard streek.


    Khardan draaide zich met een ruk om en keek hen aan. 'De imam heeft onze familie, onze vrouwen, onze zusters, onze kinderen, onze broers en onze neven en nichten weggenomen. Hij heeft onze onderkomens verwoest, ons voedsel gestolen, en heeft ons niets dan onze eer gelaten.Nu lijkt het erop dat je hem die ook nog wilt overhandigen. En wat er verder ook zou gebeuren, dan zullen we pas werkelijk de slaaf van Quar zijn.' De kalief stond kaarsrecht en zijn stem trilde van trotse woede.


    'Ik ben niet van plan mijn eer uit te leveren, noch de eer van mijn volk!'


    De sjeiks sloegen stuk voor stuk hun ogen neer onder de blik van Khardan. Majiids felle blik was de laatste die voor die van zijn zoon boog, maar uiteindelijk gingen ook zijn ogen naar het tapijt onder zijn benen. Hij was rood van nijd en ergernis.


    'Maar in naam van Akhran, wat moeten we dan doen!' riep hij ineens, terwijl hij met zijn knokige hand een mep op zijn dij gaf.


    'Ik zal doen wat ik met iedere andere vijand zou doen die me zo had beledigd,' zei Khardan. 'Ik zal hetzelfde doen als deze Feisal niet Feisal was maar Zeid al Saban, of Jaafar al Widjar.' Hij wees naar de beide mannen. 'Ik zal naar Kich gaan en de emir uitdagen tot een eerlijke strijd met de afspraak dat als wij winnen, hij ongedeerd met zijn onderdanen kan vertrekken, en dat als wij verliezen, hij hetzelfde voor ons zal doen.


    Op die manier zal ik mijn gelofte aan jou vervullen, Auda ibn Jad,' voegde Khardan eraan toe met een blik op de Paladijn die met een minachtende trek om zijn mond stond te luisteren. 'Ik zal zelf gaan en ons voorstel aan de emir voorleggen. Je kunt samen met mij de poort binnengaan, en we zullen samen alle gevaren het hoofd bieden. Maar eerst moet je me je woord geven dat als de emir met ons voorstel instemt, jij de imam niets zult doen totdat mijn mensen veilig naar de woestijn zijn teruggekeerd.'


    'De emir zal niet met je plan instemmen, broeder! Als je geluk hebt, zal hij je het hoofd afhakken zodra je voor hem verschijnt. Als je pech hebt, zal hij je naar de Zindan brengen en het aan zijn beulen overlaten je te leren wat eer precies inhoudt! En ik zal dan twee doden moeten wreken in plaats van een!' zei Auda vol afkeer.


    'Dat is zeer waarschijnlijk,' antwoordde Khardan ernstig en met een instemmend knikje.


    De Zwarte Paladijn nam Khardan peinzend op. 'Ik zou je achter kunnen laten en het zonder jouw hulp doen. Dat weet je. Je zwaardarm is krachtig, maar ik kan anderen vinden die net zo goed zijn en wel bereid. Waarom blijf ik eigenlijk? Waarom verdraag ik dit alles? Waarom hebben de goden ons bloed gemengd en onze geloften aangehoord, terwijl ze wisten dat we niet bij elkaar pasten, dat we ze om de verkeerde redenen hebben uitgesproken?'


    Auda ibn Jad schudde traag zijn hoofd en zijn ogen werden zwart van verbijstering. 'Ik weet het antwoord niet. Ik kan alleen op mijn geloof vertrouwen. Maar dit kan ik je wel beloven, Khardan, Profeet van eenVreemde God. Mocht je stom toevallig toch succes hebben, dan zal ik geen draadje van het gewaad van de imam krenken tot aan het moment dat de zon zijn licht op jouw volk laat schijnen. Tevreden?'


    Khardan knikte. 'Ik ben tevreden.'


    'Laat me er dan bij zeggen dat jouw doodskreet me van deze gelofte zal verlossen,' zei Auda wrang.


    'Dat spreekt vanzelf,' stemde Khardan met een flauw glimlachje in.


    'We rijden dus naar Kich!' zei Majiid onder het opstaan grimmig.


    'We rijden de Dood tegemoet,' mompelde Jaafar.


    'Zonder enige hoop,' voegde Zeid eraan toe.


    'Absoluut niet!' hoorden ze een heldere stem vol vertrouwen zeggen.
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    Zohra sloeg de tentflap open en kwam binnen. Mathew volgde haar op de hielen.


    De sjeiks keken haar kwaad aan. 'Verdwijn, vrouw,' beval Majiid. 'We hebben belangrijke zaken te bespreken.'


    'Sla niet zo'n toon aan tegen mijn dochter!' zei Jaafar, met zijn vuist schuddend. 'Zij kan water uit zand maken!'


    'Dan wilde ik maar dat ze een oceaan van deze woestijn maakte zodat jij verdronk!' brulde Majiid.


    Khardan die zich zorgen maakte en wel wat anders aan zijn hoofd had, wenkte ziek van het geruzie naar zijn vrouw. 'Mijn vader heeft gelijk,' begon hij dogmatisch, 'dit is geen plek voor vrouwen...'


    'Echtgenoot!' Zohra zei het niet erg luid, maar haar heldere stem en de vastberadenheid waarmee het werd uitgesproken, bracht prompt een eind aan het geharrewar. 'Ik verzoek je om te worden aangehoord.'


    Ze kwam beleefd voor Khardan staan en hield haar ogen uitsluitend op hem gericht. Ze hield trots het gesluierde hoofd hoog. Ze droeg een simpele witte kaftan. Mathew, in het zwart gekleed, kwam achter haar staan. De jongeman had een waardigheid verworven die indruk maakte, en de vrouw gedroeg zich zo kalm en zelfverzekerd dat zelfs de djinn een buiging maakten en hun vrije doorgang verleenden.


    'Goed dan,' zei Khardan mopperig, maar met een poging streng te klinken. 'Wat heb je te zeggen, echtgenote?' Het woord was zoals altijd een tikje vermengd met ironie. 'Spreek op, we hebben niet veel tijd.'


    'Als je er niet in slaagt de emir tot de strijd over te halen, lijkt het me duidelijk dat we ons volk uit de gevangenis moeten zien te redden.'


    'Dat is ons allemaal duidelijk, echtgenote,' snauwde Khardan die in hoog tempo zijn geduld verloor. 'We zijn van plan...'


    'Van plan om te sterven,' antwoordde Zohra. Ze negeerde de nijdige blik van de kalief en ging gewoon door. 'En ons volk zal ook sterven. Dit is geen strijd die door mannen met zwaarden moet worden uitgevochten.' Ze keek Mathew aan, en hij knikte. 'Dit is een strijd die alleen door vrouwen en hun magie kan worden gewonnen.'


    'Ach wat!' riep Majiid ongeduldig. 'Ze verspilt onze tijd, zoon. Zeghaar dat ze de geiten maar weer moet gaan melken...'


    'Twee mensen die de magie bezitten, kunnen ons volk bevrijden, terwijl honderden mensen met zwaarden dat niet zal lukken!' zei Zohra, zonder zich aan Majiid te storen. Haar zwarte ogen fonkelden als sterren aan de nachtelijke hemel. 'Mat-hew en ik hebben een plan.'


    'We zullen je plan aanhoren,' zei Khardan vermoeid.


    'Nee.' Dat was Mathew. Hij zette een stapje naar voren. Hij had de blikken gezien die de kalief met de anderen wisselde, hun voornemen om de vrouw even haar zin te geven en haar dan weg te sturen. Hij wist dat de sjeiks het net zomin als Khardan zelf ooit zouden begrijpen; dat als ze zijn plan uiteen zouden zetten, er ongelovig en spottend op zou worden gereageerd, en dat ze Mathew zouden achterlaten, terwijl Khardan een zekere dood tegemoet zou rijden. 'Nee, dit heeft met Sul te maken, dus is het verboden erover te praten. Jullie moeten ons vertrouwen...'


    'Een vrouw die denkt dat ze een man is, en een man die denkt dat hij een vrouw is? Haha!' Majiid moest er hartelijk om lachen.


    'Het enige dat we vragen,' zei Mathew, de sjeik negerend, 'is dat jullie ons mee naar Kich nemen...'


    Khardan schudde het hoofd al en hij zag er onverbiddelijk uit. 'Het is veel te gevaarlijk...'


    Zohra duwde Mathew opzij. 'Akhran heeft ons samen naar dat afschuwelijke kasteel gestuurd, echtgenoot, en hij heeft ons samen teruggebracht! Het was zijn wil dat wij zijn getrouwd, en zijn wil dat we werden samengebracht om ons volk te redden! Neem ons mee naar de emir. Als hij ons doodt wanneer we voor hem verschijnen, dan is dat de wil van Akhran, en sterven we samen. Als hij ons naar de Zindan zendt om samen met ons volk te sterven, dan hebben we, met behulp van de magie, een kans om hen te redden!' Ze hief haar kin en in haar ogen brandde een trots die zich kon meten met de trots in de ogen van degenen die haar gespannen zaten aan te kijken. 'Of heeft Akhran jullie het recht gegeven om jullie leven voor ons volk te riskeren, echtgenoot, en mij dat recht onthouden omdat ik een vrouw ben?'


    Khardan staarde zijn vrouw zwijgend en bedachtzaam aan. Majiid snoof vol afkeer. De djinn wierpen elkaar met opgetrokken wenkbrauwen een speculerende blik toe. Zeid en Jaafar schuifelden wat onrustig heen en weer, maar geen van beiden deed zijn mond open. Er viel niets te zeggen wat al niet eerder was gezegd. Het gezicht van de kalief versomberde nog meer, en de frons op zijn voorhoofd werd nog dieper. Hij wendde zijn blik naar Mathew.


    'Dit is jouw volk niet. Dit is jouw land niet, noch je god. Het gevaar dat we in Kich zullen lopen, is zeer groot, maar voor jou zal het gevaar nog vele malen groter zijn. Als ze jou gevangennemen, zullen ze niet rusten totdat ze hebben ontdekt waar je vandaan komt en wat voor geheimen je in je hart meedraagt.'


    'Dat weet ik, kalief,' zei Mathew bedaard.


    'En weet je ook dat ze die geheimen met behulp van koud staal en gloeiende naalden uit je zullen weten te trekken? Dat ze je de ogen zullen uitsteken en je armen en benen zullen afhakken...'


    'Ja, kalief,' zei Mathew zacht.


    'Wij vechten voor degenen die ons lief zijn. Waarom wil jij je leven op het spel zetten?'


    Mathew sloeg zijn ogen op en keek Khardan recht aan. Vanbinnen zei hij: Ik zou jou hetzelfde kunnen vragen, maar je zou me niet begrijpen. Hardop zei hij: 'In de ogen van mijn god is alle leven heilig. Het is mijn opdracht om in zijn naam en met de hulp van Sul alles te doen wat in mijn vermogen ligt om de onschuldigen en hulpelozen te beschermen.'


    'Hij zal niet meer gevaar lopen dan wij. Hij kan zichzelf als vrouw vermommen, mijn echtgenoot,' opperde Zohra. 'De bagage van die duivelin Meryem ligt nog steeds in haar tent. Mat-hew kan haar kleren dragen. Dat zou ook beter zijn, want de bewakers zullen ons op die manier bij elkaar laten en ons bij de vrouwen in de gevangenis plaatsen.'


    Khardan stond op het punt te weigeren. Mathew las het in de vermoeide ogen van de man. De jonge tovenaar wist dat Zohra het ook had gezien, want hij voelde haar verstijven en hoorde haar diep inademen om nieuwe argumenten aan te voeren, of te gaan schelden, of misschien wel allebei, maar dat zou niets anders opleveren dan nog meer narigheid. Hij stond net te bedenken hoe hij haar uit de tent kon krijgen en haar meenemen naar een plek waar hij dit in alle redelijkheid met haar kon bepraten, toen Auda zich ineens naar Khardan toeboog en de kalief iets in het oor fluisterde.


    Khardan luisterde met tegenzin en met zijn blik nog steeds op zijn vrouw en Mathew gericht. Met een ongeduldig gebaar onderbrak hij Auda. De Paladijn hield zijn mond en trok zich terug. Khardan bleef lange tijd zwijgen, en zei toen: 'Ik dacht erover om je bij de zieken en ouderen in het kampement achter te laten. Zij hebben jouw vaardigheden nodig. Maar goed dan, echtgenote,' zei hij koel. 'Je mag mee, en Mathew ook.'


    Majiid, die zijn zoon stomverbaasd aankeek, deed zijn mond al open, maar een snelle wenk van Khardan zorgde ervoor dat hij zijn mond weer dicht deed en in stilte kookte van woede.


    'Dank je, echtgenoot,' zei Zohra. Als de zon dat moment had uitgekozen om uit de lucht te vallen en midden in de tent in vlammen uit tebarsten, zou die niet feller en oogverblindender zijn geweest. Met neergeslagen ogen maakte ze een eerbiedige buiging, maar wierp daarbij snel een triomfantelijke blik op haar man en een warme, dankbare blik naar Auda.


    Khardan versomberde nog meer, maar hij zei niets. Mathew, die Auda met een klein lachje om zijn mond naar Zohra zag kijken, beviel het niet dat Khardan zo abrupt van gedachten was veranderd, net zomin als de plotselinge belangstelling van Auda in Zohra hem aanstond. Hij wantrouwde de achterliggende redenen en zou heel graag zijn gebleven om te horen wat er verder werd gezegd, maar Khardan stuurde hen beiden weg, en de jonge tovenaar bleef niets anders over dan achter de opgetogen Zohra aan de tent te verlaten.


    Mathew bleef buiten treuzelen in de hoop iets van het gesprek op te vangen, maar Sond kwam in de tentopening staan en keek hem streng aan. Binnen bleef het stil, en Mathew wist dat het gesprek pas zou worden hervat wanneer Zohra en hij weg waren.


    Zuchtend sjokte hij achter Zohra aan die verrukt was over haar overwinning, maar de jongeman vroeg zich somber af wie er nu eigenlijk echt had gewonnen.


    


    'Zijn ze weg?'


    Sond knikte vanuit de tentopening.


    'Auda ibn Jad heeft gelijk,' zei de kalief, voordat Majiid de kans kreeg zijn bezwaren te uiten. 'Als we mijn vrouw hier zouden achterlaten, is ze koppig' - hij moest even slikken - 'koppig genoeg om zelf een of ander dom plannetje te bedenken. We kunnen haar beter bij ons houden, dan kunnen we haar tenminste in de gaten houden.'


    Dat was niet precies wat Auda had gezegd. Hij had Khardan voor ogen gehouden wat de kalief ook wel wist - dat Mathew een bedreven tovenaar was, en Zohra een goede leerling. In deze wanhopige situatie konden ze geen enkel aanbod afslaan dat een beetje hoop bood, hoe weinig ook. Auda had Khardan ook op Zohra's moed willen wijzen, maar ook daaraan hoefde de kalief niet te worden herinnerd, en op dat moment had hij de man de mond gesnoerd. Khardan vroeg zich af waarom het hem zo ergerde als Auda zich prijzend uitliet over zijn vrouw die zijn vrouw niet was, maar het was wel een feit. De lovende manier waarop de Paladijn over haar sprak, stak de kalief als een gemene beet van een rode mier.


    'Zorg dat de manschappen morgenochtend klaar staan om uit te rijden,' zei hij abrupt, waarna hij meteen opstond en een eind aan de discussie maakte. Hij moest dringend even alleen zijn. 'Als alles goed gaat, zal de emir het in een eerlijke strijd tegen ons opnemen...'


    'Eerlijk? Tienduizend tegen een?' mompelde Jaafar somber.


    'Eerlijk genoeg voor de Akar!' beet Majiid hem toe. 'Als de Hrana zulke lafaards zijn, kunnen ze zich altijd nog achter hun schapen verschuilen!'


    'Lafaards!' brieste Jaafar. 'Ik heb nooit gezegd...'


    'Als het mis mocht lopen,' ging Khardan met luide stem door en hij onderbrak daarmee meedogenloos de dreigende woordenwisseling, 'en ik word opgepakt, zal ik strijdend ten onder gaan. Dat geldt ook voor ons volk dat gevangen zit. Ook al zijn ze omringd door zwaarden, dan nog zullen ze met hun blote handen voor hun leven vechten. En dan zullen jullie de stad aanvallen, zonder enige hoop, dat is best mogelijk, maar zoveel mogelijk volgelingen van Quar naar hun goden sturen voordat jullie sneuvelen!'


    Majiid, wiens grauwe wangen weer een beetje kleur begonnen te krijgen en in wiens doffe ogen weer de oude, vertrouwde felle blik verscheen, gaf zijn zoon een klap op de rug. 'Akhran is wijs geweest in het uitkiezen van zijn Profeet!' Hij pakte Khardan met beide handen beet, kuste de kalief op de wangen en liep vervolgens de tent uit. Zijn stem rolde donderend over de woestijn toen hij zijn volk opriep tot de oorlog.


    Jaafar ging naar de kalief toe. Het gezicht van de kleine, verschrompelde man die er zelfs in zijn gelukkigste momenten nog treurig uitzag, leek nu op het punt te staan in tranen uit te barsten. Hij klopte Khardan op zijn arm, wierp een heimelijke blik om zich heen om zeker te weten dat niemand het kon horen, en fluisterde: 'Akhran weet dat ik vervloekt ben. Niets is voor mij ooit goed verlopen. Maar ik begin nu toch het idee te krijgen dat ik, wat betreft de schoonzoon die hij voor me heeft uitgekozen, niet vervloekt ben.'


    Zeid zei niets, maar hij keek Khardan scherp aan alsof hij hem zelfs nu nog wantrouwde en zich afvroeg wat voor plannetjes de kalief eigenlijk in gedachte had. De mehariste maakte een eerbiedige salaam, en vertrok met medeneming van Raja. Auda was kennelijk ook al weg, want toen hij Khardan weer te binnen schoot en hij zich omdraaide om iets tegen de man te zeggen, bleek de Zwarte Paladijn niet langer in de tent te zijn.


    Eindelijk alleen, liet de kalief zich vertwijfeld op de kussens vallen. Hij was niet geschikt voor dit soort leven. Hij hield niet van de smaak van honing die moest worden gebruikt om bittere woorden te verzachten zodat anderen ze gemakkelijker zouden slikken. Hij gaf de voorkeur aan eerlijke taal, recht voor z'n raap. Als er iets moest worden gezegd, dan had hij liever dat zijn tong net zo scherp en eerlijk was als zijn zwaard. Jammer genoeg kon hij zich in deze gevaarlijke tijden niet de luxe permitteren om openhartig te zijn.


    Zijn schouders zakten van vermoeidheid en hij ging liggen. Maar hoe moe hij ook was, hij had niet veel hoop een beetje te kunnen slapen. Iedere keer als hij zijn ogen dicht deed, zag hij blond haar en een lachende mond, en voelde hij de prik van een vergiftigde naald...


    'Neemt u mij niet kwalijk, meester,' zei een rustige stem die Khardan verschrikt overeind deed schieten. 'Maar ik moet u iets onder vier ogen vertellen.'


    'Ja, Sond, wat is er?' vroeg Khardan onwillig, omdat hij aan de ernstige uitdrukking op het gezicht van de djinn zag dat er nog meer slecht nieuws zou komen.


    'Zoals u wellicht al had begrepen, sidi, hebben de djinn zich in groepen gesplitst om inlichtingen te verzamelen. Usti werd naar de gevangenis gestuurd, want we dachten dat hij daar minder problemen dan elders kon veroorzaken. Raja heeft zich onder de bevolking van Kich begeven. Fedj heeft zo goed mogelijk de priesters van de imam bespied zonder daarvoor de tempel te hoeven betreden, wat ons natuurlijk niet is toegestaan omdat het een heilig gebied van een andere godheid is. Ik ben naar het noorden gegaan, sidi, en heb me tussen de troepen van de emir begeven.'


    'Je hebt nieuws over Achmed,' vermoedde Khardan.


    'Ja sidi,' zei Sond met een buiging. 'Ik hoop dat ik er niet verkeerd aan heb gedaan.'


    'Nee. Ik ben blij iets over hem te horen. Hij is nog steeds mijn broer. Niets - zelfs niet het feit dat mijn vader hem heeft verloochend - kan daaraan iets veranderen.'


    'Ik dacht al dat u er zo over zou denken, sidi, dus ben ik maar zo vrij geweest. Ik heb wat merkwaardige dingen over hem gehoord, en over een vrouw die hij onlangs had verworven. Een vrouw die naderhand onder mysterieuze omstandigheden bij hem is weggegaan.'


    Er gleed een schaduw over Khardans gezicht. Hij zei niets maar keek de djinn gespannen aan.


    'Ik wachtte tot de jongeman zijn tent verliet om de een of andere taak te gaan uitvoeren, en ben toen naar binnen gegaan. Ik heb dit gevonden, sidi.' Sond gaf Khardan een stukje perkament.


    'Wat staat erop?' vroeg de kalief met een wantrouwende blik op de vreemde tekens.


    Sond las hem de boodschap voor die Meryem voor Achmed had achtergelaten.


    'Ze was kennelijk vele weken bij hem, sidi,' zei Sond zachtmoedig. 'Er is geen twijfel aan dat hij dolverliefd op haar was. Dat werd door alle manschappen beweerd. Na haar vertrek is hun allemaal de droevige blik op zijn gezicht en zijn treurige houding opgevallen.'


    'Wat had ze bij hem te zoeken?' vroeg Khardan, terwijl hij het perkament verfrommelde.


    'Daar kan alleen naar worden gegist, Meester. Maar ik heb tijdens mijn verblijf bij de troepen heel wat meer over uw broer te horen gekregen. Hij is een gunsteling van Qannadi, en de manschappen zijn de kaffer, zoals ze hem noemen, ook gaan respecteren. Achmed heeft zichzelf zowel op als buiten het slagveld bewezen. Qannadi heeft zonen, maar die zijn ver weg, aan het hof van de keizer. Er is weinig twijfel aan dat Achmed na de dood van de emir weleens tot een positie met zeer veel macht en autoriteit kan opklimmen. Ik vermoed dat die vrouw Meryem daarvan op de hoogte was en van plan was om samen met hem mee te klimmen. En er misschien wel voor had willen zorgen dat het allemaal wat sneller zou gebeuren.'


    'Wat kan onze god hiermee hebben bedoeld?' merkte Khardan verward op. 'Door Meryem te doden, hebben we misschien wel het leven van de emir gered.' Hij haalde even diep adem, onwillig om de volgende vraag te stellen, en onwillig om het antwoord te horen. 'Komt mijn broer naar Kich, Sond?'


    'Ja, sidi. Hij is kapitein bij de cavalerie van de emir.'


    'Heeft hij zich... heeft hij zich tot Quar bekeerd?'


    'Dat denk ik niet, sidi. De mannen zeggen dat uw broer geen enkele god aanbidt. Hij beweert dat de mensen op zichzelf zijn aangewezen, dat ze alleen voor zichzelf en voor elkaar verantwoordelijk zijn.'


    'Wat zal hij doen als zijn volk wordt aangevallen?'


    'Dat weet ik niet, sidi. Mijn blik reikt ver, maar ik kan niet in een mensenhart kijken.'


    Khardan zuchtte. 'Bedankt, Sond. Je mag gaan. Je hebt het goed gedaan.'


    'De zegen van Akhran zij met u, Meester,' zei de djinn buigend. 'Moge hij u wijsheid schenken.'


    'Dat is te hopen,' mompelde Khardan. Hij ging liggen en staarde nadenkend in het duister dat zich steeds meer leek te verdiepen.
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    De stammen van de Hrana, Akar en Aran, eindelijk tot bondgenoten verenigd, zij het ook uit wanhoop, reden snel en in nors stilzwijgen naar Kich. Iedereen was in zijn eigen sombere gedachten verwikkeld. Niemand - zelfs Khardan niet - geloofde dat de emir hun uitdaging zou aanvaarden. De imam had verklaard dat de kaffers zich moesten bekeren of anders zouden sterven, en hij zou dat nooit terugnemen. Dit was de laatste rit van het woestijnvolk. Dit was het einde - van het leven en van de toekomst. De hoop die in vrijwel ieder hart groeit, smaakte naar bittere kruiden, en bestond uitsluitend uit de hoop in de dood voor het aangezicht van Akhran te mogen verschijnen en te zeggen: 'Ik ben eervol gestorven.' Toen de nomaden het kampement bij de Tel uit reden, verbaasde het Khardan niet te zien dat de Roos van de Profeet nog doder leek dan daarvoor. Maar toch bleef de cactus zich hardnekkig aan het leven vastklampen.


    Tijdens die grimmige trektocht waren er toch twee harten waarin hoop werd gekoesterd. Zohra had nog nooit eerder van die 'mist' gehoord waarover Mathew het had gehad, en waarvan hij beweerde dat het iets doodnormaals was in het vreemde land waar hij vandaan kwam. Ze vond het moeilijk, ja haast onmogelijk, om zich voor te stellen dat de wolken op haar bevel uit de lucht omlaag zouden komen om alles en iedereen voor de ogen van de vijand te verbergen, die daardoor volslagen in verwarring zou raken. Maar ze had gezien hoe Mathew zo'n wolk uit een kom water in haar tent had opgeroepen. Ze had de vochtige kilte op haar huid gevoeld, de klamme geur geroken, en stomverbaasd toegekeken hoe Mathews gestalte geleidelijk aan vervaagde, en hoe de vertrouwde voorwerpen in haar tent helemaal verdwenen of er vreemd en onwerkelijk uitzagen.


    Ze had gedacht dat hij weg was - dat zijn lichaam in mist was veranderd - maar toen had hij wat tegen haar gezegd, zijn hand naar haar uitgestoken en die om de hare geslagen, en dat had haar teleurgesteld.


    'Wat heeft een wolk voor zin als die niet eens een hand kan tegenhouden, laat staan zwaarden of pijlen?'


    Geduldig had Mathew uitgelegd dat als de vrouwen stuk voor stuk demagie werd bijgebracht zodat ze zelf hun eigen 'mist' konden creëren, het net zou zijn alsof ze een gigantische wolk tot stand hadden gebracht die hen allemaal zou omhullen. Dan konden ze gebruik maken van de verwarring en de paniek van de bewakers die zeker zou ontstaan, en de gevangenis ontvluchten voordat iemand hen te pakken kon krijgen.


    'Maar je kent toch vast wel een betovering die als een leger voor ons kan strijden!' had ze aangedrongen.


    Ja, had hij geduldig geantwoord, maar die moet lang worden bestudeerd om hem zo effectief mogelijk te kunnen benutten. Zonder ervaring is de magie gevaarlijker voor degene die de betovering oproept dan voor het slachtoffer.


    'De mistbetovering is relatief eenvoudig op te roepen. We kunnen de vrouwen heel gemakkelijk leren hoe ze die moeten opschrijven. Het enige dat we nodig hebben,' had Mathew er achteloos aan toegevoegd, 'is water, en er zal toch beslist wel een waterput in de gevangenis zijn.'


    'Heb je dit al eens eerder gedaan?' had Zohra gevraagd.


    'Natuurlijk.'


    'Met veel mensen?'


    Hij had geen antwoord gegeven, en Zohra had niet verder gevraagd. Uiteindelijk deed het er nu niet meer toe.


    


    Na twee dagen stug doorrijden op de mehara en de weinige paarden die uit de veldslag waren gered, bereikten de mannen de heuvels van de schapen hoedende Hrana. Er waren maar weinig mensen om hen te begroeten: voornamelijk oude mannen en vrouwen die als waardeloos waren beschouwd en door de emir waren achtergelaten. Ze verwelkomden hun sjeik, maar hadden voor hun prinses en haar echtgenoot alleen wat norse woorden en verbitterde blikken over. Pas toen Fedj kwam opdagen en het verhaal van Khardan de Profeet vertelde, verscheen er iets van ontzag in hun zijdelingse, vluchtige blikken en begonnen ze de kalief met wat meer respect te bekijken - zij het niet met minder achterdocht.


    Toen hij laat in de avond was uitverteld, was er hier een stukje nieuw weefsel in gezet, daar wat op geborduurd, en weer ergens anders iets versteld zodat, zoals Khardan tegen Auda mompelde, hij er nooit meer dezelfde kleren in zou hebben herkend. Zodra het volk van Jaafars stam, die zich met de restanten van hun kuddes in de heuvels hadden verscholen, te horen kreeg dat Khardan de uitverkorene van Akhran was, begonnen ze hem hun nood te klagen, zodat het uiteindelijk een wonder mocht worden genoemd dat zijn hersens niet overspoeld raakten.


    Hun noden waren dezelfde als van hun neven rondom de Tel: er wasgebrek aan water, voedsel was schaars, wolven overvielen hun kuddes, en ze maakten zich zorgen over hun familie die in Kich gevangen werd gehouden. Wanneer zou de Profeet het laten regenen? Wanneer zou hij hun rijst en graan bezorgen? Wanneer zou hij de wolven verjagen? Wanneer ging hij naar Kich om hun volk te bevrijden?


    Lang nadat Majiid naar bed was gegaan, lang nadat Zohra zich in de lege yurt van een van de gevangen genomen vrouwen van haar halfbroer had teruggetrokken, en lang nadat Mathew zich in een deken had gerold op de vloer van een lege hut die ze hem hadden toegewezen, zat Khardan nog met zijn schoonvader en de zwijgzame, waakzame Auda om een knisperend vuurtje. Hij knipperde met zijn ogen van vermoeidheid, onderdrukte geeuwen en antwoordde op alles geduldig 'ja' of 'nee' of 'op Akhrans tijd'. Hij zei niet dat 'Akhrans tijd' 'nooit' betekende, maar iedereen hoorde de ongezegde woorden en zag de wanhoop in de donkere ogen, zodat ze een voor een weggingen. Sond moest de volledig uitgeputte kalief bijna naar zijn tent dragen, waar hij in een troosteloze, door somberheid geplaagde slaap wegzakte.


    


    De nachtelijke stilte in de bergen is niet te vergelijken met de nachtelijke stilte in de woestijn. In de stilte van de nacht in de heuvels worden talloze geluidjes van bomen en vogels en dieren samen geweven tot een deken die op de slapende rust ligt. De stilte van de nacht in de woestijn bestaat uit het slissende gefluister van de wind over het zand, en soms wordt een slapende met een schok uit zijn slaap gewekt door de grauw van een rondsluipende leeuwin.


    De stilte van de heuvels had haar in slaap gewiegd, maar toen Zohra wakker schrok en probeerde vast te stellen wat haar zo had doen schrikken, had ze het gevoel dat ze weer in de woestijn was. Er was niets te horen; het was veel te stil. Haar hand gleed onder haar kussen en haar vingers tastten naar de handgreep van haar dolk, maar haar pols werd in een verpletterende greep genomen.


    'Ik ben het, Auda.' Ze voelde zijn adem op haar huid. Hij sprak zo zacht dat ze zijn woorden meer voelde dan hoorde.


    'We hebben niet veel tijd meer!' fluisterde hij in haar oor. 'Morgen komen we in Kich aan, en mijn leven is aan mijn god gewijd, en aan de vervulling van mijn gelofte. Slaap vannacht met me! Geef me een zoon!'


    De angst die haar had overmand, nam wat af. Het hart bonkte niet meer zo vreselijk in haar borstkas, haar bloed bonsde niet langer in haar oren. Waar ze vooral bang voor was geweest, was hoe ze zou reageren als ze bij verrassing werd overvallen. Ze ademde weer wat gemakkelijker en ontspande zich.


    'Je roept niet om hulp. Ik wist wel dat je dat niet zou doen.' Hij verslapte zijn greep en kwam wat dichter naar haar toe.


    'Nee,' zei Zohra hoofdschuddend. 'Dat is niet nodig. Ik weet wat ik wil.'


    Hij kon haar niet zien, de duisternis was volslagen ondoordringbaar. Maar hij kon haar hoofd voelen bewegen, en het lange, zijdeachtige haar langs zijn pols voelen strijken. Hij stak zijn hand uit om het haar weg te schuiven en raakte met zijn lippen haar wang aan.


    'Alleen jij en ik zullen het ooit te weten komen.'


    'En nog eentje,' zei ze. 'Khardan.'


    'Ja.' Auda dacht er even over na. 'Je hebt gelijk. Hij zal het weten. Maar hij zal het me niet misgunnen, want ik zal dan dood zijn. Hij zal leven. En hij zal jou hebben.'


    Hij liet zijn handen door haar verwarde haar glijden. Het duister voelde zacht en warm aan, en geurde naar jasmijn. Hij nam haar kin in zijn hand, bracht haar mond naar de zijne en wachtte vol verwachting en vertrouwen op haar antwoord.


    


    De volgende ochtend verliet het nomadenleger de Hrana, samen met de oude mannen die hadden volgehouden dat ze verder konden rijden en beter konden vechten dan drie jonge knullen bij elkaar. Khardan, die aan het hoofd reed, merkte dat Zohra ongewoon rustig en in gedachten verzonken leek.


    Hij had er aan het begin van hun reis op gestaan dat ze samen met Mathew bij hem kwam rijden in plaats van achteraan, de gebruikelijke plaats voor vrouwen. Enerzijds was het een concessie aan zijn vader, die Jaafar en zijn dochter er maar van bleef verdenken dat ze een samenzwering tegen hem op touw zetten, maar hij had het ook voor zichzelf gedaan. Zoals Zohra al had gezegd, hadden ze samen een lange weg afgelegd en veel gevaren het hoofd geboden. Hij was tijdens die lange uren te paard, toen hij veel te veel tijd had om na te denken, gaan beseffen dat het hem zwaar zou zijn gevallen als hij haar had moeten achterlaten. Op de een of andere manier vond hij het prettig om opzij te kijken en haar met het zelfvertrouwen van een man, maar met haar eigen onnavolgende gratie, te paard te zien zitten.


    En toch, nu ze de heuvels uit reden en hun weg zochten over de kronkelende, uit de rotsen gehakte paden, met de bergen boven hen afstekend tegen de blauwe nazomerhemel, was er iets dat Khardan stak, iets onbehaaglijks waar hij zijn vinger niet op kon leggen, iets wat maar aan hem bleef knagen. Zohra leek wat gereserveerd, afstandelijk. Ze reed in haar eentje in plaats van naast Mathew, en alle pogingen van de jongeman om een gesprek met haar aan te knopen, weerde ze koel af. Ze wilde niemand aankijken die bij haar in de buurt was, Mathewniet, Khardan niet, en ook niet de eeuwig aanwezige en eeuwig waakzame Paladijn. Zohra hield haar ogen neergeslagen, met de mannenhaik die ze tijdens het rijden droeg, strak over haar gezicht getrokken.


    'Een mooie vrouw,' zei Auda, die zijn paard naast dat van de kalief bracht en de blik van Khardan volgde. 'Ze zal de een of andere man vele prachtige zonen baren.'


    Geen lemmet dat hem in het verleden had getroffen, had ooit zo'n pijn gedaan als deze woorden. Hij trok zo woest aan de teugels dat het dier steigerde, en wierp een kwade, vragende blik op de Zwarte Paladijn. Khardan keek zoekend in de zwarte ogen. Als hij daar ook maar het geringste vonkje zou zien, dan - gelofte of geen gelofte, god of geen god - dan zou die man het met zijn leven bekopen.


    'Vele prachtige zonen,' herhaalde Auda. De ogen waren koud, nietszeggend, behalve dan een fonkeling die niet op triomf wees, maar op bewondering voor de gelukkige. '... aan de man die ze liefheeft.'


    Hij haalde zijn schouders op, terwijl zijn dunne lippen in een klein lachje vol zelfverachting vertrokken, maakte een buiging naar de kalief, draaide zijn paard om en reed een eindje terug om met de grote massa mee te rijden.


    Khardan, weer alleen, haalde diep en bevend adem. Het mes was uit zijn hart getrokken, maar de wond die het had veroorzaakt bloedde hevig en stroomde kwellend en pijnlijk als een warme gloed door zijn hele lichaam. Hij keek naar Zohra die trots en fel in haar eentje reed - naast hem, niet achter hem.


    'Prachtige zonen,' zei hij bitter in zichzelf. 'En niet te vergeten vele prachtige dochters. Maar dat is voor ons niet weggelegd. Het is te laat. Voor ons zal de Roos nooit bloeien.'


    


    Na een week vol ontberingen kregen de nomaden Kich in zicht. Het was laat in de middag. Khardan had verkenners vooruitgestuurd om een veilige overnachtingsplek te vinden; ze waren teruggekomen met de melding dat ze een grote wijngaard tegen een heuvel hadden gevonden, voldoende dicht bij de stad om de stadsmuren te zien en de soldaten die ze bemanden, maar ver genoeg om voor het oog van die muren verborgen te blijven.


    Khardan keurde de dikke, kronkelende stammen van de druivenranken die hem omringden. Er was kennelijk al geoogst, want er hingen niet meer dan wat kleine, gerimpelde druiven tussen de bladeren die langzaam geel kleurden omdat de plant zich na de pluk in de winterslaap terugtrok. Langs de wijnstokken liep een met bomen omzoomde beek. De grond onder zijn voeten was vochtig, omdat de eigenaar na de druivenoogst de wijngaard had bevloeid. Tot aan de oogst rijpt hetfruit beter zonder water - het wordt zoeter en bevat meer suiker wanneer het in de zon droogt.


    'Dit is een goeie plek om ons kamp op te slaan,' was Khardan het met zijn verkenners eens, en hij voorkwam de tegenwerpingen die hij al naar de lippen van de sjeiks zag opborrelen door er snel aan toe te voegen: 'Het fruit is geoogst. De eigenaar zal zich voorlopig alleen om de wijn bekommeren en niet om zijn planten. Door de wijnranken zijn we uit het zicht van de weg en de stadsmuren.'


    Daartegen konden de sjeiks niets inbrengen, hoewel er natuurlijk wel wat gemopperd werd. In tegenstelling tot andere wijnboeren moest deze man wel zakelijk zijn ingesteld en een vooruitziende blik hebben, want hij liet zijn wijnranken tegen staken op groeien in plaats van ze over de grond te laten kruipen. De bladeren wikkelden zich om touw dat een eindje boven de grond, ongeveer op schouderhoogte, tussen de staken was gespannen. Het gebladerte verborg met gemak mens en dier.


    Khardan was bezig het wateren van de paarden te regelen, toen Sond zich naast de stijgbeugel van de kalief materialiseerde.


    'Wilt u dat we naar de poort gaan om te kijken door hoeveel man die wordt bewaakt en aan de weet te komen hoe zorgvuldig ze iedere binnenkomer fouilleren, sidi?


    'Ik weet hoeveel poortwachters er zijn en hoe zorgvuldig die bewaakt wordt,' antwoordde Khardan, terwijl hij van zijn paard sprong. 'Je moet tot op het laatst uit de stad wegblijven, en dat geldt ook voor de andere djinn. Als de onsterfelijken van Quar jullie zouden ontdekken, zou de god op onze aanwezigheid attent worden gemaakt.'


    'Ja, sidi.' Sond maakte een buiging en verdween.


    Khardan zadelde zijn paard af en bracht het dier naar de beek om te drinken. De andere mannen deden dat ook, en zorgden ervoor de dieren voor de nacht in de langer wordende schaduwen vast te leggen. De kamelen werden op de oevers van het ruisende water op hun knieën gedwongen. De mannen gingen onder de wijnranken gehurkt op de grond zitten om de enige maaltijd van de dag te nuttigen en op zachte toon wat met elkaar te praten.


    Zohra begon meel met water aan te maken, waarvan ze bolletjes deeg draaide die heel wat smakelijker zouden zijn geweest als ze een vuurtje hadden durven stoken en ze hadden kunnen bakken. Maar nu aten de nomaden het deeg rauw op, en een paar gelukkige vogels wist hun karige maal aan te vullen met handjes vol gerimpelde druiven die over het hoofd waren gezien en die ze nu van de wijnranken plukten waaronder ze beschutting vonden. Feitelijk het enige positieve van de rustpauze was dat hun honger werd gestild. Ergens vanuit de lucht hoorden ze de djinn Usti zielig kreunen.


    Nadat Khardan klaar was met eten, zonder er iets van geproefd te hebben of zelfs maar bij benadering te weten wat hij had gegeten, stond hij op en liep naar de top van de heuvel om naar de stad te kijken. De zon ging onder achter de stadsmuren van Kich, en Khardan staarde zo strak naar de minaretten met hun uivormige koepels, de hoge torens en de kantelen dat de beelden op zijn netvlies leken te worden gebrand.


    Na een tijdje stond Auda ook op en liep naar het water om het kleverige deeg van zijn vingers te wassen. Hij deed de haik af, stak zijn hoofd in het water en liet het over zijn hals en borstkas stromen.


    'Het water is koud. Dat moet van de bergen komen. Je zou het ook eens moeten proberen,' zei hij, terwijl hij zijn glimmend zwarte haar met de mouw van zijn wijde gewaad droog wreef.


    Khardan gaf geen antwoord.


    'Ik denk niet dat je er je vurige gedachten mee zou kunnen blussen,' merkte Auda wrang op, 'maar je zou er wel van afkoelen, denk ik.'


    Khardan keek hem even aan en glimlachte treurig. 'Straks misschien, voor het slapen.'


    'Ik heb lang nagedacht over wat jij zei - dat jouw god verbiedt in koelen bloede een mens van het leven te beroven. Is dat waar?' Auda stond tegen een boomstam geleund en volgde Khardans blik, die naar de soldaten op de stadsmuur stond te kijken.


    'Ja,' antwoordde Khardan. 'Iemand in het heetst van de strijd van het leven beroven, of witheet van woede - dat begrijpt de god en dat gedoogt hij ook. Maar moord - iemand van het leven beroven door hem midden in de nacht steels een mes in de rug te steken, of door hem een kopje vergif te drinken te geven...' Khardan schudde het hoofd.


    'Een vreemde man, die god van jou,' merkte Auda op.


    Omdat op zo'n opmerking niet veel te zeggen viel, hield Khardan zijn mond en glimlachte maar een beetje.


    Auda rekte zijn spieren uit die door de lange rit verstijfd waren. 'Je maakt je zorgen over het passeren van de poorten, hè?'


    'Je bent zelf ook door die poorten gegaan. Je weet hoe die wachten zijn. En toen was het nota bene vrede! Nu zijn ze in oorlog!'


    Ja, ik ben in Kich geweest, zoals je heel goed weet. Je hebt mijn laatste bezoek bijzonder onaangenaam gemaakt!' Auda grinnikte even en werd toen weer ernstig. 'Dankzij hun grote waakzaamheid werd ik gedwongen om de betoverde vissen aan Bloesem toe te vertrouwen. Maar ja, je hebt gelijk. Ze zijn nu in oorlog; hun wachtposten zullen vertienvoudigd zijn.'


    En wil je nog steeds je oorspronkelijke plan doorzetten?' vroeg Khardan met een grimmige blik op de grote bundel die op de grond lag - een bundel met zware vrouwengewaden en dikke sluiers.


    'Er is altijd kans dat ze vrouwen niet fouilleren,' zei Auda zorgeloos.


    'Kans!' zei Khardan snuivend.


    Auda legde een hand op de arm van de kalief. 'Zhakrin heeft me tot hier gebracht. Hij zal me ook door de poort brengen. Zou jouw god niet minstens hetzelfde willen doen voor zijn Profeet?'


    Werd dat nu spottend gezegd, of werd hier vanuit het geloof de waarheid gesproken. Khardan keek Auda strak aan maar kon het niet zeggen. De ogen van de man, de enige vensters van zijn ziel, waren zoals gewoonlijk half gesloten. Wat had die man toch dat Khardan hem enerzijds zo boeiend vond en anderzijds zo afstotelijk? Een paar keer had de kalief gedacht dat hij het antwoord had gevonden, maar meteen moest hij het dan weer verwerpen. Net als nu.


    Khardan nam een bad in de beek en spreidde vervolgens onder de bomen zijn deken uit, waar Zohra en Mathew vlakbij zaten te fluisteren. Ze hadden het misschien wel over hun eigen plannetjes, want Mathew herhaalde steeds vreemde woorden voor Zohra, die ze stuk voor stuk binnensmonds bleef nazeggen totdat ze ging slapen.


    De nacht viel en bracht een zacht regentje dat op de bladeren van de wijnranken tikte. Een voor een vielen de nomaden in slaap, zich veilig voelend in de wetenschap dat hun onsterfelijken de wacht hielden. Hun uiteindelijke lot legden ze in handen van Akhran.
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    Sul had bepaald dat Hazrat Akhran noch Zhakrin, de god van het kwaad, de poorten van de stad Kich voor de nomaden opende.


    Dat deed Quar.


    


    'Meester, wakker worden!'


    Khardan schoot overeind en sloeg meteen zijn hand om het gevest van zijn zwaard.


    'Nee, sidi, er dreigt geen gevaar. Kijk maar,' zei Sond wijzend.


    Khardan, die een paar keer met zijn ogen moest knipperen om de slaap eruit te krijgen, tuurde door de ochtendnevel in de richting waar Sond wees.


    'Wanneer is dit begonnen?' vroeg hij starend.


    'Al van voor zonsopgang, sidi. We zitten nu al meer dan een uur te kijken, en het worden er steeds meer.'


    Khardan draaide zich om en wilde Auda wekken, maar hij merkte dat de Paladijn op zijn ellebogen steunend op zijn gemak lag toe te kijken. De vorige avond was er geen mens op de weg geweest. Vanochtend was die afgeladen vol met mensen, kamelen, ezels, paarden, karren en wagens die waren toegestroomd. Ze stonden te duwen en te dringen om een plekje op de weg te bemachtigen en ondertussen blokkeerden ze de verkeersstroom. Maar ondanks alle verwarring was het duidelijk dat ze allemaal dezelfde kant op wilden - naar Kich.


    Khardan sprong overeind. Hij pakte Zohra bij de schouders, schudde haar ruw wakker, greep Mathews deken en trok die zonder pardon onder hem uit waardoor de jongeman met een plof op de grond belandde. 'Opschieten! Wakker worden! Ga je spullen pakken! Nee, die hebben we niet nodig. Alleen Mat-hew gaat als vrouw verkleed. Ibn Jad en ik zullen ons, Akhran zij dank, niet hoeven te vermommen.'


    'Ik geloof niet dat we ons hoeven te haasten,' merkte Auda koeltjes op, zijn blik nog steeds op de weg met de kronkelende rij mensen gericht die traag voort kroop. 'Er lijkt geen eind aan te komen.'


    'Een van onze goden heeft onze gebeden willen beantwoorden,' zei Khardan, terwijl hij het zadel over de rug van zijn paard gooide. 'Ik ben nietvan plan om die onbekende god te beledigen door traag te reageren.'


    Auda trok peinzend een wenkbrauw op, maar hij zei niets meer en begon zijn eigen paard te zadelen. Ondertussen was het hele kamp wakker geworden.


    'Wat is er?' Majiid kwam haastig aangelopen. Zijn grijze haar piekte aan alle kanten onder het strak zittende mutsje uit dat hij onder zijn hoofddoek droeg.


    Khardan, die zijn zadel vastgespte, gromde wat en knikte naar de weg, maar Majiid had het intussen zelf al gezien. Hij begon te mopperen.


    'Al die mensen die naar de stad komen... dat bevalt me niet.'


    'Trek de zegeningen van de god niet in twijfel, vader. Dit is onze kans om door de poort te komen. De poortwachters zullen in al die drukte niet erg veel aandacht schenken aan een viertal mensen.'


    'Dan zullen ze ook niet veel aandacht schenken aan vierhonderd man. Ik ga met jullie mee!' verklaarde Majiid.


    'En ik ook!' riep Jaafar die kwam aangesneld. 'Jullie doen niks buiten mij om!'


    'Maak mijn kameel gereed!' Zeid die was toegeschoten, draaide zich om en wilde weer wegschieten.


    'Nee!' riep Khardan zo luid als hij durfde, want hij wilde niet dat de hele heuvel in paniek zou raken. 'Wat moet Qannadi wel niet denken als een troep bewapende spahi's zijn stad komt binnenstormen? De emir weet nog al te goed wat er de vorige keer gebeurde toen we naar Kich kwamen. Hij zou dan nooit naar me willen luisteren! We houden ons aan het plan, vader! De enigen die de stad binnengaan, zijn Auda, mijn vrouw, Mat-hew, Sond en ik. Jij blijft hier bij de mannen en wacht op bericht van de djinn.'


    Sjeik Jaafar wierp tegen dat de menigte op de weg een slecht voorteken was en dat nu niemand de stad in zou kunnen komen. Sjeik Majiid koos meteen de kant van zijn zoon en zei nog eens dat Jaafar een lafaard was. Zeid keek Khardan kwaad en achterdochtig aan en stond erop dat de kalief behalve Sond ook Raja meenam, waarop Jaafar schreeuwde dat als Raja mee mocht, ze Fedj niet konden achterlaten.


    'Goed dan!' zei Khardan met de handen ten hemel geheven. 'Ik zal alle djinn meenemen!'


    'U beledigt mij niet als u mij achterlaat, Meester,' begon Usti nederig, maar één blik op het nijdige en geprikkelde gezicht van de kalief was voldoende om de pafferige onsterfelijke de mond te snoeren en samen met zijn metgezellen het luchtruim te doen kiezen.


    Zodra ze allemaal klaar waren, wierp Khardan nog een laatste, strenge blik op de sjeiks. 'Denk erom dat jullie hier op bericht blijven wachten. Zweren jullie dat op Hazrat Akhran?'


    'Dat zweer ik,' mompelden de sjeiks met grote tegenzin.


    Khardan, die heel goed wist dat de oude mannen stuk voor stuk prima in staat waren om te besluiten dat die gelofte wel voor de anderen gold maar niet voor hemzelf, schatte dat hij hooguit een paar dagen met rust zou worden gelaten voordat er hier net zo'n chaos zou ontstaan als wanneer Suls legioenen in de wijngaard waren losgelaten. En hij werd er beslist niet geruster op toen Majiid met zijn zwaard zwaaide en daarbij op een haar na Jaafar onthoofde. Khardan steeg op en leidde zijn paard de wijngaard uit, op de voet gevolgd door Auda, Zohra, Mathew en - nam hij aan - vier onzichtbare djinn. De gedachte dat dit hele stel zou proberen ongezien Kich binnen te komen, zat hem niet lekker. Het was dus maar goed dat de kalief er geen idee van had dat de beschermengel van Promenthas zich ook nog eens achter aan de rij had aangesloten.


    Khardan leidde het groepje snel door de wijngaarden maar bracht hen op enige afstand van de weg tot stilstand tussen de beschermende bomen langs de beek.


    'Auda of ik doen het woord. Onthoud dat het voor vrouwen niet gepast is om met vreemden te praten.'


    Dat zei hij tegen Mathew die zich opnieuw als vrouw had verkleed. Hij droeg een groene kaftan en een groene met goud bespikkelde sluier die hij uit Meryems tent had gehaald. Maar Khardan kon niet voorkomen dat zijn blik ook even naar Zohra dwaalde. Mathew accepteerde zijn instructies met een ernstig, somber gezicht. Zohra keek Khardan ineens woedend aan.


    'Ik ben geen kind meer!' snauwde ze en ze gaf zo'n venijnige ruk aan het touw dat om een bundeltje op de rug van haar paard zat dat het dier verschrikt een zijsprong maakte en in de beek belandde.


    De kalief, die nog net een kwaad antwoord binnen wist te houden, draaide zich om, leidde zijn paard de wijngaard uit en reed naar de weg. Hij negeerde het zachte gegrinnik van de Paladijn die naast hem liep.


    Nou goed, zei hij tegen zichzelf, het was zijn verdiende loon dat ze kwaad was. Hij had dat niet moeten zeggen. Zohra wist welk gevaar ze liepen. Ze zou nooit iets doen om hen te verraden. Maar waarom kon ze niet begrijpen dat hij zich zorgen om haar maakte, dat hij zenuwachtig was, en bang om haar en om de jongen en om zijn volk. En als hij eerlijk moest zijn, ja, ook bang om zichzelf. Een strijd in de openlucht, een man-tegen-man gevecht met de Dood, daar wist hij alles van en dat kon hij aan zonder ook maar te verblikken of te verblozen. Maar om zich in een strijd vol intriges, binnen de muren van de stad, te moeten werpen - daar wist hij geen raad mee.


    Hij bedacht dat het misschien niet eerlijk was om van Zohra te verlangen dat ze haar echtgenoot hoogachtte om zijn kracht en net moest doen alsof ze zijn zwakheden niet opmerkte, terwijl er tegelijkertijd van haar verwacht werd dat ze rekening hield met de zwakheden die hij weigerde toe te geven. Het zij zo, besloot hij, terwijl hij af en toe wegglijdend via de in terrassen opgedeelde helling naar beneden reed. Akhran had nooit beweerd dat het leven eerlijk was.


    Met de paarden aan de teugel liepen ze met hun vieren aarzelend en behoedzaam de weg op en voegden zich bij de menigte die op weg was naar Kich. Ze werden meteen zonder vragen in de mensenmassa opgenomen. Iedereen leek in een verwachtingsvolle stemming te verkeren, en Khardan vroeg zich net af wie van de omringenden hij veilig iets zou durven vragen, toen Auda hem zachtjes aanraakte en naar een schelmse, bruin verbrande man wees die een afgedragen boernoes droeg en een vettig, bezweet mutsje strak op zijn hoofd had.


    De man had een aapje aan een touw bij zich, dat net zo'n mutsje droeg als zijn baas, en een jasje aan had dat een imitatie was van het uniformjasje van de soldaten van de emir, en bijna net zo vuil. Het aapje scharrelde door de mensenmassa, tot groot plezier van de kinderen en Mathew. De jongeman keek met grote ogen toe, omdat hij nog nooit zo'n dier had gezien. Het aapje rende met een uitgestoken handje naar iemand toe, en bedelde om eten of geld of wat de persoon in kwestie ook maar te geven had. Wanneer het aapje een muntje te pakken kreeg, maakte hij een salto en rende dan weer terug naar zijn baas.


    Khardan haalde een van de weinige, kostbare munten uit zijn geldbuidel en aarzelde even. Hij had er geen idee van hoe lang ze in Kich op de terugkomst van de emir zouden moeten wachten. Ze moesten eten en een plek vinden om te slapen. Maar hij moest ook wat informatie hebben. Khardan stak langzaam het muntje omhoog. Het aapje ving de glinstering op het geldstuk op, kwam naar hem toe rennen, en begon met veel gekwetter voor Khardans voeten op en neer te springen en in zijn handjes te klappen, om de nomade duidelijk te maken dat hij het muntje moest gooien.


    'Nee, nee, kleintje,' zei Khardan hoofdschuddend tegen het aapje, hoewel zijn ogen op zijn baas waren gericht, 'kom het maar halen.'


    De baas van het aapje zei iets, en tot schrik van de kalief sprong het aapje op zijn gewaad en klauterde net zo handig tegen Khardan op alsof hij een palmboom was. Hij schuifelde over de arm van de kalief, pikte het muntje tussen zijn duim en wijsvinger weg en belandde met een salto weer op zijn voeten op de grond. De mensen die het hadden gezien, klapten in hun handen en moesten om de nomade lachen.


    Khardan werd rood en had al half en half besloten dat het baasje vande aap ook maar eens een salto moest maken, toen hij achter zich een raar geluidje hoorde. Hij draaide zich om en wierp een kwade blik op Mathew.


    'Het spijt me, Khardan,' mompelde de jongeman met onderdrukt gegiechel vanachter zijn sluier en met van pret dansende ogen. 'Ik kon er niks aan doen.'


    'Hou je gedeisd, we trekken zo alle aandacht!' zei Khardan streng. Hij herinnerde Mathew aan iets dat de kalief zelf bijna vergeten was. Khardans blik vloog naar Zohra. Ze sloeg haar ogen neer, maar hij had nog net het lachje opgevangen.


    Khardan moest ondanks zichzelf eigenlijk ook wel lachen. Ik moet er belachelijk hebben uitgezien. En om die jongeman, na al die tijd, te horen lachen, vooral nu we zoveel gevaar lopen, dat moet een goed teken zijn, dus neem ik het maar voor lief.


    "Salaam aleikum,vriend,' zei Khardan tegen de baas van het aapje die het muntstukje van het dier had afgepakt en het, na het te hebben bekeken, zorgvuldig in een gerafelde stoffen zak stopte die hij over zijn schouder had geslingerd.


    De man maakte een buiging en kwam naast de beide nomaden en hun vrouwen lopen. Zijn scherpe blik ging naar de plek waar hij Khardan het geld vandaan had zien halen. 'Aleikum salaam, effendi,' zei hij nederig.


    De aap was niet zo beleefd. Op de schouder van zijn baas gezeten, ontblootte het diertje zijn scherpe tandjes en siste naar Khardan. Met een bestraffend lachje streelde de man het dier en voegde hem een paar woorden in een vreemde taal toe. Het aapje schudde zijn kop, maakte een grof geluidje en sprong op zijn andere schouder.


    'Ik bied mijn verontschuldigingen aan, effendi,' zei de man. 'Zar kan niet tegen plagen. Dat is zijn enige gebrek. Verder is het een heerlijk huisdier.'


    'Hij lijkt me ook heel nuttig,' zei Khardan met een blik op de stoffen zak.


    De baas van het aapje kneep meteen zijn ogen toe en sloeg met een norse blik zijn hand over de zak. Maar toen hij in de gaten kreeg dat de nomade minzaam naast hem voort wandelde en er in zijn ogen alleen maar vriendelijkheid te lezen was en niets van boze voornemens, ontspande de man zich weer.


    'Ja, effendi,' gaf hij toe. 'Voordat ik Zar vond, heb ik vele jaren rondgezworven met Honger als enige metgezel. Zar betekent "goud" en hij is vele malen zijn gewicht in goud waard gebleken. Anderzijds,' voegde hij er haastig aan toe, terwijl hij een teken boven de kop van het dier maakte, 'is Zar een slechtgehumeurd diertje, maar dat hebt u algezien. Hij heeft me heel wat keren in mijn duim gebeten. Ziet u wel!'


    De man stak zijn vuile duim omhoog.


    Khardan betuigde zijn medeleven en in de wetenschap dat het niet verstandig zou zijn om nog langer over de aap te praten omdat het dier anders weleens door het boze oog kon worden getroffen, ging de kalief maar op iets anders over.


    'U zei iets dat ik niet verstond. U komt niet hier uit de buurt.'


    De man knikte. 'Mijn vaderland - voor zover ik dat heb - is Ravinchai. Maar ik ben er al heel wat jaren niet meer geweest. Om eerlijk te zijn, goede vriend,' zei hij, zich wat meer naar Khardan buigend en hem een samenzweerderige blik toewerpend, 'heb ik daar een vrouw die me niet bepaald liefhebbend zou verwelkomen als ik terugkwam, als u begrijpt wat ik bedoel.'


    'Vrouwen!' gromde Khardan meevoelend.


    'Het was haar schuld niet,' zei de schelmse man grootmoedig. 'Werk is niet zo op mij gesteld.'


    'O nee?' reageerde Khardan een tikje onbegrijpend om deze merkwaardige formulering.


    'Nee, Werk en ik kunnen niet zo goed met elkaar opschieten. Ik verdraag hem bij gelegenheid weleens, maar het ontaardt altijd in onenigheid. Werk wil dat ik bij hem blijf, terwijl ik geneigd ben weg te lopen om iets te gaan eten of even een dutje te doen of naar de arwat te gaan voor een kroes wijn. Het eindigt er altijd mee dat Werk in een vlaag van woede vertrekt, en dan ben ik weer in mijn eentje met niks anders te doen dan slapen, en zonder geld om eten te kopen of wijn om mijn dorst te lessen.' De man schudde zijn hoofd en leek zo oprecht verpletterd door al die pech dat het Khardan geen enkele moeite kostte om te verklaren dat Werk in zijn ogen wel het meest onredelijke creatuur was dat er bestond.


    'Toen Zar bij me kwam... En dat is nu het vreemde, mijn vriend, dat Zar letterlijk naar mij toe kwam. Ik zwierf door de straten van... nou ja, dat doet er ook niet toe... toen de sultan in zijn palankijn uit rijden ging om een luchtje te scheppen. Ik liep met hem op voor het geval de sultan iets liet vallen en ik de eer had het hem terug te geven, toen ik de gordijnen opzij zag gaan en dit knaapje hier eruit zag springen.' Hij gaf het aapje dat met zijn staart om de hals van zijn baas op zijn schouder in slaap was gevallen, een paar klopjes.


    'Hij sprong recht in mijn armen. Ik wilde hem al aan de sultan teruggeven toen ik merkte dat de bewakers druk doende waren om een paar bedelaars weg te slaan die aan de andere kant naar de palankijn waren gekomen. De sultan sloeg het met grote belangstelling gade. Het leek erop dat niemand had gemerkt dat het beest weg was. Omdat ikdacht dat de aap wel slecht zou worden behandeld, want anders zou hij nooit zijn weggelopen, stopte ik hem onder mijn gewaad en sloeg snel een steeg in. Dat gebeurde allemaal een aantal jaren geleden, en sinds die tijd zijn we bij elkaar.'


    En hij zorgde ervoor dat jij niets meer met die afschuwelijke knaap Werk van doen kreeg, dacht Khardan een tikje geamuseerd. Hardop beperkte hij zich ertoe de man te feliciteren met het lot dat hem zo gunstig gezind was geweest, en vroeg toen achteloos: 'Waarom trekt deze enorme massa mensen eigenlijk naar Kich?'


    De man liet zijn blik naar voren gaan. Ze waren inmiddels zo dicht bij de stadsmuren gekomen dat Khardan heel duidelijk de zwaarbewapende wachters op de kantelen kon waarnemen. Het licht van de ochtendzon weerkaatste fel op een gouden koepel - een nieuwe toevoeging aan de tempel van Quar, concludeerde Khardan. Ongetwijfeld bekostigd door de rijkdom en het bloed van de veroverde steden in Bas.


    De baas van het aapje richtte zijn wat verbaasde blik op Khardan. 'Nou, u moet wel heel diep in de woestijn hebben gezeten dat u het nieuws niet hebt gehoord, nomade. Vandaag keert de imam van Quar zegevierend naar zijn stad terug.'


    Khardan en Auda wisselden snel even een blik.


    'Vandaag? En de emir?'


    'O, die komt ook wel, neem ik aan,' voegde de man er nogal onverschillig aan toe. 'Maar de mensen komen om de imam te zien. En de grote afslachting van de kaffers natuurlijk, die vanavond ter ere van hem zal worden uitgevoerd.'


    'Vanavond!'


    'De afslachting van de kaffers?' Auda drong zich naar voren om die vraag te stellen en daarmee de aandacht van de doodsbleke Khardan af te wenden. 'Hoe bedoel je dat, mijn vriend? Zo te horen is het iets wat ik niet graag zou missen.'


    'Nou, de kaffers uit de woestijn, die al maanden in Kich gevangen zitten en hebben geweigerd om zich tot Quar te bekeren.' Hij keek Khardan en Auda strak aan en voelde zich ineens ongemakkelijk bij het zien van de haik en de wijde gewaden. 'Die kaffers zijn toch niet toevallig familieleden...'


    'Nee, nee,' zei Khardan schor. Hij had zich weer iets van de enorme schok hersteld. 'Wij komen uit... uit...' Hij haperde omdat hij niet meer goed kon nadenken.


    'Uit Simdari,' kwam Auda ertussen, die zich er heel goed van bewust was dat de wereld van de nomade niet verder dan de zandduinen reikte.


    'Ach, Simdari,' zei de baas van het aapje. 'Ik ben nooit in dat land geweest, maar ik ben van plan om ernaartoe te gaan wanneer dit festival voorbij is. Zeg eens, wat weten jullie van de arwats van Simdari...'


    Auda en de schelmse man die niet zo goed met Werk kon opschieten, begonnen een gesprek over verschillende herbergen, waarvan Khardan geen woord hoorde. Over goede voortekens gesproken! Al hun plannen liepen als droog zand tussen hun vingers door! Hoe kon hij nu nog ooit hopen de emir te spreken te krijgen. Die zou veel te druk zijn met de terugkeer naar zijn paleis en zijn stad. En de imam was ondertussen voorbereidingen aan het treffen om zijn volk vanavond van het leven te beroven!


    Het is hopeloos, dacht Khardan vertwijfeld. Er blijft mij niets anders over dan toe te kijken hoe mijn volk wordt vermoord! Nee, ik kan nog wel iets doen. Nog een ding. Ik kan samen met hen sterven, iets wat ik maanden geleden al had horen te doen...


    Iemand raakte hem aan. In de verwachting dat het Auda was draaide hij zich snel om, maar het bleek Zohra te zijn die naast hem was komen staan. Hij kreeg het nergens op gebaseerde gevoel dat deze tegenslag zijn schuld was en dat zij hem dat voor de zoveelste keer triomfantelijk onder zijn neus zou wrijven. Hij wilde haar alweer naar haar plaats verwijzen, maar ze zag wat hij van plan was en voorkwam het.


    'Niet wanhopen!' zei ze zachtjes. 'Akhran is met ons! Hij heeft ons op tijd hier gebracht, en zijn vijand opent de poorten zodat wij naar binnen kunnen.'


    De donkere ogen glinsterden en haar vingers gleden heel zachtjes over zijn hand. Voordat hij kon reageren of zijn hand naar haar uit kon steken, was ze alweer verdwenen.


    Hij keek achterom en zag haar met Mathew in gesprek. Ze hadden de hoofden naar elkaar toe gebogen en waren druk aan het fluisteren. De jonge tovenaar knikte een paar keer nadrukkelijk met zijn gesluierde hoofd. Met zijn broze hand gebaarde hij op een vrouwelijk elegante manier. Ze liepen schouder aan schouder, dicht naast elkaar, en af en toe raakten hun lichamen elkaar.


    Bij het kijken naar die twee voelde Khardan een steek van jaloezie omdat ze elkaar zo na waren, want dat was wel duidelijk. Het was niet die stekende, verkrampende angst die hij had gevoeld toen hij bang was geweest dat Auda... nou ja, toen hij bang voor Auda was geweest. Op die manier kon hij onmogelijk jaloers zijn op de jongeman. Hij was jaloers omdat deze zachtmoedige tovenaar een veel sterkere band had met zijn vrouw dan hijzelf ooit zou hebben. Het was een verbondenheid die uit wederzijdse interesse, respect en bewondering was ontstaan. En ineens drong het met een schok tot Khardan door dat hijzelf, net als zijn vrouw, ook meer verbonden was met Mathew dan met haar.


    Khardan was oprecht gesteld op de jongeman. Hij wist hoe moedig hij was, want dat had hij in het kasteel Zhakrin gezien. Het feit dat hij - Khardan - Mathew als man kon benaderen en dat Zohra tegelijkertijd Mathew als vrouw kon benaderen, sloeg de kalief met stomheid. Hij bleef er verder over nadenken, want dan hoefde hij niet aan triester en hopelozer zaken te denken. Die keerden echter in een klap terug toen Auda weer eens naast hem kwam lopen.


    'De situatie is niet helemaal zo wanhopig als je eerst dacht, als ik die kerel tenminste kan vertrouwen. De imam zal vanavond een toespraak houden waarin hij alle kaffers zal aansporen om hun oude goden te verwerpen en zich tot de Ene, Ware God te wenden. Tot Quar dus. Degenen die weigeren zullen nog een nachtje over hun eigenzinnigheid mogen nadenken. Morgenochtend bij zonsopkomst kunnen ze kiezen of ze hun heil bij Quar willen zoeken, en anders zullen ze wat dit leven betreft als verloren worden beschouwd en voor hun eigen bestwil ter dood worden gebracht, zodat ze in het volgende leven hun heil zullen vinden.'


    'Dus we hebben tot morgenochtend de tijd,' mompelde Khardan, die er niet echt troost uit kon putten.


    'Tot morgenochtend,' herhaalde Auda schokschouderend. 'Maar onze vijand zet de poorten voor ons open.'


    Dat is de tweede keer dat ik dat te horen krijg. Khardan probeerde het net als de anderen als een wonder te zien. Maar toch werd hij voortdurend geplaagd door de fabel van de leeuw die tegen de domme muis zei dat hij een prachtige plek wist waar de muis de winter door kon brengen.


    'Hier,' zei de leeuw, terwijl hij zijn bek opensperde en op zijn keelgat wees. 'Je kunt zo naar binnen lopen. En let maar niet op de tanden.'


    Khardan sloeg zijn ogen op naar de stadsmuren, de grote houten poorten, de soldaten die de kantelen bevolkten.


    Let maar niet op de tanden...
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    Ze werden op een menselijke vloedgolf door de poorten gedragen. Geen enkele poortwachter schonk aandacht aan hen, laat staan dat ze werden tegengehouden en ondervraagd. De menigte vormde een veel groter gevaar voor de nomaden dan de soldaten. Auda en Khardan konden maar nauwelijks hun paarden in toom houden. De dieren, die zo dapper waren in de strijd, die gewend waren aan bloed en wapengekletter, en eerbiedig en met het grootste respect door de mens te worden behandeld, kwamen in opstand tegen het gestomp en geduw, ellebogen in hun flank, het gedrein van bedelaars, en hoogoplopende ruzies. Net binnen de poort was een groot terrein ontruimd waar wagens waren gestald die normaal goederen naar de stad vervoerden. Slaven in alle soorten en maten waren bij het terrein voor de wagens druk bezig met kamelen en ezels erin, eruit en eroverheen te drijven; de veevoederverkopers deden geweldige zaken. Khardan wierp een argwanende blik op de verwarring, maar het korte ogenblik van spijt dat hij de paarden had meegenomen, was meteen weer voorbij. Ze zouden die nodig hebben voor hun ontsnapping... zo Akhran het wilde.


    Hij kreeg een lange, magere knul van een jaar of elf in het oog die hen strak stond aan te kijken, en Khardan wenkte hem. De jongen had niet naar de nomaden zelf staan kijken, maar naar de paarden. Hij had met de hunkerende, liefdevolle en verlangende blik van een stadskind naar de schitterende woestijnpaarden staan kijken. Het kind had nooit de vrijheid van het zingende zand gekend, maar hij voelde en rook het in de schoonheid en de kracht van de afstammelingen van het paard van de Zwervende God. Zodra Khardan hem wenkte, schoot hij als een slingersteen op hem af.


    'Wat kan ik voor u doen, effendi?'


    Khardan liet zijn blik over het wagenterrein gaan en wendde zich toen tot de knul. 'Kun je voer en water en een rustplek voor onze paarden vinden en ze in het oog houden terwijl wij onze zaken afhandelen?'


    'Het zal me een eer zijn, effendi!' zei de jongen ademloos, terwijl hij een trillende hand naar de teugels uitstak.


    Khardan viste weer een kostbaar muntstuk uit zijn geldbuidel. 'Hier,daarvoor kun je voer en stalruimte kopen. Je krijgt er nog zo een als je mijn vertrouwen waard bent gebleken.'


    'Ik zou mezelf nog liever met houten staken in tweeën laten splijten, effendi, dan iemand de kans geven deze edele dieren kwaad te doen!'


    De jongen legde zijn hand op de hals van Khardans ros. Het dier kwam tot rust bij de zachte aanraking, hoewel hij nog steeds met rollende ogen en platliggende oren om zich heen keek.


    'Dat zal denk ik niet nodig zijn,' zei Khardan ernstig. 'Hou ze in het oog en blijf bij ze. Je hoeft niet bang te zijn voor diefstal. Ik denk liever maar niet aan wat er met de man zou gebeuren die zonder onze toestemming een van deze paarden probeerde te berijden.'


    Het gezicht van de jongen betrok. 'Ja, effendi,' zei hij terneergeslagen, terwijl hij liefkozend de manen ronddraaide.


    Khardan pakte de jongen grinnikend om zijn middel en gooide hem op de rug van het paard. De jongen hapte van blijdschap en verbazing naar adem en kon de teugels die de nomade hem in de handen duwde, bijna niet vasthouden, zo trilden zijn handen.


    'Jij mag hem wel berijden, mijn dappere spahi,' zei de kalief, en overhandigde de jongen ook de teugels van de drie andere paarden. Hij fluisterde iets in het oor van het paard waarna het dier gelaten weg stapte met de trotse jongen op zijn rug, die zich met moeite in het zadel wist te houden maar een gezicht trok alsof hij al vanaf zijn geboorte op een paard had gezeten.


    'Sond,' mompelde Khardan binnensmonds naar omhoog, 'zorg ervoor dat het hun goed gaat.'


    'Jawel, sidi. Zal ik Usti op wacht zetten?'


    'Voorlopig is dat goed. Later hebben we hem misschien nog nodig.'


    'Jawel, sidi.'


    De kalief hoorde iemand jammerend protesteren: 'Ik weiger te worden achtergelaten in een paardenstal!' wat eindigde met een fikse klap en een hoop gejammer.


    Nadat er voor de paarden was gezorgd, keek Khardan verward om zich heen. Zijn voornaamste zorg was geweest om de poort binnen te komen. Nu dit gedaan was, met een gemak en snelheid die hem de adem had benomen, begon de kalief opnieuw die onrust te voelen, alsof hem een waardevol geschenk was gegeven waarvan hij diep vanbinnen wist dat het geen geschenk was en dat hij de dag moest vrezen waarop hem de rekening zou worden gepresenteerd.


    Een kreet van Auda voorkwam dat Mathew door twee ezels werd overreden, en het wees Khardan er weer op dat ze midden op de hoofdstraat van Kich stonden en gevaar liepen door de menigte onder de voet te worden gelopen of elkaar kwijt te raken. Ofschoon het de eerste keerwas dat Zohra de stad te zien kreeg, keek ze met hooghartige minachting om zich heen, wat, zoals Khardan had geleerd, voortkwam uit onbehagen en ontzag. Hij wist precies hoe ze zich voelde; hij voelde eenzelfde uitdrukking op zijn gezicht komen. Mathew was kalm maar heel bleek. Boven zijn sluier waren de groene ogen wijd opengesperd, en hij wierp steeds weer een snelle blik op iets achter Khardan. De kalief keek achterom, zag de slavenmarkt, en begreep het.


    'Wat nu, broeder?' vroeg Auda.


    Tja, wat nu. Khardan bleef hulpeloos om zich heen kijken. De emir had de nomaden - zonder dat ze het hoorden natuurlijk - ooit als naïeve kinderen betiteld. Als Qannadi Khardans verwarring had kunnen zien, had de emir kunnen vaststellen dat hij inderdaad een goed mensenkenner was. Maanden geleden was Khardan vol trots als prins van de woestijn het kasteel binnen gewandeld en had hij een audiëntie bij de emir geëist en verkregen. Hij had met de gedachte gespeeld om dit keer precies hetzelfde te doen, maar nu hij hier in de straten van de stad stond en die audiëntie nog eens in gedachten doorliep, werd het hem ineens duidelijk dat hij was beetgenomen. Hij was doelbewust toegelaten, doelbewust aangevallen, en had doelbewust de kans gekregen om te ontsnappen. Hij had al zo'n vaag vermoeden gehad; Meryems poging hem te vermoorden had een stukje van de sluier opgelicht, maar nu doorzag hij het ineens pijnlijk duidelijk. Waarom de emir eigenlijk zoveel moeite voor hem had genomen, begreep Khardan niet precies, want hij wist nu eenmaal niets af van Pukahs stommiteiten, bedrog en intriges, en vermoedelijk zou hij er ook nooit iets van aan de weet komen.


    De kalief vloekte verbitterd, en schold zichzelf voor dwaas uit. Zou de emir hem nu willen ontvangen? Een haveloze prins wiens volk gevangen was genomen en ten dode was opgeschreven? Qannadi was net in triomf uit de oorlog teruggekeerd. Er zouden honderden aanvragen voor een audiëntie zijn, honderden die hem geluk wilden wensen, en die allemaal ongetwijfeld al wekenlang wachtten om hem te spreken te krijgen, en misschien nog wel wekenlang moesten wachten totdat de emir genoeg was uitgerust voordat hij hun enige aandacht zou schenken. En bovendien, Qannadi was misschien nog niet eens in de stad.


    Zijn vraag werd met trompetgeschal beantwoord. Hoefgekletter waarschuwde hem voor het dreigende gevaar, want meteen daarna kwam de cavalerie van de emir de poorten binnenstormen. Met de wapperende vlaggen achter zich vormden de soldatenuniformen een kleurige vlek te midden van al het saaie bruin en wit, grijs en zwart van de menigte die op straat ronddoolde. Khardan en zijn metgezellen renden nog net op tijd naar de zijkant, want even later zouden ze ongetwijfeldonder de voet zijn gelopen. Ze keken naar de soldaten die zonder ook maar ergens op te letten dwars door de mensenmassa stoven, waarbij iedereen die niet snel genoeg opzij ging, omver werd gereden. Ze sloegen geen acht op het gevloek en de gebalde vuisten die hun binnenkomst begeleidden.


    Deze mannen waren een en al zakelijkheid. Het was hun plicht om een pad te banen, en dat deden ze efficiënt en meedogenloos. Als een mes sneden ze dwars door de menigte, waarbij de goedgetrainde paarden de mensen met de rug tegen de muren van de kashbah drukten, of naar de slavenmarkt en de eerste stalletjes van de bazaar. Het voetvolk, dat in het gelid achter de ruiters aan kwam, kreeg van hun officieren al snel de opdracht om de menigte terug te dringen. Ze stelden zich aan weerszijden van de straat op, met de speren horizontaal voor zich. Iedereen die probeerde over te steken of naar voren te dringen, kreeg een fikse klap met het stompe eind van hun wapen.


    Khardan zocht de gezichten van de ruiters gespannen af. Hij was op zoek naar Achmed, maar er heerste te grote verwarring en de soldaten met hun helmen op zagen er voor hem allemaal gelijk uit. Hij hoorde Auda schreeuwen: 'Wat is dit? Wat gebeurt er?' en een aantal stemmen terugroepen: 'De imam! De imam komt!'


    De stank, de hitte en de opwinding waren verstikkend. Khardan voelde vingers in zijn arm drukken. Hij draaide zich om en zag Mathew die zich wanhopig aan hem vastklemde om niet door de opdringende menigte onder de voet te worden gelopen. Khardan pakte de jongeman bij de arm, trok hem dicht tegen zich aan en zag dat Auda korte metten maakte met een wat al te opdringerige gelovige die probeerde Zohra opzij te duwen. Een kreet, wat gekreun, en meteen beet Quars volgeling in het stof, waar zijn bewusteloze lichaam onmiddellijk door de volgelingen van Benario compleet werd kaalgeplukt.


    Een geweldige kreet steeg op uit de kelen van de toeschouwers die met zoveel geweld naar voren drongen dat de soldaten die ze terug moesten dringen, naar achteren struikelden en hun uiterste best moesten doen om op de been te blijven. Rij na rij kwamen de soldatenpriesters van de imam trots de straat in lopen. In tegenstelling tot de manschappen van de emir droegen de soldatenpriesters geen wapenrusting, omdat ze geloofden dat ze door de god voor lichamelijk letsel werden behoed. Ze waren gehuld in zwarte zijden tunieken en lange, wijde broeken. Iedere soldatenpriester had zijn eigen verhaal over hoe een pijl die op zijn hart was gericht, terug was gestuiterd, hoe Quars hand een zwaard dat zijn keel had willen afsnijden, opzij had geduwd. Dergelijke verhalen waren vaak niet helemaal bezijden de waarheid, want de soldatenpriesters wierpen zich met ogen waarin het fanatisme brandde, als een krijsende, door elkaar rennende bende in de strijd en hakten links en rechts om zich heen met hun getrokken zwaarden. Meer dan eens zakte de vijand bij hun aanblik uit pure paniek de moed in de schoenen. De soldatenpriesters hadden de kromzwaarden in de hand. Bij het gejuich van de menigte hieven ze hun zwaarden boven het hoofd en schudden er triomfantelijk mee.


    Na de komst van de soldatenpriesters - Khardan was ontzet en stomverbaasd over hun grote aantallen - steeg het gebrul van de menigte tot ongelooflijke hoogte. Zo'n honderd mamelukken volgden, gekleed in gouden rokken en witte hoofdtooien van struisvogelveren. Ze hadden manden bij zich en wierpen daaruit handen vol muntstukken naar de joelende menigte. Khardan ving er een, en Auda ook - puur zilver. De kalief kon niet verstaan wat Auda zei, maar aan de grijns om de mond van de man kon hij wel zien wat hij zei.


    'Onze vijand heeft niet alleen de poorten voor ons opengezet, maar hij betaalt ons ook nog eens om binnen te komen!'


    Achter de mamelukken doken twee enorme olifanten op. De zon weerkaatste fel op de met robijnen en smaragden versierde hoofdtooien. Op hun rug zaten slaven die hen door de straten leidden. Gouden banden vol met juwelen glommen om de denderende poten van de dieren. Hun lange slagtanden waren aan de uiteinden in goud gedoopt. Khardan voelde Mathews lichaam, dat door de druk van de menigte stijf tegen hem aan stond, beven en zuchten van ontzag. De jonge tovenaar uit het vreemde land aan de overkant van de zee had nog nooit zulke gigantische, wonderbaarlijke schepsels gezien, en hij stond er met de mond wijd open van verbazing naar te kijken.


    De olifanten trokken een enorme constructie op wielen met zich mee. Toen die dichterbij kwam, zagen ze dat het een ramskop voorstelde. De enorme kop was heel knap van hout en perkament nagemaakt, en zo fraai beschilderd dat men gemakkelijk zou kunnen denken dat daar schokkend en schuddend een grotere versie van het echte ramskopaltaar op het houten onderstel voorbijkwam. Naast het altaar, dat dezelfde lange weg van het overwinningsleger van de emir had gevolgd, stond de imam: Feisal.


    Bij zijn komst ontaardden de toejuichingen in onzinnig gekrijs, even later gevolgd door een spookachtige stilte die nog luider in de oren weergalmde dan al het geschreeuw. Heel wat toeschouwers zonken op hun knieën en wierpen zich languit in het stof. Degenen die zich niet konden verroeren vanwege de druk van de massa, smeekten hun priester zonder woorden om zijn zegen. Feisal, hoog op de enorme wagen gezeten, voldeed aan hun verzoek door zich met zegenende gebaren eerst naar de ene kant en daarna naar de andere te wenden. Naast hemstonden enkele hogepriesters. Rondom de wagenwielen marcheerden horden soldatenpriesters die de aanbiddende menigte met een felle en achterdochtige blik in het oog hielden.


    Khardan wierp een blik op Auda en zag dat de normaal zo uitdrukkingsloos kijkende man er peinzend en ernstig uitzag. Hij vermoedde dat de Paladijn probeerde te bedenken wat de beste manier was om door deze ring van staal en fanatisme te breken. Hij leek echter niet erg onder de indruk van wat hij te zien kreeg; hij woog simpelweg de mogelijkheden tegen elkaar af.


    Die laat vermoedelijk alle wereldse details, zoals het ontwijken van duizend zwaarden, aan zijn god over, dacht Khardan bitter, en richtte zijn ogen weer op de imam. Op datzelfde ogenblik richtte de imam zijn ogen op hem.


    Khardan begon van top tot teen te trillen. Niet omdat hij was herkend. Dat was schier onmogelijk met al die duizenden gezichten die de imam omringden. Nee, het kwam door de blik in die ogen - de blik van iemand die naar lichaam en ziel bezeten was door een alles verslindende passie, de blik van iemand die alle redelijkheid en logica heeft opgeofferd aan de alles verterende vlam van het heilige vuur. Het was de blik van een krankzinnige die maar al te zinnig was, en het bezorgde Khardan doodsangst, want hij wist nu zeker dat zijn volk was verdoemd. Deze man zou hun bloed in zijn gouden kelk gieten en het zonder enige wroeging aan zijn god overhandigen, omdat hij stellig zou geloven dat hij de afgeslachte onschuldigen een dienst had bewezen.


    De imam reed voorbij, en de doodsangst verdween uit Khardans hoofd, waarin alleen nog wanhoop was achtergebleven. De menigte begon achter de processie aan te lopen, die vermoedelijk door alle straten zou gaan voordat de imam naar zijn tempel werd gebracht. De soldaten van de emir lieten zich terugzakken zodra de priester was gepasseerd.


    Khardan en zijn metgezellen werden met de massa meegesleurd.


    'We moeten hier weg zien te komen!' schreeuwde Khardan tegen Auda. Die knikte. De kalief en hij haakten hun armen ineen en grepen elkaar stevig bij de schouders. Op die manier vormden ze met hun eigen lichaam een beschermend schild rondom Zohra en Mathew. Met stevige klappen en trappen weerden ze zakkenrollers af en ze probeerden zich worstelend een weg te banen naar een stille zijstraat of een inhammetje in een van de muren van de kashbah.


    Als een enorme roofvogel daalde de neerslachtigheid op Khardan neer, het leek zijn hart eruit te rukken en hem met zijn zwarte vleugels te verblinden. Hoewel hij zichzelf herhaaldelijk had voorgehouden dat hij zonder enige hoop hierheen was gekomen, begreep hij nu dat hij in werkelijkheid zo ver had weten te komen omdat hij was voort gedragen door de hardnekkigste van alle menselijke emoties. Maar nu ontzonk de hoop hem en er bleef alleen nog een grote leegte achter. Zijn armen deden pijn, zijn hoofd bonsde van het lawaai, en hij was misselijk van de stank. Diep in zijn hart wilde hij zich laten vallen en zich door de menigte onder de voet laten lopen, zodat hij buiten bewustzijn zou raken. Alleen dankzij zijn bezorgdheid voor het welzijn van de mensen die van hem afhankelijk waren, en Auda's stevige greep natuurlijk, bleef hij op de been.


    De Zwarte Paladijn maakte onvermoeibaar ruimte voor hen. Hij bleef duwen en trekken en schuiven en rukken, zodat ze hem wel moesten volgen. Khardan bewonderde 's mans kracht en nog meer zijn geloof dat kennelijk niet onder het gewicht van hun haast onmogelijke opgave was bezweken.


    'Geloof,' mompelde Khardan struikelend en half vallend, maar toen hij voelde dat Mathew en Zohra zich aan hem vastklampten, wist hij weer overeind te komen, en Auda's geschreeuw dreef hem voort. 'Geloof - dat is alles wat ons overblijft nu er geen hoop meer is! Hazrat Akhran, uw volk verkeert in grote nood! We vragen u niet om voor ons te komen vechten, want als het waar is wat we hebben gehoord, dan hebt u uw eigen strijd te strijden. We hebben voldoende moed om te handelen, maar we moeten de juiste weg vinden! Toon ons die, Heilige Zwerver, toon ons de weg!'


    Ze werden met hun vieren zo abrupt tegen een muur gedrukt dat ze schaafwonden en kneuzingen opliepen. Heel even raakten ze in paniek en dachten dat ze tegen de stenen verpletterd zouden worden, maar dat was meteen weer over, en toen hadden ze het ergste van de drukte voor zich. De menigte rende achter de processie aan en liet een betrekkelijke rust na.


    'Iedereen in orde?' vroeg Khardan. Hij draaide zich om en zag Mathew buiten adem knikken, terwijl hij aan de sluier frommelde die van zijn gezicht was getrokken.


    'Ja,' antwoordde Zohra die snel Mathew ging helpen, want niemand mocht die lichte huid of dat helrode haar te zien krijgen.


    Eén blik volstond om te zien dat Auda ibn Jad nog steeds zichzelf was - koel en onverstoord, met zijn blik op een paar soldaten die na alle opwinding meer dan normale aandacht voor de nomaden in hun woestijngewaden leken te krijgen.


    'Schiet op!' siste Auda vanuit zijn mondhoek, terwijl hij overdreven veel aandacht besteedde aan het ordenen van zijn verwarde kleren. Zo op het oog zonder enige haast trok hij zich snel terug in de schaduwen van de muur, en hij dreef Zohra en Mathew voor zich uit. Khardan, die dit nieuwe gevaar ook in de gaten kreeg, draaide zich op zijn hakken om en wilde met hen meegaan, maar hij struikelde over iets dat vlak voor zijn voeten lag, waardoor hij bijna ten val kwam.


    Hij werd met gekreun begroet.


    'Een bedelaar, onder de voet gelopen door de mensenmassa,' zei Auda onverschillig met één oog nog steeds op de soldaten die aan de overkant van de straat stonden en hen kennelijk vol belangstelling gadesloegen. 'Dat heeft niks te betekenen. Blijf doorlopen!'


    Maar Zohra lag al op haar knieën naast de oude man en hielp hem met zachte hand overeind tot hij zat. 'Dank je, dochter,' steunde de bedelaar.


    'Bent u gewond, vader? Ik heb mijn helende feisja...'


    'Nee, dochter!' De bedelaar stak zoekend een hand uit. 'Mijn mand, mijn muntstukken... Gestolen?'


    'Laat hem! We moeten weg!' drong Auda aan en hij bukte zich al om Zohra weg te trekken toen Khardan hem tegenhield.


    'Wacht eens even!' De kalief stond naar de bedelaar te staren, naar de melkwitte ogen, de mand op zijn schoot... Alleen zag hij hem niet nu, hij zag hem zoals hij hem maanden geleden had gezien, hij zag een witte hand een armband in diezelfde mand werpen, hij zag een gat in de muur - het ene ogenblik wagenwijd open en het volgende ogenblik weg, dicht. Khardan keek om zich heen. Ja, daar was de melkbazaar waar hij de hoofddoek voor haar had gestolen. Hij keek omhoog en zag de wuivende palmbladeren boven de muur uit komen.


    'Akhran zij geprezen!' zei Khardan dankbaar binnensmonds. Hij ging op zijn knieën naast de oude man liggen, deed alsof hij hem hulp bood, maar bestudeerde de muur en wenkte Auda om naast hem te komen liggen. 'De wachters van de emir achtervolgen ons!' fluisterde hij tegen de bedelaar. 'Ik weet van het gat in de muur. Kunt u ons naar binnen krijgen?'


    De melkwitte ogen richtten hun niets ziende blik op Khardan. Het gerimpelde gelaat stond ineens zo sluw en uitgekookt dat de kalief had durven zweren dat de blinde ogen hem aandachtig bekeken.


    'Ben jij er een van het Broederschap?' wilde de oude man weten.


    Khardan keek hem verward aan. Hij begreep het niet. Maar Auda knielde naast hem neer, liet een zilveren muntstuk in de bedelmand vallen, en zei bijna onhoorbaar: 'Benario, Heer van de Graaiende Handen en de Snelle Voeten.'


    De tandeloze mond van de bedelaar vertrok in een snelle grijns, en meteen reikte hij met een handig gebaar achter zich. Zijn magere, in vodden gehulde lijf hield de grendel achter hem verborgen, maar ineens zat er een gat in de muur dat groot genoeg was om een man doorgang te verlenen.


    'De soldaten komen hierheen!' zei Auda kalm. 'Verroer je niet!'


    'Verdomme!' vloekte Khardan die de siertuin van de emir op nog geen paar centimeter van zich vandaan kon zien.


    'Akhran zij met u, sidi,' fluisterde een stem vanuit de lucht. 'We weten wat ons te doen staat.'


    De soldaten liepen op hen af, zich duidelijk afvragend wat deze woestijnbewoners zo interessant vonden aan een bedelaar uit Kich, toen twee dronkenlappen, een gespierde, reusachtige man met een glimmend zwarte huid, en een goed geklede dienaar die kennelijk tot de keizerlijke hofhouding behoorde, de hoek om kwamen en pardoes tegen hen aan knalden.


    Khardan stond verschrikt naar de vechtpartij van de soldaten met de dronkenlappen te kijken omdat de aanwezigheid van de djinn hem volkomen was ontschoten, en hij kwam met een schok weer in beweging omdat Auda hem ruw naar de muur duwde. Mathew en Zohra waren al naar binnen gekropen, Khardan volgde hen en Auda kwam er snel achteraan. Met een knarsend geluid verdween het gat en was de muur weer net zo glad als ervoor. De doornstruik die het gat afdekte, gleed zo snel weer op zijn plaats dat de Paladijn zijn gewaad los moest rukken van de huid verscheurende doorns voordat hij ook maar een stap kon verzetten.


    'Je beseft toch wel dat we in de harem zijn, hè? En dat is verboden!' zei Auda koel, nadat hij even rond had gekeken. 'Als de eunuchen ons betrappen, zullen we heel langzaam en op een bijzonder onaangename wijze aan ons eind komen.'


    'Die dood hangt ons hoe dan ook toch wel boven het hoofd,' zei Khardan, die behoedzaam op een pad stapte en de anderen gebaarde hem te volgen, 'maar hiermee hebben we tenminste een kansje om de emir te spreken te krijgen.'


    'En een kans om in de Tempel te komen,' voegde Auda eraan toe. 'Toen ik in de tempel van Khandar diende, heb ik gehoord dat er in Kich een tunnel is die ondergronds van de tempel naar het paleis van de emir loopt.'


    'Eerst gaan we met Qannadi praten!' begon Khardan op barse toon, maar toen knapte er een twijgje, volgde er wat geritsel tussen de bomen en klonk er een kreet vol vreugde en verlangen.


    'Meryem!'
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    Obsessie ziet alleen de oorzaak van zijn bezetenheid. Het gelooft alles wat het wil geloven, en stelt nergens vraagtekens bij. Achmed sloeg zijn arm om de slanke gestalte met de groen met goud bespikkelde sluier die hij zich nog maar al te goed herinnerde, en draaide het gezicht naar zich toe.


    Mathew liet geschrokken zijn sluier zakken.


    'Jij!' riep Achmed en hij wierp de jongeman van zich af.


    Hij richtte zijn koortsachtige blik op de anderen en ontdekte zijn broer, maar het kwam niet bij hem op om te vragen wat Khardan in de tuin van de emir te zoeken had. In Achmeds hart brandde maar een enkele vraag.


    'Waar is ze?' wilde hij weten. 'Waar is Meryem? Deze... man', - hij stikte bijna in het woord, terwijl hij met een trillende vinger naar Mathew wees, - 'draagt haar kleren...'


    Zohra legde net iets te laat haar hand op Khardans arm met de bedoeling hem tegen te houden. 'Meryem is dood,' zei de kalief bars, zonder na te denken.


    'Dood!' Achmed werd wit tot aan zijn lippen; hij wankelde zelfs. Maar vlak daarop trok hij razendsnel zijn zwaard uit de schede en sprong op Khardan af. 'Jij hebt haar vermoord!'


    De aanval van de jongeman werd geblokkeerd door een sterke arm die om zijn nek werd geslagen en die hem bijna wurgde. Er blonk een zilveren lemmet, met vlak daarnaast de ogen van de Paladijn die net zo fel schitterden. Nog geen seconde later zou Achmeds bloed hebben gevloeid, nadat hem de hals was afgesneden.


    'Nee Auda! Hij is mijn broer!' Khardan greep de hand waarin de Paladijn het mes hield.


    Auda stopte zijn dodelijke gebaar, maar hield de jongeman stevig in zijn greep, waarbij zijn arm zo hard op Achmeds luchtpijp drukte dat de jongen niets kon zeggen of roepen. Zijn ogen die op zijn broer waren gericht, brandden van woede. Hij worstelde tevergeefs om aan zijn belager te ontkomen, en de Paladijn greep hem nog iets steviger beet.


    'Het spijt me, Achmed,' zei Khardan hulpeloos, terwijl hij zichzelf welvoor zijn kop kon slaan dat hij het zo grof had gezegd. 'Maar ze wilde mij vermoorden...'


    'En het was mijn hand die haar heeft gedood,' zei Mathew heel zacht, 'niet die van je broer. Maar het is waar, ze droeg een gifring.'


    Achmed hield op zich te verzetten en verslapte in Auda's greep. Hij sloot zijn ogen, maar brandende tranen welden op.


    'Laat hem los!' beval Khardan.


    'Hij zal de bewakers alarmeren!' wierp Auda tegen.


    'Laat hem los! Hij is mijn bloed!'


    Auda liet Achmed tegen zijn zin los. De jongeman deed zijn ogen open en keek Khardan bleek en huiverend aan. 'Jij had alles! Altijd al!' riep hij schor. 'Waarom moest je dan het enige wat ik had kapotmaken?'


    Hij snikte even. 'Ik hoop dat ze je doden, dat ze jullie allemaal doden!'


    De jeugdige soldaat draaide zich om en liep door tranen verblind dwars door de heerlijk ruikende planten in de tuin. Ze hoorden hoe hij zonder op te letten door het struikgewas liep.


    'Wees niet zo stom, Khardan! Je kunt hem niet laten lopen!' Auda had zijn mes al klaar.


    De kalief aarzelde en deed toen snel een stap naar voren. 'Achmed...'


    'Laat de jongen met rust,' zei een gebiedende stem.


    Abul Qasim Qannadi, de emir van Kich, kwam uit de schaduwen van een sinaasappelboom te voorschijn. In deze late ochtenduurtjes was de lucht bezwangerd met de geur van rozen, gardenia's, jasmijn en lelies. De palmbomen fluisterden hun eindeloze geheimen, en vlakbij was het geklater van een fontein te horen. Vanuit de diepste schaduwen zong een nachtegaal het hoogste lied, een hartverscheurend trillertje, net zolang tot je vreesde dat zijn hartje ervan zou barsten, en dan nog een beetje langer.


    De emir was alleen. Hij droeg geen wapenrusting maar had een loszittend gewaad aan dat hij achteloos over een arm had geworpen. Een schouder was ontbloot, en aan zijn natte haar te zien, en de olie die op zijn huid glinsterde, had hij vermoedelijk zojuist een bad genomen. Hij zag er moe uit en ouder dan Khardan zich herinnerde, maar dat kon ook wel komen omdat hij niet de koning in zijn divan was, maar een halfgeklede man in een tuin. Hij was in ieder geval niet samen met zijn troepen binnen komen rijden, en kennelijk was hij ook niet present geweest om de binnenkomst van de imam gade te slaan of hem bij zijn aankomst in de stad te begroeten.


    'Moordenaars?' vroeg de emir met een koele blik maar zonder een spoortje van angst naar Auda's dolk.


    'Nee,' zei Khardan, die zich tussen de Paladijn en de emir opstelde. 'Ik kom als kalief van mijn volk!'


    'Moet de kalief van zijn volk altijd door gaten in de muur naar binnen sluipen?' vroeg Qannadi droog.


    Khardan kreeg een kleur. 'Het was de enige manier die ik kon bedenken om binnen te komen en u te spreken te krijgen! Ik moest met u praten. Mijn volk... Er wordt gezegd dat ze aan het begin van de nieuwe dag zullen worden omgebracht!'


    Qannadi's verweerde en bruin verbrande gezicht verhardde. 'Als je bent gekomen om me te smeken...'


    'Niet om te smeken, o Koning!' zei Khardan trots. 'Laat de vrouwen en de kinderen, de zieken en de bejaarden vrij. Wij,' zei hij, voorbij de paleismuren naar de woestijn wijzend, 'mijn manschappen en ik, zullen het dan in een open en eerlijke strijd tegen u opnemen.'


    Qannadi's gezicht verzachtte. Hij glimlachte zelfs bijna. Hij keek naar waar Khardan wees, hoewel er niets te zien was dan in elkaar kronkelende bloeiende ranken en bomen met wasachtige bladeren. 'Jullie kunnen met maar weinigen zijn,' zei de emir op zachte toon. Hij richtte zijn doordringende blik weer op Khardan. 'En mijn leger loopt in de duizenden!'


    'Desondanks zullen we het tegen u opnemen, o Koning!'


    'Ja, dat zou je inderdaad doen,' zei Qannadi peinzend, 'en ik zou heel wat goede mannen kwijtraken voordat we erin zouden slagen jullie te overwinnen. Maar zeg eens, kalief, sinds wanneer praat een kalief over een uitdaging tot een gevecht in het bijzijn van zijn vrouwen en' - zijn blik bleef even op Auda rusten - 'een Paladijn van de Nacht?


    Of misschien zou ik niet vrouwen in het meervoud moeten zeggen, maar vrouw in het enkelvoud.' Qannadi nam Zohra indringend op, maar voordat Khardan iets kon antwoorden, zei hij: 'Bloemen bloeien net zo mooi in de woestijn als in de tuin van een koning. Alleen wel dapperder, dunkt me,' voegde hij eraan toe bij het zien van Zohra's uitdagende ogen die hem recht aankeken, en niet waren neergeslagen zoals fatsoenlijk zou zijn geweest.


    Fatsoen was nu even niet van belang. Eén woord van Qannadi en de indringers in zijn tuin zouden oog in oog met de Scherprechter komen te staan die er wel voor zou zorgen dat ze deze wereld op een kwellend trage manier zouden verlaten. Waarom had Qannadi niemand geroepen? vroeg Khardan zich af. Speelde hij een spelletje met hen? In de hoop nog meer te ontdekken? Maar waarom zou hij al die moeite doen? Hij kon alles uit hen krijgen als ze maar genoeg door de mangel werden gehaald.


    'En jij daar.' Qannadi had Mathew vanaf het begin van dit vreemde gesprek met een schuinse blik staan opnemen, maar nu keek hij voor het eerst rechtstreeks naar het onderwerp van zijn nieuwsgierigheid.


    'Wat ben je?' vroeg de emir bot.


    'Ik... ik ben een man,' zei Mathew terwijl zijn gladde, bijna doorschijnende wangen knalrood werden.


    'Dat heb ik inmiddels begrepen!' zei Qannadi met een wrang lachje. 'Ik wil weten wat voor soort man je bent. Waar kom je vandaan?'


    'Ik kom uit het land Aranthia op het continent Tirish Aranth,' zei Mathew onwillig, alsof hij er zeker van was dat hij niet zou worden geloofd.


    Qannadi knikte slechts, hoewel hij wel even een wenkbrauw optrok.


    'U hebt er weleens van gehoord?' vroeg Mathew verwonderd.


    'En de keizer ook,' merkte de emir op. 'Als onze Keizerlijke Majesteit zijn zin krijgt, kon ik jouw thuisland weleens snel te zien krijgen. Nu al is Quars Uitverkorene druk bezig zijn schepen in gereedheid te brengen om de Hurnzee over te steken. Dus jij bent het graatje dat Feisal in de strot is blijven steken.'


    Mathew knipperde verward met zijn ogen want hij begreep er niets van. Qannadi glimlachte, maar dat lachje bereikte zijn ogen niet. Die bleven hem somber en nuchter aankijken. Khardan stond wat onrustig met zijn voeten te schuifelen. 'De imam heeft te horen gekregen dat een van de volgelingen van jouw god - ik ben zijn naam vergeten, maar dat doet er ook niet toe...' - hij gebaarde snel toen Mathew wat wilde zeggen - '... dat een van de volgelingen die naar werd aangenomen allemaal op de kusten van Bas het leven lieten, nog steeds leefde en in ons land ronddwaalde. Niet eenzaam en verloren, maar met vrienden, blijkt nu.'


    Hij zei het rustig en bedachtzaam. Khardan wachtte zenuwachtig op wat zou volgen. Hij durfde zijn mond niet open te doen.


    'Dus Meryem is dood,' zei Qannadi kalmpjes, 'en jij bent degene die haar heeft gedood.'


    Mathew werd lijkbleek, maar hij keek de emir dapper en met rustige waardigheid aan. 'Ik heb gedaan wat me juist leek. Ze was van plan hem te vermoorden...'


    'Ik weet alles van Meryem af,' viel Qannadi hem in de rede.


    'Maar u heeft haar er niet opuit gestuurd, hè Koning?' zei Khardan ineens begrijpend.


    'Nee, ik niet. Hoewel ik wel wat rustiger zou hebben geslapen als ik had geweten dat het haar was gelukt,' gaf de emir met een lachje toe. Dit keer verwarmde het wel de ogen die door een netwerk van rimpeltjes werden omgeven. 'Jij vormt een gevaar, nomade. Wat erger is: je vormt een gevaar zonder dat je het beseft. Je hebt geen idee van de bedreiging die van jou uitgaat. Je bent niet ambitieus. Je kunt niet verder dan je duinen zien. Je bent een man van eer, betrouwbaar en goedvan vertrouwen. Wat moet je met een man als jij in een wereld als deze? Een wereld die krankzinnig is geworden?'


    Het glimlachje stierf weg uit de vermoeide ogen. 'Ik probeerde ervoor te zorgen dat jij hem zou verlaten. Nee, niet door Meryem. Ik heb haar wel de eerste keer gestuurd om je te bespieden. En toen ze berichtte dat jullie stammen zich verenigden om het tegen mij op te nemen, heb ik jou eer bewezen, hoewel je dat niet wist. Ik heb de dood op je afgestuurd in de gestalte van Gasim, mijn beste kapitein. Ik heb de dood op je afgestuurd in een strijd van man tot man, van zwaard om zwaard. Niet de dood door vergif in de nacht, niet de dood vermomd als liefde.'


    'De imam dus,' zei Khardan.


    'Ja.' Qannadi haalde diep adem. 'De imam.' Hij hield even op. In de stilte hoorden ze het gemurmel van het vallende water. De nachtegaal had zijn gezang gestaakt. Achter de muren, in de verte, hoorden ze het gejuich van de menigte dichterbij komen. De processie was omgekeerd en op weg naar de tempel. 'Dus nu kom jij vragen om jouw volk te sparen,' ging de emir met kille stem door. 'Ik weiger in te gaan op jouw verzoek om de strijd aan te binden. Dat is zinloos. Een verspilling van levens die ik moeilijk kan missen. Als de veroverde steden die ik onder controle heb, er lucht van zouden krijgen, dan zouden ze me naar de keel vliegen.


    En wat ga je nu doen, kalief? Wat ga je doen met een vrouw met ogen als die van een havik? Met een man uit een vreemd land waar volgens zeggen mannen de magische krachten van de vrouw bezitten? En met een Paladijn van de Nacht die een bloedvloek moet volvoeren?'


    Khardan, die schrok omdat de man zo dicht bij de waarheid kwam, kon eerst helemaal niets zeggen en alleen Qannadi aanstaren in een poging 's mans bedoelingen te kunnen doorgronden. Dat lukte hem niet. Of in ieder geval maar heel vaag, zoals wat je in een kolkende zandstorm kunt onderscheiden.


    'Ik ga naar de gevangenis om samen met mijn volk te sterven, o Koning,' zei de kalief kalm.


    'Dat spreekt vanzelf,' zei Qannadi.


    Een van zijn mondhoeken zakte diep weg in de verweerde wang. De emir verhief zijn stem tot een niveau dat boven het geluid van roffelende hoefslagen en oorlogsgeraas kon worden gehoord, en riep zijn bewakers.


    'En wat gaat er met Achmed gebeuren?' vroeg Khardan haastig toen hij het gestamp van laarzen over het tuinpad hoorde naderen. Zohra stond met opgeheven hoofd en vlammende ogen trots naast hem. Mathew sloeg Qannadi in stilte gade. Auda ibn Jad had zijn dolk op eengeheime, verborgen plek weggestopt en stond met over elkaar geslagen armen en een lachje, dat net zo gevaarlijk en dreigend was als dat van Qannadi, toe te kijken. Khardan hield hem argwanend in de gaten, in de verwachting dat hij zich zou gaan verzetten... maar toen hij dat niet deed, voelde de kalief zich ook weer niet prettig.


    'Mijn broer hoort de waarheid over het meisje te weten,' ging de kalief door.


    'Hij kent de waarheid. Die woekert in zijn hart, nomade,' zei Qannadi. 'Wou jij liever de pijl eruit rukken en door de weerhaken zijn leven eruit laten scheuren? Of zou je het liever z'n gangetje laten gaan?'


    'U houdt van hem, hè?'


    'Ja,' antwoordde Qannadi simpel.


    'Ik ook.' De bewakers waren gearriveerd en hadden Khardan en zijn metgezellen ruw vastgegrepen, waarbij ze Zohra noch Mathew ontzagen. Ze grepen hen bij de handen en bogen hun armen achter hun rug. 'Hou hem tot morgen weg, o Koning,' pleitte de kalief dringend, en stelde alles in het werk om de emir te blijven aankijken toen de bewakers hem probeerden weg te sleuren. 'Laat hem niet zien hoe ons volk wordt afgeslacht!'


    'Breng hen naar de Zindan,' zei Qannadi.


    'Beloof het me!'


    Qannadi gaf een wenk, Khardan kreeg een por in zijn nieren, en meteen hield de kalief op zich te verzetten omdat hij dubbelsloeg van de pijn. Zonder verder weerstand te bieden namen de bewakers hen mee de tuin uit.


    Qannadi stond vanaf het pad het vreemde groepje na te kijken dat werd afgevoerd, en zei zacht: 'Moge jouw god met je zijn, nomade.'
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    Vier gevangenen gingen op weg naar de Zindan, maar slechts twee kwamen er aan.


    Zohra had niets gemerkt omdat er in de straten waar ze doorheen werden geleid, zo'n enorme drukte heerste, en de luitenant die verantwoordelijk was voor het afleveren van de gevangenen bij de Zindan, kennelijk ook niet. De blik op zijn gezicht, toen hij zich omdraaide en merkte dat het aantal van zijn gevangenen was gereduceerd, was lachwekkend.


    Zohra moest er ook werkelijk om lachen, wat haar bewaker haar niet in dank afnam.


    'Morgenochtend lach je niet meer, kaffer!' snauwde de luitenant. 'Waar zijn die mannen - de nomade en zijn vriend?' vroeg hij aan een van zijn soldaten die elkaar stomverbaasd stonden aan te kijken.


    'Misschien werden ze door de mensenmassa opgehouden,' merkte de gevangeniscommandant kalmpjes op, terwijl hij met de handen over zijn buik gevouwen waarderend naar Zohra stond te kijken.


    'Ach wat!' zei de luitenant kwaad en niet zo'n klein beetje bang. Hij zou het aan de emir moeten melden. 'We werden niet door de menigte opgehouden. Stuur een stel van je manschappen eropuit om ze te gaan zoeken.'


    Schouderophalend beval de commandant een paar van zijn gevangenbewaarders om de route vanaf de Zindan naar het paleis, die de luitenant had gevolgd, af te lopen en te kijken of de soldaten van de emir hulp nodig hadden om de gevangenen op te brengen. De luitenant hoorde de insinuerende toon van de commandant wel, maar omdat hij niet in de positie verkeerde zijn gemoed te luchten, hield hij zijn mond en bleef afstandelijk strak uit het raam van het stenen wachthuis naar het overbevolkte gevangenisterrein kijken.


    'Wat doen we met deze twee schoonheden?' vroeg de commandant. Hij kon zijn vingers niet stil houden.


    'Zet ze maar bij de anderen,' zei de luitenant onverschillig. 'Ze mogen niet mishandeld worden.'


    'Mmmm.' De commandant liet zijn tong over zijn vettige lippen glijden. 'Wees gerust, dat gebeurt ook niet. Ik weet precies hoe ik ze eh... moet aanpakken.' Hij stond log op en keek naar buiten. 'Aha, daar komen mijn mannen aan, en zo te zien hebben ze nieuws.'


    Mathew maakte van de gelegenheid gebruik om wat dichter naar Zohra te kruipen.


    'Wat is er gebeurd? Waar is Khardan? Wat hebben ze met hem gedaan?'


    'Hij is natuurlijk bij de Paladijn,' fluisterde ze terug. 'We kunnen niets meer voor hen doen, Mat-hew, en zij niet voor ons. Onze wegen hebben zich gescheiden. We zijn nu op onszelf aangewezen.'


    De beide gevangenbewaarders kwamen met rood aangelopen gezichten en buiten adem het kantoor van de commandant binnen. 'We hebben twee van de manschappen van de emir dood in een achterstraatje gevonden, meneer. Hun keel was doorgesneden.'


    'Dat bestaat niet! Ik heb niets gehoord!' zei de luitenant geschokt. 'Heeft iemand nog iets gezien?'


    De twee bewakers schudden het hoofd.


    'Ik wil zelf een kijkje gaan nemen voordat ik verslag uitbreng aan de emir.'


    'Doet u dat,' zei de commandant overdreven hartelijk. 'En dan zal ik vast een speciale cel voor je klaarmaken voor als je terugkomt,' mompelde hij vol vermaak, terwijl hij de luitenant nakeek die met stijve passen naar de straat liep.


    De opzichter van de gevangenis, die met grote spijt zijn gemakkelijke leventje onder de sultan had zien verdwijnen - had het niet op de emir begrepen, en al helemaal niet op zijn soldaten, dat verwaande zootje dat op hem neerkeek en zich voortdurend bemoeide met de manier waarop het uitschot dat onder zijn hoede was gesteld, behandeld moest worden, iets wat volgens de commandant aan hem was voorbehouden.


    'Nou, reken erop mijn bloempjes, dat ik jullie goed zal behandelen!'


    Hij keek hunkerend en handenwrijvend naar Zohra. 'Ik zou nog wel wat meer van jouw soort om me heen hebben gehad als die pompeuze oude zak in het paleis zijn soldaten hier niet voortdurend liet rondneuzen. Maar vanavond zal iedereen de ceremonie van de imam bijwonen. Jullie mannen hebben jullie in de steek gelaten.' Hij liep behoedzaam en met een lonkende blik naar Zohra en stak een kwabbige hand uit. 'Die lafbekken! Maar jullie zullen ze niet missen. Vanavond zal ik jullie kaffers eens laten zien hoe het is om een echte man bij je te hebben, eentje die precies weet hoe...'


    Zohra schopte hem hard in de knieholte. Zijn been sloeg onder hem weg en hij moest zich aan een stoel vastgrijpen om niet te vallen. Zijn dikke wangen werden bleek van de pijn en zijn kin trilde van woede.


    'Kafferteef!" Hij greep haar door de sluier bij de haren, rukte haar hoofd achterover en wilde haar kussen. Zohra's nagels gingen bliksemsnel naar zijn gezicht. Mathew duwde zijn arm tussen het lichaam van de man en dat van Zohra, in een poging haar uit zijn greep los te rukken en weg te trekken.


    'Commandant,' zei iemand vanuit de deuropening.


    'Huh? Wat?' De opzichter van de gevangenis wierp Mathew van zich af, maar hield Zohra nog steeds met een hand bij de haren.


    'U moet zich bij de emir melden,' zei de bewaker en hij probeerde vooral niet naar zijn zwetende chef te kijken. 'Nu meteen. Het nieuws over de beide vermoorde soldaten schijnt hem ter ore te zijn gekomen.'


    'Huh!' De commandant smeet Zohra op de grond, trok zijn uniform recht, veegde zijn gezicht af, vloekte binnensmonds en liep waggelend naar buiten, naar de paleismuren. 'Breng ze naar het gevangenkamp,' beval hij met een zwaai.


    De bewaker stond boven Zohra en Mathew te wachten tot ze zouden opstaan. Hij bood geen hulp maar sloeg hen met een onaangename grijns gade. De gevangenbewaarders - het schuim van de mensheid, vaak zelf ex-gevangenen - waren door de commandant op hun grove en wrede geaardheid uitgekozen. Als verontschuldiging voor de commandant moet worden opgemerkt dat maar weinig anderen het konden opbrengen om dit werk te doen. Een man die in dit hardvochtige land tot gevangenisstraf werd veroordeeld, had alle reden om jaloers te zijn op degenen die de doodstraf kregen. Dankzij de tussenkomst van de imam, die zijn pogingen om de kaffers te bekeren nooit ofte nimmer wilde opgeven, werden de nomaden die bij de Tel gevangen waren genomen, goed behandeld. De bewakers waren gedwongen om de vrouwen een maand lang onder hun hoede te nemen, en het was hun verboden om ze aan te raken. Maar daar zou vannacht een eind aan komen. De soldaten van de emir en de soldatenpriesters van de imam zouden nodig zijn om de menigte in bedwang te houden. Niemand zou nog aandacht aan de gevangenen schenken. Beroving, moord... wie zou er de volgende ochtend nog iets van merken. Ze werden dan immers allemaal in naam van Quar ter dood gebracht? Dus wie zou het dan nog iets kunnen schelen?


    Zohra zag de haat en de wellust in de dierlijke ogen van de man opvlammen en begreep exact welk lot de gevangenen te wachten stond wanneer de nacht eenmaal was gevallen. Het zou een nacht vol ontzetting worden. Mathews hand, die haar overeind hielp, voelde kil en klam aan, en ze begreep dat hij het ook wist. Ze wisselden even een blik en gaven uiting aan hun bange voorgevoelens.


    Khardan was weg, als gevangene van Auda of als zijn vrijwillige helper. Hij had dit gevaar niet voorzien; het was niet eens bij hem opgekomen. Beseften de gevangen vrouwen wel wat hun boven het hoofd hing? Konden ze zover worden gebracht dat ze wilden vechten? Zohra, die haar volk kende, twijfelde er niet aan. Maar ze vroeg zich ongemakkelijk af of ze hen ook kon overhalen om te vechten met behulp van deze onbekende magie die een gek hun zou leren.


    Ze moeten wel, zei ze vastberaden tegen zichzelf. Dat moest gewoon. Met Akhrans hulp, of zonder...


    


    Khardan zag vanuit zijn ooghoek de bewaker die achter Auda ibn Jad liep ineens uit beeld verdwijnen. De kalief werd van achteren met geweld weggetrokken. De handen van de bewaker die hem bij de armen hield, begonnen klauwende bewegingen te maken en vielen toen ineens van hem af. Hij was vrij. Stomverbaasd draaide hij zich om en zag de lijken van de beide bewakers met een doorgesneden keel op straat liggen.


    'Deze kant op!' siste iemand.


    'Zohra...' begon Khardan die achter de bewakers aan wilde gaan die Zohra en Mathew onder hun hoede hadden. Ze hadden kennelijk niets gemerkt.


    'Nee!' Auda versperde hem de weg. 'Wil je nu alles verknoeien!'


    Het was de moeilijkste beslissing die de kalief ooit had moeten nemen, en hij was gedwongen om het binnen een paar tellen te doen. Ontzeg je mij het recht om voor mijn volk te sterven omdat ik een vrouw ben? Zohra's woorden weergalmden in zijn hoofd.


    Auda had gelijk. Het zou heel goed kunnen dat Khardan de enige kans verknoeide die ze nog hadden. Hij moest haar laten gaan - voorlopig althans.


    De Paladijn en de kalief doken een donker steegje in. Twee vage gestaltes, zwarter dan de nacht, zweefden voor hen uit. Ineens ging een deur open, handen kwamen naar buiten en Khardan werd naar binnen getrokken, waar het koel was, met alleen wat zonlicht dat naar binnen stroomde omdat de deur nog openstond. De kalief kon niets meer zien toen de deur werd dichtgeslagen.


    'Hebt u nog iets anders nodig, effendi?' fluisterde een stem die Khardan vaag bekend voorkwam.


    'Ja, Kiber. Twee uniformen van de soldatenpriesters.'


    'Maar twee, effendi?' De man klonk teleurgesteld. 'Gaan wij u dan niet helpen?'


    'Nee, mijn leven is hiervoor ter beschikking gesteld. Dat van jullie niet, en we moeten zuinig zijn op ons volk.' Er volgde wat geritsel, alsof er een hand op iemands schouder werd gelegd. 'Je bent een trouwe schildknaap geweest, Kiber. Je hebt mij en de god uitstekend gediend. Mijn laatste verzoek aan mijn Heer is dat jij tot ridder in dienst van Zhakrin zult worden geslagen en mijn plaats gaat innemen. Zeg hem bij je terugkomst dat dit mijn wens is.'


    'Dank u, effendi.' Kiber klonk eerbiedig. 'De gewaden zullen klaar liggen onder de zwartberoete stenen van wat ooit onze moskee in deze stad was. U vindt midden op de vloer eten en drinken. Het is een voorrecht geweest u al deze jaren te hebben mogen dienen, Auda ibn Jad. U heeft me veel geleerd. Ik bid dat ik u eer zal aandoen. Zhakrin zegene u!'


    De deur ging open, het licht priemde de kamer in, de deur viel dicht en toen was alles weer donker en stil, op de ademhaling na van de twee mannen die waren achtergebleven.


    'Zohra en Mat-hew,' zei Khardan, zich omdraaiend. 'Ik moet...'


    Een ijzeren hand werd om zijn onderarm geslagen. 'Zij doen wat ze moeten doen, broeder, en dat gaan wij ook doen. Ik herinner jou, Khardan, kalief van jouw volk, nu aan je gelofte die je uit vrije wil in de kerkers van kasteel Zhakrin hebt afgelegd.'


    'En als ik dat niet doe,' zei Khardan, 'sla je me dan neer?'


    'Nee,' zei Auda zacht. 'Ik niet. Hoe behandelt jouw god mensen die hun gelofte verbreken?'


    Met tegenzin en weifelend wachtte Khardan tot zijn ogen aan het donker gewend waren. Hij kon ibn Jad nu zien, een vage, grauwe gestalte die zich door het duister bewoog.


    'Ik zou bij mijn vrouw moeten zijn... mijn vrouwen,' verbeterde hij zich ironisch, omdat hij zich herinnerde dat Mathew ook van hem was. 'Ik zou bij mijn volk horen te zijn. Ze verkeren in gevaar.'


    'Dat is waar. En wij ook. Zohra en Mathew begrijpen precies hoe ze moeten vechten. Zou jij hen kunnen helpen, terwijl je niets van magie weet? Nee, je zou hen zelfs enorm kunnen schaden. Zij zijn de ene hoop die jouw volk nog heeft, en jij bent de andere. Maar jij moet mijn weg volgen.'


    'Je geeft geen barst om mijn volk,' zei Khardan kwaad en gefrustreerd. Hij wist dat Auda gelijk had, maar dat stond hem niet aan en hij verzette zich er heftig tegen. 'Jij zou hun morgen de keel afsnijden als die god van jou je dat opdroeg.'


    Hij bukte zich, pakte een stuk van het ongedesemde brood, nam er een fikse hap van en spoelde het weg met warm, verschaald water uit een waterzak van geitenvel.


    'Je hebt gelijk, broeder,' zei ibn Jad en heel even waren zijn witte tanden bij een grijns te zien. 'En ik ken jouw drijfveren. Dat is de band die tussen ons bestaat. We zijn allebei bereid om ons leven voor onsvolk te geven. En jij ziet nu toch ook in, broeder, dat de enige hoop voor het voortbestaan de dood van deze priester is?'


    Khardan zei niets. Hij bleef op het brood kauwen.


    'Je hebt toch zeker wel gemerkt dat de emir zelf je zijn zegen gaf toen hij je wegstuurde,' drong Auda aan.


    De kalief kneep zijn ogen met een blik van ongeloof toe. Auda barstte in lachen uit, maar smoorde die meteen, terwijl zijn blik naar de deur vloog. 'Jij dwaas!' zei hij heel wat zachter. 'Qannadi had zijn wachten opdracht kunnen - moeten - geven om ons ter plekke te doden! De emir is een bereisd man. Hij kent het volk van Zhakrin, hij weet wat mijn doel is. En toch stuurt hij me onder lichte bewaking naar de gevangenis! Nomaden!' Auda schudde zijn hoofd. 'Jullie hebben de zwaardarm van een krijger, de moed van een leeuw, en de argeloze ziel van een kind.


    Hier hebben we de emir, een soldaat, een militair die heel graag zou zien dat de macht van de keizer zich zover mogelijk uitbreidde, maar die wel een paar mensen in leven zou willen houden die ervan kunnen profiteren. Als de mens gebukt gaat onder hoge belastingen, dan verbijt hij zich en verdraagt die gesel. Maar kom aan het geloof van de mens, en je raakt zijn ziel, zijn leven in het hiernamaals, en dat is iets wat de meeste mensen uit vrije wil te vuur en te zwaard zullen willen beschermen. Ik heb uit bepaalde woorden die Qannadi zich liet ontvallen, opgemaakt dat in de zuidelijke steden een opstand broeit. Hij heeft het over een leger van duizenden manschappen, maar zoveel heb ik er in Kich niet gezien. Zijn leger is verspreid om zijn veroveringen te beschermen. De emir heeft gelijk,' voegde de Paladijn er wat nadenkender aan toe. 'Je weet nog steeds niet hoe gevaarlijk jij wel bent, nomade. Zodra je het wel begrijpt, dan zal het wereldschokkend zijn, denk ik zo.'


    Hij zweeg en at en dronk nog wat. Khardan zweeg ook en dacht na. Zijn gedachten leverden hem echter niets anders dan wanhoop op, en hij veranderde van onderwerp. 'Waar kwamen die mannen van jou vandaan?' vroeg hij geïrriteerd. 'Hoe wist Kiber dat we in Kich waren?'


    'De zwarte heks heeft ze gestuurd, voor het geval ik hulp nodig had. Ze heeft mensen van ons volk naar alle andere steden gestuurd waar ik op mijn zoektocht naar Feisal misschien naartoe zou gaan.'


    'En hoe heb je contact opgenomen met Kiber?' wilde Khardan weten. 'Ik ben de hele tijd bij je in de buurt geweest! Ik heb geen mens gezien. Je hebt niemand gesproken...'


    'Ik heb hem via mijn gebeden opgeroepen, nomade. Onze god heeft mijn schildknaap gestuurd toen ik erom vroeg. Het doet er ook niettoe, je kunt het toch niet begrijpen.' Auda at het laatste stukje brood op en legde zich gemakkelijk en met de handen achter zijn hoofd languit op de vloer. 'Je moet wat zien te slapen, broeder. We hebben een lange nacht voor de boeg.'


    Khardan ging op de aangestampte aarden vloer van de smerige hut liggen. Het was er verstikkend heet. Misschien niet heter dan in de woestijn, maar hij voelde zich ingesloten, opgesloten, niet in staat om lucht te krijgen. Rusteloos lag hij te draaien en te woelen en probeerde vergeefs zich wat te ontspannen.


    Zohra. Hij was bang voor wat er met haar kon gebeuren, maar hij vertrouwde op haar. Daarom had hij haar laten gaan. Hij wist als geen ander hoe moedig ze was. Ze had zich meer dan eens tegen hem verzet, en gewonnen. Hij wist ook dat ze intelligent was, maar - en hij moest er even wat wrang om lachen - ze zou nooit wijs worden. Ze was onstuimig, had een scherpe tong en een licht ontvlambaar humeur, en ze handelde en sprak altijd voordat ze nadacht. Hij hoopte nu maar dat deze fouten haar dit keer niet fataal zouden worden. Maar Mathew was bij haar. Mathew was wijs genoeg voor hen allebei, voor hen drieën eigenlijk, als hij eerlijk was. Mathew zou haar wel leiden, en zo Akhran wilde, zouden ze allebei veilig zijn.


    Veilig... en dan?


    Khardan slaakte een sombere zucht en deed zijn ogen dicht.


    Een lange nacht.


    Het zou weleens een heel lange nacht kunnen worden. Eentje die een eeuwigheid zou duren.
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    Omdat er bij lange na niet genoeg cellen voorhanden waren om de vrouwen en kinderen van de nomaden in onder te brengen, waren ze naar het middenterrein van de Zindan gebracht. Een aantal maanden geleden, vlak na hun gevangenname, had iedereen een huis in de stad gekregen en waren ze vrij om voor hun levensonderhoud werk naar eigen keus in de souks van Kich te verrichten. De imam had gehoopt dat ze van hun dwaalwegen terug zouden keren en zich tot Quar zouden bekeren als ze eenmaal de voordelen van het leven in de stad hadden geproefd: onderwijs voor hun kinderen, voedsel, onderdak en een veilig bestaan. Hij had gehoopt dat hun echtgenoten de woestijn zouden verlaten om zich bij hun gezinnen te voegen, en een paar hadden dat inderdaad gedaan. Maar toen maand na maand verstreek en het merendeel van de mannen wegbleef, en Feisal te horen kreeg dat de nomadenvrouwen ondanks hun ogenschijnlijk plooibare en gehoorzame houding toch hun kinderen uit de madrasah weghielden en nooit de tempel van Quar passeerden zonder eerst de straat over te steken en dan pas verder te lopen, begon de imam zijn geduld te verliezen.


    Feisal kreeg het akelige gevoel dat hij werd opgejaagd. Het was volkomen irrationeel en hij begreep niet waarom dat zo was. Hij was de machtigste priester van de wereld die hij kende. Hij was uitgenodigd om naar Khandar te komen en de leiding van de kerk over te nemen. Hij, Feisal, zou de troepen van de keizer overzee voeren om de ongelovigen van dat verre land Tirish Aranth bekend te maken met de Ene, Ware God. En toch was hier een handjevol in lompen gehulde volgelingen van een verslagen god die hem openlijk trotseerden, en hem voor de hele wereld voor gek zetten. Hij, Feisal, was barmhartig geweest. Hij had hun de kans op verlossing gegeven. Maar aan die barmhartigheid kwam nu een einde.


    Hij had een korte opdracht gegeven, waarna de nomaden - voornamelijk vrouwen en kinderen maar ook wat jongemannen, vaders en echtgenoten - waren opgepakt en naar de Zindan gebracht. De mannen werden in de cel gezet, de vrouwen kregen het middenterrein waar ze hun bed konden spreiden, hun maaltijden konden koken en voorhun kinderen konden zorgen. Wanneer er geen soldaten van de emir in de buurt waren, werden de mannen heimelijk geslagen. De vrouwen en jonge meisjes werden met ogen vol haat en wellust bekeken. De soldatenpriesters stonden met getrokken zwaard om hen heen. De spookachtige gestalte van de Dood kwam dikwijls langs de Zindan, met een gretige, waakzame blik in de holle ogen.


    Toen Zohra en Mathew het middenterrein op kwamen, nadat ze door de grinnikende bewakers door de hekken waren geduwd, werden ze door iedereen gadegeslagen. Maar niemand zei iets. De spelende kinderen werden tot stilte gemaand en de moeders klemden ze stijf tegen hun rokken. Alle gesprekken stokten.


    Tandenknarsend maar met fier opgeheven kin liep Zohra tussen haar volk door. Mathew, die zich niet op zijn gemak voelde, wat goed aan hem te zien was, volgde haar op een paar passen afstand.


    Zohra keek rond en zag vele bekenden, maar geen vrienden. De vrouwen van de Hrana, haar eigen stam, verachtten haar vanwege haar onvrouwelijke gedrag, waaruit beter bleek dat de prinses hen minachtte dan wanneer het met zoveel woorden hardop was gezegd. De vrouwen van de Akar haatten Zohra omdat ze een Hrana was, omdat ze met hun lieveling, de kalief, was getrouwd, en ongevoelig bleek voor de grote eer die haar was bewezen, want ze weigerde immers zijn maaltijden te bereiden, zijn tent op orde te houden en tapijten voor hem te weven. De vrouwen van Zeids stam mochten haar niet omdat ze een Hrana was en vanwege alle roddels die ze over haar hadden gehoord. Wat Mathew betrof, hij was gek - een man die ervoor koos zich als vrouw te kleden om zo aan de dood te ontsnappen. Akhran had bepaald dat krankzinnigen met de grootste voorkomendheid moesten worden behandeld, en dus werd hij met voorkomendheid behandeld. Respect, vriendschap? Geen sprake van.


    De vrouwen gingen achteruit om Zohra en Mathew te laten passeren. Zohra keek hen eerst met een minachtende trek om haar mond spottend aan, en met het gif van de haat in haar bloed. Ze draaide zich om, wierp een zijdelingse blik op Mathew en stond op het punt hem te vragen waarom ze eigenlijk zoveel moeite deden, maar de uitdrukking op zijn gezicht maakte dat ze die wrede woorden niet uitte. Medelijden, vermengd met een toenemend gevoel van woede, had ervoor gezorgd dat de groene ogen van de jongeman glansden van de onvergoten tranen. Zohra keek nog eens naar haar volk - en toen was het alsof ze hen nu pas goed zag.


    De condities waaronder ze moesten leven waren verschrikkelijk: onvoldoende en ongezond eten, te weinig water; en dag in dag uit hing het zwaard letterlijk boven hun hoofd. Elke vrouw had net genoegruimte op het overvolle terrein om er een deken te spreiden. Kinderen zaten te huilen van de honger en staarden naar de wereld met ogen die veel te vroeg veel te veel hadden gezien. Hier en daar lag een vrouw op een deken, te zwak om zich te verroeren. Er werd gehoest, en het rook naar ziekten. Zonder hun kruiden en feisha's waren de vrouwen niet in staat om de zieken te verzorgen. In een stil hoekje van de binnenplaats lag een deken over degenen die gedurende de nacht waren overleden.


    Toch bezaten deze vrouwen net als hun echtgenoten iets wat niemand hun ooit kon afnemen, ook niet degenen die hen gevangen hielden: hun waardigheid en hun eer. Zohra keek nog eens, zag de verstilde rust die om hen heen hing, zag de ogen die onbevreesd stonden, de ogen waarin het vertrouwen was te lezen in hun god en in elkaar dat hen overeind hield, en ineens verdween haar eigen trots als sneeuw voor de zon. De wond in haar ziel was doorgeprikt en leeggezogen, en eindelijk kon het helingsproces beginnen. De ogen van deze vrouwen waren een spiegel waarin ze zichzelf zag, en wat ze daar zag, stond haar ineens absoluut niet aan.


    Ze had zo graag mannenkracht willen hebben, dat ze niet had gezien dat vrouwen hun eigen kracht bezaten - of misschien had ze het niet willen zien. Beide krachten waren nodig om samen hun volk in leven te houden, om kinderen op de wereld te zetten, om ze te beschermen en onderdak te geven en ze te verzorgen. De een was niet beter of belangrijker dan de ander; ze waren elkaars gelijke en allebei even onontbeerlijk.


    Respect en achting voor elkaar. Dat betekende het huwelijk in de ogen van de god.


    Zohra kon deze verwarrende gedachten niet uiten. Ze kon ze nog niet eens doorgronden. Ze wist alleen dat ze zich op dat moment schaamde en onwaardig voelde tegenover deze moedige, rustige vrouwen die dag in dag uit een hopeloze, hartverscheurende strijd hadden gestreden om hun gezinnen bij elkaar te houden en hun geloof in hun god te bewaren.


    Voor de ogen van al die vrouwen liet Zohra het hoofd zakken. Ze liep haperend verder en ze voelde Mathews arm om haar heen glijden.


    'Ben je ziek of gewond?'


    Zwijgend schudde ze het hoofd. Ze kon geen woord uitbrengen.


    'Ik begrijp het,' zei hij, en hij klonk zo woedend dat ze ervan schrok. 'Dit is afschuwelijk! Ik kan gewoon niet geloven dat mensen elkaar zoiets kunnen aandoen! We moeten hen hier weghalen, Zohra, en dat zullen we ook!'


    Ja! Dat zou ze, zo helpe haar Akhran! Ze hief het hoofd, knipperde detranen weg en zocht de menigte af naar die ene persoon die ze zocht. En daar stond ze, aan het eind van de rij zwijgende vrouwen. Badia - Khardans moeder.


    Zohra liep naar de vrouw die nog niet eens tot aan de kin van de prinses reikte. Zohra zag de wijsheid in de donkere ogen. De pracht ervan leek nog te worden onderstreept door het web van rimpeltjes bij de ooghoeken. Ze zag in die ogen dezelfde moed die door de aderen van haar zoon stroomde. Ze zag dezelfde liefde voor haar volk die Khardan zover had gebracht dat hij er zijn leven voor wilde geven. Zohra liet zich voor Badia op haar knieën vallen, stak haar handen uit, pakte die van haar schoonmoeder en drukte ze tegen haar gebogen voorhoofd.


    'Vergeef me, moeder!' fluisterde ze.


    Ze zou niet geschokter zijn geweest als een luipaard zijn kop in haar schoot had gelegd. Ze was verbijsterd en er vlogen wel duizend vragen door haar hoofd, maar haar reactie kwam recht uit haar meevoelende karakter en uit de heimelijke bewondering die ze altijd voor deze sterke, weerspannige echtgenote van haar zoon had gekoesterd. Ze herinnerde zich dat de moeder van het meisje dood was. Ze was veel te vroeg gestorven, voordat ze wat vrouwelijke wijsheid aan haar dochter had kunnen meegeven. Ze knielde naast Zohra neer, sloeg haar armen om haar heen en trok het gesluierde hoofd tegen haar borst.


    'Ik begrijp het,' zei ze zachtjes. 'Tussen ons beiden, dochter, valt niets te vergeven.'


    


    'Mijn zoon leeft!' De vreugde en dankbaarheid in Badia's ogen was onmiskenbaar en Zohra was er trots op en dankbaar dat ze haar dat geschenk had mogen geven.


    'En dat niet alleen, maar met eer overladen,' zei Zohra. Ze had het kennelijk met meer warmte gezegd dan haar bedoeling was geweest, want ze zag Badia's donkere ogen even geamuseerd oplichten.


    Omringd door de andere vrouwen spraken ze die middag samen met Mathew lange tijd met elkaar. Degenen die vooraan stonden, gaven alles door naar degenen die achteraan stonden en niets konden verstaan. De bewakers wierpen af en toe zonder veel belangstelling en zonder zich er zorgen over te maken een blik op het stelletje bij elkaar gegroepte kippen - want zo zagen ze hen.


    'Khardan is tot profeet van Akhran uitgeroepen, want hij bracht de djinn terug van waar ze door Quar gevangen werden gehouden.' Dat was niet helemaal waar, maar het lag dicht genoeg bij de waarheid en ze had nu even geen tijd om het allemaal uit te leggen.


    'En Zohra is een profetes van Akhran,' voegde Mathew eraan toe, 'want zij kan water uit zand maken.'


    'Kun je dat echt, dochter?' vroeg Badia met ontzag. Er ging een gemurmel door de groep vrouwen, waarvan er heel wat waren die Zohra met achterdocht beschouwden omdat ze niet zo vergevingsgezind waren als Badia.


    'Ja, dat kan ik,' zei Zohra nederig en zonder de trots die vroeger altijd in haar woorden doorklonk. 'En ik kan het jullie ook leren. Net zoals Mat-hew' - ze stak haar hand naar achteren en pakte die van de jongeman stijf beet - 'het mij heeft geleerd.'


    Badia leek wat twijfelachtig en veranderde snel van onderwerp. 'Waar is mijn zoon? Is hij bij zijn vader?'


    'Khardan is in de stad...'


    De vrouwen raakten opgewonden en de plotselinge hoop benam hun even de adem.


    'Hij komt ons redden!' Badia zei hardop wat ze allemaal dachten.


    'Nee,' zei Zohra met vaste stem, 'hij kan ons niet redden. Onze mannen kunnen ons niet redden. We moeten onszelf zien te redden.' Langzaam en zorgvuldig legde ze de situatie uit, legde hun het dilemma uit waarin de nomaden verkeerden die de stad niet durfden aan te vallen om hun gezinnen te redden, omdat ze wisten dat hun gezinnen zouden worden vermoord voordat ze zelfs maar de stadsmuren hadden bereikt.


    'Maar de imam heeft bepaald dat we morgenochtend zullen sterven!'


    'En dus moeten we voor de ochtend hier weg zijn,' zei Zohra.


    'Maar hoe dan?' Badia wierp een hulpeloze blik op de hoge muren. 'Stel je voor dat we vleugels laten groeien en erover vliegen?'


    'Of misschien kun je water uit zand maken zodat we eruit kunnen zwemmen,' opperde een van Zeids vrouwen snerend.


    Mathew pakte Zohra's handen wat steviger beet, maar zijn waarschuwing was onnodig. De pas verworven nuchterheid van de prinses smoorde de verhitte woorden die vroeger de huid van haar slachtoffer zou hebben geschroeid.


    'We zijn hiernaartoe gekomen met een plan om onszelf te redden. In het land aan de overkant van de zee, waar Mat-hew vandaan komt, geeft Sul de magie aan mannen. In zijn eigen land is Mat-hew een machtig tovenaar.'


    De vrouwen wisselden fronsend een blik, niet zeker wetend hoe ze moesten reageren. Uiteindelijk diende je beleefd te blijven.


    'Maar mijn dochter, hij is gek,' zei Badia behoedzaam, met een buiging naar Mathew om aan te geven dat het niet beledigend was bedoeld.


    'Nee, dat is hij niet,' zei Zohra. 'Nou ja, een beetje misschien,' moest ze er tot Mathews verwarring eerlijkheidshalve aan toevoegen. 'Maar dat doet er niet toe. Hij kent een magische betovering die hij ons allemaal kan leren, precies zoals hij mij de betovering leerde om water te maken.'


    'En wat kan die betovering doen?' vroeg Badia. Ze wierp een strenge blik om zich heen om stilte te verkrijgen.


    'In mijn land,' zei Mathew onbehaaglijk, omdat hij zich bewust was van de honderden ogen die op hem waren gericht, 'is het heel koel, en het regent er bijna dagelijks. Er zijn daar grote wateroppervlakten - meren en rivieren - en daarom zit er een enorme hoeveelheid vocht in de lucht. Soms gebeurt het in mijn land dat het water in de lucht zo verdicht dat je er niet meer doorheen kunt zien, maar ook weer niet zo erg dat je niet meer kunt ademhalen.' Zo kwam hij niet verder. De meesten leken er nu meer dan ooit van overtuigd te zijn dat hij net zo gek was als een paard dat maanzaad eet.


    'Het is alsof de god Akhran een wolk uit de lucht naar beneden heeft laten zakken. Deze wolk wordt in mijn land mist genoemd,' ging hij onverdroten verder. De tijd werd krap en ze hadden nog zo vreselijk veel te doen. 'En wanneer deze mist de aarde bedekt, kunnen de mensen elkaar niet meer zo goed zien, en dan raken ze in de war en weten ze niet meer waar ze zijn. Vertrouwde voorwerpen zien er in de mist vreemd en onwerkelijk uit. Het is voorgekomen dat mensen in een bos verdwaalden dat ze al hun hele leven kenden.


    Met Suls zegen kan de tovenaar zijn eigen mist scheppen en die gebruiken om zichzelf te beschermen. Door de macht van deze betovering omringt de magiër zich met een magische mist die het in zijn macht heeft om onmiddellijk twijfel en verwarring te scheppen in de geest van iedereen die ernaar kijkt.'


    'Verdwijnt hij dan?' wilde Badia weten, die ondanks zichzelf toch geboeid was.


    'Nee,' zei Mathew, 'maar voor de toeschouwers lijkt het alsof de magiër is verdwenen. Hij kan niet gezien of gehoord worden, want de mist smoort het geluid van zijn bewegingen. Op die manier kan hij wegglippen en aan zijn vijanden ontkomen.'


    Hoe hij door de afgesloten poorten moest komen, was een andere zaak, maar Mathew hoopte dat de oplossing zich zou voordoen als het zover was. In zijn land, waar de mensen gewend waren aan mist, zou deze betovering maar gedeeltelijk werken, en hij werd dan ook voornamelijk gebruikt als iemand in het bos of in een donker achteraf straatje door rovers werd overvallen. Zoals hij al had gezegd, was het een simpele betovering, een van de eerste die nieuwkomers werd geleerd, die ze vaak vol pret uitvoerden om tegen bedtijd aan hun leraren te ontsnappen. Mathew hoopte echter dat het scheppen van mist in dit land, waar dat fenomeen zich nog nooit had voorgedaan, laat staan dat iemand het had gezien, de bewakers zoveel angst zou aanjagen dat de mannen de sleutels van hen konden afpakken en de poorten van het slot konden doen.


    Er was één kleinigheidje dat Mathew plaagde, maar hij zette het uit zijn hoofd. Onderaan de pagina in het toverboek stond in rode inkt de waarschuwing dat deze betovering, behalve in de meest gruwelijke omstandigheden, nooit door een groep mocht worden gebruikt, maar uitsluitend door een enkel persoon. Hij nam aan dat de leraar wel had uitgelegd wat de reden voor deze waarschuwing was, maar als dat het geval was, dan had Mathew die dag in de klas zitten slapen, want hij kon zich er niets van herinneren. In zijn eigen veilige, vredige land had het nooit belangrijk geleken.


    Maar nu... nou ja, dit mocht je toch wel de meest gruwelijke omstandigheden noemen!


    'Het enige wat we voor die betovering nodig hebben,' ging hij door, aangemoedigd door het zien van de snel groeiende belangstelling in de ogen van de vrouwen, 'is het perkament waarop jullie stuk voor stuk de tekens moeten schrijven. Zohra en ik hebben die onder onze gewaden meegebracht. En we hebben water nodig.'


    'Water?' Badia versomberde. 'Hoeveel water?'


    'Hoezo...' Mathew haperde even. 'Een kopje per persoon. Is er geen bron in de gevangenis?'


    'Buiten de muren wel, ja,' wees Badia.


    Mathew kon zich wel vervloeken. Zou hij dan nooit leren dat water in dit land een zeldzaam en kostbaar goedje was? Hij dacht driftig na.


    'De bewakers moeten jullie water brengen. Wanneer? En hoeveel?'


    Badia's gezicht klaarde een beetje op. 'Ze brengen ons 's ochtends en 's avonds water. Niet veel, niet meer dan hooguit een kopje per persoon, en dat moeten we met de kinderen delen.'


    Mathew zag de gezwollen tongen en gebarsten lippen van de vrouwen die gedwongen waren om voortdurend in de hete zon van het middenterrein te werken of te rusten, en dat gaf hem een aardig idee hoeveel ze zelf dronken en hoeveel ze aan de kinderen gaven. Hij schrok van zijn woede. Als hij op dat moment de imam in handen had gehad, zou hij zonder ook maar iets van wroeging het leven uit de man hebben geknepen. Het kostte hem wat moeite om zich weer in de hand te krijgen.


    'Wanneer de bewakers vanavond het water brengen, moeten jullie het niet opdrinken maar het op een veilige plaats verstoppen. Er mag geen druppel van worden verspild, want jullie zullen alle beetjes nodig hebben.' En Promenthas bidden dat het genoeg zal zijn!


    'Doen jullie het?' vroeg Zohra begerig.


    Alle vrouwen keken naar Badia. Als eerste vrouw van Majiid had ze het recht om de leiding op zich te nemen, en ze had het tijdens de hele crisissituatie ook verdiend. Iedereen respecteerde en vertrouwde haar.


    'Hoe moet het dan met de jongemannen en een paar van onze echtgenoten die in de cel zitten?'


    'Waar zijn die cellen?' vroeg Mathew terwijl hij een blik om zich heen wierp.


    'In dat gebouw daar.'


    'Zijn er bewakers?'


    'Drie stuks. Zij hebben de sleutels bij zich zodat ze de cellen binnen kunnen gaan als ze er weer eens zin in hebben om de gevangenen te mishandelen,' antwoordde Badia verbitterd.


    'Voordat we de betovering oproepen, gaan we eerst naar het wachtlokaal, om de bewakers te overmeesteren en de mannen te bevrijden,' zei Mathew vlot, maar zonder enig idee te hebben hoe ze dat zouden moeten klaarspelen. 'De mannen moeten vlak bij jullie blijven wanneer de betovering is opgeroepen, dan zal de mist hen ook omgeven.'


    'Ze zullen willen vechten,' zei een jonge vrouw schrander.


    'Wij moeten ervoor zorgen dat ze dat niet doen,' reageerde Badia kort en bondig en met de staalharde blik in haar ogen die zelfs de machtige Majiid bij gelegenheid weleens op zijn knieën had gebracht. Maar die blik verdween weer en ze keek Zohra heel ernstig aan. 'Als we het niet doen, dochter, wat zijn onze kansen dan nog?'


    'Die zijn er niet,' antwoordde Zohra zacht. 'We zullen hier sterven... sterven' - ze haperde even toen ze een blik op de loerende bewakers wierp - 'op de gruwelijkst denkbare manier. En onze mannen zullen sterven wanneer ze onze dood wreken.'


    Badia knikte. 'Dat betekent dan het einde van ons volk.'


    De vrouwen op het middenterrein sloegen Badia gade die haar hoofd had gebogen omdat ze zo diep in gedachten was, of misschien omdat ze in gebed was verzonken. Uiteindelijk sloeg ze haar ogen op en keek haar schoondochter recht aan. 'Ik begin te begrijpen hoe wijs Akhran was toen hij jou uitkoos om met mijn zoon te trouwen. De god moet je zelf hiernaartoe hebben gestuurd, en misschien stuurde hij ook wel de gek om ons te helpen.' Dat laatste klonk niet echt van harte.


    Badia wendde zich tot Mathew. 'Laat ons zien wat we moeten doen.'
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    In sommige delen van Kich werd het nacht, in andere delen werd die op afstand gehouden. De tempel en de omringende terreinen baadden in een licht dat heller dan de zon was; brandende toortsen en vreugdevuren wierpen de duisternis terug tot achter de afzetting die rondom de tempeltrappen was opgericht, want daarvandaan zou de imam tot zijn volk spreken. Het enorme gouden ramskopgevaarte stond al klaar. Het gouden altaar was de tempel binnengebracht en een ander altaar was opgebouwd en gezegend door de onderpriesters om het in gereedheid te brengen voor het schenken van het geloof aan de levenden, en van de zielen van de doden aan Quar.


    De imam en zijn priesters zouden om middernacht het woord tot de menigte richten. Feisal was van plan hen met zijn woorden te betoveren en in verrukking te brengen, en hen op te zwepen tot een koortsachtige, heilige razernij waarin alle gedachten aan zichzelf of anderen zouden verdwijnen en ze alleen voor de god zouden bestaan. In een dergelijke staat zou de rook van de verbrandende lijken van afgeslachte vrouwen en kinderen niet de stank van de verdorvenheid van moord in zich dragen, maar geuren als het zoetste parfum, en als wierook ten hemel stijgen.


    Het hel stralende licht rondom de tempel deed de delen van de stad die aan het duister waren overgelaten, nog donkerder lijken. De straten lagen er in de late avonduren grotendeels verlaten bij. Met uitzondering van hier en daar een koopman die tot op het laatste ogenblik de gelegenheid had aangegrepen om nog wat geld uit de langs slenterende klanten te persen en die nu bezig was zijn winkel af te sluiten om snel naar de tempel te kunnen gaan, waren er maar weinig blijven dralen.


    Af en toe werden er wat soldatenpriesters van Feisal gezien, op de uitkijk naar personen die nog wat extra aandrang nodig hadden om Quars zegen te ontvangen. Daarom trokken de twee soldatenpriesters die vlak bij de kashbah over straat liepen weinig aandacht.


    Het was donker in de verlaten straat. De stalletjes aan de overkant waren gesloten, de luiken neergelaten. De lichten in huizen en arwats waren gedoofd, want niemand zou vannacht naar bed gaan. Op het eerste gezicht leek de straat wat al te leeg, zodat Khardan vloekte.


    'Hij is er niet.'


    'Heus wel,' antwoordde Auda koeltjes.


    Met toegeknepen ogen tuurde Khardan in de diepe schaduw, maar door het licht van de vurige vlammen dat tegen de hemel werd weerkaatst, kon hij maar nauwelijks de ineengedoken gestalte onderscheiden die op zijn hurken tegen de muur zat.


    'De volgelingen van Benario zullen vannacht niet Quar maar hun eigen god aanbidden, want voor hen zijn dit soort vieringen eten en drinken,' zei Auda met een grimmig lachje.


    Dat was absoluut waar. Meer dan een persoon zou tot de ontdekking komen dat in de drukte zijn geldbuidel was verdwenen of haar juwelen waren gestolen. Meer dan een man zou naar huis keren en merken dat zijn geldkist was geleegd.


    Ze slopen behoedzaam door de straten, terwijl ze hun ogen open hielden voor de soldaten van de emir, en ineens pakte Khardan Auda bij de arm en wees.


    'Kijk, niet iedereen in het paleis woont de viering bij.'


    Hoog boven in een toren brandde een enkel licht. Daar zat Qannadi, hoewel het tweetal beneden het niet kon zien. Hij zat alleen in zijn kamer, omringd door kaarten en rapporten, waarvan hij er eentje aandachtig las. Alles had zijn volle aandacht en hij maakte met vaste hand aantekeningen. En toch had de emir bij het luisteren naar de stilte die ademloos, onderdrukt en gespannen aandeed, het gevoel dat hij op de punt van een dolk balanceerde. Hij had machten in beweging gezet waarover hij geen enkele controle had, en Sul alleen wist of die ten goede of ten kwade te werk zouden gaan.


    Auda haalde zijn schouders op. Het licht was ver weg en er ging geen gevaar van uit. Zachtjes liep hij met Khardan naar de blinde bedelaar die met zijn rug tegen de muur van de kashbah zat. Maar hoewel hun blote voeten volgens henzelf geen enkel geluid hadden gemaakt, hadden ze toch niet zacht genoeg gelopen. De melkwitte ogen vlogen open en het hoofd werd naar hen toe gewend.


    'Soldatenpriesters,' zei hij, terwijl hij zijn bedelmand uitstak. 'In naam van Quar, heb medelijden.'


    'Je ruikt onze kleren, niet de mannen daarin,' antwoordde Auda zachtjes, terwijl hij een aantal muntjes in de mand liet vallen en Khardan gebaarde dat ook te doen. De kalief overhandigde hem zijn geldbuidel waarin de allerlaatste beetjes geld van zijn stam zaten.


    De bedelaar trok zijn neus op. 'Je hebt gelijk. Je ruikt naar wierook. Maar ik ken die stem. Wat wil de persoon die het wachtwoord van Benario kent en toch niet tot de broederschap behoort?'


    Auda leek wat verslagen door zijn opmerking. De blinde bedelaar grinnikte, en zijn tandeloze, wijd opengesperde mond leek in de door vlammen verlichte nacht op een donker, gapend gat. Hij stak tastend zijn hand uit, kreeg Khardans arm te pakken en greep die voor iemand die er zo zwak en ziekelijk uitzag, verrassend stevig beet. 'Vertel me wat je van me wilt, man die naar paard ruikt' - de andere hand had Auda nu ook vastgepakt - 'en man die naar de dood ruikt.'


    'De dood is mijn missie, oude man,' zei Auda nors. 'En hoe minder je weet hoe beter.'


    'De dood is jouw missie,' herhaalde de bedelaar, 'en toch ben je niet hier om de emir te doden, want dat had je vandaag kunnen doen. Ik heb je horen praten - mijn oren zijn uitstekend, dat is je misschien al opgevallen. Wat Benario wegneemt, vergoedt hij soms in dubbele mate. Ik heb zo'n idee dat je wilt weten hoe je de tunnel kunt vinden die onder de straat door naar de tempel loopt.'


    'Dat soort informatie kon weleens nuttig zijn,' zei Auda achteloos. 'Als het niet vanavond is, dan wel een andere keer.'


    De bedelaar lachte kakelend en liet hen los. Hij had hem zo stevig vastgehouden, dat Khardan nog minutenlang de warme druk van de knokige vingers in zijn huid bleef voelen.


    'We hebben geen geld meer,' zei de kalief, die dacht dat de man daarop uit was.


    De bedelaar maakte een gebaar alsof hij vond dat geld in de onderwereld van Sul thuishoorde. 'Ik wil jullie geld niet. Maar er is wel iets dat jullie me in ruil voor mijn hulp kunnen geven.'


    'Wat dan?' vroeg Khardan onwillig, omdat hij het akelige gevoel had dat die niets ziende ogen dwars door hem heen konden kijken.


    'De naam van de vrouw die vandaag bleef staan om een arme bedelaar te helpen, terwijl haar echtgenoot hem zo voorbij zou zijn gelopen.'


    Khardan knipperde even met zijn ogen en zei stomverbaasd: 'Haar naam?' Hij keek Auda weifelend aan. Die haalde zijn schouders op en gaf ongeduldig te kennen dat ze moesten opschieten.


    'Zohra,' zei Khardan langzaam en tegen zijn zin, omdat hij het gevoel had dat die naam iets speciaals voor hem betekende en dat hij het op de een of andere manier niet leuk vond om hem met een ander te delen.


    'Zohra,' fluisterde de blinde bedelaar. 'De bloem. Die naam past bij haar. Ik heb hem in mijn hart gesloten' - de lege ogen werden toegeknepen - 'en hij zal me nu beschermen. Wanneer jullie door de muur gaan, zet dan vier stappen naar voren, dan kom je bij een flagstone pad. Loop veertig stappen over dit pad, dan kom je bij een tweede muur met een houten deur erin. Op deze deur staat het teken van een gouden ramskop. Er zit geen slot op, hoewel ik er wat om durf te verwedden dat Qannadi vaak gewenst heeft dat het wel zo was,' grinnikte de oude man. 'De imam en zijn priesters hebben tegenwoordig vrije toegang tot het paleis. Volg de tunnel, dan kom je bij een andere deur die wel op slot zit. Maar jij, man van de dood, zou er geen moeite mee moeten hebben om die open te krijgen. Door die deur kom je rechtstreeks bij het altaar uit.'


    Terwijl hij dat zei, stak de bedelaar zijn hand achter zijn rug. Ze hoorden een klik en toen stond het gat in de muur wijd open. Auda schoot erdoorheen en Khardan wilde hem volgen maar hij tikte eerst de oude man op zijn schouder. 'De zegen van Akhran zij met je, vader.'


    'Ik ken de naam van de vrouw,' zei de bedelaar scherp. 'Meer heb ik vannacht niet nodig.'


    Verbijsterd en niet-begrijpend, maar met het vage vermoeden dat de bedelaar weleens een beetje gek kon zijn, liet Khardan hem achter en glipte voor de tweede keer die dag de verboden siertuin van het paleis van de emir in.


    Ze hadden geen moeite om de aanwijzingen van de bedelaar te volgen. Het was maar goed dat hij hun het aantal stappen had genoemd, want onder de bomen was het zo donker dat ze geen hand voor ogen konden zien. Ze liepen verder alsof ze zelf ook blind waren, en Khardan moest zich aan Auda's arm vasthouden om hem niet kwijt te raken. Ze slopen behoedzaam verder, waarbij ze laaghangende takken moesten ontwijken, maar het grootste deel van het pad was goed begaanbaar en gemakkelijk te volgen. Auda telde binnensmonds de stappen, terwijl ze zo snel mogelijk over de flagstones, onder de geurende bomen en langs de sprankelende fonteinen verder slopen. Na veertig stappen kwamen ze in een deel van de tuin dat niet zo dichtbegroeid was als de rest. Ze kwamen onder een paar boomtakken uit en ontdekten bij de rode gloed in de lucht de deur waarnaar ze op zoek waren.


    De gouden ramskop op het hout glansde spookachtig. Khardan had de onaangename indruk dat de ogen hem vijandig aankeken. Hij duwde de deur open en wilde de tunnel al in gaan toen Auda hem tegenhield.


    'Een ogenblik,' zei de Paladijn.


    'Waarom? Jij had toch zo'n haast om hier te komen?' snauwde Khardan zenuwachtig.


    'Wacht,' was het enige wat ibn Jad zei.


    Tot Khardans verbazing liet de Zwarte Paladijn zich voor de gouden ramskop op zijn knieën vallen. De ogen leken nog feller te gloeien dan eerst. Auda haalde iets uit zijn gewaad en stak het met zijn rechterhand naar voren. Khardan zag dat het een zwart medaillon was, met de afbeelding van een in stukken gehakte slang in glimmend zilver erop.


    'Vanaf dit moment,' zei Auda ibn Jad met heldere stem, 'ligt mijn leven in uw handen, Zhakrin. Ik zal voortgaan met de vervulling van de bloedvloek over deze man Feisal, afgeroepen door de stervende Catalus. Deze Feisal heeft geprobeerd ons volk niet alleen van het leven en de vrijheid te beroven, maar ook van hun onsterfelijke zielen.'


    Auda stak zijn hand in zijn gewaad en haalde er iets uit dat Khardan gemakkelijk herkende: de dolk met de in stukken gehakte slang. De Paladijn hief die met zijn linkerhand omhoog, op gelijke hoogte met het medaillon. 'De hand die deze dolk vasthoudt, is niet langer mijn hand maar de uwe, Zhakrin. Leid hem snel en onfeilbaar naar het hart van onze vijand.'


    Auda's gezicht dat naar het licht was gekeerd, zag bleek en koud als marmer, bevroren tot een onaardse kalmte, de wrede ogen donker en leger dan de niets ziende ogen van de blinde man. Door de tuin blies ineens een kille wind. Een golf van boosaardigheid sloeg tegen Khardan waardoor hij nauwelijks op de been kon blijven. Het maakte hem zwak en beverig en machteloos, anders zou hij zich hebben omgedraaid en zijn weggerend van deze plek die, dat wist hij zeker, vervloekt was.


    Wat doe ik hier? vroeg de nomadenprins zich vol ontzetting af. Heeft u mij hiernaartoe gestuurd, Akhran, of ben ik bedrogen? Ben ik door een truc aan deze boosaardige man verbonden, en zal het eropuit draaien dat ik in het zwarte gat van Sul val en mijn ziel voor eeuwig zal kwijtraken? Wat is het verschil tussen Auda en deze Feisal? Wat is het verschil tussen Quar en Zhakrin? Als hij kon zou Zhakrin zeker proberen om de Enige, Ware God te worden! Wat speelt zich in de hemelen af dat mij op dit aardse pad heeft gebracht?


    Bij een gevecht zou ik deze slechte priester van het leven beroven, maar ik wil er niet bij betrokken worden als dat stiekem en in het donker moet gebeuren. Maar ik zal nooit in een gevecht van aangezicht tot aangezicht met hem komen te staan, en hoe anders kan ik mijn volk redden dan door hem te doden? Help me, Akhran! Help me!


    En toen sprak Auda, en er lag een zekere zachtheid en een wrang soort humor in zijn stem. 'Nog een laatste gebed, Zhakrin. Spreek deze man, Khardan, vrij van zijn gelofte zoals ik hem ervan heb vrijgesproken. Wanneer ik dood ben, zal hij mijn dood niet hoeven te wreken. Als mijn bloed het zijne raakt, zal het een zegen zijn, niet een vervloeking. Ik vraag u dit, Zhakrin, als iemand die dit voortzet in de verwachting zeer binnenkort bij u te zijn.'


    Auda boog het hoofd, en hief de dolk en het medaillon hoger naar de nacht.


    Khardan leunde huiverend achteruit tegen de muur, maar toch had hij op de een of andere manier het gevoel alsof hij antwoord had gekregen. In ieder geval had hij begrepen dat hij vrij was om naar eigen goeddunken te handelen. Als er ooit sprake was geweest van dwang, dan was die nu opgeheven.


    Auda wierp zich languit op de grond en stond vervolgens op. Hij kuste de dolk en stopte die in de plooien van de gestolen priestertuniek. Hij kuste het medaillon en hing het om zijn hals.


    'Zo kunnen ze het zien,' zei Khardan.


    'Dat wil ik ook,' antwoordde de Paladijn.


    'Wanneer ze je in het oog krijgen, zullen ze precies weten wie je bent en je meteen doden.'


    'Dat is heel waarschijnlijk. Ik zal echter lang genoeg leven om mijn doel te bereiken - daar zal mijn god op toezien - en daarna doet het er niet meer toe.'


    Auda deed de deur open, maar Khardan versperde hem de weg.


    'Ik wil deze man zien en met hem praten,' zei de kalief nors. 'Ik wil hem nog een laatste kans geven om zijn bevel ten opzichte van mijn volk in te trekken. Beloof je me dat, voordat je hem aanvalt?'


    'Ik ben niet de enige die ze zullen doden,' antwoordde Auda, terwijl een nauwelijks merkbaar lachje om zijn bebaarde mond gleed.


    'Zweer het op je god!'


    Auda haalde zijn schouders op. 'Best dan, maar alleen omdat je weleens een goeie afleiding zou kunnen zijn. Ik zweer het.'


    Khardan haalde iets gemakkelijker adem, trok zijn arm weg en liep naast Auda de tunnel in.


    De deur viel geruisloos achter hen dicht.
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    'Nou, dat was het dan,' zei Sond met een sombere blik op de tunneldeur waardoor zijn meester zojuist was verdwenen. 'We mogen de heilige plaats van een andere god niet betreden.'


    'We zouden hier op wacht kunnen blijven staan tot ze terugkomen,' stelde Fedj voor.


    'Ach wat! Tegen wie zouden we ze dan moeten bewaken?' wierp Sond wrang tegen. 'Iedereen is naar de ceremonie. Er lopen hier alleen nog de lijfwachten van de emir rond, en dat zijn er niet eens veel. Voor zover ik heb begrepen, heeft Qannadi ze ingezet als versterking van de troepen die de menigte in bedwang moeten houden.'


    'We zouden naar de keukens van de emir kunnen gaan en kijken wat ze daar voor het avondeten hebben bereid,' opperde Usti, in zijn mollige handen wrijvend.


    'Hoorde ik je meesteres roepen?' zei Sond kwaad.


    'Dat trucje heb je wat al te vaak uitgehaald, Sond,' zei Usti hooghartig. 'Het is allang etenstijd geweest. Er is tot middernacht nog maar een uur te gaan. We kunnen hier niets meer doen, en ik geloof niet dat het enig kwaad kan om de keu...'


    'Usti!'


    Er was geen twijfel aan - het was een vrouwenstem.


    'In de naam van Akhran!' Usti werd zo bleek als de buik van een dode vis.


    'Sstt!' gebood Sond die aandachtig luisterde. 'Dat is geen sterfelijke stem...'


    'Usti! Sond! Fedj! Waar zijn jullie?' De namen werden dringend en toch wat onwillig uitgesproken, alsof de spreker het niet helemaal met zichzelf eens was.


    'Ik weet het! Het is die engel van Pukah!' zei Sond verbaasd en niet echt blij. 'Wat kan zij hier nu...'


    'Je was de gek vergeten,' viel Fedj hem in de rede. 'Ze is uiteindelijk zijn beschermengel.'


    'Je hebt gelijk. Dat was me even ontschoten.' De djinn fronste zijn voorhoofd. 'Ze zou niet zo luid moeten roepen. Daarmee alarmeertze al Quars onsterfelijken hier in de stad.'


    'Ik ga wel naar haar toe,' bood Raja aan. Hij verdween en kwam even later terug met de in het wit gehulde engel met het zilveren haar, die er naast de machtige djinn klein en breekbaar uitzag.


    'Promenthas zij dank dat ik jullie heb gevonden!' riep Asrial met ineen geklemde handen. 'Ik bedoel' - ze kreeg een kleur van verwarring - 'Akhran zij dank...'


    'Waarmee kunnen we u van dienst zijn, mevrouw?' vroeg Sond ongeduldig.


    'Ten eerste,' kwam Fedj met een vermanende blik naar zijn kompaan tussenbeide, 'willen we u ons medeleven betuigen met uw verdriet.'


    'Mijn verdriet?' Asrial leek zich niet op haar gemak te voelen en ook niet te weten hoe ze erop moest reageren.


    'Neem ons niet kwalijk dat het ons is opgevallen dat onze collega Pukah een zeer speciaal en eervol plekje in uw hart heeft gekregen - al weet ik niet precies waarom.'


    'Ik vrees dat het... dwaas van me is om dat soort gevoelens te hebben,' zei Asrial verlegen. 'Het is niet juist dat wij onsterfelijken om elkaar geven...'


    'Niet juist!' Sond, geroerd door haar droefenis, pakte haar bij de hand en gaf er troostend een kneepje in. 'Hoe kan dat niet juist zijn, terwijl het juist uw liefde voor hem is wat het beste in Pukah naar boven heeft gebracht en hem de kracht heeft gegeven om zichzelf op te offeren?'


    'Geloof je dat echt?' Asrial keek de djinn onderzoekend aan.


    'Eerlijk waar, mevrouw, met de hand op mijn hart,' zei Sond.


    'En ik ook,' zei Raja met donderende stem.


    'En ik ook, ik ook,' mompelden Fedj en Usti. Die laatste veegde een traantje weg dat over zijn dikke wang kroop.


    'Maar u heeft ons geroepen,' zei Sond. 'Waarmee kunnen we u van dienst zijn?'


    Asrials angsten, die ze even leek te hebben vergeten, keerden terug en maakten dat alle kleur uit haar etherische wangen trok. 'Mathew, en jouw meesteres Zohra! Ze lopen vreselijk gevaar, of in ieder geval zal dat zo meteen het geval zijn! Jullie moeten meekomen en ze helpen!'


    'Maar dat mogen we niet. We zijn niet opgeroepen,' zei Sond die er bezorgd uitzag omdat hij niet wist wat hij nu moest doen.


    'Dat komt omdat ze niet weten dat ze in gevaar zullen komen!' Asrial wrong zich in de handen. 'Maar Mathew heeft het over het overweldigen van de wachten, en hij heeft een dolk bij zich die een van de vrouwen stiekem mee naar de gevangenis heeft genomen. Hij weet niet hoe hij moet vechten, en de bewakers zijn sterk en wreed! Jullie moeten meekomen! Dat moet gewoon!'


    'Hier zijn we zonder meer van geen enkel nut,' steunde Fedj haar.


    'Dat is waar.' Sond knauwde op zijn onderlip. 'Maar toch, we zijn niet opgeroepen.'


    'Jawel, dat is wel zo,' zei Usti onverwachts. Hij wees met een mollige, beringde vinger naar Asrial. 'Zij heeft ons opgeroepen!'


    'Een engel die een djinn oproept?' vroeg Sond twijfelend.


    'Laten ze er bij het volgende tribunaal maar over redetwisten,' zei Raja. 'Ik ga in ieder geval met mevrouw mee.' Met de hand op zijn hart maakte hij een buiging voor Asrial.


    'Is iedereen het daarmee eens?' Sond keek naar Fedj die knikte.


    'Mijn meesteres is zo koppig dat ze me nooit zou oproepen,' merkte Usti op. 'Ik ga ook mee.'


    'Niet koppig. Intelligent - ze weet precies wat ze zou krijgen als ze jou opriep,' wierp Sond hem voor de voeten. 'Mevrouw Asrial, we staan tot uw beschikking. En moge Akhran erbarmen met ons hebben als hij er ooit achter komt dat we voor een engel aan het werk waren!' zei de djinn binnensmond met een bezorgde blik naar de hemel.


    


    In het cellenblok van de Zindan haalde de gevangenbewaarder met een gezicht dat vertrokken was van sadistisch plezier, zijn zweep over de blote rug van zijn slachtoffer. De jongen kronkelde in de armen die hem vasthielden, maar hij liet geen kreet horen, hoewel het hem zoveel moeite koste dat hij zijn tanden diep in zijn tong moest zetten.


    'Raak hem nog maar eens flink, dat zal zijn stem wel losmaken,' zei een van de bewakers die de jongen bij de armen hield.


    'Ja, zijn geschreeuw zal vannacht toch door niemand worden gehoord,' zei de ander.


    De bewaker deed wat hem was gevraagd en gaf nog een zweepslag op de rug die al vol littekens zat van vorige 'straf'-sessies. De jongen kromp ineen en snakte naar adem, maar onderdrukte de kreet van pijn en slaagde erin om een triomfantelijke blik op de gevangenbewaarders te werpen, hoewel het bloed uit zijn mond liep en hij wist dat hij voor die blik met nog een zweepslag zou moeten betalen.


    Die kwam echter niet. De bewaker staarde stomverbaasd naar de zweep die door een gigantische, loszwevende hand uit zijn eigen hand werd gerukt en in de richting van het plafond verdween.


    De drie bewakers stonden bij de buitendeur van het cellenblok vanwaar ze in de gaten konden houden of er soms soldaten van de emir rondsnuffelden. Dit was de gebruikelijke ruimte voor hun 'bestraffingen', waarvan de talloze opgedroogde bloedvlekken op de stenen vloer de stille getuigen waren. Het was maar een kleine ruimte, omringd door drie muren, en het werd er nog kleiner toen de vier enorme djinn hetvertrek vulden (waarbij Usti zijwaarts net zoveel ruimte innam als de anderen in de hoogte).


    'Ach, je hebt dit geloof ik laten vallen,' zei Raja en hij liet de enorme zweep tussen duim en wijsvinger bungelen. 'Sta me toe dat ik u hem teruggeef, sidi!'Hij wikkelde de zweep handig om de hals van de bewaker.


    Die verzette zich uit alle macht, maar hij was geen partij voor de djinn en al gauw als een kip opgemaakt, zoals Usti opmerkte, terwijl hij zich de lippen aflikte.


    'Beveel hun om de jongen los te laten,' zei Raja.


    De bewaker wierp een kwaadaardige blik naar de djinn. 'Ik neem geen bevelen van jouw aan, kaffergebroed. En ik ben ook niet bang voor jullie. Wanneer Quar jullie te pakken krijgt, zal hij ervoor zorgen dat jullie zouden wensen dat je nooit was geboren!'


    'Net zo intelligent als-ie knap is,' zei Sond ernstig. 'Laten we eens kijken of hij zijn mening wil herzien.'


    Raja knikte en gaf een ruk aan de zweep waardoor de man als een gek over de grond tolde en aan de overkant van het vertrek met zijn hoofd tegen de muur sloeg. Hij viel slap op de grond. De beide andere bewakers lieten de jongen los. De knaap wankelde en viel aan hun voeten neer.


    Maar toen hij Sond op zich af zag komen, stond hij haastig weer op.


    De djinn keek de jongen aandachtig aan. 'Een Hrana?' vroeg hij.


    'Ja, o djinn,' zei de jongen met een achterdochtige blik op Sond, die hij als een onsterfelijke van zijn vijand herkende. Toen hij zag dat Sond in gezelschap van Fedj was - de onsterfelijke van zijn eigen stam - wist de knaap niet precies wat hij daaruit moest opmaken.


    'Je bent dapper, Hrana,' zei Sond goedkeurend. 'Hoe heet je?'


    'Zaal.' Het fletse gezicht van de jongen gloeide op bij de lovende woorden van de djinn.


    'We hebben je nodig, als je tenminste kunt lopen.'


    'Er is niets mis met mij,' zei de jongen, hoewel zijn gezicht bij iedere stap vertrok.


    Sond verborg zijn glimlach. 'Waar bewaren deze honden de sleutels van de cellen, Zaal?'


    'Op hun vette lijven, o djinn,' antwoordde Zaal met een blik vol bittere haat.


    Sond ging op onderzoek uit. 'Je hebt nogal wat mee te dragen op je buik, sidi,' zei de djinn tegen de bewaker die tegen de muur lag. 'Als jij me de sleutels van de cellen geeft, zal ik een deel van die last van je overnemen.'


    De bewaker, die met veel gekreun weer bij bewustzijn kwam, antwoordde met een vuile opmerking waarin hij voorstelde dat Sond iets met zichzelf deed wat fysiek tot de onmogelijkheden behoorde.


    Met een snelle uithaal sloeg Fedj het hoofd van de man tegen de muur.


    'Wat voor taalgebruik is dat? Hoe dacht je de jongen respect voor zijn ouders bij te brengen als jij dergelijke taal uitslaat, sidi?'


    'Ik word hier een beetje moe van,' gromde Raja ongeduldig. 'Laten we hem maar doden en de sleutels van hem afpakken!'


    'O nee!' brulde de bewaker met een kwade blik in de ogen die in hoog tempo dicht kwamen te zitten. 'Jullie maken mij niet bang! Ik weet dat djinn zonder toestemming van hun god geen mensenleven mogen nemen. En waar is de Zwervende God tegenwoordig, hè? Dood, zeggen ze!' De bewaker spuwde op de grond. 'Die zijn we mooi kwijt. En binnenkort zullen we ook korte metten maken met zijn volgelingen!'


    'Hij heeft gelijk,' zei Fedj. 'We mogen geen mensenleven nemen.'


    'Aha, maar is hij wel menselijk?' vroeg Usti kalmpjes. 'Is er iets menselijks aan deze... deze uitwerpselen?' zei hij, naar de bewakers wijzend.


    'Een interessant punt,' reageerde Fedj.


    De beide andere bewakers keken bang naar hun aanvoerder die echt heel erg rood aanliep.


    'Wat bedoel je? Natuurlijk ben ik een mens!' raasde hij. 'Vermoord me maar eens, dan zul je zien in wat voor problemen je belandt.'


    'Is dat een bevel, sidi?' wilde Sond beleefd weten. 'Als dat zo is, dan zal ik me haasten om het op te volgen...'


    'N-nee,' stamelde de bewaker tot wie het ineens doordrong wat hij precies had gezegd. Zijn stem verhief zich tot een schril gekrijs toen de djinn boven hem uittorende. 'Nee!'


    'De sleutels, sidi, alsjeblieft?' Raja stak een gigantische hand uit die zonder enige moeite om de hals van de bewaker zou passen.


    Met een venijnige grauw trok de bewaker de sleutels van een gordel die hij om zijn middel droeg en wierp ze vloekend op de vloer. Op een wenk van Sond sprong Zaal ernaartoe, pakte ze op en gaf ze aan de djinn.


    Op dat moment werd er aan de deur gerammeld, die onder de gezamenlijke inspanning van Mathew en een paar nomadenvrouwen openvloog, waarna ze met messen zwaaiend het vertrek binnenstormden.


    Mathews adem stokte toen hij de enorme djinn in het oog kreeg. Zijn gezicht stond grimmig. Hij had zich er kennelijk op voorbereid om te vechten, al zou het zijn dood betekenen. Dit onverwachte respijt benam hem de adem.


    Sond kwam naar voren, maakte een buiging voor de verbijsterde tovenaar en reikte hem de sleutels aan. 'Deze staan tot uw beschikkingen u kunt ermee doen wat u wilt, o Tovenaar. Hebt u ons vanavond verder nog nodig?'


    'Ik... ik - jullie zijn mijn dienaren niet,' stamelde Mathew.


    'Nee, heer Tovenaar. We dienen degene die u dient.' Tot grote verwarring van de jongeman keek Sond naar een plek boven Mathews schouder. 'De dame Asrial.'


    'Wacht!' zei Zohra. 'Ja, we hebben jullie wel nodig. De poorten...'


    'Raja, kom mee! Stil!' Sond hield zijn hoofd schuin en luisterde. 'Mijn meester!' riep hij met holle stem, en was meteen verdwenen.


    Raja verdween eveneens. Fedj en Usti bleven achter en keken elkaar onzeker aan.


    Toen hoorden ze het ook - een vreemd en spookachtig geluid dat de haren in hun nek overeind deed staan en iedereen in het vertrek een rilling bezorgde.


    Het waanzinnige gekrijs van een tierende menigte.


    En het kwam dichterbij.


  


  
    


    9


    


    De tunnel liep vanaf het paleis omlaag, onder de drukke hoofdstraat van Kich door, en ging toen weer omhoog naar de pas gebouwde en overdadig versierde tempel van Quar. De vloer van de tunnel was goed begaanbaar, keurig aangeveegd en droog. Hij werd door de dienaren van de imam kennelijk goed onderhouden. Aan de muur hingen toortsen in smeedijzeren kandelaars. De rokende vlammen dansten in de tocht die bij het openen van de deur in de tuin was ontstaan. Toen Khardan de koele, schemerig verlichte tunnel binnenging, verwonderde hij zich over de ondergrondse vrede en rust, terwijl er boven hem niets dan lawaai en chaos heerste.


    De kalief en de Paladijn van de Nacht liepen zonder een woord te zeggen snel en gespannen door de smalle tunnel. Het was een heel eind lopen. Khardan keek achterom, maar kon de ingang niet meer zien. De vloer begon langzaam omhoog te lopen, waardoor ze wisten dat ze de tempel naderden. Ze liepen behoedzaam en zo stil mogelijk, meer uit instinct dan omdat het nodig was. Met die biddende, zwaaiende, zingende en schreeuwende menigte vrijwel recht boven hen zouden ze hier beneden een spelletje baigha hebben kunnen spelen, met paarden en al, zonder dat iemand er iets van zou hebben gemerkt.


    Al snel zag het tweetal de ogen van een tweede gouden ramskop in het licht van de toortsen schitteren. Ze hadden hun doel bereikt. Auda bestudeerde zorgvuldig de toegangsdeur die uit een blok marmer bestond en de tunnelingang als een kurk afsloot. Khardan zag geen naden en er zat geen ring in de steen waarmee hij kon worden opengetrokken. Hij wilde juist deels opgelucht en deels gefrustreerd opmerken dat ze kennelijk niet verder konden, toen Auda zijn handen aan weerszijden van de gouden ramskop legde, met zijn vingers over de ogen, en begon te drukken.


    Ze hoorden een klik, wat geknerp, de stenen deur trilde een beetje en begon rondom een onzichtbare spijl open te draaien. Auda stapte achteruit en keek duidelijk ongeduldig toe hoe de langzaam bewegende steen helemaal open kwam te staan. Achter de deur hoorde Khardan iemand praten, en hij verstijfde omdat hij in de veronderstelling wasdat ze waren ontdekt. Maar al snel drong het door de toon en de paar woorden die hij opving tot hem door dat het de imam was, en dat hij kennelijk tegen de prior van de priesters zei dat hij naar buiten moest gaan om de menigte toe te spreken.


    Niemand had hen opgemerkt.


    'Hoe wist je hoe dit werkte?' fluisterde Khardan, terwijl hij het sluitmechanisme behoedzaam betastte.


    'Wat, het openen van de deur?' Auda keek hem even aan en moest lachen om het eerbiedige gezicht van de nomade. 'Ik heb honderden van dit soort mechanismen onder handen gehad, en de meeste waren heel wat ingewikkelder en gecompliceerder dan deze hier. In het paleis in Khandar moet je al een mechanische tovenaar zijn om van je slaapkamer naar de badkamer te komen.'


    'En hoe zit dat met de deur bij de uitgang?' vroeg Khandar, niet op zijn gemak. Hij wierp een blik naar achteren, hoewel ze die deur allang niet meer konden zien. 'Zit die op slot? Misschien moeten we er wel heel snel door naar buiten.'


    'Op die deur zat bij het binnenkomen geen sluitmechanisme. Ik betwijfel of je er eentje tegenkomt als jij naar buiten wilt.' De Paladijn hanteerde koeltjes het enkelvoud. 'Deze deur is van veel latere datum, nieuwer dan de tunnel zelf die, vermoed ik, net zo oud is als het paleis. Wie weet waar die vroeger naartoe liep? Naar een privéspeelplaatsje van de sultans, denk ik zo.'


    De steen had zich bijna helemaal en heel stil geopend.


    'Maar waarom zit hier dan wel een sluitmechanisme op en niet aan de kant van het paleis?' wilde Khardan weten.


    Auda maakte een ongeduldig gebaar. 'De ingang wordt ongetwijfeld door de wachten van de emir bewaakt, nomade. Behalve vanavond, omdat ze nodig waren bij het in bedwang houden van de menigte, of' - en hier liet hij een grimmig lachje zien - 'misschien heeft Qannadi de wachters wel opdracht gegeven om hier uit de buurt te blijven.'


    Breng de koude winter hier maar door, muisje,zei de leeuw op zijn keel wijzend. Het is daarbinnen warm en veilig, heel veilig...


    Khardan huiverde en omdat hij ineens de zaak wilde afhandelen, duwde hij Auda opzij en gleed door de spleet in het gesteente, die nauwelijks wijd genoeg was om een man zijdelings door te laten.


    Hij kwam een vertrek binnen vol gemurmel en gefluister, warm door de hitte die de vele lichamen uitstraalden, en waar de lucht was bezwangerd met de geur van geparfumeerde olie, wierook, smeltende kaarswas, zwetende lichamen en heilige bezieling. De ruimte werd verlicht door talrijke kaarsen die op het altaar midden in het vertrek flakkerend stonden te branden. Khardan ving niet meer dan een glimp vanhet altaar op omdat het uitzicht hem door de soldatenpriesters werd belemmerd. Ze stonden met de rug naar de kalief toe en keken strak gespannen recht voor zich uit naar de imam die in hun midden stond. Niemand had het opengaan van de deur gehoord, wat niet zo verwonderlijk was gezien het feit dat de galmende stem iedereen hypnotiseerde. Maar ze moesten de stroom koude lucht op hun rug voelen, en Khardan realiseerde zich met een schok dat het noodzakelijk zou zijn de deur te sluiten. Hij wierp snel een blik door de met kaarsen verlichte altaarkamer en probeerde iets te vinden dat hem wat betreft de tunneldeur als herkenningspunt kon dienen. Hij had wel gezien dat die in gesloten toestand weer een geheel met de muur zou vormen. Maar tot zijn verbazing liet Auda de deur openstaan. De Paladijn pakte de nomade bij de arm en trok Khardan een eind uit de buurt van de ingang. Ze bewogen zich onhoorbaar en met hun rug tegen de muur gedrukt totdat ze bijna halverwege de grote ruimte waren gekomen.


    Natuurlijk, dacht Khardan bij zichzelf, terwijl het bloed in zijn oren bonsde, het doet er niet toe of ze ontdekken dat iemand hun heiligdom heeft betreden. Ze komen het zo meteen toch wel aan de weet, en zo hebben we tenminste een uitweg.


    '... Suls Waarheid in Quar gezien,' zei de imam. 'Een wereld verenigd in aanbidding van de Ene, Ware God. Een wereld bevrijd van de grillen en bemoeizucht van de onsterfelijken. Een wereld waar alle verschillen zijn gladgestreken, waar iedereen hetzelfde denkt en gelooft...'


    Zolang ze maar als Quar denken en geloven, voegde Khardan er in stilte aan toe.


    'Een wereld waar vrede heerst, waar oorlog ondenkbaar is omdat er niets meer is waarom gestreden moet worden. Een wereld waarin voor iedere persoon wordt gezorgd, en waar niemand honger zal lijden.'


    In zekere zin wordt er ook voor slaven gezorgd, en die mogen maar zelden honger hebben want anders zouden ze lang niet zo nuttig zijn. Een gouden ketting is nog steeds een ketting, hoe mooi hij je ook staat. Khardan draaide zich om en wierp een blik op Auda om te kijken hoe de Paladijn hierop reageerde, en kwam ineens tot de ontdekking dat ibn Jad niet langer naast hem stond. De Paladijn van de Nacht was verzwolgen door de duisternis, die vanaf zijn geboorte deel van hem had uitgemaakt, dezelfde duisternis die over hem waakte en hem leidde.


    Khardan was alleen.


    'We zullen voortgaan!' ging Feisal door, en Khardan kon boven de hoofden van de mensen die voor hem stonden, de dunne armen van de priester bezwerend omhoog zien gaan. 'We zullen voortgaan en deze boodschap aan ons volk uitdragen!'


    Uit angst dat ibn Jad zou toeslaan voordat de kalief iets kon zeggen, en gedreven door de verblinde ogen van deze dwazen en zijn eigen verlangen om nog een laatste poging te doen zijn volk te redden, kwam Khardan in beweging.


    'In de ogen van Quar zijn alle mensen broeders!' Feisals stem rees op tot een luide kreet.


    'Als dat zo is,' riep Khardan en zijn eigen woorden weerkaatsten van de muren, terwijl de kaarsen flakkerden in de stroom koele lucht die door de openstaande deur binnenkwam, 'als dat zo is, bewijs het dan door je broeders - mijn volk - te bevrijden, mijn volk dat is veroordeeld om bij zonsopkomst te sterven.'


    Uit de verzamelde menigte steeg geschreeuw op en bange kreten. De soldatenpriesters reageerden met een snelheid die Khardan overviel. Voordat ze zelfs maar hadden begrepen wie hij was, kwamen ze al op hem afgestormd. Hij werd door ruwe handen vastgegrepen, messen werden tegen zijn rug geduwd, een zwaard werd tegen zijn keel gedrukt, en hij was al gevangengenomen voordat hij de laatste woorden had geuit.


    'Laten we hem nu meteen doden, o Heiligheid!' smeekte een van de soldatenpriesters. 'Hij heeft onze tempel ontheiligd!'


    'Nee,' zei Feisal met zachte stem. 'Ik ken hem. Deze man en ik hebben elkaar al eens eerder gesproken. Hij noemt zichzelf de kalief van zijn volk. De kalief van barbaarse bandieten. Toch is er hoop voor zijn redding, zoals er hoop is voor iedereen, en ik wil hem die niet ontzeggen. Breng hem hier.'


    Dat bevel werd bereidwillig opgevolgd en Khardan werd voor de voeten van de imam gesmeten, waar hij, omringd door een ring van staal, op de grond lag.


    Terwijl Khardan zijn ogen opsloeg en in het vloeibare vuur van de ogen van de imam keek, kwam hij langzaam overeind tot hij op zijn knieën lag. Hij had willen opstaan om de man recht in de ogen te kijken, maar de handen van de soldatenpriesters die op zijn schouders drukten, verhinderden dat.


    'Ja, je kent me,' zei Khardan zwaar ademend. 'Je kent me en je vreest me. Jij hebt een vrouw gestuurd om mij te vermoorden...'


    Bij die woorden steeg een gebrul van woede op. Het gevest van een zwaard belandde met een klap op Khardans mond. De pijn schoot door zijn hele hoofd. Duizelig proefde hij het bloed dat uit zijn gespleten lip stroomde. Hij spuwde het uit op de grond en hief zijn bonzende hoofd op om Feisal recht aan te kijken. 'Het is de waarheid,' zei hij. 'Dat is de manier waarop Quar zal heersen. Mooie woorden in het daglicht en gifringen in het duister...'


    Hij was dit keer voorbereid op de klap en hij probeerde hem zo goed mogelijk te ontwijken. Op het allerlaatste ogenblik wist hij zijn hoofd af te wenden om zodoende te voorkomen dat zijn kaak zou worden gebroken.


    'Dat is genoeg!' zei Feisal, die echt van streek leek door al dat geweld.


    Hij legde zijn broze vingers op Khardans bloedende hoofd. Ze voelden heet en droog aan, en ze lagen trillend als de poten van een insect op de huid van de nomade. De intense, krankzinnig bezielde ogen keken Khardan aan, en zoveel kracht en macht ging er van de ziel van de broodmagere priester uit dat de kalief het gevoel had ineen te krimpen onder de felle zon die van bovenaf op hem brandde.


    'Deze man is naar ons gezonden, mijn broeders, om ons te laten zien welke enorme moeilijkheden we in de wereld zullen tegenkomen. Maar we zullen ze overwinnen.' De vingers die Khardan streelden, hadden een bijna hypnotiserende uitwerking. Het kaarslicht, de pijn, het lawaai en de geur van de wierook maakten dat alles hem voor de ogen begon te draaien. Hij vond een vast punt in de ogen van de priester.


    'Wie is de Ene, Ware God, kaffer? Noem zijn naam, buig voor hem, en jouw volk zal vrij zijn!'


    De vingers streelden en koesterden. Feisal was zeker van zijn triomf, zeker van zijn eigen macht en van de macht van zijn god. De soldatenpriesters hielden vol ontzag hun adem in en wachtten op een nieuw wonder. Hadden ze niet ontelbare keren meegemaakt hoe de imam de ene na de andere onwetende ziel het licht had laten zien?


    Khardan hoefde alleen maar Quars naam te noemen. Hij hield het leven van zijn god in zijn handen. De kalief sloot zijn ogen en bad om moed. Hij wist dat hij door het hardop zeggen van de volgende woorden zichzelf en zijn volk zou verdoemen. Maar hij zou Akhran redden.


    'Ik weet niets van de Ene, Ware God, imam,' zei hij naar adem snakkend. Zijn woorden wrongen zich langs de barrière die Feisal met zijn strelende vingers had opgericht. 'Ik ken alleen mijn god. De god van mijn volk, Hazrat Akhran. Met onze laatste adem zullen we zijn naam eren!'


    De vingers op zijn gezicht voelden ineens koud aan. De ogen die op hem neerkeken, stonden niet kwaad, maar verdrietig en teleurgesteld. 'Geef me een mes!' zei Feisal zacht, terwijl hij zijn hand naar zijn priesters uitstak. 'De dood zal de sterfelijke ogen van deze man sluiten en de ogen van zijn ziel openen. Houd hem vast, zodat ik het snel kan doen en hij niet onnodig zal lijden.' De soldatenpriesters grepen Khardan bij de armen. Een van hen trok zijn hoofd achterover zodat zijn keel bloot kwam te liggen.


    Khardan verzette zich niet. Het had geen zin. Hij kon alleen nog met zijn laatste bewuste gedachten bidden dat Zohra zou slagen in wat hem niet was gelukt...


    'Geef me een mes,' zei Feisal nog eens.


    'Hier, mijn Heer,' zei iemand, en het lichaam van de imam schokte plotseling en verstijfde, en de ogen sperden zich open van ontzetting.


    Auda rukte het lemmet eruit. Hij hief zijn hand om nog eens toe te slaan, maar op dat moment draaide Feisal zich om en keek hem aan. Op de rug van het priestergewaad was een steeds groter wordende bloedvlek te zien.


    'Wou jij me vermoorden?' zei hij, naar Auda kijkend. Het klonk niet zozeer woedend of bang, maar oprecht verbaasd.


    'De eerste stoot was voor Catalus,' zei Auda koel. 'Deze volgende is in naam van Zhakrin.' De zilveren dolk, waarvan het handvat was getooid met de in stukken gehakte slang, flitste hel op in het licht van de kaarsen op het altaar van Quar en werd in de borst van de imam gestoken.


    Feisal schreeuwde niet om hulp, en hij probeerde evenmin de dolk te ontwijken. Hij spreidde zijn armen wijd open en verwelkomde het dodelijke lemmet met een soort van extase in zijn lichaam. Het heft van de dolk stak uit zijn vlees. De imam greep het vast, wankelde en hief zijn ogen ten hemel. Als in gebed hief Feisal zijn handen op die donkerrood waren van zijn eigen bloed, en probeerde wanhopig iets te zeggen.


    'Quar!' Hij verstikte en sloeg voorover, dwars over het altaar. Het was de laatste keer dat hij zich languit voor zijn god op de grond wierp.


    


    Verlamd van ontzetting en schrik staarden de soldatenpriesters naar het lichaam van hun leider. Het leek niet mogelijk dat hij kon sterven, en ze wachtten tot hij weer op zou staan. Ze wachtten op een wonder.


    Auda rukte het zwarte medaillon van zijn hals en smeet het op het lijk. Meteen daarna schoot de Paladijn naar voren en pakte Khardan beet. Hij wist de nomade gemakkelijk uit de krachteloze vingers van zijn bewakers los te trekken en duwde hem struikelend en wel naar de deur in de muur, en pas toen sloeg de woede toe.


    'Ze hebben de imam gedood! De imam is dood!' Het gejammer was vreselijk om aan te horen, en het steeg op tot een gekrijs van waanzinnige woede toen ze zich realiseerden dat er geen wonder zou geschieden. 'Dood hen!' riep er een. 'Nee,' riepen anderen, 'vang ze levend! Bewaar ze voor de martelaar!' En weer een ander: 'Dood de gevangenen! De kaffers moeten hiervoor met hun bloed betalen! Dood hen nu! We moeten niet tot morgen wachten!'


    Iemand zwaaide met zijn zwaard naar Khardan. De kalief gaf de man een stomp in zijn gezicht, rukte het zwaard uit zijn handen, stak toe, en rende langs hem heen zonder zijn vijand te zien vallen. De deur stond op een kier. De weg ernaartoe was vrij. Niemand had eraan gedacht die te blokkeren.


    'Nomade! Achter je!' hoorde hij een holle kreet.


    Khardan draaide zich om, weerde de zwaardslag af, zag nog net de Paladijn in elkaar zakken toen een van de soldatenpriesters een zwaard in zijn rug dreef en een ander hem in de zij stak.


    Met een woeste kreet haalde Khardan naar de priesters uit en stak hen allebei dood. Anderen, onverschrokken en brandend van verlangen om als martelaar samen met de imam te sterven, negeerden het gevaar van zijn flitsende zwaard en wierpen zich op hem. Links en rechts om zich heen hakkend, greep Khardan Auda en sleurde de gewonde man overeind.


    De kalief zag vanuit een ooghoek een van de priesters een mes heffen. Hij wilde hem werpen, maar het mes werd door een ander uit zijn hand geslagen. Die man brulde: 'Dood ze niet! De beul moet het hun betaald zetten! Duizend dagen en nachten zullen ze de afschuwelijkste pijnen moeten ondergaan! Vang ze levend!'


    Woeste gezichten doken bij Khardan op. Hij hoorde het fluiten van de zwaarden, hij zag ze flitsen, hij weerde ze af en stompend en schoppend, klauwend en vechtend wist hij centimeter voor centimeter dichter bij de deur naar de tunnel te komen. Met de ene hand hield hij de Paladijn vast, en hij probeerde Auda zo goed mogelijk te beschermen, maar hij kon niet overal tegelijk zijn, en hij hoorde weer een kreun aan de lippen van de man ontsnappen en voelde een schok door zijn lichaam gaan.


    'Sond!' riep Khardan wanhopig, hoewel hij wist dat de djinn niet in de tempel mocht komen.


    'Sond!' Langs Khardans arm schoot de pijn vurig omhoog tot in zijn schouderblad. Maar hij was bij de deur van de tunnel, en hij had de veiligheid bereikt.


    Pas toen besefte hij vol wanhoop dat hij er geen idee van had hoe de deur dicht ging. Khardan wendde zich om naar de ingang, vast van plan om iedereen te doden of zelf gedood te worden, toen een enorme hand hem beetgreep en hem door de deuropening trok.


    Sond smeet Khardan de tunnel in. Hij draaide zich om, greep Auda beet en trok hem ook de tunnel in.


    'Nu?' gromde Raja.


    'Nu!' schreeuwde Sond.


    De gigantische djinn duwde de deur met zijn machtige handen dicht.


    Een kreet van protest klonk op, maar het knarsende, klikkende geluid gaf aan dat het mechanisme buiten werking was gesteld. Ze hoorden hoe het aan de andere kant van de deur slagen regende op het blok marmer.


    'Hoe lang kun je ze tegenhouden?' vroeg Khardan buiten adem.


    'Tienduizend jaar, als mijn meester dat zou wensen!' pochte Raja met een brede grijns.


    'Tien minuten is lang genoeg,' wist Khardan kreunend van pijn uit te brengen.


    'U bent gewond, sidi,' zei Sond bezorgd, terwijl hij zich over de kalief boog.


    'Daar hebben we nu geen tijd voor!' Khardan duwde de djinn opzij en kwam wankelend overeind. 'Ze gaan ons volk vermoorden! Heb je het gehoord? Ik moet naar ze toe om...' Om wat te doen tegen een razende menigte? 'Ik moet naar ze toe,' zei hij met een woede die uit wanhoop was geboren. 'Ga naar de tunnelingang en als daar bewakers komen opdagen, reken dan met ze af!'


    'Jawel, sidi,' en meteen was Sond verdwenen.


    Khardan draaide zich om naar Auda die was blijven zitten waar Sond hem had neergezet, met zijn rug tegen de muur van de tunnel. De voorkant van het gewaad van de Paladijn zat onder het bloed. Hij hield zijn hand tegen de wond in zijn zijde gedrukt, en in het licht van de toortsen glinsterden zijn vingers nat op. Khardan knielde naast hem neer.


    'Kom mee, snel! Ze zullen de wachten eropaf sturen...'


    Auda knikte moe. 'Ja, ze zullen de wachten sturen. Je moet opschieten.'


    'Kom mee!' hield Khardan koppig vol. 'Je had jezelf kunnen redden. Je hebt je leven geriskeerd om het mijne te redden. Gelofte of niet, ik ben je wat schuldig...' De kalief sloeg zijn arm om de rug van de Paladijn en meteen voelde hij dat zijn mouw doorweekt was van het bloed. Eindelijk begreep Khardan het en hij stond langzaam op.


    'Ik kan niet meer,' zei Auda. 'Laat me hier, nomade. Je bent me niets schuldig. Je moet...' - hij hoestte en uit zijn mondhoek kwam een straaltje bloed - 'je volk redden.'


    Khardan aarzelde.


    'Ga nu!' De Paladijn fronste zijn voorhoofd. 'Waarom blijf je nog? Onze gelofte is ontbonden.'


    'Geen mens mag alleen sterven,' zei Khardan.


    Auda ibn Jad keek glimlachend naar hem op. 'Ik ben niet alleen. Mijn god is bij me.'


    Hij sloot zijn ogen en liet zich weer tegen de muur zakken. Khardan kon niet zeggen of hij dood was of buiten westen was geraakt. Hij keeknaar de Paladijn met een verwarrend gevoel van verlies en verdriet, omdat hij er feitelijk verkeerd aan deed de dood van een slecht mens te betreuren. Dezelfde man die zijn leven voor het zijne had opgeofferd.


    De kalief wendde zich tot Raja die met de armen over zijn borst geslagen zo onwrikbaar en onverzettelijk als een berg tegen de deur geleund stond. 'Zorg ervoor dat ze hem niet levend in handen krijgen,' gebood Khardan. 'En zodra je het veilig acht, kom dan zo snel mogelijk terug. Ik zal je nodig hebben.'


    'Jawel, sidi,' zei Raja met een grimmig gezicht. Zijn hand sloot zich om het gevest van zijn kromzwaard.


    De kalief draaide zich om, wierp nog een laatste verwarde en ongelukkige blik op de ogenschijnlijk bewusteloze Paladijn, en rende vervolgens de tunnel in.


    Auda ibn Jad deed zijn ogen open en keek de nomade na. 'Vele prachtige zonen...' zei de Paladijn zacht, en stierf.
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    De jongemannen van de nomadenstammen, verbijsterd vanwege hun onverwacht herkregen vrijheid, kwamen met knipperende ogen uit de cellen van de Zindan. Vervolgens sperden ze hun ogen wijd open toen ze hun moeders en zusters en echtgenotes dicht opeen in het kleine wachthuis zagen staan. Even was er vreugde, maar die vervloog al snel bij het horen van de bende. Het leek op een afgrijselijk gehuil naar de zilveren maan die zo stralend als de zon aan de zwarte hemel stond, alsof de goden niets van het gebeuren wilden missen en een schijnwerper op het grimmige beeld beneden hadden gericht.


    'Fedj, ga eens kijken wat er aan de hand is,' beval Zohra. De djinn verdween meteen, en de prinses van de Hrana stond zenuwachtig aan haar ringen te wriemelen en te trekken, terwijl ze vol angst en ongeduld op zijn terugkeer wachtte. Diep van binnen wist ze heus wel waarom die stemmen van woede huilden en van verdriet jammerden. Maar ze wachtte stoïcijns op de djinn en bad met iedere hartslag tot Akhran dat ze het mis zou hebben.


    'Prinses!' riep Fedj die met zo'n knal terugkwam dat het cellenblok op zijn grondvesten trilde. 'De imam is dood! Hij is vermoord!'


    'Dood!' Er steeg geen gejuich op uit de groep die daar bijeen stond. Er waren alleen bleke gezichten te zien, en bange ogen. Ze wisten wat dat voor hen betekende. Moeders sloegen hun armen stevig om hun baby's, broers pakten hun zusters vast, echtgenoten grepen hun vrouwen beet.


    Fedj sprak hun angst hardop uit. 'Feisal werd in Quars tempel vermoord, en nu komen zijn soldatenpriesters wraak nemen op ons volk.'


    'Degenen die het gedaan hebben,' zei Zohra met een ijl, strak gespannen stemmetje, 'wat is er met hen gebeurd?'


    'De hele bende kan ieder ogenblik hier zijn, prinses!' zei Fedj dringend en met een bezweet gezicht. 'We moeten ons opmaken voor de verdediging...'


    'Wat is er met de moordenaars van de imam gebeurd?' vroeg Zohra opnieuw, maar nu op koele toon.


    Fedj schudde zuchtend het hoofd. Hij had het niet willen vertellen. 'Depriesters roepen naar de menigte dat de twee mannen die daarvoor verantwoordelijk waren, gevangen zijn genomen en daarna... gedood.'


    'Ooh!' Mathew had het gevoel dat het mes dat Feisal geveld had, in zijn eigen hart was gestoken. Hij klemde zijn handen in elkaar en keek naar de djinn, alsof hij de onsterfelijke wilde smeken zijn woorden terug te nemen.


    Zohra voelde van binnen iets sterven, iets waarvan ze niet had geweten dat het daar leefde, en het nu pas merkte, nu het te laat was. Haar eerste gedachte was dat ze nu zelf ook wilde sterven, liever dan de ontzetting te moeten aanschouwen die hun beslist te wachten stond. De prinses van de Hrana die zo trots was op haar moed, was net zo bang en verloren als een pasgeboren lammetje dat blatend in het donker naast het door wolven verscheurde lichaam van zijn beschermer staat.


    De prinses van de Hrana.


    Hij is dood, dus nu ben ik verantwoordelijk voor het volk.


    Die wetenschap rees op uit de leegte van binnen. Zohra hoorde stampende voetstappen. De commandant van de gevangenis was gewaarschuwd dat de menigte eraan kwam. Er zou verwarring onder de bewakers ontstaan, misschien zelfs paniek, want een dolgedraaide menigte zou misschien niet de tijd nemen om te kijken of iemand wel of niet tot de gevangenen behoorde voordat ze hem verscheurden.


    'Volk van Akhran, hoor mij aan!' Zohra verhief haar stem, en de moed die daarin doorklonk, versomberd door verdriet, zorgde ervoor dat haar volk naar haar luisterde. 'Deze bende komt ons in naam van Quar vermoorden. Er is hoop, maar alleen wanneer we als één denken en handelen. Mannen, jullie leven ligt in de handen van jullie vrouwen. Dit is het moment voor magie, niet voor zwaarden, zelfs niet als jullie over zwaarden konden beschikken. Luister naar jullie vrouwen en volg hun instructies op. Jullie leven en het leven van al diegenen die jullie dierbaar zijn, hangt ervan af!'


    Ze kreeg Mathew te pakken en duwde de jongeman naar voren. Zijn hoofdsluier was losgeraakt; het rode haar vlamde hel op in het licht van de toortsen. In zijn vrouwenkleren had hij er gemakkelijk bespottelijk uit kunnen zien, maar zijn eigen bittere verlies en zijn gevoel voor verantwoordelijkheid, dat net zo groot was als dat van Zohra, gaven hem een waardigheid en macht die ervoor zorgden dat menigeen hem met diep respect en ontzag aankeek.


    'Vanaf dit moment is Mat-hew - een machtig tovenaar in zijn eigen land - jullie leider. Hij treedt op in' - ze haalde even bevend adem, maar sprak zonder haperen verder - 'in Khardans naam. Gehoorzaam hem zoals jullie de kalief zouden gehoorzamen. Fedj, Usti.' Ze riep de beide djinn. 'Zorg ervoor dat de poort wordt geopend.'


    De djinn maakten een diepe buiging voor haar en alleen dat al maakte indruk op velen die nog twijfelden.


    Bang dat ze niets meer kon zeggen zonder in elkaar te storten en te tonen hoe zwak en bang ze in werkelijkheid was, draaide Zohra zich om en liep snel het wachthuis uit naar het middenterrein. Ze had de mannen vol ongenoegen zien fronsen, maar ze kon de tijd niet missen om te gaan bekvechten of ze over te halen. Achter haar hoorde ze de vrouwen alles snel en fluisterend en af en toe haperend uitleggen - of het in ieder geval proberen. De mannen zouden wel meedoen, dat hoopte en bad ze tenminste. Er bleef hun nu niets anders over. Ze hadden geen wapens, behalve wat sommigen van de bewakers hadden weten af te pakken. Zohra hoopte dat wanneer de magie eenmaal op gang kwam, ze zouden zien dat het werkte en dan doen wat nodig was.


    Ze hoorde Mathew een paar woorden tegen de vrouwen zeggen. Hij zei niet veel, er was ook geen tijd voor veel woorden, en ze wisten al precies wat ze moesten doen. De schreeuwende en gillende menigte kwam steeds dichterbij. Zohra keek door de hoge poorten en zag al het licht van hun toortsen tegen de hemel reflecteren. De commandant stond op de kantelen waar hij van de ene naar de andere kant rende, en tegengestelde orders uitvaardigde zodat zijn manschappen volkomen in de war doelloos rondliepen. Af en toe zagen ze de commandant woedend zijn vuist schudden tegen de naderende bende, omdat zijn eigen misselijke plannen nu doorkruist werden. Maar wat er ook gebeurde, Zohra wist dat hij de poorten voor de troep zou openen.


    We zullen klaar zijn. Ik bid tot Akhran, ik bid tot Sul, en ik bid tot die vreemde god van Mat-hew dat het allemaal lukt!


    De vrouwen stroomden de gevangenis uit, vormloze gestalten in hun gewaden en sluiers, en bewogen zich geruisloos voort op hun slippers. Hun mannen en jongens, die maar met weinigen waren, kwamen achter hen aan. Grimmig, uitdagend en twijfelend gehoorzaamden ze de prinses toch, meer omdat ze gewend waren om leiding te krijgen dan omdat ze haar begrepen of het met haar eens waren. De nomaden hadden vele eeuwen overleefd door gehoorzaam te zijn aan hun sjeiks. En in hun prinses zagen de mensen de autoriteit die ze gewend waren te volgen.


    Iemand raakte Zohra's arm aan, waardoor ze haar hoofd omdraaide. Mathew was zonder dat ze het had gemerkt naast haar komen staan. De jonge tovenaar zag heel bleek en er lagen donkere kringen onder zijn ogen, maar hij leek rustig en vol stil vertrouwen. Ze wisselden een veelzeggende blik - het delen van de innerlijke, verscheurende pijn, en dat was alles. Er was geen tijd meer voor iets anders. Ze gingen uit elkaar, Zohra naar haar plek te midden van de vrouwen die zich inmiddels volgens Mathews instructies in rijen hadden opgesplitst. De tovenaar nam aan het hoofd plaats.


    Elke vrouw verzamelde haar kinderen en manspersonen om zich heen en ging op haar knieën op het middenterrein van de gevangenis liggen. Voor elk van de vrouwen stond een kostbaar kopje water dat van de avondmaaltijd was bewaard. Overal waren frommelende handen die het perkament te voorschijn haalden dat ze die middag met veel moeite hadden beschreven. De woorden waren onhandig met één soort inkt opgetekend: hun eigen bloed. De bewakers hadden geamuseerd naar hun bezigheden staan kijken. Ze hadden er niets van begrepen en grove grappen gemaakt over de kaffers die hun laatste wil opschreven.


    Elke vrouw hield het perkament boven het kopje, zoals Mathew hun had geleerd. Ze probeerden zich te concentreren, de geluiden van de naderende ontzetting buiten te sluiten, maar dat was moeilijk, en voor sommigen was het zelfs onmogelijk. Mathew hoorde af en toe een gesmoorde snik en het sussende gemurmel van een andere vrouw die haar zuster probeerde te troosten en haar smeekte weer moed te krijgen. Hij hoorde ook de Dood in deze afschuwelijke gedaante naderen, en hij verwonderde zich over zijn eigen gebrek aan angst.


    Hij kende het antwoord wel. Hij had, opnieuw, bescherming gevonden in de troostende armen van Sul.


    Mathew had zijn eigen kopje water voor zich staan en begon de woorden van de betovering te reciteren. Hij deed dat hardop, zodat de vrouwen hem zouden horen en zich weer de moeilijke uitspraak zouden herinneren. Hij deed het luidkeels, zodat zijn kalme stem mee kon helpen om het gekrijs van de soldatenpriesters die op hen afkwamen, uit te wissen.


    Hij hoorde hoe de vrouwen zijn woorden nazegden, eerst langzaam en haperend, en luider toen hun zelfvertrouwen groeide.


    Mathew zei de tekst drie keer op, en bij de derde keer begonnen de woorden op zijn perkament kronkelend van het papier te kruipen, waarna ze in het water vielen. Hij hoorde aan de stokkende ademhaling van degenen die hem hadden nagedaan dat hetzelfde fenomeen zich bij haast alle vrouwen voordeed. Sommigen zouden falen, dat stond vast, maar Mathew rekende erop dat het aantal dat slaagde zo groot zou zijn dat de mist hen allen zou omvatten, zodat iedereen de kans zou krijgen om ongedeerd tussen de vijanden door te glippen.


    De woorden tuimelden in het kopje, het water begon te borrelen en te koken en toen kwam heel langzaam en kronkelend een wolkje naar boven drijven. Mathew liet zijn blik over het middenterrein gaan. Het gejoel en de stampende voeten die ineens begonnen te draven, maakten hem duidelijk dat de bende de gevangenis in het zicht had gekregen.


    De jonge tovenaar draaide zich niet om maar bleef zijn mensen aankijken en verder gaan met reciteren, niet alleen om de betovering tot stand te brengen, maar zeker ook om hun gedachten vast te houden met de kalme woordenstroom. Want inmiddels zag hij honderden sliertjes mist opkringelen. Hij hoorde de mannen met hun zware stemmen vol ontzag en vrees mompelen, vermengd met de verrukte kreetjes van kleine kinderen die het gevaar niet konden bevatten maar betoverd werden door de magie die hun moeders tot stand brachten.


    De mistslierten spiraalden uit Mathews kopje op en begonnen hem te omringen, beginnend bij zijn voeten, waarna ze vandaar uit als een vriendelijke slang om hem heen begonnen te kronkelen en te draaien. Hetzelfde gebeurde bij de vrouwen. Ze werden samen met degenen die vlak bij hen stonden binnen de beschermende kronkelingen van Sul getrokken. Het smoorde alle geluid, en het angstaanjagende gekrijs van de menigte werd erdoor afgevlakt en onschadelijk gemaakt. De nomaden verloren hun angst en groepten samen, en de mist rondom hen werd dichter en ondoordringbaarder.


    De wolk van mist zwol aan en verspreidde zich met een snelheid die Mathew versteld deed staan. Hij had gedacht dat ze al blij zouden mogen zijn als elke vrouw en degenen vlak bij haar erdoor omringd zouden worden. Maar Mathew had durven zweren dat de mist - die in het maanlicht spookachtig wit oplichtte - doelgericht over het middenterrein zweefde en slierde, alsof de nevelen op zoek waren naar iets bepaalds en niet tevreden zouden zijn tot ze het hadden gevonden.


    Mathews ballonnetje van tevredenheid werd door een scherpe doorn van twijfel doorgeprikt. Hij zag de waarschuwing weer die in rode inkt duidelijk in het boek stond afgedrukt. Deze betovering mag, behalve in de meest gruwelijke omstandigheden, nooit door een groep worden gebruikt, maar uitsluitend door een enkel persoon. En ineens herinnerde hij zich de woorden die erop volgden, woorden die in zijn land irrelevant hadden geleken, bijna lachwekkend zelfs.


    Zorg ervoor dat er ruimschoots water voorhanden is.


    Nu begreep Mathew het. Hij wist wat hij had geschapen, hij wist waarom die waarschuwing was gegeven. Hij voorzag duidelijk en met ontzetting wat er zou gebeuren, en er was geen enkele mogelijkheid meer om het tot staan te brengen.


    De magische mist kroop over de grond als tere, witte armen met lange, dunne, krullende vingers, geleid door een zoekende innerlijke intelligentie. Sommige gevangenbewaarders hadden de benen genomen, anderen waren van de muur gesprongen en probeerden uit alle macht de poorten open te duwen die om de een of andere reden niet wilden meegeven (dat kwam omdat het omvangrijke lijf van de onzichtbareUsti ertegenaan was geplant). Hun commandant stond boven hen op de kantelen de ene keer zijn bewakers uit te schelden omdat ze zo langzaam waren en de andere keer pompeus tegen de menigte te schreeuwen dat hij het hier voor het zeggen had.


    De menigte, aangevoerd door de soldatenpriesters, sloeg geen acht op hem. Ze bestormden de muren, waarbij de voorsten tegen de stenen werden verpletterd door de mensen achteraan die naar voren drongen, en wierpen zich tegen de houten poorten in een poging ze met geweld open te krijgen.


    De commandant die nog steeds liep te schreeuwen, begon vaag de indruk te krijgen dat niemand naar hem luisterde en dat hij er misschien wel beter aan deed om zich uit de voeten te maken, toen een kreet van paniek van een van zijn bewakers hem ertoe bracht zich om te draaien en naar het middenterrein te kijken. Zijn ogen puilden bijna uit zijn hoofd.


    Zijn gevangenen waren weg! Verdwenen in een wolk die kennelijk uit de hemel was gevallen en hen had opgeslokt. De commandant kon zijn ogen niet geloven. Hij staarde in de kolkende nevelen maar kon er geen spoor van leven in zien of horen. Het dikke lijf van de commandant begon zo hevig te schokken dat zijn tanden ervan klapperden. Er was volgens hem geen twijfel aan dat de god van deze mensen hun te hulp was geschoten, en iedereen wist dat Akhran een wrekende, toornige godheid was. De krankzinnige menigte smeet zichzelf nog steeds tegen de poorten; de houten deuren begonnen te versplinteren en te kraken onder de gezamenlijke druk van honderden lijven die ertegenaan werden geperst.


    De bewakers op het middenterrein staarden angstig naar de mist die zijn tere vingers naar hen uit leek te strekken. Usti en Fedj, die bijna net zo bang waren voor Suls magie als de bewakers, verlieten hun post en keken elkaar hulpeloos aan. De bewakers probeerden wanhopig de poorten te ontgrendelen en open te duwen, want vergeleken met die vervloekte mist joeg een menigte mensen hen geen enkele angst aan. Maar de druk op de poorten van de massa die in tegengestelde richting duwde, hield de deuren stevig dicht. De bewakers konden niet ontsnappen en alleen maar verstomd van ontzetting toekijken hoe de eerste sliertjes zich om hun voeten slingerden.


    Hun afgrijselijke gekrijs sneed als een flitsend zwaard dwars door het lawaai van de menigte, en het klonk zo afschuwelijk dat zelfs de meest fanatieke van de op bloed beluste personen achter de gevangenismuren stil vielen en luisterden.


    De commandant boven op de muur zag de mist om de benen en rompen van zijn krijsende mannen krullen, hij zag ze worden ingepakt doorde klauwende, glanzende, witte vingers. Hij zag de mist koken en kolken. Het gekrijs hield op en stierf weg in droog gefluister. De mist, dichter dan ooit, steeg op en trok verder.


    Op de grond voor de hekken lagen een paar hoopjes stof.


    


    Zorg dat er ruimschoots water voorhanden is!


    Wanneer een tovenaar in een land vol diepe bronnen en vochtige lucht zijn betovering oproept en in de hem omhullende wolk verder gaat, trekt de betovering het water uit wat hem omringt. Als vele tovenaren samen de betovering oproepen, gebeurt hetzelfde, behalve dat de kracht dan zoveel groter is en de betovering zoveel sterker dat er meer water nodig is om die in stand te houden. In een land vol weelderige begroeiing, gigantische bomen, groen gras en dicht gebladerte, een land vol woest stromende rivieren, een land van regen en sneeuw - in zo'n land heeft de betovering al het water voorhanden dat er maar nodig is.


    Maar roep je de betovering op in een dor land, een land van zand en rotsen, waar water in afgepaste druppeltjes wordt uitgemeten, in zo'n land wordt de betovering dorstig en zoekt naar alles om zichzelf in stand te houden. Daar zuigt hij het leven uit iedere bron die maar voorhanden is.


    Mathew zag de bewakers vallen, hij hoorde hun gekrijs. Hij zag de commandant doodsbang en ontzet over de muur heen en weer rennen in een poging aan de klauwende vingers van de mist te ontkomen, en er uiteindelijk met een afschuwelijk, gorgelend gejammer toch het slachtoffer van worden. Mathew zag hoe de magie het kleine beetje vocht wegzoog dat in het hout van de poorten aanwezig was, en hij zag de balken verteren. Hij hoorde de kreten van vreugde van de menigte veranderen in kreten van verbazing, en hij hoorde de eerste jammerkreten van degenen die in de mist verstrikt raakten, en het afschuwelijke gekrijs toen ze voelden hoe het leven uit hun lichaam werd weggezogen.


    Hij, die zich zo gekweld had gevoeld over de dood van een enkele persoon, zou nu verantwoordelijk zijn voor de dood van honderden!


    Zohra stond naast hem en greep hem beet.


    'Mat-hew!' Haar ogen glinsterden hem door de mist tegemoet. 'We hebben het gedaan! Ze slaan voor ons op de vlucht!'


    Ze wist het niet. Ze had het niet gezien, of als ze het al had gezien, dan had ze het niet begrepen. Of misschien kon het haar niets schelen. Uiteindelijk, probeerde Mathew zich voor te houden, had de menigte een soort dood voor haar volk voor ogen gehad die minstens zo afgrijselijk was als waar ze nu zelf aan ten offer vielen. Dat moest hij voorogen houden, daar moest hij zich op concentreren, want anders zou hij stapelgek worden.


    Zohra voerde haar volk aan. Omringd door de magie liepen de nomaden langzaam verder zodat ze niet buiten de mist zouden raken, en wandelden rustig door de weggeteerde gevangenishekken, waarbij ze de hoopjes stof van hun vijanden vertrapten. De mist, die steeds dichter werd, kolkte om hen heen - een zilveren, dodelijke wolk die door de straten van de stad Kich rolde.
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    Omdat hij geen waarschuwing van Sond kreeg dat de tunneluitgang werd bewaakt, sprong Khardan onvoorzichtig door de openstaande deur de siertuin van de emir in. De kalief werd tot staan gebracht door een soldaat met helm en wapenrusting, en met een getrokken zwaard in de hand dat hel oplichtte in de maneschijn. Met een verbitterde, verwijtende blik op de djinn die er vlakbij stond, hief Khardan zijn bebloede zwaard om tot de aanval over te gaan.


    'Het is uw broer, sidi,' zei Sond rustig.


    Khardan keek nog eens goed en liet zijn zwaard zakken.


    Langzaam zette de jongeman zijn helm af en liet die op het plaveisel vallen, waarna de helm met een kletterend geluid onder een struik rolde. Zonder helm, die zijn gezicht verborgen had gehouden, kon Khardan de gelaatstrekken van zijn halfbroer onderscheiden, maar dat was dan ook het enige dat hij herkende. In ieder ander opzicht was deze lange, door de oorlog getekende jonge krijger een totale vreemde voor de kalief.


    En hoewel Achmed zijn helm had laten vallen, hield hij zijn zwaard in de aanslag.


    'Ik wist dat jij het moest zijn,' zei hij toonloos. Zijn ogen waren niet meer dan donkere schaduwen in het bleke gezicht. 'Toen ik hoorde dat de imam was gedood, wist ik dat jij het had gedaan, en ik wist ook waar ik je kon vinden. De andere wachten zijn naar de tempel gerend, maar ik wist...'


    'Achmed,' zei Khardan, terwijl hij probeerde zijn uitgedroogde lippen nat te maken met een tong die vrijwel net zo droog was, 'de priesters zijn op weg om ons volk te vermoorden!'


    De jonge soldaat knikte. 'Ja,' zei hij alleen maar.


    Khardan hoorde de woedende kreten en het wapengekletter. Hij wierp even snel een blik op Sond die hulpeloos zijn schouders ophaalde, alsof hij wilde zeggen: 'Ik wil u graag van dienst zijn, sidi, maar wat moet ik dan precies doen?'


    Ik zou de djinn op die krankzinnige bende kunnen afsturen, dacht Khardan verwilderd, maar je moet wel een heel leger van 'efreets tot je beschikking hebben om deze fanatiekelingen tot staan te brengen. Hij kon Sond opdracht geven hem te verplaatsen, om hem ver uit de buurt van het paleis te brengen. Maar hoe moest dat dan met zijn broer? Achmed was van zijn volk, en hij was net zo belangrijk. Moet ik hem dan voorgoed kwijtraken?


    'Kom met me mee!' Khardan stak zijn hand uit. 'Samen zullen we vechten...'


    'Nee!' Achmed keek naar de uitgestoken hand en Khardan zag dat die onder het bloed zat. Dat van hemzelf, van Auda, en van de imam... De woorden van de jonge soldaat weergalmden hol in zijn eigen mond. 'Nee!' zei hij nog eens, en hoewel de nachtlucht koel was, zag Khardan het zweet op het gezicht van zijn broer glinsteren. Achmed keek achterom, naar de gevangenis, hoewel ze door de hoge muren rondom het paleis niets konden zien. Er lag een blik van ontzetting in zijn ogen, en het was duidelijk dat hij niet het heden zag, maar het verleden. 'Jij kunt niets doen! Ik kan niets doen! Niets, helemaal niets!'


    'Achmed,' zei Khardan wanhopig, 'je moeder zit in dat kamp.'


    'Dat kan zijn.' De jongeman wilde met een verwrongen gezicht zijn schouders ophalen, maar toen het gebrul van het legioen steeds woester en steeds dichterbij klonk, druppelde het zweet over zijn wangen. 'Misschien is ze al dood. Ik heb in geen maanden iets van haar gezien of gehoord.'


    'Goed dan, broeder,' zei Khardan koel, 'ik ga nu. Als je me wilt tegenhouden, hou er dan rekening mee dat je me zult moeten doden, want dat is de enige manier...'


    De ogen die zwart waren van ontzetting, wendden zich weer naar hem en langzaam verdween het nachtmerrieachtige visioen. Ze stonden nu weer koel en uitdrukkingsloos. Achmed nam de vechthouding aan. Khardan deed hetzelfde, waardoor zijn gewonde en al stijver wordende schouder hem een steek van pijn bezorgde. Het zou geen gelijke strijd worden. De kalief voelde zijn krachten afnemen. Het enige dat hem op de been hield, was de angst om zijn volk, maar dat was meer een rem dan een aansporing, want het leidde zijn aandacht af. Hij kon zich niet concentreren. Hij kon niet verhinderen dat zijn blik naar de gevangenis ging, en daarom ontging hem de eerste uithaal van zijn broer. Het lemmet flitste in het maanlicht, maar het gelukkige toeval wilde dat Achmed over een losliggende steen wegglipte waardoor de ontstelde djinn tussen hen in kon springen en Khardan wist te redden.


    'Sidi!Jullie zijn broers!' zei Sond naar adem happend, terwijl hij met zijn grote, blote handen het lemmet van zowel het kromzwaard als het gewone zwaard vastgreep en ondertussen de beide broers uit elkaar hield. 'In naam van de god...'


    'Praat me niet van goden! Ik heb gezien wat er in naam van de goden is gedaan!' riep Achmed woedend, terwijl hij probeerde zijn zwaard los te rukken. Hij had net zo goed kunnen proberen ruwe erts uit de berg te halen waar het werd gesmeed. 'Er bestaan geen goden. Die dienen alleen als excuus voor de ambities van de mens!'


    'En hoe verklaar je Sond dan! Een onsterfelijke?' riep Khardan kwaad. Hij kon aan het lawaai horen dat de bende bij de gevangenis was aangekomen.


    'Sond bedriegt zichzelf door te geloven dat hij sterfelijk is,' wierp Achmed hem voor de voeten. 'Kijk maar, hij bloedt!' Het was waar; waar het lemmet de armen van de djinn had geraakt, stroomde het bloed uit zijn etherische huid. 'Net zoals wij sterfelijken onszelf hebben wijsgemaakt dat er onsterfelijke wezens bestaan!'


    Khardan had er genoeg van. Hij deed een stap naar achteren, en liet het gevest van zijn zwaard los, waarna het uit de bebloede hand van de djinn viel. 'Sond, breng me naar...'


    Een explosie deed de grond onder hun voeten beven; een geweldige luchtstroom stortte zich uit de tunnel, gevolgd door gerommel en een nieuwe luchtstroom vol met rondvliegend gesteente en afval. Hoestend en kuchend tuurden beide broers door de stofwolken naar de tunnelingang en ze zagen Raja onder het stof uit de ruïne komen. Maar hij wreef tevreden in zijn handen.


    'U hoeft niet meer bang te zijn van die kant te worden achtervolgd, sidi,' zei de djinn met een buiging naar Khardan. 'En,' voegde Raja er ernstig en plechtig aan toe, 'het is een passende graftombe voor de enige die daar is achtergebleven. Nu zal alleen de Dood hem nog kunnen vinden.'


    'Moge zijn god hem nabij zijn,' antwoordde Khardan ingetogen. Hij keek niet naar Achmed, maar keerde de jongeman de rug toe, waardoor hij zichzelf tot doelwit maakte, als de jongeman dat verkoos, en bukte zich om zijn zwaard op te pakken. 'Sond, jij en Raja moeten met me meekomen...'


    Hij stopte, en hief zijn hoofd om beter te kunnen horen. Het lawaai van de krankzinnige bende had een verandering ondergaan. Het klonk niet langer dreigend, maar bedreigd.


    'Wat is dat?' vroeg Khardan verward.


    'Er is grote magie aan het werk, sidi,' zei Sond vol ontzag. 'Het is alsof Sul in eigen persoon deze stad binnen is gekomen!'


    


    Khardan, ineens weer vol hoop, rende over het tuinpad naar het gat in de muur. Hij had niet op zijn broer gewacht, en hoorde ook heel lang geen achtervolgende voetstappen, maar toen hoorde hij tot zijn grotemaar onuitgesproken opluchting zware voetstappen naderbij komen.


    'Deze kant uit,' zei Achmed, toen Khardan in zijn opwinding en verwarring het verkeerde pad in de in het maanlicht badende tuin wilde inslaan.


    Samen bereikten ze de plek waar zich de doornstruik op het verrolbare plateau bevond waarachter het schuifpaneel in de muur zat verstopt. Tot Khardans stomme verbazing en ontzetting stond het gat wijd open.


    Hij had durven zweren dat de blinde bedelaar het dicht had gedaan nadat hij en Auda erdoor waren gekropen. Khardan vertraagde zijn pas uit voorzorg. Achmed stormde er echter door en stond al op straat, waar hij Khardan wenkte.


    'De weg is vrij, sidi,' zei Sond die tien meter lang werd en over de muur keek. 'Er is niemand, behalve de bedelaar.'


    'Hoe zit dat met de gevangenis?' wilde Khardan weten nadat hij naar buiten was gegaan en naast de oude man stond die met gekruiste benen ontspannen op straat zat.


    'Die gaat schuil onder... onder een uitdijende mist, sidi,' zei Sond met grote ogen van verbazing. 'Ik heb in al mijn eeuwen nog nooit zoiets gezien!'


    'En dat zal ook nooit meer gebeuren!' lachte de bedelaar kakelend.


    Khardan wilde ernaartoe rennen, maar iemand greep hem bij de arm en trok hem zo krachtig terug dat hij bijna onderuit ging. Hij draaide zich om, denkend dat het Achmed was, maar wat hij zag, waren de melkwitte ogen die in het maanlicht een ontstellende gloed uitstraalden. Een van de knokige, uitgemergelde handen kwam omhoog en pakte hem bij zijn gewaad.


    'Het zal je dood zijn als je erbij komt, want hoewel de magie iedereen behoedt die zich erin bevindt, doodt het iedereen die erbuiten is! Kijk maar! Kijk maar! Het komt eraan!'


    Hoe de blinde ogen dat konden zien, zou Khardan nooit te weten komen, maar aan het eind van de straat kronkelden lange witte slierten over het plaveisel, die dorstig likten aan alles wat ze aanraakten. Stalletjes stortten in nadat het hout totaal ontdaan was van het kleine beetje vocht dat er nog in had gezeten. Een man die naar buiten schoot om te kijken wat er aan de hand was, werd door de zilverwitte handen gegrepen, waarna het water uit zijn lichaam werd gewrongen alsof hij een kledingstuk op wasdag was.


    Khardan begon achteruit te deinzen, zijn ogen vol ontzetting en doodsangst strak gericht op de naderende, kolkende mist. 'We moeten zien weg te komen!'


    'Er is geen ontkomen aan,' zei de blinde bedelaar met een merkwaardige voldoening, 'behalve voor degenen die achter stenen muren zijn weggescholen. En voor al diegenen wiens hart is verbonden met hen die deze magie tot stand brengen. Snel, kom naast me zitten!' De oude man trok gebiedend aan Khardans gewaad. 'Kom naast me zitten en spreek de naam uit van iemand die in je hart zit, iemand die zich veilig door die mist begeeft en aan jou denkt!'


    'Heeft hij gelijk, Sond?' wilde Khardan weten, niet in staat zijn ogen van de voortbewegende, dodelijke mist af te wenden.


    'Ik denk dat het uw enige kans is, sidi,' zei de djinn. 'Ik kan niets doen. Dit is het werk van Sul.' Hij wierp een onrustige blik op Raja die met grote ogen stond toe te kijken. De djinn slikte en knikte. 'In feite gaan we u nu even verlaten, sidi. We komen terug zodra Sul weg is!'


    'Sond!' riep Khardan bang en kwaad, maar de djinn was al verdwenen.


    'Snel!' riep de oude man, terwijl hij de nomade omlaag trok.


    De mist had hen bijna bereikt. Khardan zag Achmed op zijn hurken naast de oude man zitten. Zijn broer zag lijkbleek.


    'De naam!' drong de bedelaar schril aan. 'Zeg de naam, als die in je hart bestaat, en bid dat zij aan jou denkt!'


    Khardan likte zijn uitgedroogde lippen. 'Zohra,' mompelde hij. Alsof de mist de lichamen vol vocht in de gaten kreeg, kwam hij op hen afgestormd. 'Zohra!' zei hij weer, en deed onwillekeurig zijn ogen dicht omdat hij het niet kon aanzien. Hij hoorde hoe de oude man ook Zohra's naam uitsprak, en herinnerde zich met een schok dat de bedelaar in ruil voor het openen van de muur haar naam had willen weten. Vlak naast hem fluisterde Achmed met een verstikte snik de naam van zijn moeder.


    Een kilte als uit een diepe, onderaardse grot wikkelde zich om de enkels van de nomade en deed het merg in zijn botten bevriezen. De pijn was vreselijk, en hij kon maar nauwelijks voorkomen dat hij het uitschreeuwde. Koortsachtig herhaalde hij keer op keer de naam en toen verscheen het beeld van Zohra voor zijn ogen, en rook hij de flauwe geur van jasmijn. Hij zag haar door de woestijn rijden, de wind die haar hoofdbedekking wegrukte en het zwarte haar naar achteren blies als een trots, zegevierend vaandel. Hij zag haar op het bruidsbed met het mes in de handen, haar ogen glanzend van triomf, en hij voelde de aanraking van haar vingers, heel licht, heel zacht, die de wond in zijn huid genazen die ze hem zelf had toegebracht.


    'Het gaat voorbij,' zei de bedelaar met een diepe zucht.


    Khardan deed zijn ogen open, keek om zich heen en zag dat de mist wegtrok en verder de straat in werd gezogen alsof aan het eind een reus diep inademde. Over de stad viel een dreigende stilte.


    'Jouw volk is veilig, man die naar paard en naar de dood ruikt,' zei debedelaar. Zijn tandeloze mond leek een zwarte spleet in het hoofd dat aan een doodshoofd deed denken. 'Ze zijn door de stadspoort naar de vlakte getrokken. En er is geen levende ziel meer om hen te achtervolgen.'


    Hoewel hij diep dankbaar was, moest de kalief toch rillen. De nachtwind stak op en hij zag met schrik een wolk naar de nachthemel opstijgen. Het was geen mist. Het was een wolk vol stof - een akelig, olieachtig soort stof. Huiverend stond Khardan op en keek neer op de bedelaar.


    'Ik moet naar hen toe. Zal dat veilig zijn?'


    'Wanneer ze eenmaal begrijpen dat ze vrij zijn, zal de magie vanzelf verdwijnen. Ja, het zal veilig zijn.'


    Khardan wendde zich tot Achmed. 'Kom je met me mee, broer? Kom je mee naar huis?'


    'Hier ben ik thuis,' zei Achmed, terwijl hij opstond en zijn broer recht in de ogen keek. 'Alles wat ik liefheb, bevindt zich hier.'


    Khardans blik ging bijna als vanzelf naar het eenzame licht in het paleis. Hij zag het silhouet van een man die met gevouwen armen naar buiten stond te kijken, naar... wat? Naar hen tweeën hier beneden? Of naar zijn verwoeste stad?


    'Dit betekent oorlog, dat weet je ook wel,' ging Achmed door, nadat hij Khardans blik was gevolgd. 'De emir kan dit niet ongestraft laten.'


    'Ja,' gaf Khardan hem afwezig gelijk. Zijn gedachten waren veel te veel bezig met het heden om nu al aan de toekomst te kunnen denken. 'Dat zal wel.'


    'We zullen elkaar dus op het slagveld terugzien. Vaarwel, kalief.' Achmed klonk koel en formeel. Hij draaide zich om en ging terug naar het gat in de muur.


    'Vaarwel, broer. Moge Akhran met je zijn,' zei Khardan rustig. 'Ik zal je moeder over jou vertellen.'


    De rug met de wapenplaten verstijfde, het lichaam kromp ineen. Heel even bleef Achmed staan. Toen rechtte hij zijn schouders en liep zonder nog iets te zeggen door het gat. De stenen muur viel knarsend dicht.


    'Je kunt maar beter opschieten, nomade,' zei de bedelaar. 'De soldatenpriesters zijn dood, maar er zijn nog heel wat overlevenden in deze stad, en wanneer de grootste schok is verwerkt, zullen ze jouw hoofd eisen!'


    'Eerst zou ik willen vragen wie u bent, vader,' zei Khardan, terwijl hij de oude man strak opnam.


    'Een nederige bedelaar, meer niet!' De oude man rolde zich als een straathond op en ging op een haveloze deken liggen, met zijn rug tegen de stenen muur gedrukt om wat mee te krijgen van de dagwarmte die nog in de stenen zat opgeslagen. 'En maak nu dat je wegkomt, nomade!'


    De bedelaar deed zijn ogen dicht, ging nog wat lekkerder liggen en begon rasperig te snurken.


    Nu de angst om zijn volk weg was, voelde Khardan zich ineens dodelijk vermoeid. Zijn schouder brandde van de pijn, zijn arm was verstijfd en van geen enkel nut. Iedere beweging kostte hem moeite, en hij sleepte zichzelf voort door de maanverlichte straten, terwijl hij een hand voor zijn mond hield geslagen om te voorkomen dat hij het afgrijselijke stof zou inademen dat in zijn ogen prikte en zijn huid vettig deed aanvoelen. Het leek alsof de stad Kich slachtoffer was geworden van een roofzuchtig leger - een leger dat hout en water en planten en mensen had aangevallen, maar alles van steen met rust had gelaten. Ziek en verwond staarde hij vol ongeloof naar de verwoestingen, en toen drongen de woorden van zijn broer eindelijk tot hem door. Ja, dit zou oorlog betekenen.


    Hij bereikte de plek waar hij de paarden had achtergelaten, maar zag alleen grote hopen stof. Zijn laatste beetje kracht nam snel af en hij wist dat hij niet veel verder zou kunnen lopen. Verdriet om het dappere dier dat hem naar glorie en schandelijke nederlagen had gedragen, deed zijn hart verkrampen. Maar ineens hoorde hij een bijna oorverdovend, schril gehinnik. De hoop gaf hem nieuwe kracht en hij liep haastig verder. Hij vond alle vier de paarden levend en wel en dansend van ongeduld om dit vreselijke oord te kunnen verlaten.


    In een van de stallen zat, huiverend en opgekruld, de jonge knul die de kalief als bewaker van de paarden had aangesteld.


    'Ach, sidi!' Hij sprong overeind toen hij Khardan in het oog kreeg. 'De doodswolk! Hebt u die gezien?'


    'Ja,' zei Khardan. Hij liet zijn paard aan de vreemde geuren, inclusief die van zijn eigen bloed, snuffelen en neuzen en snuiven. 'Ik heb hem gezien. Is hij hier ook geweest?'


    Dat was een onnodige vraag omdat hij de bergen stof zag die onder kamelendekens lagen, kleinere hoopjes van ezeltjes, en zelfs hoopjes die ooit - nee, daar wilde hij liever niet aan denken.


    'Hij kwam en ze... ze gingen allemaal dood!' De jongen zei het dromerig. Hij verkeerde nog steeds in een shock. 'Allemaal, behalve ik! Het kwam door de paarden, sidi! Ik zweer het, zij hebben me het leven gered!' De jongen begroef zijn hoofd in de flank van de hengst. 'Dank je, edel dier! Dank je!' zei hij snikkend.


    'Ze weten in hun hart wie om hen geeft,' zei Khardan die vol genegenheid over het hoofd van de knul streek. 'Dat doen we allemaal,' mompelde hij met een glimlachje. 'Dat doen we allemaal. En ga nunaar huis, jongeman, naar degenen die om jou geven!'


    De kalief sprong op zijn paard en leidde het de stal uit. De andere volgden gedwee. En toen waren de djinn terug om hem te helpen. Samen reden ze de stad Kich uit, galoppeerden door de poorten die wijd openstonden omdat de reusachtige balken waren verweerd en verteerd. De ijzeren banden die ze bij elkaar hadden gehouden, lagen in een hoopje op de met stof bedekte aarde.
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    Khardan keerde terug naar de Tel en vond daar een leger op hem wachten. Het was niet het leger van de emir.


    Het was het leger van de kalief zelf.


    Voor de spahi's was de woeste rit naar huis een en al vreugde geweest. Ze zouden met hun gezinnen worden herenigd. Onder het zingen van lofgezangen op Akhran, met de vaandels hoog in de lucht, en onder het loven van de deugden van hun profeet en profetes hadden het paardenvolk van de Akar, de schaapsherders van de Hrana en de mehariste van de Aran zich door de glorieuze overwinning op hun gezamenlijke vijand eindelijk verenigd. De enigen tijdens die luidruchtige, sabel zwaaiende rit die niet dronken van triomf waren geweest, waren de profeet, de profetes en de jongeman die de nomaden nu Marabout noemden, een uitdrukking die, zoals Mathew later met een zucht ontdekte, voor hen zoiets als krankzinnige heilige betekende.


    Man en vrouw troffen elkaar formeel en spraken koel met elkaar toen ze werden herenigd, en gingen vervolgens elk hun eigen weg. Khardan, verwond en uitgeput en ondersteund door de djinn, zag niet de even opflitsende vreugde die Zohra's haviksogen een moment deed oplichten en verzachten. Zohra zag niet de trots en bewondering in Khardans ogen toen hij haar om de moed en de vaardigheid prees waarmee ze zijn volk had gered. Er stond een muur tussen hen die geen van beiden leek te willen of te kunnen slechten. Die muur was maandenlang steeds hoger geworden. Iedere steen bestond uit een boos woord, een neerbuigende opmerking, een bitter ogenblik. Het cement dat de muur intact hield, was tegelijk eeuwenoud en gloednieuw, en samengesteld uit bloed, jaloezie en trots. Geen van beiden wist wat er nodig was om die muur omver te halen, hoewel ze allebei tijdens de koele nachten vol sterren wakker lagen en lang en hard over de kwestie nadachten.


    Dat was niet het enige dat ze in hun eigen ziel aantroffen. Het ten oorlog trekken tegen de emir, waar de dood een zekerheid was en waarin de nomaden alles te winnen en niets te verliezen hadden, was een ding. Maar ten oorlog trekken nu hun gezinnen eindelijk weer bij elkaar waren, was iets heel anders. Toch wist Khardan dat hij geen keushad. Qannadi zou deze belediging niet ongestraft over zijn kant kunnen laten gaan. De emir moest de veroverde steden van Bas laten zien wat er gebeurt met iedereen die zich tegen hem durft te verzetten. De enige vraag die Khardan bezighield was of hij zijn strijdkrachten moest verzamelen en zelf het initiatief nemen door de stad aan te vallen nu daar nog de grootste verwarring heerste, of in de woestijn blijven wachten, zijn legermacht versterken en de vijand dwingen naar hem te komen, om het op zijn eigen terrein te kunnen uitvechten. Beide argumenten hadden hun voordelen en nadelen, en waren de oorzaken van de sombere sfeer die tijdens de terugrit naar de Tel om de kalief hing.


    Zohra had ook haar problemen. Het feit dat ze zichzelf ineens als vrouw kon zien en er trots op was, gaf haar in dit vroege stadium een onbehaaglijk gevoel dat haar niet van pas kwam. Dus hield ze zich tijdens de rit verre van de andere vrouwen, hoewel die er geen geheim van maakten dat ze haar nu als een van hun accepteerden en dat ze haar met veel genoegen in hun midden wilden opnemen. Er werd hier en daar opgemerkt dat de prinses uiteindelijk toch niks veranderd was, maar hun kleinerende opmerkingen werden door Badia afgekapt. Zij was de enige die iets meende te begrijpen van de strijd die in het binnenste van haar schoondochter woedde. Het gevecht voor zelfbegrip is een gevecht met een vijand met wie je nooit van aangezicht tot aangezicht staat, maar die je altijd van achteren aanvalt, die je nooit scherp kunt zien, en die voortdurend op al je zwakheden loopt te pikken. Alleen de meest fortuinlijke kan hem overwinnen.


    Wat Mathew betrof, iedere keer dat hij zijn ogen sloot zag hij weer al die mensen rondom hem sterven. Hij vroeg zichzelf bruut - op de manier waarop Khardan het had gevraagd toen de jonge tovenaar Meryem had gedood - of hij zou willen dat het anders was gelopen en dat hij door zijn vijanden was gedood. Maar hij wist dat de herinnering aan die verwelkende gezichten die hij vaag door de mist had gezien, hem tot aan zijn volgende leven zou blijven achtervolgen, en dat hem daar de rekening zou worden gepresenteerd.


    Een voor een was ieder fraai principe dat Mathew had gehuldigd, in mootjes gehakt, opengesneden en achtergelaten in het zand van dit hardvochtige land om daar te sterven. Mathew probeerde zijn oude, behaaglijke geloof weer in leven te roepen, maar het bleek niet eens mogelijk om de geest ervan op te roepen. Hij was zo verschillend van de jongen die in het beboste, waterrijke land van Aranthia had rondgelopen, dat het leek alsof hij een volkomen ander wezen was geworden. Maar wat hem in die lange nachten, waarin hij niets anders te doen had dan naar de sterren te kijken, oprecht verbaasde en verwarde, was dat hij treurig, en droevig maar niet langer spijtig op die jongen terug kon kijken. Misschien was hij geen beter mens geworden, maar wel wijzer en bedachtzamer. Hij voelde zich werkelijk een met alle andere mensen, hoe verschillend hun gedrag en uiterlijk ook was, en deze wetenschap bezorgde hem een blijvend gevoel van welbehagen. De enige vraag die hem nog restte, was wat er voor hem in de toekomst lag verscholen. Mathew begon in te zien dat de weg die hij bereisd had ten einde liep, en diep van binnen wist hij dat hij al snel een keus zou moeten maken. De emir had het over schepen gehad die naar het continent van Tirish Aranth zouden varen. Hij kon naar zijn geboorteland Aranthia terugkeren, of in Tarakan blijven, het land van zijn wedergeboorte. Op dit moment had hij er geen flauw idee van hoe die keus zou uitvallen.


    De andere leden van de drie stammen worstelden absoluut niet met dat soort problemen. De drie sjeiks reden zij aan zij voor hun volk uit en waren de dikste vrienden, de nauwst verwante neven, de liefhebbendste broers die je maar kon denken. In plaats van te proberen elkaar de loef af te steken met allerhande beledigingen, deden ze dat nu met vleierij.


    'Het was de moed van de Hrana die het ons volk mogelijk maakte uit de gevangenis te ontsnappen,' zei Majiid breedvoerig, terwijl hij Jaafar vriendelijk een schouderklopje gaf.


    'Maar zonder de vastberadenheid van de Akar zou de moed van de Hrana nergens toe hebben gediend,' zei Jaafar, die een tikje zenuwachtig uit zijn zadel boog om als uiting van respect een rukje aan Majiids gewaad te geven.


    'Ik kan gerust stellen,' voegde Zeid er vanaf zijn hoge zitplaats op de zich snel verplaatsende kameel aan toe, 'dat zonder de moed van de Hrana en de vastberadenheid van de Akar de Aran nu voer voor de jakhalzen zouden zijn.'


    'Maar zeg,' riepen de beide andere sjeiks eensgezind uit, 'zonder de wijsheid van de Aran zouden wij juist aan de jakhalzen zijn overgeleverd.'


    En zo ging dat maar door, totdat de djinn hun ogen ten hemel sloegen en Khardan er zo ziek van werd dat hij ertoe overging om achter aan de stoet te rijden.


    En zo gebeurde het dat de sjeiks, samen met vrijwel alle mensen uit de drie stammen, de top bereikten van een van de gigantische duinen die op de Tel uitkeken, waar ze met een ruk tot stilstand kwamen, naar beneden keken en luidkeels hun verwondering uitten en om hun profeet riepen.


    Khardan, die ineens heel onlogisch bang was dat Qannadi hem heimelijk voorbij was gemarcheerd en nu beneden in de Tel op zijn terugkomst stond te wachten, galoppeerde met halsbrekende snelheid het duin op, waarbij hij zijn steigerende en af en toe wegglijdende paard tot het uiterste dreef.


    Beneden hem zag hij dat vrijwel de hele bodem van de woestijn schuilging onder zo'n enorme hoeveelheid tenten, dat het wel een stad leek. Er waren kleine tenten, bedoeld om een persoon tijdens de hitte van de dag onderdak te verschaffen, er waren zevenmasters, en daartussen alle soorten tenten die je maar kon bedenken. Daarbij kwam nog dat het tijdens hun afwezigheid, heel ongebruikelijk voor dit seizoen, had geregend, want de oase bloeide en groeide dat het een lust was. Vrouwen groepten bij elkaar om de bron en haalden zoveel water op als ze maar wilden. Kinderen speelden bij de poelen en liepen erin rond te plassen. Paarden, kamelen, ezels en geiten stonden aangelijnd bij het water of zwierven door het kampement. Op de Tel zelf waren de cactussen, die bekendstonden onder de naam Roos van de Profeet, groen en weelderig, hoewel er nog geen bloem was te zien.


    Ze hadden hen kennelijk verwacht, want ze zagen hoe een groepje ruiters zich losmaakte uit het kampement en als een gek naar het duin kwam galopperen. In hun handen droegen ze de bairaq - hun stamvaandels - en geen wapens. Khardan reed samen met de sjeiks naar beneden en ontmoette hen onder aan het duin. De mensen boven op het duin keken toe en vroegen zich vol verwondering af wat de reden van dit alles kon zijn.


    'We zijn op zoek naar iemand die bekendstaat als de Profeet van Akhran,' riep een man, gekleed in het uniform van een soldaat van een onbekend leger.


    'Ik word de Profeet van Akhran genoemd,' zei Khardan, die met een duister en boos gezicht naar voren reed. 'Wie zijn jullie, en wie hebben hun tenten rondom de bron van de Akar opgeslagen?'


    'Mensen die gekomen zijn om u te eren, Profeet,' zei de soldaat die zijn vlag liet zakken, net als alle anderen die bij hem waren. 'We zijn gekomen om samen met u tegen de emir van Kich ten strijde te trekken!'


    'Maar waar komen jullie vandaan?' vroeg Khardan, die zo verbijsterd was dat het hem niet eens zou hebben verbaasd als de man bescheiden zou hebben geantwoord dat hij van de maan was komen vallen.


    'Uit Bastine en Meda, uit Ravinchai en de Grote Steppen - van overal waar de keizer de hakken van zijn laars op de nek van de mens heeft gezet.'


    Khardan ontdekte een bekend gezicht en wenkte een oude man op een oud paard - zowel man als paard had een paar generaties van zijn nakomelingen overleefd. 'Abdullah, kom eens hier.'


    De aksakal, een van de stamoudsten van de Akar, stuurde zijn stokoude paard naar de rij sjeiks. Gedachtig aan waar hij was en wie hij op zijn rug droeg, hield het paard zijn nek trots omhoog en hief hij zijn reumatische voeten zo hoog mogelijk op.


    'Wat heeft dit allemaal te betekenen, Abdullah?' vroeg Khardan streng aan de oude man. 'Jij had hier tijdens onze afwezigheid de leiding. Waarom heb je dit toegelaten?'


    'Het is zoals de man zegt, o Profeet van onze God,' antwoordde de aksakal waardig. 'Ze begonnen vrijwel op dezelfde dag dat u vertrok te arriveren, en er is sindsdien een gestage toevloed geweest. Ik wilde ze eerst wegsturen, maar die nacht barstte er een storm los zoals ik mijn hele leven nog niet heb meegemaakt. Het water stroomde uit de hemelen. Het regende vier dagen en vier nachten, en nu is de bron weer gevuld, zijn de poelen diep en koel, bloeit de woestijn, en is hier een leger ter beschikking. Had ik dan zo gek moeten zijn om al die zegeningen van Hazrat Akhran in zijn gezicht terug te smijten?'


    'Nee,' zei Khardan, nog steeds bezorgd en niet begrijpend waarom hij zo'n zwaar gemoed had, terwijl alle last van hem hoorde te zijn weggenomen. 'Nee, je hebt er goed aan gedaan, Oude, en we zijn je heel dankbaar.'


    'Heil, Profeet van Akhran!' riep de soldaat, en de woestijn weergalmde van het gejuich dat uit de kelen van de massa opsteeg.


    Ze hielpen Khardan van zijn paard en droegen hem met luidruchtig ceremonieel op hun schouders naar de grootste en meest luxueuze tent van het hele kampement. Zohra werd net zoveel eer bewezen, al zou ze er liever aan zijn ontsnapt. Maar er hielp geen lieve vader of moeder aan, ze werd op een zuiver witte ezel gezet en naar haar eigen tent gereden die nauwelijks minder prachtig was dan die van Khardan. Daar werd ze begroet door vrouwen die met kostbare zijde en juwelen kwamen aandragen, met voedsel en snoep. Usti was in alle staten en weigerde van zijn 'geliefde profetes' gescheiden te worden, onverschillig waarmee ze hem binnensmonds bedreigde.


    Ook Mathew kreeg een tent, hoewel niemand aanbood hem te dragen of hem durfde aan te raken, maar ze keken hem bij het passeren allemaal stilzwijgend en vol onderdanig ontzag aan. De sjeiks ondervonden dezelfde eer als hun kinderen, en het viel op dat zelfs Jaafar er gelukkig uitzag, iets wat niemand, ook niet zijn oude, zieke moeder, ooit had meegemaakt. Zeid herinnerde zich ineens dat hij de oom van zowel de profeet als de profetes was, hoewel niemand begreep hoe dat nu kon. Maar iedereen was blij met elk excuus om iemand te eren, en de tonnetjesronde sjeik kreeg wat hem toekwam.


    Zodra Khardan in zijn tent was geïnstalleerd en vermoeid had gehoopt nu naar bed te kunnen gaan, begonnen zich buiten rijen mensen te vormen die allemaal een audiëntie bij hun profeet aanvroegen. Khardan kon dat niet weigeren, en stuk voor stuk legden ze hem hun problemen, hun behoeften, hun verlangens, hun verzoeken, hun voorstellen, hun eisen, hun geschenken, hun offers, hun dochters, hun goede wensen, en hun gebeden voor. En ondertussen zaten de sjeiks en de djinn vol vreugde plannen te smeden om ten oorlog te trekken.


  


  
    


    13


    


    Het praten en feesten ging tot diep in de nacht door. De herrie van het geschreeuw, het dronkenmangelach en de stampende, dansende voeten vormden samen zo'n hectische kakofonie dat Mathew op zoek ging naar de rust en de eenzaamheid van zijn eigen tent. Op zijn wandeltocht door het overbevolkte kampement, terwijl zijn oren toeterden, merkte hij dat hij de geluiden van de woestijnnacht miste: het onophoudelijke spookachtige lied van de wind; het diepe gegrom van nachtdieren die druk bezig waren; het rusteloze gemurmel van de paarden die de reuk van een leeuw in de neus kregen; de zachte, geruststellende geluidjes van degenen die de kuddes bewaakten; het klikkende geluid van de palmbladeren.


    Hoeveel nachten, vroeg hij zich af, had hij vol ontzetting en eenzaamheid in zijn tent naar die geluiden liggen luisteren, en ze stuk voor stuk gehaat? En nu zou hij ze meteen willen inruilen voor de herrie van de mens.


    Op weg naar zijn tent passeerde hij die van Zohra en hij besloot naar binnen te gaan en even met haar te praten. Ze was tijdens de terugreis zo stil en in gedachten verzonken geweest, en hijzelf had ook zoveel te overdenken gehad en zoveel vragen die hem bezighielden. Ze hadden sinds die afschuwelijke, triomfantelijke avond in Kich hooguit een handjevol woorden met elkaar gewisseld. Hij gluurde in de openstaande tent en zag Zohra omringd door vrouwen; er werd gebabbeld en gelachen en er waren uitroepen van verbazing over de laatste geschenken die de tent in werden gedragen: juwelen, parfum, rollen zijde en wol, gesuikerde rozenblaadjes, slaven, en genoeg koperen lampen om een paleis mee te verlichten. Usti zweefde boven de profetes met een gezicht dat zoveel warmte uitstraalde dat ze misschien wel de lampen hadden kunnen doven en op het licht vertrouwen dat de djinn verspreidde, en hij aanvaardde alle geschenken met zalvende dankbaarheid, terwijl hij ze ondertussen aan een kritisch onderzoek onderwierp en vervolgens zijn meesteres gek maakte door even later in haar oor te fluisteren hoeveel ze wel waard waren.


    Mathew bleef onopgemerkt een tijdje toekijken. De prinses Zohra diehij kende, zou deze geparfumeerde gevangenis zijn ontvlucht, haar paard hebben gepakt en naar de wandelende duinen zijn gegaloppeerd. Zijn gedachten raakten haar. Ze sloeg haar ogen op en keek hem recht aan, en hij zag inderdaad precies dat verlangen. Maar hij zag ook berusting, gedwongen geduld, en een zeldzame zelfdiscipline. Zijn verbazing moest op zijn gezicht te zien zijn geweest, want de roze wangen werden donkerder van kleur. Ze liet een treurig, wat verwrongen lachje zien en haalde lichtjes haar schouder op alsof ze wilde zeggen: Wat kan ik anders? Ik ben de profetes van Akhran.


    Mathew glimlachte ook, maakte een buiging voor de profetes en liep weg. En net zoals hij de wind miste, en het lied en het leeuwengebrul, zo miste hij de onstuimige, onvoorspelbare prinses.


    Moe van de lange rit ging Mathew dankbaar languit in de kussens liggen. Hij vroeg zich juist af of het nog de moeite was om zijn chirak te doven in de hoop dat de slaap zou komen, toen de tentflap ineens terug werd geslagen. Een donkere gestalte kwam snel naar binnen. De haik bedekte zijn gezicht. Hij ontweek het lamplicht en trok zich haastig in de schaduwen terug. Mathew moest meteen heel onlogisch aan de Zwarte Paladijn denken en schoot verschrikt overeind. Maar de gestalte hief waarschuwend zijn hand op en trok tegelijkertijd de doek voor zijn gezicht weg, zodat Mathew kon zien wie hij was.


    'Ik ben het maar. Khardan,' hoorde hij een vermoeide stem zeggen.


    'O, alleen maar de profeet?' reageerde Mathew glimlachend en een tikje spottend.


    Khardan kreunde en liet zich op de kussens vallen. Zijn knappe gezicht was gegroefd en stond tobberig. Mathew zag donkere kringen onder zijn ogen, en zijn glimlach maakte plaats voor oprechte bezorgdheid.


    'Ben je wel in orde? Heb je pijn? Doet je wond soms pijn?'


    Khardan wuifde het allemaal weg. 'De wond is genezen. Ik heb er meteen naar laten kijken toen ik hier aankwam. Hoe lang geleden was dat precies? Een week? Het lijkt wel een jaar, duizend jaar!' Zuchtend leunde hij achterover en deed zijn ogen dicht. 'Mijn tent zit stampvol verhalenvertellers en theedrinkers, geschenkenbrengers en zogenaamde raadgevers, soldaten en dansmeisjes - en ze kijken me allemaal hunkerend aan alsof ik een stoofschotel ben waarin ze graag hun vingers zouden willen dopen om er een hapje uit te nemen! Ik zou Sond wel hebben gezegd om ze de tent uit te sturen, maar de djinn zijn weg, weer weg moet ik zeggen. Dus heb ik gezegd dat de natuur riep, heb zo'n oud gewaad aangetrokken en ben hiernaartoe gegaan.'


    Iemand riep buiten: 'De profeet! Hebben jullie de profeet gezien?'


    Khardan verborg zijn gezicht toen de stem die nu vlak buiten Mathews tent klonk, toestemming vroeg om binnen te komen. 'Neemt u me nietkwalijk dat ik uw rust verstoor, Marabout, maar hebt u de profeet soms gezien?'


    'Hij liep die kant uit,' zei Mathew en wees recht op Khardan.


    De nomade bedankte hem uitbundig en deed de tentflap dicht. Ze hoorden hem in de richting van de oase wegrennen.


    'Dank je, Mat-hew.' Khardan wilde opstaan. 'Je wilde gaan rusten, zoals mijn stamleden me hebben verteld. Het is midden in de nacht. Ik verstoor je rust.'


    'Nee, toe nou!' Mathew pakte Khardan bij de arm. 'Met al die herrie kon ik toch niet slapen. Blijf alsjeblieft.'


    Er was niet veel voor nodig om de kalief over te halen weer op de kussens te gaan liggen, hoewel hij dit keer op zijn zij ging liggen en zich op een elleboog oppropte. Zijn donkere ogen, die Mathew strak aankeken, glommen in het lamplicht.


    'Zou je iets voor me willen doen... als je tenminste niet te moe bent?' vroeg Khardan abrupt.


    'Dat spreekt vanzelf, profeet,' antwoordde Mathew.


    Khardan bleef fronsend zwijgen. Het ging duidelijk om iets moeilijks en hij zat er nog steeds over na te denken of hij het nu wel of niet zou vragen.


    Met een hart dat zong van vreugde hield Mathew zijn mond, bang dat het lied anders over zijn lippen zou komen. Uiteindelijk knikte Khardan even kort in zichzelf. Hij was kennelijk tot een besluit gekomen.


    'Jij kunt je magie gebruiken om' - hij kuchte en schraapte zijn keel -'om in de toekomst te kijken?'


    'Ja, profeet.'


    'Noem me alsjeblieft Khardan! Ik word een beetje moe van die betiteling.'


    Mathew maakte een buiging.


    'Nou dan, zou je dat nu kunnen doen?' ging Khardan verder.


    'Ja, natuurlijk. Met alle plezier, pro... eh... Khardan.'


    Bij zijn terugkomst had Mathew zorgvuldig alle kostbare magische voorwerpen die hij tijdens zijn reizen had verzameld, uitgepakt en op een veilige plaats weggeborgen. Een van die dingen was een schaal van gepolijst hout die hij in het Hrana kampement in het voorgebergte had ontdekt. Hoewel Mathew had aangeboden om er in ruil een juweel voor te geven, had de eigenaar hem die met liefde cadeau gedaan, waarmee hij de nomadengewoonte volgde dat een gast alles wordt aangeboden wat hij in iemands onderkomen bewondert. (Wat de reden was dat hij wel heel goed oppaste met wat hij bewonderde.)


    Mathew nam de schaal uit de bergplaats vlak naast zijn kussen, en betastte hem liefdevol, genietend van het glad aanvoelende hout, iets heelzeldzaams in de woestijn. Hij zette hem op de vloer tussen hem en Khardan in en deed alsof hij niet merkte dat de kalief onwillekeurig achteruit wilde deinzen. Mathew zag hem verstijven toen hij zich moest inspannen om te blijven waar hij was.


    Mathew pakte de girba die buiten de tent hing om het water koel te houden, en vulde de schaal. Buiten verhief iemand zijn stem en zong een lied ter ere van de profeet, waarin al zijn moedige daden werden vermeld. Mathew liet zijn hoofd zakken en leek in het water te kijken. Maar door zijn wimpers wierp hij een blik op Khardan, die enerzijds een beetje geamuseerd en anderzijds een tikje geërgerd naar het lied luisterde.


    Mathew begon te praten. 'De visioenen die ik in de schaal zie, geven niet per se weer wat er zal gebeuren.' Hij wachtte tot het water tot rust was gekomen, en sprak de voorgeschreven waarschuwing uit zoals in zijn leerboeken stond vermeld. 'Ze zijn alleen een aanwijzing voor wat er zou kunnen gebeuren als je de weg blijft bewandelen waarop je je nu bevindt. Het zou verstandig kunnen zijn om af te slaan en een andere weg te proberen. Het zou ook verstandig kunnen zijn om je huidige weg te blijven vervolgen. Sul geeft geen antwoorden. Het gebeurt heel vaak dat Sul alleen maar meer vragen oproept. Het is aan jou om over het visioen na te denken en je besluit te nemen.'


    Khardan, die bijna gehypnotiseerd naar het water keek, knikte. Zijn gezicht stond gretig, vol respect en geboeid, en had een zachtere trek gekregen. Voor allebei was de buitenwereld naar de achtergrond gedrongen. Mathew kon zijn eigen ademhaling horen, en zijn te snel kloppende hart. Zijn ogen lieten Khardan los en richtten zich op het water. Hij gebood zichzelf om zich te concentreren en begon met het gezang. Hij herhaalde het drie keer en daarna kwamen er beelden op het gladde oppervlak van de vloeistof te voorschijn.


    'Ik zie twee valken, vrijwel identiek van uiterlijk. Elke valk vliegt aan het hoofd van een enorme zwerm krijgshaftige vogels. De zwermen ontmoeten elkaar en komen met elkaar in botsing. Er wordt heftig gevochten en heel veel vogels vallen dood of stervend neer.'


    Mathew zweeg even, terwijl hij bleef kijken. 'Aan het eind van de strijd is een van de valken dood. De ander stijgt hoger en hoger in de hemel totdat hij met goud is bekroond en er een gouden ketting om zijn nek hangt, en hij heeft heel veel vogels onder zijn bevel die precies doen en laten wat hij zegt.'


    Hij tilde zijn hoofd op, ging op zijn hielen zitten en keek Khardan aan. 'Aldus het visioen van Sul.'


    De kalief keek hem dreigend aan en wees vol walging naar het water. 'Wat helpt me dat nu?' wilde hij bot weten. 'Dat zie ik zelf ook wel als ik in een kroes qumiz kijk! Er komt oorlog. De ene wint, en de anderverliest!' Hij zuchtte diep, bedacht ineens dat hij Mathews gevoelens weleens kon hebben gekwetst en wierp hem een verontschuldigende blik toe. 'Het spijt me.' Hij bracht met een vertrokken gezicht zijn hand naar zijn schouder. 'Ik ben moe...'


    'En je hebt pijn!' zei Mathew. 'Laat me die wond eens zien, terwijl ik probeer dit visioen te verklaren. Het is niet zo kristalhelder als jij wel denkt, Khardan,' voegde hij eraan toe, en hij lette er wel op niet te laten merken dat hij een beetje moest lachen.


    Khardan schudde zijn hoofd, waarmee hij aangaf dat hij bereid was om te luisteren ook al verwachtte hij er niets van, en verdroeg gelaten Mathews zachte aanraking. De jongeman trok het gewaad van de kalief weg zodat de wond zichtbaar werd. Die was niet geheeld, maar zag er vuurrood, rafelig en ontstoken uit.


    'Je hebt hem niet laten verzorgen,' zei Mathew streng, terwijl hij een doek in de schaal water doopte. 'Ga liggen, zodat ik iets bij het lamplicht kan zien.'


    'Er was geen tijd voor,' zei Khardan ongeduldig, maar hij ging wel languit op zijn buik op de kussens liggen. Onder de koele aanraking van de vochtige doek op zijn koortsige huid verdween iets van de pijn op zijn gezicht. 'De vrouwen waren uitgeput na het intense gebruik van hun magie. Ik ben wel eerder gewond geraakt. Mijn huid is schoon en herstelt snel.'


    'Ik zal doen wat ik kan, maar ik ben niet bedreven in de kunst van het helen. Je had het door Zohra moeten laten behandelen...'


    Khardan kromp ineen. Mathew had zijn hand op het verband dat onhandig was aangebracht; hij zou de wond beslist niet aanraken, want hij zou de man nooit pijn kunnen doen, dus verbaasde hij zich over de reactie van de kalief. En toen begreep Mathew het. Hij had geen wond geraakt die door staal was veroorzaakt, maar een ander soort wond die veel dichter bij het hart lag.


    Khardan, die plat op zijn buik lag, keek recht voor zich uit. Hoewel hij hem niet kon zien, ging zijn fronsende blik in de richting van Zohra's tent. 'Ben jij ooit verliefd geweest, Mat-hew?' was zijn volgende, volkomen onverwachte vraag.


    De zachte vingers stopten met de behandeling. Het duurde maar heel even voordat hij weer verder ging, maar het was lang genoeg geweest om Khardans aandacht te trekken. Hij draaide zich om en wierp Mathew een scherpe, intense blik toe. De jongeman was er niet op voorbereid.


    In Mathews ogen stond de waarheid te lezen.


    De jongen deed zijn ogen dicht, hoewel hij wist dat het te laat was om te verbergen wat daarin te zien was. Hij hoopte alleen de blik vol walging, woede en minachting buiten te sluiten die beslist op Khardans gezicht te zien moest zijn. Of medelijden, en dat zou nog erger zijn. Alles was beter dan medelijden - zelfs haat.


    'Mat-hew...' zei de kalief aarzelend en onzeker. Hij raakte de arm van de jongeman aan, maar Mathew trok die met een ruk weg, boog het hoofd en liet zijn rode haar voor zijn gezicht vallen.


    'Zeg het niet!' zei hij verstikt. 'Zeg maar helemaal niets! Ik weet het wel, je veracht me! Ja, ik hou van je! Ik heb van je gehouden vanaf het moment dat je het zwaard boven mijn hoofd hield en me smeekte voor het leven te kiezen en me niet over te geven aan de dood! Ik moest wel van je houden! Je was zo nobel, zo krachtig, en bereid omwille van mij bespot te worden. En dan in het kasteel. Je leed zo vreselijk, je was bijna dood, en toch dacht je aan mij en mijn pijn, terwijl die in het niet viel met wat jij te verduren had!' De woorden kwamen er achter elkaar uit, niet te stuiten, en ze werden gevolgd door heftige snikken. Het slanke lichaam sloeg dubbel van ellende.


    Een ruwe, verweerde hand werd heel teder op zijn bevende schouder gelegd. 'Mat-hew,' zei Khardan, 'ik heb vanavond veel kostbare geschenken gekregen, maar wat jij mij hier aanbiedt, is me het dierbaarst van alles.'


    Langzaam en verward hief Mathew zijn betraande gezicht op. Een diepe snik deed hem rillen, maar hij slikte het weg. 'Haat je me nu niet? Maar jouw god verbiedt dit...'


    'HazratAkhran verbiedt geen liefde die vrijelijk wordt aangeboden en vrijelijk wordt aanvaard. Als hij dat deed zou hij het vertrouwen en geloof dat we in hem stellen niet waard zijn,' zei Khardan bars. Hij klonk wat zachter toen hij eraan toevoegde: 'Vooral niet de liefde van een zo moedig en wijs hart als in jouw borstkas slaat, Mat-hew.' Khardan pakte de jongeman beet, trok hem omlaag en drukte zijn lippen op het brandende voorhoofd. 'Deze liefde zal me de rest van mijn leven tot eer zijn.'


    Mathew boog het hoofd alsof hij gezegend werd. De handen die de natte doek omklemden, trilden, en hij verborg er zijn gezicht in, terwijl tranen van vreugde en opluchting alle bittere pijn wegspoelden.


    Zijn liefde zou nooit wederkerig zijn, wat niet precies was zoals hij soms had gedroomd. Maar het was een liefde die werd gerespecteerd en terugkwam in de vorm van vertrouwen, door zich tot hem te wenden om leiding, troost of raad, en in het aanbieden van bescherming, kracht en vriendschap.


    Khardan rolde zich weer op zijn buik om de jongeman de kans te geven zichzelf in bedwang te krijgen. Heel rustig en nonchalant zei hij: 'En vertel me nu eens wat jij uit dat visioen opmaakt, Mat-hew.'
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    Mathew veegde zijn ogen af en haalde diep en bevend adem, blij dat een ander onderwerp was aangesneden, en dankbaar dat Khardan het had gedaan.


    'Zoals je je nog wel herinnert ging het visioen over twee valken...'


    'Weer die vogels,' mopperde Khardan.


    '... die twee vijandige legers aanvoerden,' ging Mathew ernstig door, terwijl hij de man een tikje op de schouder gaf om hem aan de ernst van dit alles te herinneren.


    'De emir en ik.'


    'De valken lijken bijzonder veel op elkaar,' zei Mathew. Hij wikkelde het verband netjes om de gewonde arm van de kalief. 'Deze valken vertegenwoordigen jou en je broer.'


    'Achmed?' Khardan draaide geschrokken zijn hoofd om.


    'Lig stil. Ja, Achmed.'


    'Maar hij kan nooit aan het hoofd van het leger hebben gestaan!' zei Khardan spottend. 'Hij is veel te jong.'


    'Van wat ik gehoord heb, rijdt hij naast de emir, die wel het leger aanvoert. De visioenen moeten niet letterlijk worden genomen, weet je nog? Je moet ze met het hart bekijken, niet met de ogen. Als jij tegen het leger van de emir zou vechten, zouden je gedachten bij de man Qannadi zijn die zijn troepen aanvoert. Maar je hart zou bij je broer zijn, waar of niet?'


    Khardan gromde wat en nestelde zich met zijn kin op zijn armen gemakkelijk in de kussens.


    'Goed dan,' zei Mathew die het verband recht trok. 'Zit dat te strak? Nee? Wat was er verder nog? O ja. De veldslag. Beide zijden hebben zware verliezen geleden. Er zijn veel slachtoffers. Het zal een bloedige, kostbare oorlog worden.' Zijn stem stokte. 'Een van de valken sterft...'


    'Ja?' drong Khardan aan. Hij bleef heel stil liggen.


    'De overlevende wordt een grote held. Hij zal op de vleugels van de adelaar omhoogklimmen. Allerhande mensen zullen onder hem komen te vallen, en hij zal de keizer van Tarakan uitdagen en uiteindelijk alsoverwinnaar uit de strijd komen, met een gouden kroon op zijn hoofd en een gouden ketting om zijn nek.'


    'Dus...' zei Khardan, die even zijn wond vergat, zijn schouders ophaalde en ineenkromp van de pijn, '...de overwinnaar wordt een held.'


    'Ik zei niet "overwinnaar",' weersprak Mathew hem vriendelijk, 'ik zei "overlevende".'


    Het duurde even voor de waarheid tot Khardan doordrong. Gehinderd door het strakke verband ging hij langzaam overeind zitten en keek de jonge tovenaar aan die hem ernstig en met een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht gadesloeg. 'Jij zegt daar dus, Mathew, dat als mijn broer en ik in de strijd tegenover elkaar komen te staan, een van ons tweeën zal sterven.'


    'Ja, daar wijst het visioen op.'


    'En wat wordt de ander dan... keizer?' Khardan keek hem nors en ongelovig aan.


    'Natuurlijk niet meteen. Ik heb de indruk dat er vele, vele jaren zullen verstrijken voordat dat gebeurt. Maar ja, degene die in leven blijft, zal uiteindelijk een positie met enorme macht, enorme rijkdom en ook enorme verantwoordelijkheid gaan innemen. Weet je nog? De valk draagt niet alleen de gouden kroon, maar ook de gouden ketting.'


    Khardans gedachten zwierven naar buiten, naar zijn volk en naar al diegenen die naar hem toe waren gekomen. Pas nu, nu de nacht al voor een groot deel was verstreken en het alweer tegen de ochtend liep, begonnen ze eindelijk aan hun bed te denken. De nieuwe dag zou een nieuwe rij mannen en vrouwen opleveren die de profeet van Akhran wilden spreken om hem hun kleine verdrietjes, hun grote grieven, hun verlangens en wensen, hun hoop en vrees voor te leggen.


    'Misschien kan hij hen helpen,' zei Khardan met onderdrukte trots. 'Ook al is hij niet wijs of ontwikkeld, is hij misschien toch uitverkoren om hen te helpen, en hij kan niet zomaar van de hand wijzen wat hem is geschonken.'


    'Het is zeer zeker zijn eigen beslissing,' zei Mathew. 'Ik wilde maar dat ik je beter van dienst had kunnen zijn,' voegde hij er treurig aan toe.


    Khardan keek hem glimlachend aan. 'Maar dat heb je wel gedaan, Mathew. Hij mocht willen dat hij net zo wijs was als jij; dan zou hij weten of hij het goede deed.' De kalief stond op en maakte zich klaar om weg te gaan. Hij wikkelde de lappen stof van zijn hoofdbedekking om zijn gezicht zodat hij vrijuit door het kampement kon lopen zonder te worden belaagd. 'En omdat je zo wijs bent, kun je misschien nog één vraag beantwoorden.' Hij bleef in de tentopening staan.


    'Ik weet niet of ik wel zo wijs ben, maar ik zal altijd mijn best doen om je te helpen, Khardan.'


    'Auda ibn Jad. Hij was wreed en slecht. Hij heeft hulpeloze mensen voor de monsters gegooid. Hij heeft in naam van zijn kwaadaardige god gemoord en erger nog.'


    Mathew reageerde met een rilling.


    'En toch hebben onze goden ons samengevoegd. Auda heeft ons het leven gered; zonder hem zouden we in het Aambeeld van de Zon zijn omgekomen. Hij heeft mij in de tempel van Quar het leven gered door zijn eigen leven op te offeren. Ik treur om zijn dood, Mat-hew. Het doet me verdriet dat hij er niet meer is. En toch is de wereld beter af nu hij dood is. Begrijp jij daar iets van?'


    Khardan leek het echt niet te begrijpen en werkelijk op zoek te zijn naar een antwoord.


    Na even te hebben nagedacht zei Mathew ernstig: 'Ik begrijp niets van de werkwijze van de goden. Niemand begrijpt dat. Ik weet niet waarom er boosaardigheid in de wereld is, of waarom de onschuldigen altijd moeten lijden. Ik weet alleen dat een deken die is samengesteld uit draden die maar één kant uitgaan, als deken van weinig nut zal zijn, denk je ook niet, kalief?'


    'Nee,' zei Khardan peinzend, 'nee, je hebt gelijk.' Hij sloeg zijn hand om de schouder van de jongeman. 'Slaap lekker, Mat-hew. Moge Akhran... Nee. Hoe heet die god van jou ook weer?'


    'Promenthas.'


    'Moge Promenthas je vannacht behoeden.'


    'En moge Akhran vannacht aan jouw zijde zijn,' zei Mathew.


    Hij zag de kalief de tent uit glippen en voorzichtiger en behoedzamer over het terrein van zijn eigen volk sluipen dan hij ooit een vijandelijk kamp was binnengeslopen. Zodra hij zag dat Khardan veilig zijn tent had bereikt, waar hij een aantal dansmeisjes met belletjes en in zijde gewikkeld naar buiten duwde, keerde Mathew glimlachend en hoofdschuddend terug naar zijn bed.


    De jongeman had vrede. Hij had zijn besluit genomen.


    Mathew deed zijn ogen dicht, en viel, getroost bij het geluid van de wind die door de touwen van zijn tent zong, in slaap.
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    Hoewel Khardan een rusteloze nacht had waarin hij bleef nadenken over het visioen dat Mathew voor hem had neergelegd, was hij niet in staat tot een besluit te komen. En zo was het uiteindelijk zijn volk dat de kalief in een wervelwind mee ten oorlog sleurde.


    De sjeiks kwamen als eerste de tent van de dodelijk vermoeide profeet binnen. Zijn ogen traanden, en hij was versuft van de pijn, de zorgen en het gebrek aan slaap. Voordat Khardan iets kon zeggen, legden de sjeiks hem hun aanvalsplan voor - waarover ze het bij uitzondering alle drie eens was - en wachtten vervolgens op zijn lovende woorden.


    Het plan was uitvoerbaar, dat moest Khardan toegeven. Samen met een schier eindeloze stroom vluchtelingen, rebellen en avonturiers druppelden berichten binnen met aanwijzingen dat de legermacht van de emir enorm was gereduceerd door de magische mist die door Kich was gesneld. De soldaten die het hadden overleefd, waren druk doende de poorten en andere fortificaties te herbouwen. Daar kwam nog bij dat ze een opstand in een naburige stad moesten onderdrukken, nadat het gerucht de ronde was gaan doen dat de nomaden hadden gedreigd de dodelijke mist op hun burgers los te laten tenzij Kich zich zou overgeven.


    De sjeiks suggereerden dat het misschien niet zo'n slecht idee was om de mist nog eens op te roepen, waarop Khardan hun grimmig vroeg of het hun bedoeling was bij iedere veldslag de vrouwen vooruit te sturen.


    'Ach! Je hebt gelijk!' verklaarde Majiid. 'Een stom idee. Het kwam van hem.' Hij wees op Jaafar.


    'Van mij!' Jaafar sprong overeind. 'Je weet...'


    'Zo is het genoeg!' zei Khardan die een geeuw moest onderdrukken. 'Ga door.'


    Volgens de rapporten had Qannadi boodschappers naar de zuidelijke steden gestuurd en om versterking gevraagd, maar het zou vele weken duren voordat die werden verwacht. Een snelle, dodelijke overval op Kich, daarmee kon de profeet de stad in bezit nemen en het als speerpunt gebruiken van waaruit aanvallen konden worden gelanceerd die de vijand uit Bas moesten verdrijven.


    Het plan breidde zich in Khardans gedachten verder uit, hoewel de sjeiks dat niet aan de weet kwamen. Bas zou hem eenvoudig in handen vallen. Hij kon erop rekenen dat het volk onder zijn aanvoering en ervaren leiderschap tegen de troepen van de keizer in opstand zou komen. Wanneer hij Bas en al zijn rijkdom tot zijn beschikking had, kon Khardan de handelsroute naar Khandar blokkeren en op zijn gemak zijn leger versterken. Terwijl hij Khandar liet verhongeren, zou hij naar het noorden marcheren en de onderdrukte bevolking van Ravinchai van de slavenhandelaars bevrijden, die hun land leegroofden. Hij zou een bondgenootschap sluiten met de machtige vlaktebewoners van de Grote Steppen. De Heer van de Zwarte Paladijnen zou er ongetwijfeld mee instemmen om zijn legers ook in de strijd te werpen.


    En zodra hij krachtig genoeg was, zou hij de keizer aanvallen. Ja, moest Khardan inwendig bijna tegen zijn zin toegeven, het was uitvoerbaar. Mathews visioen was niet zo vergezocht en krankzinnig als de kalief in de vroege uurtjes vlak voor zonsopgang had gedacht. Hij kon de keizer van Sardisch Jardan worden, als hij daar zin in had. Hij zou in een schitterend paleis wonen, zo vol pracht en praal dat hij het zich maar nauwelijks kon voorstellen. De mooiste vrouwen ter wereld zouden de zijne zijn. Zijn zonen en dochters zouden in de honderden lopen. Geen luxe zou te goed voor hem zijn. Zeldzame, exotische vruchten zouden op zijn tafels wegrotten. Water - er zou een overvloed aan water zijn waarmee ze konden doen wat ze wilden. En wat zijn paarden betrof, de hele wereld zou naar hem toekomen en erom vechten om ze te mogen kopen, want hij kon zich de beste fokdieren veroorloven en ze op weelderig gras laten grazen en alle dagen persoonlijk op de training van de dieren toezien - als hij dat wilde.


    Maar nee, niet alle dagen. Er zouden audiënties zijn, en correspondentie met andere heersers, en met zijn militaire staf. Hij zou ook wel moeten leren lezen, want hij zou nooit een ander toevertrouwen zijn brieven voor hem te lezen. Hij zou vijanden maken - machtige vijanden. Hij zou voorproevers in dienst moeten nemen, want hij zou nooit iets durven eten of drinken dat niet eerst door de een of andere zielige stumper was geproefd, omdat hij altijd bang zou moeten zijn dat het vergiftigd was. Er zouden lijfwachten komen, die hem overal op de voet volgden.


    Hij zou natuurlijk ook vrienden maken, maar in zekere zin konden die weleens erger zijn dan zijn vijanden. Boodschappers zouden hem lastig vallen, wazirs zouden intriges voor hem op touw zetten, edelen zouden beweren dat ze zo enorm veel van hem hielden. En ze zouden allemaal bereid zijn om zich bij het eerste teken van zwakheid op hem te storten en hem te kelen. Zijn eigen zonen zouden misschien weleenszijn val kunnen beramen, en zijn dochters zouden als het eerste het beste siervoorwerp worden weggegeven om zo de gunst van bepaalde mannen te verkrijgen.


    Zohra. Hij zag haar als zijn eerste vrouw in een seraglio barstensvol met vrouwen, al zou hij de namen van het merendeel nooit kunnen onthouden. Hij zag haar in haar magie groeien, en hij wist dat hem dit ook enorme macht zou geven. En dan was er Mathew - die wijze raadgever - die altijd in zijn buurt zou zijn, die hem altijd zou helpen, zonder ooit te doen voorkomen dat hij zich ergens mee bemoeide. Dat zouden de twee mensen zijn die hij zou vertrouwen. Misschien wel de enige twee.


    Hij werd in zijn dagdromen gestoord door wat gerommel. Hij knipperde met zijn ogen die brandden van vermoeidheid en zag zijn vader kwaad naar hem kijken. 'Nou?' wilde Majiid weten. 'Trekken we vanavond naar Kich? Of ga je weer naar bed en naar je dansmeisjes?' Aan zijn snerende blik te zien dacht hij kennelijk dat zijn zoon daar de hele nacht mee bezig was geweest.


    Khardan gaf niet meteen antwoord. In gedachten zag hij niet langer het schitterende paleis, de honderden vrouwen of de rijkdom die hem wenkte. Hij zag zijn jongere halfbroer in de wapenrusting van een man, met het gezicht van een man, en met de zwaardarm van een man, die ineengedoken in een straat vol mist met een door tranen verstikte stem de naam van zijn moeder fluisterde.


    Er was niets aan te doen. Achmed had zijn weg gekozen, en nu moest Khardan de zijne kiezen.


    'We trekken ten oorlog,' zei hij.


    


    Een week later werd het dag in Kich. Het zonlicht was nog maar net bloedrood boven de horizon verschenen toen op een kreet van de uitkijk op de wachttoren een kapitein kwam aanrennen om zelf eens te gaan kijken. Een boodschapper werd naar de emir gestuurd, die dat niet nodig had, want hij had al uit zijn eigen raam gekeken en het met eigen ogen gezien.


    Hij had zijn orders al gegeven.


    In de kashbah beneden heerste een georganiseerde verwarring toen de troepen in gereedheid werden gebracht. In de stad sloeg de paniek toe, maar ook dat hield Qannadi zo goed mogelijk in bedwang; mannen, vrouwen en oudere kinderen bewapenden zich en bereidden zich voor om het tegen de binnenvallende horde op te nemen.


    'Laat Achmed komen,' zei Qannadi tegen Hasid, en de oude soldaat ging zonder vragen of commentaar meteen op pad.


    Abul Qasim Qannadi liep naar het raam - hetzelfde raam waarachterhij die avond had gezeten toen Feisal was gestorven - en staarde over de vlakten naar de lage heuvels. Een lange rij mannen had zich over de heuveltoppen uitgespreid, een aantal van hen op snelle, onbevreesde woestijnpaarden, anderen op langbenige renkamelen. Ze waren nog niet in beweging gekomen. Ze wachtten geduldig op het bevel van hun profeet om naar beneden te rijden en dood en verderf onder de inwoners van Kich te zaaien. Ze waren groot in getal, en de stamvaandels en banieren van andere getrouwen vormden een dicht woud.


    Qannadi streek over zijn grijzende baard en keek naar de hoogste heuveltop. Hij kon hem van deze afstand nog niet zien, maar hij wist instinctief dat Khardan zich daar bevond, en naar die heuveltop richtte hij zijn woorden.


    'Je hebt veel geleerd, nomade, maar niet genoeg. Loop maar met je kop tegen deze solide muur. Je zult aan al je inspanningen alleen een barst in je schedel overhouden. Ik kan hier dagen blijven, een maand als dat nodig mocht zijn. Tegen die tijd zullen mijn troepen uit het zuiden terug zijn, en als er dan nog iemand van jouw leger is overgebleven - aangenomen dat ze zich niet zijn gaan vervelen tijdens het lange wachten, met niets anders te doen dan beledigingen te roepen en af en toe een pijl te wisselen met de vijand op de muren - dan zet ik je klem tussen deze muur en mijn optrekkende troepen, en kraak ik je als een amandel.'


    Tevreden over zijn eigen opmerkingen - liep de emir terug naar zijn bureau, terwijl hij alle plannen nog eens in gedachten doornam. Natuurlijk bestond de kans dat de eerste aanvalsgolf van de nomaden als een golf zeewater de stad zou overspoelen en al hun verdedigingen omver zouden worden gelopen zodat de horden de stad konden binnendringen om Qannadi en zijn mensen in mootjes te hakken en aan de buizerds te voeren. De emir had met deze mogelijkheid ook rekening gehouden.


    'U hebt me geroepen, meneer,' zei een heldere stem.


    Qannadi knikte, ging weer zitten en stopte met veel vertoon een stuk of wat opgevouwen en verzegelde perkamenten in een leren buidel. 'Achmed, ik stuur jou met deze missives naar Khandar. Ze zijn voor de keizer en de opperste bevelhebber bestemd. Je zult ze ongetwijfeld allebei in het paleis aantreffen, plannen makend om Trish Aranth aan te vallen. Hier heb je een pas. Je kunt maar beter meteen vertrekken, voordat de nomaden de wegen blokkeren.'


    Hij zei het rustig en vlak en keek pas op toen hij alles klaar had. Daarna wilde hij het pakket aan Achmed geven.


    De jongeman zag lijkbleek en de bruine ogen waren in het vroege ochtendlicht rookgrijs geworden. 'Waarom stuurt u me weg?' vroeg Achmed met stijve, bloedeloze lippen. 'Bent u bang dat ik u zal verraden?'


    'Maar mijn beste jongen!' Qannadi stond op, liet het pakket vallen en pakte de trillende hand die stijf en met witte knokkels om het gevest van zijn zwaard zat geklemd. 'Hoe kun je zoiets van me denken!'


    'Hoe kunt u dan zoiets van mij vragen? Me als een kind wegsturen zodra er gevaar dreigt?'


    'Het is jouw volk dat we gaan bestrijden, mijn zoon,' zei Qannadi op zachte toon. 'Er wordt gezegd dat Sul de duivel loslaat in iedereen die het bloed van zijn naaste verspilt. Ik weet niet of dat waar is, maar ik heb mannen gekend die hun dierbaarsten vermoordden, en of de duivel nu van binnenuit of van buitenaf kwam weet ik niet, maar ze hebben er tot aan hun sterfdag zwaar onder geleden. Het was mijn bedoeling om jou dat te besparen. Denk na, mijn zoon! Het zijn jouw vader en jouw broer die je vandaag in de strijd tegenover je krijgt!'


    Achmed pakte de hand van de emir en hield die stevig vast. 'Vandaag trek ik met mijn vader ten strijde,' zei hij rustig. 'Een andere vader ken ik niet - en heb ik ook nooit gekend.'


    Qannadi glimlachte en kon even geen woord uitbrengen. Zijn hand gleed even door het donkere, krullende haar van de jongeman totdat hij zijn stem weer terug had. 'Als je echt vastbesloten bent...'


    'Dat ben ik,' onderbrak Achmed hem ferm.


    '... dan geef ik jou het bevel over de cavalerie. Je kent je broer, je weet hoe hij denkt, je weet hoe jouw volk vecht. Mijn jonge generaal,' zei hij plagend, terwijl hij Achmed vol genegenheid aankeek, 'ik had de afgelopen nacht een heel vreemde droom. Zal ik je die eens vertellen?'


    De jongeman knikte. Ze hielden allebei hun oren gespitst op geluiden van buitenaf, geluiden die hen zouden laten weten dat de vijand in beweging was gekomen. Maar tot dusver was er niets te horen. Khardan wachtte zeker tot de zon helemaal op was.


    'Ik droomde dat ik een jonge, half volgroeide valk vond die in een strik was geraakt. Ik bevrijdde hem en leidde hem op, en het werd de meest waardevolle vogel die ik bezat. Zijn waarde was onschatbaar, en ik was trotser op hem dan op een aantal andere valken die ik vanaf hun geboorte had grootgebracht. Keer op keer steeg deze valk van mijn pols hoog de lucht in, en toch keerde hij altijd naar mij terug, en ik was er trots op om hem welkom thuis te heten.


    En toen kwam er een dag dat de valk terugkeerde en de pols waarop hij altijd landde, stijf en koud aantrof.' Achmed kneep Qannadi in zijn hand en wilde iets zeggen, maar de emir legde hem het zwijgen op en ging met vaste stem verder. 'De valk spreidde zijn vleugels en steeg op. Hij steeg hoger en hoger, en bereikte hoogten die niemand voor mogelijk had gehouden. Ik keek op en zag het goud van de zon zijn hoofd raken, en ik sloot heel voldaan mijn ogen.


    Ik wilde dat ik in jouw toekomst kon kijken, valk van me,' ging Qannadi zacht verder, 'maar ergens vanbinnen weet ik dat dit niet zo mag zijn. Als het niet de komende slag is, dan zal een volgende mij het leven kosten.' Of anders de dolk van een moordenaar. Er waren nogal wat priesters van Quar - om over Yamina, Qannadi's vrouw, maar niet te spreken - die hem de schuld gaven van Feisals dood. Maar dat hield hij zorgvuldig voor zich. 'Vergeet nooit dat ik trots op je ben en dat ik je vanaf dit moment tot mijn zoon en erfgenaam benoem.'


    Achmed snakte naar adem, staarde hem aan, schudde toen zijn hoofd en stamelde onsamenhangend iets dat als protest was bedoeld.


    'Mijn besluit staat vast,' zei Qannadi. Hij wees naar de leren buidel. 'Alles zit daarin, mijn laatste wil en testament, ondertekend door mij en door getuigen zoals is vereist, allemaal legaal en volkomen in orde. Natuurlijk,' zei hij met een wrang glimlachje, 'zullen mijn charmante zonen, mijn eigen kroost - althans dat beweren mijn vrouwen - luidkeels gaan jammeren en hun best doen om jou levend te verscheuren. Laat je daardoor niet tegenhouden! Nu de imam uit de weg is geruimd, zul je denk ik hen en hun moeders wel aankunnen. Neem het tegen hen op! Je weet dat je mijn zegen hebt, zoon!'


    'Dat zal ik doen, meneer,' mompelde Achmed half verdwaasd en nog niet helemaal begrijpend wat voor geweldig geschenk hem was overhandigd.


    'We zullen Hasid met mijn testament naar de tempel van Khandar sturen. Hij is de enige die ik dit - mijn leven - toevertrouw. Het moet natuurlijk wel geheim blijven. Mijn rijkdom is aanzienlijk en de prijs van een flacon vergiftigde wijn wel waard. Ik weet dat je niets om goud of landerijen geeft. Maar dat komt nog wel. Op een goeie dag zul je die denk ik wel weten te gebruiken.'


    Qannadi stond op en pakte zijn helm en de leren buidel. Achmed hielp hem zijn zwaard omgespen. Met zijn arm om de schouder van de jongeman liep de emir met Achmed naar de deur.


    'En nu moesten we ons maar eens gaan voorbereiden om het op te nemen tegen die zogenaamde profeet van een rafelige Zwervende God. Ik moet bekennen, mijn zoon, dat ik de imam soms mis. Het zou heel leerzaam kunnen zijn om te weten wat er zich op dit moment in de hemelen afspeelt.'
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    Het ging in de hemelen helemaal niet naar wens.


    Opnieuw waren de Een en Twintig bijeen geroepen. Opnieuw troffen ze elkaar boven op de berg onderaan de wereld. Opnieuw stonden ze elk onwrikbaar op hun eigen facet van het Juweel van Sul, en bekeken ze de anderen veilig en zelfvoldaan vanuit hun eigen vertrouwde omgeving. Promenthas stond in zijn prachtige kathedraal, met de engelen en aartsengelen, de cherubijnen en serafijnen rondom hem verzameld. De god leek echt heel boos te zijn. Zijn wenkbrauwen waren samengetrokken, en zijn lippen stonden zo strak dat zijn gebruikelijke glimlach was weggezakt in de sneeuwwitte baard die golvend over zijn soutane hing. De engelen waren gespannen en mompelden en fluisterden wat onder elkaar, met uitzondering van een jonge beschermengel die in haar eentje op de galerij boven het koor zat. Ze leek nerveus en afwezig en bleef maar aan de veren van haar vleugels plukken alsof ze wilde dat ze ergens anders was, ook al wist ze dat ze hier moest zijn. Onder de serafijnen ging het gerucht - bevestigd door de cherubijnen - dat de protegé van deze jonge engel betrokken was bij een groot conflict tussen de mensen, waarvan de uitkomst wellicht tijdens deze bijeenkomst van de goden zou worden bepaald.


    Uevin was er ook, niet langer bevreesd om zijn fraaie paleis te verlaten. Evren en Zhakrin waren ook gekomen en stonden op tegenoverliggende plaatsen op het Juweel, waar ze elkaar vanuit hun ooghoek opnamen, maar elkaar nu toch, weliswaar wat brommerig, respecteerden.


    Na aankomst praatten de goden wat met elkaar, en ze spraken woorden van zorg en vrees, want het Juweel was nog steeds uit balans. Het waggelde op een chaotische manier door het universum, en hoewel de balans naar een andere kant was doorgeslagen, bleef het een onveilig en ongezond evenwicht. Toch wisten de goden niet precies hoe ze het moesten corrigeren.


    Tegen de tijd dat Quar zich kwam melden, waren ze al bijna allemaal aanwezig. De enige afwezige was, zoals gewoonlijk, Akhran de Zwerver, en sommigen vonden dat een sinister voorteken. Quar met de fraaie amandelvormige ogen had er altijd al fragiel en broos uitgezien. Nuviel het velen op dat die broosheid de laatste tijd veranderd was in magerte, dat de olijfkleurige huid een vale, ziekelijk gele tint had gekregen, en dat die amandelvormige ogen schichtig en met nauwelijks verhulde angst van links naar rechts schoten.


    Quar verscheen niet in zijn siertuin aan zijn collega's, maar betrad kruiperig onderdanig en nederig de onderkomens van de andere goden. Degenen die een glimp wisten op te vangen van de woning van de god, zagen dat het weelderige gebladerte in zijn siertuin onder droogte leek te lijden. De bladeren van de sinaasappelbomen waren aan het verschrompelen, de geurige gardenia's waren op een paar van de sterkste na allemaal verwelkt en doodgegaan. Er kwam geen water uit de fonteinen, en de vijvers waarin ze stonden waren stilstaande plassen vol troep geworden. Gazellen zwierven hijgend van de dorst doelloos rond. Hier en daar was nog een uitgemergelde onsterfelijke te zien die heimelijk tussen de verdroogde bomen door gluurde en begon te beven wanneer die vreselijke naam Pukah werd uitgesproken - zoals dat, zo had Quar vloekend gezegd, zo ongeveer twintig keer per onsterfelijke dag gebeurde.


    'Promenthas - mijn vriend en bondgenoot,' zei Quar hartelijk, terwijl hij door het middenpad van de kathedraal naar de god liep, en tegelijkertijd met dezelfde woorden de andere goden begroette. 'Ik ben in deze tijd van grote nood hier gekomen! Het gaat allemaal mis in de hemel! De wereld hier beneden balanceert op de rand van een ramp! Het is nu tijd om alle onbeduidende meningsverschillen terzijde te schuiven en ons gezamenlijk tegen de komende verschrikking in te zetten.'


    Het was zo'n boeiend en ongewoon schouwspel om te zien hoe Quar de weg naar de domeinen van elke god gladstreek, dat Benario net even te lang aarzelde om Hurishta een fraaie smaragd te ontfutselen, en zijn kans voorgoed verkeken was toen zelfs Kharmani even ophield met zijn geld te tellen. De god van de rijkdom sloeg zijn lusteloze ogen op.


    'Ik dacht dat jij de naderende ramp was,' zei de god nonchalant tegen Quar. Kharmani had zich nooit iets aangetrokken van het gewankel van het Juweel, want oorlog leverde altijd wel iemand geld op.


    De jongere engelen begroetten die opmerking met wat zenuwachtig gelach, maar ze werden meteen de mond gesnoerd door de oudere cherubijnen op wiens ernstige gezichten de diepe bezorgdheid in de ogen van hun god was weerspiegeld. Quar kreeg een kleur van boosheid maar beet op zijn tong... en sprak op gekwetste toon verder.


    'Ik heb alleen gepoogd orde in de chaos te scheppen, maar dat stonden jullie niet toe, en nu zijn jullie de dupe geworden van die woestijnbandiet! Nu staan zijn horden klaar om aan te vallen! Jihad! Dat is wat Akhran de Zwerver, die nu Akhran de Verschrikkelijke wordtgenoemd, op jullie zal loslaten! Jihad! De Heilige Oorlog!'


    'Ja, Quar,' zei Promenthas droog. 'We weten wel wat dat woord betekent. We herinneren ons het al eerder uit je mond te hebben vernomen, zij het dan in een iets andere context.'


    Quar die de goden een voor een strak aankeek en zag dat ze hem in het ergste geval vijandig aankeken, of op z'n minst onverschillig, liet zijn gevlei voor wat het was en snauwde met opgetrokken lippen: 'Ja, ik zou jullie hebben geregeerd... stelletje dwazen! Maar mijn heerschappij over de hemelen en de wereld hier beneden zou wettig zijn geweest...'


    'Volgens jouw wetten,' mompelde Promenthas.


    'En rechtvaardig...'


    'Volgens jouw recht.'


    'Ik heb geprobeerd de wereld van alle uitersten te ontdoen, om vrede te brengen waar bloed vloeide. Maar in jullie hoogmoed en eigendunk weigerden jullie zelfs maar je gedachten te laten gaan over wat voor de meesten het beste zou zijn, en hielden jullie in plaats daarvan alleen met jezelf rekening.


    Maar nu zullen jullie ervoor moeten boeten,' ging Quar met grimmige tevredenheid door. 'Nu zal er iemand gaan heersen die zich aan geen enkele wet houdt, niet eens aan die van hemzelf. Anarchie, bloedvergieten, oorlog voor de pret - dat hebben jullie je op de hals gehaald! Het Juweel van Sul zal barsten en van zijn plaats in het universum vallen, en allen hier boven en allen daar beneden zullen verdoemd zijn! Kijk maar!' zei Quar die iets achter zich hoorde bewegen, zich in doodsangst omdraaide en met een trillende vinger wees. 'Kijk maar - daar komt hij! En de storm volgt hem op de hielen!'


    Door de zandduinen galoppeerde Akhran op een ros dat glansde als maanlicht en dat vanaf zijn manen een spoor van sterretjes naliet. Akhrans zwarte gewaden bolden om hem heen, de veren op het indrukwekkende hoofdstel van zijn paard glinsterden helrood op. De god werd geflankeerd door drie grote, gespierde djinn. Hun armen, met gouden armbanden getooid, hielden ze angstaanjagend voor de borst gekruist, en ze keken met grimmige, dreigende gezichten op de goden neer.


    Akhran de Zwerver leidde zijn ros naar de bijeenkomst van de goden, en hij was zo machtig geworden en zijn aanwezigheid was zo overheersend dat het de andere goden voorkwam alsof hun eigen domein zou worden weggeblazen door de zuidenwind die sirocco werd genoemd, en dat ze binnen de kortste keren verloren en hulpeloos in een uitgestrekte en lege woestijn zouden ronddwalen.


    Akhran trok zo hard aan de teugels dat zijn paard onder luid en triomfantelijk gehinnik op de achterbenen kwam te staan, en hij gleed handig uit het zadel. De haik bedekte zijn neus en mond, maar de ogen van de god vlamden als de bliksem en die ogen zagen niemand en sloegen op geen enkele god acht, behalve op Quar. Langzaam en vastberaden liep Akhran de Zwerver met grote passen over het zand, terwijl hij zijn blik strak gericht hield op de ineenkrimpende god met de amandelvormige ogen. De Zwervende God legde zijn hand op het gevest van zijn kromzwaard en trok het zwaard uit de bewerkte schede. Zonnen, manen, planeten - alles werd weerspiegeld in het glanzende zilveren lemmet, dat fonkelde van het heilige licht.


    'Zien jullie nou!' zei Quar buiten adem, terwijl hij zijn lippen likte en zijn collega's een verbitterde blik toewierp. 'Zien jullie nou? Wat zei ik? Hij is van plan me te vermoorden, net zoals zijn vervloekte volgelingen mijn priester hebben vermoord! En dan...' zei hij met een kwaaie blik naar de andere goden, '... dan zijn jullie aan de beurt om zijn zwaard op je keel te voelen!'


    Als Quar niet zo dodelijk bang was geweest, zou hij met grote tevredenheid de groeiende angst en bezorgdheid in de ogen van Promenthas hebben opgemerkt, de doodsangst die weer in Uevins ogen terugkeerde, het gretige glimmertje dat in de ogen van Benario oplichtte. Maar Quar zocht strompelend een uitweg in een poging om aan Akhrans toorn te ontkomen, dus merkte hij niets. Hij kon echter geen kant uit, en uiteindelijk stond hij met de rug tegen de rand van een diepe, donkere waterput. Hij zat klem. Hij kon geen stap meer verzetten, anders zou hij in de Hel van Sul storten. Onder het uiten van zwakke vloeken en zijn kleine tandjes ontblotend als een rat die door een leeuw is gevangen, kroop Quar aan de voeten van Akhran in elkaar, en keek met niet-aflatende haat op naar de god.


    Akhran kwam vlak voor de ineengedoken, snotterende god staan en hief zijn zwaard dat het eeuwige licht uitstraalde boven Quars hoofd. Daar hield hij het even stil en in dat ogenblik kwam alle tijd in hemel en op aarde tot stilstand. En toen zwiepte Akhran de Zwerver met al zijn kracht en al zijn geweld het vlijmscherpe lemmet omlaag.


    Quar krijste van ontzetting. Promenthas wendde zijn blik af. De engel op de galerij van het koor begroef haar hoofd in haar handen.


    En toen lachte Akhran - een zware, donderende lach die als donderslagen door de hemelen en over de aarde rolde.


    Quar lag ineengedoken maar ongedeerd en nog helemaal heel aan zijn voeten. Het lemmet van het kromzwaard had de god op nog geen haartje gemist. Het stak met de punt in het zand tussen de slippers aan zijn voeten.


    Terwijl zijn vrolijkheid door het hele universum weergalmde, keerde Akhran de andere goden de rug toe en floot zijn paard. De Zwerversprong in het zadel, wierp nog een keer genietend een blik op de bevende, trillende Quar, liet vervolgens zijn paard omhoogspringen naar de nachtzwarte hemel en stormde te midden van de sterren weg.


    Een voor een gingen de goden met een diepe zucht van opluchting uiteen - ze keerden terug naar hun eigen facet van Sul, en naar hun eeuwige geruzie en geharrewar over de Waarheid. De laatste die verdween was Quar, die naar zijn verdorde tuin wegsloop, waar hij, toen hij zag dat een paar planten toch nog bloeiden, op een gebarsten marmeren bank ging zitten en op wraak zon.


    Promenthas stuurde de cherubijnen en de serafijnen en alle anderen weg om verder te gaan met hun taken die ze even in de steek hadden gelaten, en hij liep vervolgens over de smalle wenteltrap naar de galerij boven het koor waar de engel met het hoofd in haar handen was blijven zitten omdat ze niet durfde te kijken.


    'Kind,' zei Promenthas, 'het is voorbij.'


    'Echt waar?' Ze hief bang maar toch ook hoopvol het hoofd.


    'Ja. En hier zijn wat personen die met je willen praten, beste kind.'


    Asrial keek op en zag twee grote, knappe djinn in dure zijde en juwelen op haar afkomen. Naast een van de djinn liep een mooie djinniyeh, met haar kleine witte handje stevig in de zijne.


    'Mevrouw Asrial,' zei Sond met een buiging vanuit zijn middel, 'we weten dat we nooit de plaats van Pukah in uw hart kunnen innemen, maar het zou ons een eer zijn als u met ons mee zou willen komen om zowel bij ons in de wereld van de mensen beneden als op ons onsterfelijke vlak daarboven te komen wonen.'


    'Meen je dat nu, echt waar?' Asrial keek hem vol verwondering aan. 'Mag ik bij jullie blijven, en dicht bij... dicht bij... Pukah?'


    'Voor alle eeuwigheid,' zei Nedjma met tranen in de ogen. Ze greep Sond nog iets steviger vast.


    'En wie weet?' zei Fedj met een lachje. 'Misschien vinden we op een goede dag een mogelijkheid om de...' Hij wilde zeggen 'kleine lastpost', maar rekening houdend met de omstandigheden leek het hem beter om dat te veranderen, en hij vervolgde grootmoedig: '... de grote held te bevrijden.'


    Asrials vurige ogen keken Promenthas smekend aan.


    'Ga met mijn zegen... en gezegend is ook de mens die jij zo dapper hebt beschermd en verdedigd. Ik denk dat je niet langer zo waakzaam over Mathew hoeft te zijn, want tenzij ik me heel erg vergis, zullen anderen dat voor een deel op zich gaan nemen.'


    'Dank u, vader!' Asrial boog het hoofd, ontving Promenthas' liefdevolle zegen, gaf Nedjma timide een hand en liep samen met de djinn en de djinniyeh de woestijn in.
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    Hoog op een duin, uitkijkend op de ommuurde stad Kich, zat Khardan op zijn strijdros en hij liet zijn ogen over de vlakte dwalen. Het was vlak na zonsopgang. De helle bol aan de hemel werd weerkaatst in de glinsterende lemmeten van de getrokken zwaarden van de spahi's, de schaapherders, de mehariste, de goums, de vluchtelingen, de huurlingen, de rebellen en al die anderen die met de profeet van Akhran ten oorlog waren getrokken.


    Khardan richtte zijn aandacht op de ommuurde stad. Die lag nog wel een eindje weg van waar hij en zijn leger klaar stonden om als roofvogels op de stad neer te strijken. Maar de kalief zag ook - dat dacht hij tenminste - de tempel van Quar. Hij vroeg zich af of de geruchten waar waren. Er werd gezegd dat die ontruimd was. De vluchtelingen hadden verhalen meegebracht dat de tempel vervloekt was - dat de dodelijke mist in de zalen was blijven hangen, en dat af en toe de geest van de imam kon worden gehoord die voor de priesters preekte die net als hij van hun stoffelijke lichaam ontdaan waren. Of die vervloeking nu waar was of niet, het grootste deel van het goud en de juwelen was uit de tempel gehaald, want de aanbidders van Benario hebben weinig respect voor de vervloekingen van andere goden.


    Zijn blik dwaalde rusteloos van de tempel naar de slavenmarkt, en zijn gedachten keerden terug naar de man met de wrede ogen in zijn witte palankijn, naar een slavin met vlammend rode haren. Hij wierp een blik op de souks, waar de huizen boven op elkaar waren gebouwd. Zijn blik ging naar het enorme paleis met zijn dikke muren van wit gesteente, die onder de ogen van de profeet steeds dikker en hoger leken te worden. Hij had durven zweren dat hij de blinde bedelaar op zijn gebruikelijke plekje zag zitten, en hij zag een blonde vrouw in roze zijde die kwijnend in zijn armen lag. En daar kwamen Qannadi en Achmed. Hun wapenrusting schitterde in het zonlicht. Ze zouden zo meteen onthaald worden op het gejuich van de soldaten die misschien wel het geloof in hun god hadden verloren, maar niet in hun geachte commandant.


    Khardan knipperde met zijn ogen en verbaasde zich over die onmogelijke visioenen. En nu zou hij zweren dat hij de stad rook, en hij trok zijn neus vol walging op. Hij kwam tot de conclusie dat hij er nooit ofte nimmer aan zou wennen, en hij ging er somber van uit dat Khandar, de hoofdstad van het keizerrijk, een stad waarin niet duizenden maar miljoenen mensen woonden, niet duizend keer maar een miljoen keer erger zou ruiken.


    En dat was de schat die hij ten koste van het leven van zijn broer zou kunnen bemachtigen. Als kind had Achmed zijn eerste stapjes vanuit de armen van zijn moeder naar die van Khardan gezet. En volgens het visioen zou Achmed in diezelfde armen de dood vinden.


    Het paard van de profeet danste onrustig onder hem. Het dier rook strijd en bloed en verlangde ernaar om naar voren te stormen, maar zijn meester verroerde zich niet. Khardan begreep de rusteloosheid van zijn paard wel en streelde met trillende hand zijn hals. De kalief had nog nooit van zijn leven angst gekend voor de aanvang van een veldslag, maar nu begon hij naar adem te snakken. Het leek alsof hij zou stikken. Khardan hief het hoofd op en zocht verwilderd naar een mogelijkheid om te ontsnappen.


    Ontsnappen aan een veldslag die hij beslist zou winnen.


    Zijn ogen kruisten de felle ogen van sjeik Majiid, rechts van de profeet opgesteld, die zijn zoon met een ongeduldige blik aankeek en zwijgend wilde weten wat de reden van dit oponthoud was. Het was de bedoeling geweest om met zonsopgang aan te vallen, en nu stonden ze hier nog, terwijl er al bijna een uur was verstreken, zonder dat de profeet in beweging was gekomen.


    Links van de profeet stond sjeik Jaafar. Zijn gezicht nam weer de gebruikelijke sombere, onheilspellende uitdrukking aan. Hij zweette in het felle zonlicht en door zijn magere achterste kreeg hij zadelpijn.


    Links van Jaafar stond Sayah, Zohra's halfbroer en de oudste zoon van de sjeik die heimelijk triomfantelijke blikken naar Khardan wierp, alsof hij allang had vermoed dat de profeet een bedrieger was.


    Rechts van Majiid torende Zeid op zijn langbenige kameel glorieus boven de ruiters uit. Hoe langer ze hier open en bloot voor de vijand boven op het duin stonden, hoe slimmer en sluwer de toch al zo slimme, sluwe ogen van de sjeik kwamen te staan.


    Achter de sjeiks begon het leger van de profeet ongeduldig te mopperen en te morren. Ze begonnen zich af te vragen wat er aan de hand was en gaven zichzelf antwoorden die uit halve waarheden of onwaarheden bestonden, maar nooit de waarheid bevatten, en geleidelijk aan raakten ze totaal in de war en gedemoraliseerd.


    Een eindje verderop, afgescheiden van de mannen, stonden Zohra en Mathew afwachtend toe te kijken. Het hart van de een vroeg zich afwat er met Khardan aan de hand was. Het hart van de ander wist het precies en had medelijden met hem, maar ook vertrouwen in hem.


    Ineens doken uit het niets de drie djinn Fedj, Raja en Sond op. Ze maakten een diepe buiging voor Khardan, en begroetten hem uit naam van Hazrat Akhran die zijn volk zijn zegeningen deed toekomen.


    'Dat werd tijd ook,' zei Zeid hardop.


    'Hebben we hierop zitten wachten?' vroeg Majiid aan zijn zoon, op de djinn wijzend. 'Nou, ze zijn er weer. Laten we gaan aanvallen voordat we allemaal flauwvallen van de hitte!'


    'Ja,' mompelde Jaafar somber. 'Laten we het maar zo snel mogelijk achter de rug zien te krijgen: de stad innemen, stelen wat we maar willen en dan weer naar huis.'


    'Jij...' zei Majiid met donderende stem en met zijn vinger op Jaafar gericht, '... jij weet echt niet wat je zegt. We gaan de stad innemen, alles stelen wat we maar willen, en de stad platbranden. En dan gaan we pas naar huis.'


    'Ach wat!' zei Zeid snuivend. 'Wat praten jullie nu toch over een stad innemen? We zijn hier druk bezig om wortel te schieten in deze godverdoemde rotsen! Als de profeet ons niet wil aanvoeren, zal ik het wel doen!'


    'Jaja, maar wie zal jou willen volgen?' wilde Majiid van hem weten, terwijl hij zich kwaad omdraaide om zijn andere vijand van weleer recht aan te kijken.


    'Dat zullen we nog weleens zien! Aanvallen!' schreeuwde Zeid. Hij stak zijn hand uit, rukte zijn bairaq uit de handen van zijn vaandeldrager en zwaaide hem hoog in de lucht. 'Ik, de sjeik van de Aran, zeg: "Aanvallen!" '


    'Aanvallen! Aanvallen!' riepen de Aran hun sjeik na. Helaas keken ze bij die kreten niet naar de stad maar naar de Akar.


    'Ik zeg ook "aanvallen." ' Sayah boog zich over zijn vaders paard en keek Khardan snerend aan. 'Maar zo te zien is onze profeet een lafaard!'


    'Een lafaard!' Khardan wendde zich woedend tot de jongeman.


    Ho even! Denk na! zei een stem van binnen. Denk na wat je allemaal zult opgeven...


    De profeet stopte en dacht na. Hij keek omhoog naar de blauw met gouden lucht. 'Dank u, Hazrat Akhran!' zei hij zacht en eerbiedig.


    'Aanvallen!' riep Khardan luid. De profeet van de Zwervende God balde zijn vuist, draaide zich om in zijn zadel en vuurde een rechtse directe op Sayahs kaak af.


    Sayah dook weg, maar Jaafar niet. Door de klap sloeg Khardans schoonvader halsoverkop achterover van zijn paard.


    'Ben je gek geworden?' klonk een schrille stem van enige afstand. Zohra galoppeerde naar hen toe en bracht haar paard steigerend en stampend tot stilstand. 'Ben je Kich vergeten? Ben je vergeten dat je keizer zou worden? En waarom heb je mijn van...'


    'Uit de weg, zuster!' schreeuwde Sayah.


    'Ach, hou toch je mond!' Ze draaide zich in het zadel om en haalde woest uit naar haar broer. Als die slag raak was geweest, zouden zijn oren nog een jaar lang gegalmd hebben. Maar ze miste. Door die felle uithaal viel de profetes van Akhran uit het zadel en belandde met een klap op haar vader, juist toen de versufte, kreunende Jaafar weer op de been probeerde te komen.


    'Hondsvot!' Sayah wierp zich op Khardan, waarna ze begonnen te vechten en elkaar bij de keel probeerden te grijpen.


    Majiid sloeg krijsend van woede wild met zijn zwaard naar Sayah, maar raakte per ongeluk Zeid. Het zwaard sneed dwars door de sjerp die om de bolle buik van de sjeik zat gebonden.


    'Dat was mijn beste zijden sjerp! Die heeft me tien zilveren tutnans gekost!' Het schuim stond Zeid op de mond. Hij pakte zijn vaandel met twee handen beet en zwaaide hem als een knuppel in het rond, waardoor hij twee van zijn eigen mensen uit het zadel gooide en Majiid vol in de ribben raakte.


    'Weet je, Raja, mijn vriend,' zei Fedj, die de gigantische djinn een harde por gaf waardoor hij met een grote boog door de lucht vloog, helemaal tot over de grens met Ravinchai. 'Ik heb altijd al gedacht dat je lijf veel te groot was voor je kleingeestige ziel.'


    'En Fedj, broeder, ik heb altijd gevonden dat jouw neus een belediging voor alle onsterfelijken is!' grauwde Raja. Hij kwam met een knal weer in beeld, greep het genoemde deel van Fedjs anatomie en begon die pijnlijk om te draaien.


    'En ik,' schreeuwde Sond die plotseling en volkomen onverwacht boven op de bedaarde Usti sprong, 'zeg dat jij een schapenkeutel met een papgezicht bent!'


    'Je hebt het grootste gelijk van de wereld!' zei Usti naar adem snakkend en hij verdween met een knal.


    Op de heuvels rondom Kich brak de totale verwarring uit. Akar besprongen de Hrana. Hrana sloegen de Aran neer. De Aran bevochten de Akar. De restanten van de drie nomadenstammen bestormden eensgezind de diep verontwaardigde vluchtelingen uit Bas.


    Mathew trotseerde het gevaar van rondzwaaiende vuisten en zwiepende sabels, gek geworden paarden en krijsende kamelen, dook weg, ontweek, duwde en stompte, en al die tijd probeerde hij de wapperende blauwe zijde die de profetes van Akhran omhulde, niet uit het oog teverliezen. Eindelijk wist hij haar te vinden, terwijl ze met het stompe uiteinde van een gebroken speer op een ongelukkige Akar stond te rammen die een verdwaasde Jaafar voor de tweede keer buiten westen had geslagen.


    Zohra had haar slachtoffer er juist onder gekregen en keek hijgend om zich heen, op zoek naar een volgende, toen Mathew voor haar opdook en haar bij de arm pakte op het moment ze naar hem wilde uithalen.


    'Wat moet je? Laat me los!' zei Zohra woest, terwijl ze haar best deed om zich los te rukken.


    Mathew hield haar echter grimmig en vastbesloten vast, en Zohra, die zich nog wel bleef verzetten maar eigenlijk doodmoe was van het vechten, bleef niets anders over dan vloekend en tierend met hem mee te gaan.


    Mathew, die Zohra met een hand stijf vast hield, worstelde zich een weg door de mêlee totdat hij een in het zwart gehulde gestalte bereikte die met zijn zwaard op een andere in het zwart gehulde gestalte stond in te hakken. Ze hadden geen van beiden succes, maar ze leken volkomen bereid de hele dag en als het moest ook nog de hele nacht te blijven doorvechten.


    'Neem me niet kwalijk, Sayah,' zei Mathew beleefd, terwijl hij zich tussen de beide zwaar ademende, uitgeputte mannen opstelde. 'Ik wens een woordje met de profeet te wisselen.'


    Sayah, die door een waas nog net kon zien dat het de Marabout was en dat deze man niet alleen gek was maar ook een machtig tovenaar, wuifde naar Khardan, boog vol respect voor zijn opponent, haalde stotend adem en liep wankelend achteruit, op zoek naar een andere vechtpartij.


    'Kom mee,' zei Mathew streng, terwijl hij Khardan bij de arm pakte. Hij nam de ineens heel dociele profeet en de ineens heel kalme profetes van het duin mee naar beneden, zo ver mogelijk bij de vechtenden vandaan. Hier, in de rust van de wijngaard, waar hun volk zich nog maar een paar weken geleden had schuilgehouden en alleen de dood in het vooruitzicht had gehad, draaide Mathew zich om en keek de beide mensen aan van wie hij zielsveel hield.


    Ze waren geen van beiden om aan te zien. Zohra's sluier was losgetrokken - vermoedelijk had ze dat zelf gedaan - en door de wind weggeblazen. Haar zwarte haar dat glansde als een ravenvleugel, zat volkomen in de war en hing in slierten voor haar gezicht. Haar beste zijden chador was in stukken gescheurd, en haar gezicht zat onder het bloed en het vuil.


    Khardans wond was weer opengegaan, waardoor er een donkerrode vlek op zijn gewaad was verschenen. Zijn armen en borstkas waren bezaaid met snijwonden, wat erop wees dat Sayah niet zo'n gemakkelijk doelwit was geweest, hoewel hij de schaapherder eigenlijk altijd minachtend op die manier had bekeken. Zijn wang was gekneusd en een oog begon op te zwellen en kwam dicht te zitten, maar zijn andere oog - donker en waakzaam - hield hij op zijn vrouw gericht.


    Op haar beurt wierp Zohra hem vanachter de sluier van zwart haar felle blikken toe. Mathew kon de wrange beschuldigingen die naar Zohra's lippen rezen bijna zien, net zoals hij zag hoe Khardan zich erop voorbereidde de giftige druppels op te vangen om ze haar weer in het gezicht te smijten.


    'Ik heb een geschenk voor jullie,' zei Mathew kalmpjes, zo kalmpjes alsof hij op hun trouwdag tot hen sprak.


    Mathew stak zijn hand in de plooien van zijn zwarte tovenaarsgewaad en haalde er iets uit dat hij in zijn hand verborgen hield.


    'Wat dan?' vroeg Zohra nors.


    Mathew deed zijn hand open.


    'Een dooie bloem,' zei Khardan spottend, maar toch ook wat teleurgesteld. Onopvallend, misschien wel per ongeluk, omdat hij van vermoeidheid letterlijk op zijn benen stond te zwaaien, kwam hij een stapje dichter bij zijn vrouw staan.


    'Een dooie bloem,' zei Zohra hem na. Haar stem klonk wat verdrietig, en het zou beslist wel toevallig zijn, maar ook zij ging een stapje dichter bij haar man staan.


    'Nee, niet dood,' zei Mathew glimlachend. 'Kijk maar, hij leeft.'


    Khardan, de kalief van de Akar, en Zohra, de prinses van de Hrana, bogen zich allebei voorover en staarden naar de bloem die op de hand van de tovenaar lag. Onwillekeurig, en vast en zeker ook weer per ongeluk, raakten de handen van man en vrouw elkaar.


    De verfrommelde bloemblaadjes werden gladgestreken en begonnen te glanzen, en de lelijke bruine kleur verdiepte zich tot een majestueus purper. De knop in het midden vouwde zich open en onthulde een donkerrood hart.


    'De Roos van de Profeet!' zei Khardan ademloos en met diep ontzag.


    'Ik vond hem vanochtend op de Tel, toen we ten oorlog trokken,' zei Mathew zacht. 'Ik heb hem geplukt en meegenomen, en nu' - hij haalde even heel diep adem, terwijl zijn blik van het ene geliefde gezicht naar het andere ging - 'nu geef ik hem aan jullie, en ik geef jullie aan elkaar.'


    Mathew hield hun de Roos voor.


    Man en vrouw staken tegelijkertijd hun hand uit, deden wat onhandig, en lieten hem vallen. Geen van beiden pakte hem op, want ze hadden alleen nog oog voor elkaar.


    Khardan sloeg zijn armen om zijn vrouw. 'Ik zou nooit binnen vier muren kunnen leven!'


    'Ik ook niet!' riep Zohra, terwijl ze haar armen om haar man sloeg.


    'Een tent is veel beter, echtgenote,' zei Khardan, die diep de geur van jasmijn inademde. 'Een tent ademt in de wind.'


    'Nee, echtgenoot,' antwoordde Zohra, 'de yurt, zoals mijn volk die bouwt, is een veel comfortabeler onderkomen en een veel geschiktere woning om kinderen in groot te brengen...'


    'Ik zeg een tent, echtgenote...'


    'En ik zeg, echtgenoot...'


    De twist eindigde - tijdelijk - toen hun lippen elkaar vonden. Ze klampten zich hartstochtelijk aan elkaar vast, en keerden de prachtige ruzie die onverminderd op de heuvel voort woedde de rug toe. Met de armen om elkaar heen maar nog steeds bekvechtend liepen ze verder de wijngaard in, totdat ze aan het oog werden onttrokken door de beschuttende bladeren van de wijnranken, die met hun om elkaar kronkelende stammen leken aan te geven hoe het er in de liefde precies aan toeging. De ruziënde stemmen eindigden in gemurmelde zuchtjes en uiteindelijk werd helemaal niets meer gehoord.


    Mathew keek het tweetal na, en de pijn in zijn hart was zowel een vreugde als een zoet verdriet. Hij bukte zich en pakte de Roos van de Profeet op die onopgemerkt op de grond was gevallen.


    En op het moment dat hij de bloem aanraakte, voelde hij een traan warm en zacht op zijn hand vallen, en wist hij, hoewel hij niet kon zeggen waarom of hoe, dat die traan uit de ogen van een engel was gevallen.


  


  
    


    WOORDENLIJST


    


    agal:het koord waarmee de hoofddoek wordt vastgezet


    aksakal:witte baard, dorpsoudste


    Andak:Stop! Halt!


    ariq:kanaal


    artvat:herberg


    


    baigba:een woest spel te paard, waarbij het karkas van een schaap als 'bal' dient


    Bali:Ja!


    bashi:baas


    bassourab:ronde kamelentent waarin vrouwen reizen


    batir:dief, vooral paarden- of veedief. (Een van de geleerden oppert de mogelijkheid dat het een verbastering is van het Turkse woord 'badahur', dat 'held' betekent)


    berkouks:bolletjes zoete rijst


    Bilhana:Ik wens u vreugde!


    Bilshifa:Ik wens u gezondheid!


    boernoes:een wijd kledingstuk met kap


    


    chador:kledingstuk voor vrouwen


    chirak:lamp


    couscous:lam gevuld met amandelen en rozijnen en in zijn geheel geroosterd


    


    dhough:schip


    divan:de raadskamer van het staatshoofd


    djemel:lastkameel


    djinn:wezens die tussen de werelden van de mens en die van de goden leven


    djinniyeh:vrouwelijke djinn


    dohar:middag


    dutar:tweesnarige gitaar


    


    effendi:eervolle aanspreektitel


    'efreet:machtige geest


    emir:koning


    Emsbi besselema:afscheidsgroet


    eucha:avondmaaltijd


    


    fantasia:tentoonstellen van ruiterschap en wapenvaardigheid


    fatta:een gerecht van eieren en worteltjes


    fedjeur: voor zonsopgang


    feisha: een amulet


    


    ghul: een monster dat zich voedt met mensenvlees. Ghuls kunnen iedere gestalte aannemen, maar kunnen altijd aan hun sporen worden herkend: de gespleten hoeven van een ezel


    girba: een waterzak; iedere kameel in de karavaan draagt meestal vier stuks met zich mee


    goum: ruiter van de cavalerie


    


    haik: een gecombineerde hoofd- en gezichtsdoek, in de woestijn gedragen


    harem: 'het verbodene': de vrouwen en concubines van een man, of: de ruimte die hun is toegewezen


    hauz: een aangelegde vijver


    hazrat: heilig


    henna: een doornstruik, en de rode kleurstof die daarvan wordt gemaakt


    houri: een mooie, verleidelijke vrouw


    


    imam: priester


    


    jihad: heilige oorlog


    


    kaffer: ongelovige


    kaftan: een lange jurk met mouwen, meestal van zijde


    kalief: prins


    kashbah: fort of kasteel


    kavir: zoutvlakte


    khurjin: zadeltassen


    kohl: speciaal soort roet, voor het opmaken van de ogen


    


    madrasah:een religieuze school


    Makhol: Juist!


    mameloek: oorspronkelijk blanke slaven; slaven die als krijgers worden opgeleid


    marabout: heilige man


    mehara: een speciaal gefokte renkameel


    mehari: meervoud van mehara


    mehariste: berijder van een mehara


    mogreb: invallen van de duisternis


    


    nesnas:een legendarisch, angstaanjagend monster dat de gestalte van een in de lengte gehalveerde man aanneemt, met een half gezicht, een arm, een been, enzovoort


    


    palankijn:een draagstoel met gordijnen


    paranja:losvallende vrouwenjurk


    pasja:aanduiding van rang, titel


    


    qarakurt:'zwarte worm', een groot soort spin


    qumiz:gegiste paardenmelk


    


    rabat-bashi:herbergier


    


    salaam:een eerbetoon: een diepe buiging met de hand aan het voorhoofd


    salaam aleikum:ik groet u!


    satsol:een boom die in de woestijn groeit


    dsaluka:een snelle jachthond


    seraglio:het onderkomen van de haremvrouwen


    sbir:leeuw


    shishlick:reepjes vlees, aan het spit geroosterd


    sidi:heer, meneer


    sirocco:zuidenwind, een stormachtige wind uit het zuiden


    sjeik:het opperhoofd van een stam


    souk:markt of bazaar


    spahi:inheemse cavalerist


    sultan:koning


    sultana:vrouw van de sultan: koningin


    


    tamarisk:een groen blijvende struik of kleine boom met ijl gebladerte en nietige, schubvormige bladeren


    tel:heuvel


    tuman:geldstuk


    


    wadi:rivier of beek


    wazir:raadsheer van het koninklijk huis


    


    yurt:semipermanente hut


  


  
    


    NAWOORD


    


    Onze dank gaat uit naar onze wederzijdse gezinnen: Laura, de vrouw van Tracy, en Elizabeth Baldwin, de dochter van Margareth, voor hun hulp en steun.


    We willen ook graag onze waardering doen uitgaan naar Larry Elmore voor de prachtige omslagtekeningen en illustraties.


    We bedanken Steve Sullivan die opnieuw kans heeft gezien onze werelden met zijn schitterende kaarten in beeld te brengen.


    Amy Stout, onze redacteur, verdient onze oprechte dank voor haar toewijding en vriendschap en ja, Amy, dit keer heeft het verhaal een gelukkig einde!


    Onze dank gaat ook uit naar Lloyd Holden, instructeur aan de a.f.k. Martial Arts Academy in Janesville, Wisconsin, en naar Bruce Nesmith, tweedegraads zwarte band, die de moeite hebben genomen om ons bij de vechtscènes te helpen. We hebben nog steeds blauwe plekken.


    Ook danken we de auteurs wiens werk ons tot steun is geweest, met name: Arabian Nights, vertaald door Richard Burton; Arabian Society in the Middle Ages, van Edward William Lane; Seven Pillars of Wisdom, van T.E. Lawrence; Alone through the Forbidden Land, van Gustav Krist; In Barbary, van E. Alexander Powell; Land Without Laughter, van Ahmad Kamal; en In the Land of Mosques and Minarets, van Francis Miltoun en Blanche McManus.


    En ten slotte danken we met nadruk Patrick Lucien Price, aan wie de persoon van Mathew - de tovenaar die de ene wereld verlaat om in de andere te worden herboren - liefdevol is opgedragen.
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Boek 3 — De Roos van de Profeet

Dit i het epos van de Grote Oorlog der Goden ~ en van het trotse volk waarvan
het lot der wereld afhangt.

Sinds de dageraad der tijden hebben Goden geheerst over het universum. Elke
God was oppermachtig op zijn cigen terrein. Nu heeft cen van hen de
machtsbalans verstoord, waardoor alle anderen moeten vechten voor hun plek
in de nicuwe orde.

De verschrikkelijke Quar, God van werkelijkheid, wetten en hebzucht, lijkt de Grote
Oorlog der Goden te gaan winnen. Zelfs de onsterfelijken hebben hun sterfelijke
meesters verlaten om zich in de strijd te werpen

Khardan, Zohra en de tovenaar Mathew moeten zonder de hulp van hun onsterfelijke

dienaren door het Aambeeld van de Zon heen, een gruwelijke woestijn waar geen
‘mens ooit levend uit gekomen is. Mochten zij hun reis overleven, dan staat hun een
gruwelijk gevecht te wachten. De geharde strijders van Amir worden immers
aangevocrd door Achmed, Khardans eigen onverschrokken broeder.

Margaret Weis en Tracy Hickman vormen het succesvolstc Amerikaanse schrijversteam
van cpische fantasy. Hun zevendelige cyclus De Poort des Doods en De DoodsZwaard
Serie worden over de hele wereld verslonden.
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